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Наша русская литургическая литература въ количе­
ственномъ отношеніи довольно обильна: у насъ есть множе­
ство объясненій и на цѣлыя чинопослѣдованія и на отдѣлъ* 
выя литургическія обряды, дѣйствія и пѣснопѣнія; есть не 
мало и историко-археологичесвихъ (притонъ весьма хоро­
шихъ ) монографій по разнымъ, болѣе или менѣе сложнымъ, 
литургическимъ вопросамъ; есть наконецъ и цѣлыя систе­
матическія изложенія всего богослуженія. Тѣмъ не менѣе 
мы конечно не ошибемся, есди скажемъ, что, не смотря на 
то, мы доселѣ еще не имѣемъ не только полной исторіи свое­
те богослуженія, но и такого объясненія его, которое, буду- 
чи прочно обосновано во всѣхъ своихъ частяхъ на несом­
нѣнныхъ археологическихъ и историческихъ данныхъ, могло 
бы съ полнымъ правомъ носить названіе науки и которое 
раскрывало бы смыслъ, значеніе и цѣлесообразность бого­
служебныхъ обрядовъ съ совершенно научною основатель­
ностью и всесторонностію.

Нужно ли говорить о важности и необходимости тако­
го объясненія, равно какъ и объ особенномъ его интересѣ? 
Богослужебные обряды православной церкви всегда состав­
ляли одну ивъ самыхъ широкихъ и обильныхъ сторонъ е і 
жизни: въ нихъ свободно отражалось все разнообразіе этой
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жизни, столъ извѣстной своей энергіей и глубиною; въ нихъ 
всегда самымъ живѣйшимъ образомъ были заинтересованы 
и пастыри и пасомые. Для тѣхъ и другихъ богослуженіе 
всегда было самымъ жизненнымъ учрежденіемъ: пасомые 
пользуются имъ какъ средствомъ для выраженія порывовъ 
своей вѣры, движеній своего религіознаго чувства; пастыри 
же имѣютъ въ немъ нетолько органъ для сообщенія вѣру­
ющимъ божественной благодати, но и могущественное педа­
гогическое средство для проведенія въ сердца и умы вѣру­
ющихъ христіанской истины и для направленія ихъ воли со­
образно требованіямъ христіанской нравственности. Въ ви­
ду особенной важности богослуженія, какъ органа обнару- 
руженія религіозной жизни, церковь всегда тщательно за­
ботилась о неприкосновенности этого учрежденія, равно какъ 
и о томъ, чтобы оно постоянно стояло на высотѣ своихъ 
цѣлей. Но оберегая его неприкосновенность и достоинство, 
она никогда не парализовала его внутренней жизненности 
излишней регламентаціей. Начало ограниченія и начало сво­
боды всегда равно присущи были атому учрежденію и про­
ходятъ чрезъ всю его исторію. Отъ ихъ взаимнаго сопри­
косновенія и гармоническаго сочетанія, въ области богослу­
жебной происходитъ жизнь, движеніе, развитіе. Отсюда 
особенное разнообразіе и интересъ исторіи православнаго 
богослуженія. Отсюда же сложность и разнообразіе его 
состава. Все его устройство направлено къ тому, чтобы дать 
самое полное удовлетвореніе религіознымъ потребностямъ 
вѣрующихъ, дать освященіе каждому важному моменту ихъ 
жизни, дать по возможности самыя обильныя средства для 
проявленія разнообразныхъ религіозныхъ движеній и состо­
яній духа. Вс.іѣдствіе этого, при надлежащемъ отношеніи къ 
богослуженію, вѣрующій православный христіанинъ всегда 
найдетъ въ немъ нужное подкрѣпленіе, назиданіе и утѣше-



ніе. Къ сожалѣнію, отношеніе православной паствы къ сво- 
ему богослуженію далеко не всегда бываетъ надлежащимъ 
Одни относятся къ нему слишкомъ формально, слѣдя за каж­
дой буквой устава, смущаясь всякимъ самымъ незначитель­
нымъ отступленіемъ, хотя бы это отступленіе было мотиви­
ровано самымъ основательнымъ образомъ; другіе напротивъ 
относятся къ богослуженію слишкомъ индифферентно и рав­
нодушно, считая богослужебныя обряды нѣмъ то маловаж­
нымъ и почти излишнимъ. Тѣ и другіе поступаютъ такимъ 
образомъ очевидно подъ вліяніемъ неправильныхъ взглядовъ 
на существо и формы православнаго богослуженія: одни 
— подъ вліяніемъ взгляда такъ сказать старообрядческаго, 
надѣлавшаго столько вреда русской церкви и, хотя осуж­
деннаго ею, но доселѣ еще довольно распространеннаго даже 
и въ средѣ православныхъ, другіе—подъ вліяніемъ взгляда 
полупротестантскаго, развивающагося рука объ руку съ раз­
витіемъ индифферентизма и равнодушія къ религіи,—вообще 
же подъ вліяніемъ слишкомъ малаго знакомства съ сущест­
вомъ и цѣлію православнаго богослуженія и его историчес­
кою судьбою: а это—вееьма ̂ естественно—стоитъ въ ближай­
шей зависимости отъ скудости у насъ серьезныхъ историко- 
археологическихъ изысканій по части богослуженія и отсут­
ствія вполнѣ удовлетворительныхъ его объясненій.

Когда мы дождемся такихъ объясненій не извѣстно. 
Онѣ будутъ возможны только тогда, когда по крайней мѣрѣ 
важнѣйшіе литургическіе источники будутъ приведены въ 
извѣстность и изслѣдованы ученымъ образомъ, а это не мо­
жетъ случиться въ скоромъ времени. Дѣло изслѣдованія ис­
точниковъ въ настоящее время должно составлять первую 
обязанность всякаго археолога-литургиста, и вообще есть дѣло 
весьма важное, но вмѣстѣ съ тѣмъи весьма трудное, требующее 
иного времени и многихъ ученыхъ силъ. Между тѣмъ, дѣло



это у насъ почти совсѣмъ новое и необычное; по крайней 
мѣрѣ исторія нашей богословской науки не представляетъ 
въ атомъ отношеніи почти никакихъ благопріятныхъ преце­
дентовъ. Въ отношеніи источниковъ, даже самыхъ важныхъ, 
русскіе богословы находятся издавна въ полной зависимости 
оть западныхъ ученыхъ. Такъ, всякому конечно извѣстно, 
что сочиненія древнихъ Отцевъ церкви составляютъ одинъ 
изъ главнѣйшихъ источниковъ православнаго богословія; 
однакожъ изданіемъ ихъ по наиболѣе исправнымъ рукопи­
сямъ, тщательнымъ рецензированіемъ ихъ текста посредст­
вомъ сравненія многихъ рукописей и т. п. изъ русскихъ 
ученыхъ никто почти (‘) не занимался; никто не занимался 
также и розысканіемъ и изданіемъ новыхъ патристическихъ 
памятниковъ, за весьма не многими исключеніями, имѣвши­
ми мѣсто въ недавнее, сравнительно, время. Вслѣдствіе это- 
го, русскіе богословы вынуждены пользоваться западными 
изданіями, хотя извѣстно, что эти изданія далеконе всѣ от­
личаются надлежащею исправностію, что они наполнены 
иногда множествомъ ошибокъ и искаженій, пронзив­
шихъ частію отъ неисправности рукописей, съ которыхъ дѣ­
лалось изданіе, частію отъ невѣрнаго чтенія ихъ, частію отъ 
произвольнаго, намѣреннаго иди .ненамѣреннаго, иска­
женія (*).

(*) Преосв. Порфирій (см. Второе путешествіе на Аѳонъ стр. 16) 
в* оправданіе своеі недовѣрчивой къ западнымъ изданіямъ Отцевъ со­
общаетъ свѣдѣніе объ исправленіе Оксфордскаго (зданія твореній св. 
Іоанна Златоуста профессоромъ московской духовной с ін ін ар іі Киріако- 
вымъ по Синодальнымъ рукописямъ, «исправленіи столъ громадномъ, что 
справщикъ написалъ юриста ластовъ лучшихъ чтеній Златоустовскаго 
текста супротівъ того же текста, напечатаннаго въ Оксфордѣ·. Неиівѣст 
но, какая судьба постигла это исправленіе.

(*) Намѣренное искаженіе ео стороны «правомыслящихъ особенно час­
то случалось въ древнія времена, но и позднѣйшее время ве чуждо фак­
товъ этаго рода. Нѣкоторыя указанія на поврежденіе текста древнихъ етцевъ, 
произведенное латинянами, ложно найти у Адама Зерникава De proces?-



Изслѣдованіе богослужебныхъ рукописей доводимому 
должно было бы имѣть у насъ лучшую судьбу, такъ капъ 
здѣсь, кронѣ ученой, можетъ имѣть значеніе и практиче­
ская цѣль—исправленіе или лучшее уразумѣніе текста бого­
служебныхъ книгъ, находящихся въ постоянномъ употреб­
леніи. Но и здѣсь сдѣлано весьма мало, особенно если при­
нять во вниманіе громадность существующаго матеріала. Бо­
гослужебныя рукописи, содержащія въ себѣ текстъ различу 
ныхъ церковныхъ чинопослѣдованій, молитвъ, пѣснопѣній и 
т. п. и составляющія самый главный и основной матеріалъ 
для исторіи православнаго богослуженія и вообще для пра­
вославной литургики, во многихъ нашихъ библіотекахъ хра­
нятся во множествѣ. Рукописи эти, главнымъ образомъ рус­
скія и славянскія, весьма важны не только для исторіи бо­
гослуженія славянскаго, но и греческаго, такъ какъ послѣд­
нее всегда служило такъ сказать оригиналомъ перваго и посто­
янно находило вънемъ вѣрное отраженіе со всею послѣдователь-

Spiritu S. См. также у преосв Филарета черниговскаго Ученіе объ от­
цахъ ч. I стр. 129 и д ал , ч. II стр. 206 и др мѣста. Вообще же 
поврежденія втаго рода сравнительно рѣдки. Колѣе обыкновенны повреж­
денія случайныя, происходящія отъ невѣрнаго чтенія и неисправности 
рукописей. Нѣкоторые примѣры невѣрнаго чтенія и мы будемъ имѣть слу­
чай указать. Но вообще, особенно въ старыхъ изданіяхъ, ихъ чрезвычай­
но иного. Для того, чтобы убѣдиться въ атомъ нѣтъ надобности обра­
щаться къ сличенію ихъ съ рукописями, какъ это сдѣлалъ упомянутый 
въ предыдущемъ примѣчаніи Киріаковъ; достаточно обратить вниманіе на 
то, что каждый новый издатель поправляетъ предыдущаго во многихъ, 
иногда очень существенныхъ, случаяхъ. Рукописи, съ которыхъ издава­
лись и издаются на западѣ творенія Отцевъ и другихъ восточныхъ пи­
сателей, далеко пе лучшія. Такого рода рукописей нужно искать на 
востокѣ Преосв. Порфирій въ описаніяхъ своихъ путешествій указываетъ 
не мало такихъ рукописей, наорим., въ Лаврѣ св Аѳанасія ма Аѳонѣ: 
рукопнсь твореній Григорія Богослова, VIII в , съ раздѣленіемъ текста 
на стихи, рукопись аскетическихъ словъ св. Василія великаго и дру­
гія (см. Первое иутеш· на Аѳонъ ч. I отд. I стр. 227 и 115, 
отд. II стр. 144. ч. (I отд II стр 90 и др.) Онъ называетъ эти руко­
писи о споены чи и выражаетъ желаніе, чтобы съ такихъ именно руко­
писей дѣлались изданія Отцовъ. Нельзя не присоединится къ зтому желанію·



стію своего развитія, своихъ осложненій и видоизмѣненій. 
Однакожъ, большая часть этихъ рукописей едва извѣстна 
только по имени. Исключеніе составляютъ только славяно- 
русскія рукописи московской Синодальной библіотеки, обстоя­
тельно описанныя Горскимъ и Невоструевымъ; о рукопи­
сяхъ же, хранящихся въ другихъ, даже описанныхъ, биб­
ліотекахъ мы имѣемъ большею частію только самыя общія 
свѣдѣнія. Въ описаніяхъ онѣ только перечисляются безъ под­
робнаго указанія иногда даже общаго состава ихъ, не гово­
ря уже объ анализѣ особенностей содержащихся въ нихъ 
чинопослѣдованій. Кронѣ русско-славянскихъ рукописей, въ 
нѣкоторыхъ изъ нашихъ библіотекъ, наприм., Император­
ской публичной въ С.-Петербургѣ, Синодальной и Румян- 
цекскаго Музея въ Москвѣ, существуютъ въ немаломъ ко­
личествѣ рукописи греческія. Но и онѣ доселѣ были мало 
извѣстны. Только въ послѣднее время нѣкоторые изъ рус­
скихъ литургистовъ обратили на нихъ вниманіе и опытъ по­
казалъ, что изъ этихъ рукописей можно извлечь множество 
новаго матеріала, весьма полезнаго для изслѣдованія не 
только частныхъ литургическихъ вопросовъ, но и общихъ (*).

Еще менѣе извѣстны намъ греческія и славянскія ру­
кописи, хранящіяся въ заграничныхъ библіотекахъ, восточ­
ныхъ и западныхъ. Правда нѣкоторые изъ этихъ рукописей 
изслѣдованы и въ значительныхъ частяхъ изданы, ваковы

( ') Опыты въ атомъ родѣ сдѣланы профессоромъ Мансветовымъ въ ею  
изслѣдованіяхъ «0 пѣсенномъ послѣдованіи» (Иріб. къ твор отц. 1880. 
ч. *і6) ■ <0 трудахъ митрополита Кипріана по части богослуженія»
(темъ же 1882 ч. 29) ■ въ нѣкоторымъ другихъ. Не пало любопытнаго 
матеріала ягъ рукописи московскихъ библіотекъ извлекъ A. Λ. Дмит 
ріевскіі. См. его сочиненіе: «Богослуженіе русс церкви XVI в », ч. I. 
Мазанъ 1883 съ приложенія!».



напр. нѣкоторыя рукописи западныхъ библіотекъ, еще 200 
лѣтъ назадъ изданныя Гоаромъ и, позднѣе, другими, нѣко­
торыя рукописи восточныхъ библіотекъ, описанныя преосвя­
щеннымъ Порфиріемъ (1), архимандритами Антониномъ и 
Леонидомъ (а); но сравнительно съ тѣмъ, что остается не­
изданнымъ и неизслѣдованнымъ, этого еще слишкомъ мало. 
Самое большее количество богослужебныхъ рукописей хра­
нится въ библіотекахъ греческихъ монастырей Аѳона, Си­
ная (#) и другихъ, гдѣ онѣ необходимы были для отправле­
нія богослуженія. Въ западныхъ библіотекахъ ихъ гораздо 
менѣе, но все таки по разнымъ каталогамъ и описаніямъ 
ихъ можно насчитать до 300. Всѣ онѣ за немногими исклю­
ченіями весьма мало извѣстны. Западные изслѣдователи срав­
нительно очень мало ими интересуются: въ описаніяхъ биб­
ліотекъ они отмѣчаютъ ихъ самымъ краткимъ образомъ на-

(J) Въ путешествіяхъ преосв. Порфирія перечисляются весьма мно­
гія литургическія рукописи, видѣнные имъ на Аѳонѣ и Синаѣ Изъ нѣко­
торыхъ онъ дѣлаетъ обширныя выписки, обнимающія иногда цѣлыя чи­
нопослѣдованія. каковы наприм.. изданныя имъ чинопослѣдованія руко­
положенія пресвитера и діаконисы, обрученія и вѣнчанія ио ру­
кописи XVI в. монастыря Ксенофопта (Второе путеш. на Аѳонъ стр. 
49 — ’М) и нѣкоторыя другія, по всего важнѣе, конечно, то, чти имъ 
составленъ и приготовленъ къ печати Сборникъ, подъ названіемъ* «Бо­
гослуженіе Константинопольской Церкви», гдК помѣщены цѣликомъ мно­
гія чинопослѣдованія, списанныя имъ съ лучшихъ восточныхъ рукописей 
(Втор. оутеш. стр 47 , 49. Перв путеш ч II. отд II, стр. 206). Къ 
сожалѣнію Сборникъ этотъ доселѣ остается неизданнымъ.

(*) См. Архим. Антонина* Замѣтки поклонника св горы и Синай­
скаго богомольца въ Труд. кев. акад. 4868 и 1874 г., архим· Леони­
да' Славяно-сербскія книгохранилища на \еонѣ въ Чтен. общ. ист. и 
древн. 1875  г Нѣкоторые изъ литургическихъ памятниковъ восточныхъ 
библіотекъ даже и изданы упомянутыми учеными, напр. Арх. Леонидомъ—  
Уставъ Саввы сербскаго въ Гласникѣ српск. друш 1868 г. Архим 
Антониномъ—Канонарь Синайской библіотеки IX в въ Труд. кіев. акад 
1874 г.

(*) Въ Синайской библіотекѣ около 600 литургическихъ рукописей. 
См. Путешествіе на Синаі Кондакова въ 1881 г. стр, 100, 101.



прим., liber ecclesiasticus, paracletice, u t  v i d e t u r ,  vulgo 
dictas... ип : liturgica varia, precibus, canticis sacris, psal­
mis officiisque variis continentia... иди же просто однимъ 
заглавіемъ: euchologium, octoechus и т. п. (*). Понятно, что 
такія описанія могутъ имѣть значеніе только простата ука­
занія, но не болѣе. Сверхъ того, нѣкоторыя изъ богослу­
жебныхъ рукописей, хранящихся на западѣ, могутъ считать­
ся даже и вовсе неизвѣстными, такъ какъ библіотеки, въ 
которыхъ они находятся, не имѣютъ печатныхъ каталоговъ. 
Таковы отчасти рукописи Ватиканской (2) и нѣкоторыхъ дру­
гихъ римскихъ библіотекъ.

Принимая во вниманіе эту малоизвѣстномъ литургиче­
скихъ источниковъ съ одной стороны, а съ другой стороны 
особенную важность и неотложную надобность по возмож­
ности подробнаго ихъ изслѣдованія, авторъ предлагаемаго 
труда въ бытность свою въ Римѣ зимою 1882 г. счелъ не­
обходимымъ воспользоваться случаемъ и по возможности 
ознакомиться съ памятниками православнаго богослуженія, 
хранящимися въ Ватиканской библіотекѣ. Библіотека эта, 
какъ извѣстно, одна изъ самыхъ древнихъ и самыхъ знаме-
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(‘) Гм напри*. Сохе, Catalogi codicum manuscriptorum bibliothecae 
Bodleinae. Oxonii, 48 44 въ разныхъ мѣстахъ, Lnmbecii Comment, de 
biblioth. caesar. Vindonensi i  друг

(*) Неполный перечень Ватиканскихъ рукописей вожно найти у 
Монфокона въ ero Bibliotheca bibliothecarum, но полный печатный ка­
талогъ въ Ватиканской библіотекѣ есть только для рукописей восточныхъ; 
арабскихъ. ейскихъ и т п. (здѣсь же в славянскія}. Онъ составленъ 
Майеиъ. Вотъего заглавіе; Catalogus codicum bibliothecae Vaticanae, ara- 
bicorum, persicorum . Ang Mai 1830. Roma Занимающіеся греческими 
рукописями въ главномъ отдѣленіе пользуются алфавитнымъ (рукопи­
снымъ) указателемъ, который составленъ еще Львовъ Алляціемъ. Указа­
тель этотъ весьиа удобенъ, но ве полонъ, такъ какъ съ одной сторо­
ны ояъ обнимаетъ собою только тѣ рукописи, которыя существовали 
во время Алляція, а съ другой— особенно что касается богослужебныхъ 
рукописей— въ немъ отмучаются далоко не всѣ статьи, въ нихъ зак­
лючающіяся.
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витыхъ въ Европѣ. Въ ней считается болѣе 50000 печат­
ныхъ книгъ и около 25000 рукописей. Самую большую 
часть рукописной библіотеки составляютъ рукописи латин­
скія: ихъ около 18000, самую меньшую славянскія: ихъ не 
болѣе 30. Греческихъ рукописей во всѣхъ отдѣленіяхъ Ва­
тиканской библіотеки насчитывается около 4000. Наиболь­
шее количество ихъ, именно около 2000, т. е. половина 
всего количества, хранится въ главномъ и древнѣйшемъ 
отдѣленіи—въ библіотекѣ собственно такъ называемой Ва­
тиканской—bibliotheca Vaticana f1). Съ богослужебными ру­
кописями этаго отдѣленія я и старался ознакомиться. Срав­
нительно съ общимъ количествомъ греческихъ рукописей 
этого отдѣленія- ихъ здѣсь очень не много: по указателю 
Алляція я не могъ насчитать ихъ болѣе 30; но въ виду 
ограниченности времени, которое предоставлялось мнѣ сро­
комъ пребыванія въ Римѣ и правилами занятій въ библіо­
текѣ (*), и этого количества было слиткомъ достаточно, 
особенно еслибы я вздумалъ предпринять подробное 
ученое обслѣдованіе всѣхъ ихъ: такая задача для меня 
была бы слиткомъ широка. Подробное археологическое 
изслѣдованіе даже и одной рукописи могло бы потре­
бовать долговременнаго и усидчиваго труда и множества по­
собій, подъ руками у меня не имѣвшихся. При томъ же да- 
леко не всякая рукопись можетъ заслуживать такого изслѣ-

(‘ ) Другія отдѣленія суть: Biblioth. Vaticana— Palatina, Vat.— Ale- 
xandina, Vat.-O ttoboniana, Vat.— Regia Vat.— Urbinas. И л  каталоговъ 
этихъ отдѣловъ намъ извѣстенъ единъ только печатный: Duchesne, De 
Cod. Mas graecis Pii II in bibi. Alexandrina Vaticana Paris. 1880. Здѣсь 
поименовано 40 литургическихъ кодексовъ.

(*) Библіотека открыта для занятій только съ 9 до 12 утра, 8 разъ 
въ пед+лю, эа исключеніемъ многихъ праздниковъ, такъ что я могъ за­
пинаться въ пей— самое большее— 4S часовъ въ недѣлю.
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дованія. Во всякомъ случаѣ подробному и обстоятельному 
изслѣдованію должно предшествовать всегда общее разсмот­
рѣніе. Мнѣ казалось, что весьма не малевальную пользу для 
науки можетъ принести даже такое общее разсмотрѣніе упо­
мянутыхъ выше рукописей и простое описаніе ихъ общаго со­
става. Въ теченіе трехъ мѣсяцавъ я успѣлъ впрочемъ сдѣ­
лать нѣсколько болѣе. Я пересмотрѣлъ всѣ почти богослу­
жебныя рукописи, хранящіяся въ указанномъ отдѣленіи биб­
ліотеки, какъ греческія такъ и славянскія, и составилъ ихъ 
описаніе. Остались безъ разсмотрѣнія весьма немногіе (боль­
шею частію дублеты уже разсмотрѣнныхъ) и то благодаря 
случайному обстоятельству, именно тому, что въ данный мо­
ментъ ихъ не оказалось въ библіотекѣ. При разсмотрѣніи 
оказалось, и было иною отмѣчено, не мало такого, что по­
казалось мнѣ весьма любопытнымъ, новымъ и важнымъ. Нѣ­
которыя изъ рукописей оказались интересными даже сами 
по себѣ независимо отъ своего состава и содержанія по 
возбужденнымъ ими воспоминаніямъ о Россіи; таковы: Ус­
тлавъ, писанный въ Твери въ 1318 г., Анѳологгонъ, писан­
ный въ Москвѣ въ 1407 г. Трапезунтскимъ митрополитомъ 
Ѳеодуломъ и рѵсско-славянскій Служебникъ съ греческою 
припискою, содержащею въ себѣ перечень русскихъ епар­
хій. Послѣ общаго разсмотрѣнія чисто богослужебныхъ ру­
кописей я перешелъ къ разсмотрѣнію нѣкоторыхъ, казав­
шихся мнѣ болѣе интересными, литургическихъ статей въ 
другихъ рукописяхъ, а затѣмъ къ подробному разсмотрѣнію 
того, что было ранѣе отмѣчено, какъ особенно интересное, 
при чемъ дѣлаемы были обстоятельныя выписки. Очень жаль, 
что время не позволило выписать всего, что представлялось 
нужнымъ и интереснымъ. Впрочемъ въ концѣ концевъ на­
копилось довольно значительное количество такого матеріа­
ла, который по нашему мнѣнію, не лишенъ цѣнности ико-
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торый не безполезенъ былъ бы для науки, если бы ввести 
его въ обращеніе. Но чтобы ввести этотъ матеріалъ въ об­
ращеніе, нужно было его болѣе дли менѣе обработать, дать 
ему такъ сказать приличный видъ, разшифровать сдѣланныя 
выписки, привести ихъ въ порядокъ, сличить съ ТГЗДЯНЯтш 
уже текстами, отмѣтить все неизданное и новое и укачать, 
хотя въ общихъ чертахъ ту пользу, какую могла бы из- 
втечь отсюда наука. Мы не жетали уклоняться п отъ ятаго 
труда.

Рукописи, свѣдѣнія о которыхъ мы сообщаемъ, пе отліг 
чаются правда особенною древностью: всѣ онѣ, за исключе­
ніемъ одной (ХП в.), относятся къ ΧΙΥ, XV и XVI в.; 
но отъ этого онѣ не теряютъ своего значенія. Онѣ заклю­
чаютъ въ себѣ не мало такого, что частію дополняетъ, ча­
стію исправляетъ наши свѣдѣнія о православномъ богослу­
женіи за самый темный періодъ его существованія. Главное 
наше вниманіе въ этихъ рукописяхъ привлекали чинопослѣ­
дованія, входящія въ составъ Евхологія, особенно же чино­
послѣдованіе литургіи, а вмѣстѣ съ нимъ и толкованіе ли­
тургіи, какъ источникъ для ея исторіи. Нѣсколько списковъ 
чинопослѣдованія литургіи описаны нами самымъ подробнымъ 
образомъ, а одно изъ толкованій мы издаемъ полнымъ тек­
стомъ. Какъ въ чинопослѣдованіи литургіи, такъ и въ дру­
гихъ чинахъ, встрѣчается не мало новыхъ варіантовъ и осо­
бенностей, вызывающихъ на размышленія и требующихъ 
объясненія. Съ цѣлію дать объясненіе этихъ особенностей и 
вообще опредѣлить ихъ значеніе, мы сочли нужнымъ сопо­
ставить издаваемые нами тексты съ текстами уже напеча­
танными, частію въ богослужебныхъ книгахъ, находящихся 
нынѣ въ употребленіи, частію въ разныхъ ученыхъ из­
даніяхъ , изъ коихъ намъ были особенно полезны:
1) Goar, βνχο'λογιον, sive rituale graecorum.Lut. 1647—кни-
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га доселѣ остающаяся во многихъ отношеніяхъ классическою 
и новѣйшее изданіе греческихъ литургій сдѣланное профес­
соромъ Сваинсономъ—The greck Liturgies. Lond. 1884 г. 
Впрочемъ, такъ какъ всего этаго не всегда било достаточно, 
то мът привлекли къ сравпеніто и нѣкоторыя рукописи іт> 
библіотекъ: Им нераторской публичной, Синодальной и Румяп- 
цевскаго музея, бывшія намъ доступными, благодаря просвѣ­
щенной снисходительности лицъ, завѣдующихъ этими библіо­
теками, за что мы и считаемъ своею обязанностію выразить 
имъ свою глубокую признательность. Изъ этихъ рукописей 
стоятъ особаго упоминанія: 1) Греческій Евхологій Сева- 
стьяновскаго собранія Гумянцевскаго музея XI .N» 474,
2) Тактиковъ импер. I. Кантакузена изъ Синодальной биб­
ліотеки .№ 279, XIV в. 3) Славянская рукопись поученій 
Константина Болгарскаго, изъ той же библіотеки, XII в.

163. и4) Греческій Евхологій императорской публичной 
библіотеки (бывшій пр. Порфирія) X в.

Предлагаемый трудъ состоитъ, такимъ образомъ, как- 
бы изъ двухъ элементовъ: изъ описанія состава болѣе 20 ру­
кописей,—18 греческихъ и 3-хъ славянскихъ,—и изъ разыска­
ніи, болѣе щи менѣе подробныхъ, по поводу различныхъ до­
стопримѣчательностей, въ нихъ встрѣчающихся. Съ особен­
ною подробностію изслѣдованы нами 6 рукописей: 3 грече­
скихъ и 3 славянскихъ № 20—25. Вслѣдъ за описаніями 
мы помѣщаемъ и нѣкоторые списанные нами тексты. Наи­
большій объемъ имѣетъ текстъ славянскаго перевода чина ли­
тургіи, составленнаго патріархомъ Филоѳеемъ. Такъ какъ ма­
теріалъ, по поводу коего дѣлаются нами изслѣдованія и ра­
зысканія, очень разнообразенъ и разбросанъ, то весьма тру­
дно было бы и неудобно давать этимъ разысканіямъ форму 
дѣльнаго разсужденія; поэтому мы избрали для нихъ форму 
примѣчаній, которыя помѣщаемъ въ текстѣ самого описанія.
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Въ этихъ примѣчаніяхъ мы старались объяснять встрѣченныя 
нами въ Ватиканскихъ рукописяхъ литургическіе чины по­
средствомъ сравненія ихъ съ такими же чинами по дру­
гимъ рукописямъ, изданнымъ и неизданнымъ. При атомъ 
остествепно являлась надобность сообщать свѣдѣнія и объ 
этихъ послѣднихъ и особенно о тѣхъ изъ нихъ, которыя еще 
не издали. Тата. капъ нѣкоторыя ивъ этихъ неизданныхъ чи­
повъ но рукописямъ Синодальной библіотеки и Румянцев- 
екаго музея во многихъ отношеніяхъ несравненно важнѣе 
тѣхъ, которыя мы имѣли случай изучать въ Ватиканской 
библіотекѣ, то мы, въ видахъ научной пользы, не стѣсня­
лись вводить въ свою книгу подробное ихъ описаніе или 
даже самый текстъ ихъ, вполнѣ или въ сокращеніи. Вслѣдствіе 
этого нѣкоторыя изъ нашихъ примѣчаній приняли такіе размѣ­
ры, что мы вынуждены были дать имъ особое мѣсто и вмѣ- 
стѣ съ поясняющими текстами помѣстить ихъ въ концѣ 
описанія въ приложеніяхъ. Таковы нагни замѣчанія 
о спискахъ чинопослѣдованія литургіи, которое наиболѣе 
интересовало насъ въ теченіе всѣхъ нашихъ разысканіе 
равно какъ и замѣчанія о древнихъ толкованіяхъ на ли­
тургію. Имѣя въ виду сравнить Ватиканскіе списки литур­
гіи св. Златоуста со списками русскихъ библіотекъ, мы 
должны были подробно ознакомиться съ этими русскими 
списками. При атомъ оказалось, что нѣкоторые изъ этихъ 
списковъ имѣютъ первостепенную важность для исторіи ли­
тургіи вообще и въ частности для исторіи литургіи св. I. 
Златоуста. Таковъ особенно Севастьяновскій списокъ Рум. 
Музея № 474. Хота по древности онъ можетъ быть и усту­
паетъ знаменитому Барберинову списку, но для опредѣленія 
подлинной и первоначальной редакціи литургій св Василія 
и св. Златоуста, долженъ быть поставленъ выше его. Мы 
сочли весьма полезнымъ издать вполнѣ по этому списку ли­
тургію Златоуста параллельно съ литургіей св. Василія, а
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литургію Преждеосвященныхъ въ сокращеніи и сдѣлать нѣ- 
сколько спеціальныхъ замѣчаній о значеніи этого списка. 
Другіе два списка, издаваемые нами въ сокращеніи: пр. Пор­
фирія изъ Императорской публичной библіотеки и Еантакузена 
изъ Синодальной, тоже весьма важны и это даетъ намъ смѣ­
лость думать, что обнародованіе ихъ не будетъ сочтено из­
лишнимъ. — Весьма важнымъ намъ казалось также обнаро­
дованіе матеріала, годнаго для опредѣленія подлинности и 
времени происхожденія древнихъ толкованій литургіи. Ма­
теріалъ этотъ съ критическими замѣчаніями относительно 
его значенія введенъ нами въ составъ втораго прилож нія.

Относительно способа изданія собранныхъ намі тек­
стовъ, мы должны замѣтить, что не могли соблюсти при 
атомъ такъ называемой дипломатической точности, которая 
имѣетъ столь важное значеніе при изданіи памятниковъ; та­
кая точность къ сожалѣнію не вездѣ была возможна, да 
едвали впрочемъ она была и необходима. Прочитанныя нами 
рукописи писаны большею частью скорописью со многими 
сокращеніями и съ не малымъ количествомъ орѳографическихъ 
неправильностей. Воспроизводить всѣ эти сокращенія и непра­
вильности мы сочли излишнимъ, такъ какъ имѣли въ виду 
цѣль спеціально литургическую а не филологическую. Впро­
чемъ тексты славянскіе, а затѣмъ текстъ литургіи изъ Се- 
вастьяновскаго Евхологія № 474 мы воспроизвели со всѣми 
особенностями. Что касается точности вообще, то объ атомъ 
мы прилагали всевозможное стараніе. Не думаемъ, чтобы 
стараніе это увѣнчалось совершеннымъ успѣхомъ, но не 
думаемъ также и того, чтобы допущенные нами недосмотры 
могли породить вредное для науки заблужденіе.



I, Р У К О П И С И  Г Р Е Ч Е С К І Я ,

1, j y Ставъ № 782 въ 4 д. на 220 буи. л. Писанъ по 
лууставомъ, переходящимъ въ скоропись, почеркомъ XIV— 
Х 'г ь.

J' 2. Заглавіе. "Τυπικόν της εχ.χ.λη(ϊια(7τιχ·ής ακο- 
λον&ίας τής εν 1 Ιεροΰολνμαν αγίας λάνρας το ν  
ά γιον  Σάβα. Διατάϊις το ν  μ ικρόν εΰπερινον.

Н ач. Προ τ ο ν  $νναι τον ήλιον ηγονν περί ώραν 
άεχάτην τής ημέρας Ανέρχεται ό κανάνλάπτης... Πο 
славянки: „Уставъ ο малѣй вечерни. Прежде захожденія 
солнечнаго сирѣчь при десятомъ часѣ дня приходитъ кан- 
диловжнгатель®... Это уставъ богослуженія нощеденственпаго.

Л. 18 об. ‘Ο Σεπτίμβριος ήμερων άρχη φερει.— 
Уставъ церковной службы по мѣсяцеслову.

Л. 97. 1Άν,όλον&ία τής άγιας καί μεγάλης τε6ΰα- 
ραν.ο6ττς. — Уставъ службы по постной и цвѣтной тріо­
лямъ. Здѣсь: л. 123 об. Άν.ο\ον&ία τών άγιων πα&ών, 
л. 129 об. Τον εν άγίοις πατρός ημών αρχιεπίσκο­
π ο ν  Κον6ταντινονπ6λεας το ν  'Χ.ρνδοΰτόμον. Λό­
γος εν τη  αγια Πάβχα.

Л. 151 об. Αιατάξις τών ωρών.
Л. 153 Мѣсяцесловъ. ΜηνΙ Σεπτεμβρία περί το ν  

ίνάίχτον...
Л. 156. Μάρκω αμαρτο’λώ ίερομονάχω ΰύνταγμα  

πονη&έν εις τά  άπορονμίνα τον  Τι/πιχον  Нач. Хрэт
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ибеічаі оті м... Въ славянскихъ уставахъ: „Марка іеро­
монаха списаніе трудоіюбезно о недов ('.домахъ уставу". См. 
напр. Синод. № 387 л. 42. Количество главъ бываетъ раз­
лично. Въ Ватиканской рукописи ихъ 95.

Л. 215. Ενχη яро των άγιων &νρών 'Κεγομένη... 
Молитва предъ литургіею. Начс. Κ ϊριε έξαπό&τειλον τ φ  
χάριν...

Л. 219· Έ ν χ τ  тсον χολνβων. Нач. сО πάντα τε- 
λεΰφορ-ηΰας τω λόγω ΰον. Goar. ρ. 658.

Л. 219 об. Έ νχη  είς χ,οι,μτΰεων. Нач. ‘Ο Θεόζ των 
πνενμάτων ѵ.аі πά&ης όαρχ,ός... Goar. ρ. 526.

Л. 220 об. Λι,ατάξις το ν  ορ-Θρα.

2. в с т а в ъ  ·№ 784 въ 8 д. 161 л. Писанъ на пер­
гаминѣ полууставомъ въ 1317 г. нѣкіимъ Ѳомой Сирій­
цемъ, какъ видно изъ приписки на послѣднемъ листѣ. 
Объ зтомъ Уставѣ упоминаетъ Тоскана въ своемъ со­
чиненіи: Ad Typica graecorum animadversiones, Roma, 1864, 
p. 7. Дла насъ Уставъ атотъ любопытенъ между прочимъ' 
и тѣмъ, что писанъ въ Россіи, въ городѣ Твери, какъ вид­
но изъ той же приписки. Объ этой припискѣ мы скажемъ 
подробнѣе ниже.

Составъ рукописи слѣдующій:
Л. 1. Заглавіе: Тѵтхоѵ тг/д іухкгібшбтіщд δια- 

τάξεως ττς  μονής τ<Ζν Ίερο6ο\νιιων άγιων τ ο ν  όΰίον 
ухи θεοφόρον πατρός τήμών Σάββα..

Нач. Προ το ν  δνναι τον ήλιον Τ/γονν ττερί οόραν 
όεχώητιν ττς  * μέρας ανέρχεται ο κανΑνλαπτ-ης... Уставъ 
богослуженія нощеденственнаго.

Л. 16 оо. Лхокоѵ&ьа τ~ης іххкуі&шбтіх.гд ψαΚμο- 
άέας m i σννάξεως το ν  окоѵ іѵіаѵтоъ άρχομένης άπό 
το ν  μννός Σεπτεμβρίον μέχρ ι μ,ννός Ά ν γ ο ν ΰ τ ο ν -  
„Послѣдованіе церковнаго пѣнія и собранія вселѣтнаго“ или 
Уставъ служба по мѣсяцеслову.



Л. 87 об. Ή  άκο\ον·&ία τής αγίας καί μεγαΚτς 
τεΰΰαρακοβττ,ς— Послѣдованіе' святыя и великія четыре­
десятницы. Уставъ службы по постной Тріоди.

Л. 117. Слово Златоуста на пасху и далѣе безъ загла­
вія послѣдованія службъ пятидесятницы до 134 л.

Л 184. Ά ρ γ τ  των. προκειμένων .καί αΚλ-ηλονίά- 
ριων Προκ. τχ  α

Л. 135. Άν,ολον&ία των ωρών το ϋ  άγιον  καί με­
γάλο ν  Σαββάτον

Л. 136. ‘77 άκολον&ία τ τ ς  παρακλτβεως τής 'ύπερ- 
αγίας Θεοτόκον.

Л. 139. Κανών παρακλητικός ψαΧλό μένος εις τον 
ύπεραγίαν Θεοτόκον, όταν βόνλεν... ωδ-η α’. Βο-η&ός 
καί 6κέπα. Тоже см. Bibi. Bold. cod. Raroccian. Λ* 2 л. 1. 
Тамъ опъ съ акростихомъ: παναγία προΰδέξαι τον Iω · 
ά ν ν  ο ν  θρήνον.

Л. 144. Νομοκανόν καί тѵткоѵ λειπόν το ν  εν 
άγίοις πατρός τμών Μ κολάον άρχιεπιύκόπον Κον- 
βταντινονπολεως. Нач. Οφειλ... παντες ιημεις.

Статья эта, запинающая л. 144— 147 и 149—155, раздѣ­
лена на множество мелкихъ отіѣленій, начальныя слова ко­
торыхъ служатъ въ тоже время л заглавіями. Укажемъ нѣ­
которыя.· отд. 5 начинается: περν <5Ѵ των "Хльбтоѵ γεννών 
καν των φωτων...·, далѣе встрѣчаются: περν τ-ης αγίας εν- 
άομαάος.. περί ό'ε γοννκλτβνας το ν  όλον χρονον. Въ 
славянскихъ уставахъ эта статья не встрѣчается. Не встрѣ­
чается она и въ другихъ извѣстныхъ яамъ греческихъ. Ал- 
ляцій (De libris eccl. graecorum p. 5) указываетъ слѣдующую 
статью, входящую въ составъ греческихъ типиковъ: Nicola 
patriarchae Constantinopolitani ad Anastasiom montis Sinai 
abbatem de jenniis graecorum carmina politica, но это другая 
статья. Въ описаніи рукописей Вѣнской библіотеки Лямбецін 
съ дополненіями Несселя (t II, р. 25) статья De jenniis указы-



— 20 —

вается подъ такимъ заглавіемъ: ]Vt,Y.ohdov ττατριαρχον  
зтоітгціл. Н ач. ея: ΠοΑ~λάγχζ ιιε τξίαΰας τέχ,νον ενλογημε - 
νον... У Майо (Script. vet. t - l Xp . l G l )  nMmw(t .  CXI 331). 
статья эт£і издана вполнѣ подъ заглавіемъ: lViy.ohctον тоѵ 
ά γιο τά το ν  πα τρ ιόρχον КονΰταντινονπίΐΚεως ποί-ημα 
ζτρόζ τον πρότον тоъ άγιον  oQOVQy ως τνπ ιχον  $κχ (Sть~ 
χον. Н ач. ΠοΧΚάης με εβίαΰας ш і εξε&Κι,ψας τέκνον, 
μάΧλον JV πα.ρεκα'λέόας καί τξίωΰαζ... Статья эта раздѣ­
лена здѣсь на 15 главъ, но ни одна изъ лихъ по пачалу не 
соотвѣтствуетъ главамъ Ватиканской рукописи.

Изложеніе номокапа Николая прерывается 148-ыъ ли­
стомъ, на которомъ написано:

'Лу.о~коѵдІа εις τον άγιαΰμόν εις άρχτν πάντων 
αννών το ν  ο \ο ν  ενιαντον  Н ач. 1Л  το  χοίρε <?ί ά γ­
γελον δεξαμενή... Послѣдованіе малаго освященія воды. 
Продолженіе и окончаніе этой статьи на л. 156—160.

Л. 160 об. Написала родословная отъ Адама, 'Λ πό  
το ν  πλάότον Ά δ ά μ  μ εγβ ι το ν  штахкібиоѵ ετ-η 
βςμε'... Отъ Рождества Христова до основанія Константинопо­
ля τλε' ομον εως το ν  ѵгг» ano το ν  πλαΰτον Α δαμ  

τ. е. 6825, или отъ Р. Хр. 1317.

Тоскани (Ad typica graecor, animadversiones. Roma, p. 7) 
этотъ именно годъ и считаетъ годомъ написанія рукописи. 
Хотя и мы считаемъ эту дату, весьма вѣроятною, однакожъ 
позволяемъ себѣ высказать здѣсь относительно ея и нѣкото­
рыя сомнѣнія, единственно впрочемъ въ видахъ большаго 
разъяснеиія вопроса. Тоскани, при опредѣленіи даты, осно­
вывается только на указанной хронологической статьѣ, но 
достаточно ли этого? Хронологическія статьи, подобныя ука­
занной, встрѣчаются вомногихъ рукописяхъ, подати, указыва­
емыя въ этихъ статьяхъ, далеко не всагда соотвѣтствуютъ под­
линнымъ датамъ написанія рукописей. Очень часто рукописи 
бываютъ написаны значительно позднѣе того года, который
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указанъ въ хронологической статьѣ. Для примѣра можно ука­
зать иа извѣстный сборникъ Синодальной Московской библіо­
теки JT» 163, содержащій въ себѣ Бесѣды пресвитера Кон­
стантина болгарскаго. Въ атомъ сборникѣ тоже есть хро­
нологическая статьи, подобная указанной выше. На осно­
ваніи ея можио бы полагать, что рукопись писана въ 
898 г., однако же никто нзъ ученыхъ не относитъ ее къ 
этому времени, а къ значительно позднѣйшему, къ XII иди 
даже XIII в., справедливо полагая, что упомянутая статья 
списана переписчикомъ безъ всякихъ измѣненій съ болѣе 
древняго оригинала. Подобное отношеніе писцовъ къ ори­
гиналамъ въ древнее время было весьма обычно.

Высказанное иами сомнѣніе относительно подлинности 
принятой Тоскани даты Ватиканской рукописи имѣетъ, не­
видимому, нѣкоторое подтвержденіе въ томъ, что поимено­
ванная хронологическая статья имѣетъ въ концѣ дополненіе, 
писанное весьма неразборчивой скорописью, но не извѣстно 
рукою ли другого лица, или того же самого, которое пи­
сало всю рукопись, только болѣе небрежнымъ и торопли­
вымъ почеркомъ. Вполнѣ разобрать ее ны не могли, такъ 
какъ она огчасти стерта, но въ концѣ ея ясно читается: 
άττό άε ττς  χτί&ίοος β α ΰ .. у.очбтачт.., μέχρι το ύ  
ѵг/ѵ αρχ.α—1121. Если къэтой цифрѣ приложить указан­
ный выше годъ основанія Констаитнннполя τλ ε ’ — 335, το 
получится 1456. Не это ли годъ написанія рукописи?.·. 
Вообще, на основаніи указанной хронологической статьи 
нельзя опредѣлить года написанія рукописи, такъ какъ 
статья эта въ сущности не заключаетъ въ себѣ никакихъ 
прочныхъ данныхъ для этого. Для опредѣленія этаго года 
гораздо болѣе можетъ быть пригодна слѣдующая затѣмъ 
приписка писца.

Ботъ эта приписка на л. 161.
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Θομα τ ο ν  Σνριανον. Потомъ ниже черезъ строку:
Εγραφτ, εν τη χωρα Ρω6ιαζ πόλει Χεγοαεντη TVj- 

φρει εν τη μαντ των αγίαν ιιεχαλομαρτνρω ν Θεο&ω 
ρον το ν  Τνρωνος ш і Θεόδωρόν το ν  Στρατηλατον...

Τ. е. „Ѳома Сиріапипъ писалъ въ предѣлахъ Россіи, въ 
городѣ, пазыішомомъ Тверь, въ монастырѣ святыхъ великойу- 
чеплевовъ Ѳеодора Тиропа и Ѳеодора Стратилата®.

Если бы ложно было точно констатировать тѣ обсто­
ятельства, о которыхъ упоминается въ ятей припискѣ, если 
бы, паприм., нъ русскихъ лѣтописяхъ иди другихъ какихъ 
либо древнихъ документахъ нашлись указаніи па время пре­
быванія вони Сирійца і.ъ Россіи вообще іі въ частности 
въ Твори, въ монастырѣ (init. Ѳеодора Тиропа и Ѳеодора 
Стратилата, то вопросі. о времени написанія рукописи 
рѣшился бы носима легко. Къ сожалѣнію такихъ указаній 
мы пе имѣемъ. Одпакожъ въ даппомъ случа I: могутъ быть 
полезны для насъ нѣкоторыя и коспеппыя указанія. До­
стовѣрно пе извѣстно былъ ли корда въ Твери монастырь во 
имя свв. Ѳеодора Тиропа и Ѳоодора Стратилата (см. Ратіпи- 
на Полное Собраніе истор. свѣдѣній о монастыряхъ и церк­
вахъ Россіи. Москва. 1852 г.). ІІо эго пе невѣроятно. Въ Ни­
коновской лѣтописи есть между прочимъ такое извѣстіе: 
„того же лѣта (1823) совершена бысть и священа дерковь 
камена въ Твери воимя св. Ѳеодора, юже соверши иувра- 
си игуменъ нЬкій Иванъ цареградскій (Лѣт. по Ннв. сп·
ч. III стр. 127). Дерковь эта во имя Ѳеодора Стратилата 
существуетъ въ Твери и донынѣ (см. Біографіи тверскихъ 
архіереевъ Чередѣева. Тверь, 1859 г.) Но былъ ли когда при 
ней монастырь? Хотя современные тверскіе археологи* этого 
не помнятъ, но памъ кажется весьма вѣроятнымъ, что та­
кой монастырь былъ. Устроять при церквахъ монастыри 
не было явленіемъ необычнымъ и въ Россіи. Въ Твери при 
Спасскомъ соборѣ былъ монастырь, но онъ послѣ былъ
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уничтоженъ. Въ пользу нашего предположенія можетъ ка­
жется говорить и то, что лицо, украсившее и совершившее 
церковь св Ѳеодора называется игуменомъ. Вѣроятно толь­
ко монастырь этотъ существовалъ не долго: иначе воспоми­
нанія о немъ сохранились бы. Во всякомъ случаѣ замѣча­
тельно, что предполагаемое на основаніи вышеупомянутой 
хронологической статьи время написанія рукописи—1317 г. 
и время окончанія и освященія церкви св. Ѳеодора въ Твери 
1323 г. почти совпадаютъ. Ѳома Сиріецъ можетъ быть пришелъ 
въ Тверь вмѣстѣ съ этимъ Іоанномъ игуменомъ цареградскимъ 
и былъ можетъ быть однимъ изъ монаховъ учрежденнаго 
имъ въ Твери монастыря. Въ виду всего этого принятая 
дата рукописи можетъ считаться весьма вѣроятною.

П рим ѣ чан іе . Кромѣ описанныхъ Уставовъ въ Ватикан­
ской библіотекѣ значатся іерусалимскій Уставъ подъ № 785 и 
затѣмъ, подъ № 1877, Уставъ особаго состава монастыря Бого­
родицы τ ο ν  ΜΫΪλι въ Сициліи, списанный съ древняго (XIII 
в.) подлинника Аркудіемъ въ 1583 г., но мы не успѣли про­
смотрѣть этихъ Уставовъ. Внѣсто того во время своего 
пребыванія во Флоренціи мы просмотрѣли одинъ Уставъ, хра­
нящійся въ Лавренианской билліотекѣ. Онъ описанъ Бан­
д о й , См. Baodinios, Cat. cod. graec. manuscript. ЪіЫ. Med 
Lanrent. T. I. p. 485, во слиткомъ общб.

Считаемъ нелишнимъ приложить здѣсь свое описаніе.

З а с т а в ъ  въ 8 д. Рукопись Лаврентіанской библіо­
теки во Флоренціи —Bibliothecae Laurentianae Mediceae Piat. 
X. Cod. 15., на пергаминѣ, 183 л. Писанъ полууставомъ въ 
1336 г., какъ видно изъ имѣющейся въ концѣ приписки 
писці.

Заглавіе: Т ѵпіу.6ѵ εκκλη<Λα6ίτί·κή? άχ,όλον&ίας Τ4ξ 
εν 'IsQodokvμοος αγίας λάνκας το ν  όΰίον νχχί &εοφό~
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ρον π α τρ ό ς ’ημώ* Σαβα\αντη  Λ  τ  άχολον&ία γίνεται 
καί εν τάις"λοιποις τών εν*1ερο0ο’λϊ#ιων άγιων μονών.

Н ач. Μετά τό  δνναι... Первая страница почти стерта. 
Послѣ устава дневныхъ службъ:

Л. 19. Σννοψις τών ιβ’ μηνών ro v  ενιαντον άρ- 
χομενων 'από μψ ό ς Σ επτεμβρίου  μ έχ ρ ι Ά ν γ ο ν β τ ο ν  
Уставъ по мѣсяцеслову. Въ концѣ этой статьи приложены 
перечни праздпиковъ (перечислено четырнадцать праздни­
ковъ) и церковныхъ должностей. Приводимъ ихъ здѣсь: 
(л. 116) а \ ο εναγγε~λι6μος\ β \  η γεννη6ις\ γ \  η περ ι­
τομή) δ \ -η υπαπαντή-, ε', ηβαπτιΰις\ ς\ ηεγερΰις το ν  
ΛαΖαρον; Γ, τα  βαια\ η’, η μεταμορφω6ις\ θ', ο δειπ- 
νος\ І, η 6τανρω6ις\ ια', η άνα6τα6ις\ ιβ \ η νεα χ.νριαχη; 
ι γ \  ή άνάΚιφις, «Γ, η πεντιχοΰτη. Далѣе перечисленіе 
церковныхъ степеней — ενχΚη6ια6τιχη βα& μοι. Πρώτος 
πνλω ρος—перечислено семь степеней, послѣдняя - π ρ ε ΰ -  
βιτερος.

Л. 118 ' f f  άγ.ο~Κον&ία τής άγιας μεγάλης τεΰΰαρα- 
χο&της. 'Λ ρχη από τ ο ν  Tihcivs χαί Φαριβεα. Уставъ 
службы по тріолямъ.

Послѣ изложенія службы на недѣлю всѣхъ святыхъ по­
мѣщены:

ΧεγαΚαια εν επίτόμω ς άηλονντα την бѵщ&т. ττς  
εγχΚη6ιαΰτιν.ης χ.ατα(?τά<$εως το ν  ά γ ιο ν  ορονς  Н ач . 
Περί ττ\ς ΰτιχοΚογίας το ν  δρ&ρον. Всѣхъ 17 главъ. 
У Бандини эта статья не отмѣчена, равно, какъ и слѣдую­
щія, вромѣ приписки.

Далѣе помѣщено слово Златоуста на пасху, а за нимъ 
(листы немѣчены):

Αιατάξις отаѵ πο ιον μεν και εννατ... καί ύαρακοντ... 
ухи χρονιάν. Н ач. Χρή γινώΰχειν οταν ποιον/ιεν.. Это 
правило ο поминовепіи усопшихъ въ девятины, сорочины, 
годины.
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Далѣе слѣдуетъ упомявутая выше приписка писца:
ώβπερ ξένοι χαίρονΰιν είδείν πατρίδα καί οί &αλατ- 

τένοντες ενρόν 'Χίμα, όντω ς καί οί γράφοντες βυβκίον 
τέλος. Έ γράφη τό  πάντον тѵшкоѵ διά χεφός εμον Ιω­
άννης άναγνώΰτης το ν  Σταβαλερει εκ χωρ Σαραγονΰας, 
καί οί άναγινόβκωντες αντό  ενχεΰ&ε μοι... ετει ςωμδ' 
ινδ δ'...

Τ. е. „какъ странники рады бываютъ видѣть отечество, а 
мореплаватели достигнувъ берега, такъ и писцы достигнувъ 
конца книги. Писалъ весь типикъ своею рукою Іоаннъ чтецъ 
Ставалеры изъ Сарагусы, а читающіе его пусть молятся за 
меня... въ лѣто 6844 индикта 4“.

Затѣмъ еще прибавлена.
ΊΕ ν χ τ  έις άδελφοντοίηΰαν. Молитва на братотвореніе..
Нач. 'Ο διάκονος, 'Εν ειρ-ηνη τ ο ν  Κ νρ ίο ν  δεη&ώμεν... 

Послѣ эктиньи положено три молитвы: 1) Κνρνε ό Θεός 
ημών, ό εν νψιλδος.. .2) Κ νριερ  θεός, ό παντοκράταρ...
3) Κ νριε, ο θεός -ημών, ό εντενλάμένος ήμίν άγαπάν... 
Ο μ . Goar. ρ. 898—901, по Барберинову списку.

S. Часословъ, Λ! 775, XV в. въ 8 д., на пер­
гаминѣ, 171 лѵ полууставъ, переходящій въ скоропись.

Л. 1. Заглавіе: ΏροΚόγιον бѵѵ θεό  dy ia , ττερι-ε- 
γον сЬгабаѵ άκόλον&ίαν.

'Λ ρχή  το ν  μεύοννκτυκον. — Полунощница вседнев­
ная. Н ач. Μετά τό  δνπνι6&ηναι καί ττς  κλίνης έξα- 
ναΰτηναι δοξάξομεν τον Θεόν...

Л. 22. ' Έτερον μεόοννκτι,χόν το ν  Σαββάτου.—По­
лунощница субботняя. Нач:. Τρνΰάγιον. Παναγία Τρι,άς. 
Πάτερ ημών... Έλέ-ηΰον μ ε  ό θεός... (л. 23 об.) 3Ραλ. 
£<У, ζε , ζ ς , ζΧ, Δοξα, ψαλ. ζη , ζθ Π ιΰτένω  εις ενα Θεόν...
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Л. 39. Полунощница воскресная. Н ач. Καί ту 
Κνριαχή, d  ον ποιον μεν άγρνπνίαν, ψ αλΚομεν με- 
6ovvy.TM.0v τοιοντον...

Л. 45. Ά ρ χή  το ν  όρ&ρβν.—Утрепя. Н ач. Τριβάγι­
όν. Παναγία. Τριάς. Σώΰον Κ ύριε τον λαόν 6ο ν , χαί 
εύλόγη6ον τήν κληρονομιάν 6ον... Δόξα... χαί Ννν... Λόξα 
εν νψίΰτοις Θεώ, χαί επί γης ειρήνη, εν άν&ρ(όποις έν- 
δοχία. Ψαλ. γ \  'Μ.',ξβ'. Δόξα καί Ννν. Ά'λλη~λόνια γ \  
ΨαΧ. πΧ', ρβ', ρμβ'· Λόξα καί Ννν. ΑΧΚ. γ ... θεός Κ ύρι­
ος καί επέφανη... Στίχος... (л. 53) χαί εν&ίς τά  Τριαδικά 
χα& εχάΰτην ενδομάδα τρία προ τον ήχον. 4Ηχος α'. 
Σωματιχάις μορφώ6ε6ι... Далѣе идутъ троичпм на исѣ 
гласы. Л. 56. Еіта "λίγομεν την 6τιχοΚογίαν το νφ ά λ-  
τηρίον χαί μετά την 6τιχόΚογίαν άρχόιιε&α τών ωδών. 
'Ωδτι d  *Α6ωμεν τώ  Κνρίω, ενδόξως... л. 58 ο'». 'Ωδή β ’ 
Πρόΰεχε ονρανε... л. 62 об. 'Ωδή γ ’ Έ6τερεο1·Θη ή χαρδία 
μον... λ .  63 об. 'Ωδή δ ’... Κνριε ειϋαχήχοα тъѵ άχοήν боѵ..· 
л. 65 об. 'Ωδή ε... 'Ex ννχτός όρ&ρίΖει... λ .  67. 'Ωδή ς\ 
Έβοήΰα εν &λίψει μ ο ν  προς Κύριον... л. 67 об. ΌδήΖ’... 
Εν'Κογητός εί, Κύριε, ό Θεός τών πατέρων ημών... л. 70 
Ώδή η... Έ νλο γεϊτε  πάντα τά  εργα Κνρίον... л. 72. Ώδτι 

Τήν Θεοτόχον εν χμνοις μεγαλύνωμεν (припѣвы и предъ 
другими пѣснями тѣже, что нынѣ). Μεγαλύνει ή ψνχή  
μον... л. 72 об. Προΰενχή Ζαχαρίον το ν π α τρ ό ς  το ν  
Προδρόμον. Ενλογητός Κύριος, ό Θεός το ν  ΙΰραηΚ. 
л. 73. об. Καί άν&ίς λε'γομεν τά  Φ ω ταγω γιχά τών 
'οχτώ ήχων. *Ηχ a' сОто φώς άνατέΧλων, Κύριε... л. 
74 об. Ε ίτα  "λίγομεν Αινείτε τον Κύριον... ΨαΧ ρμη', 
ρμ& , ρν'... л. 76 об. Σοί δόξα πρε'πει, Κύριε ο Θεός ημών.. 
Δόξα 6οι τώ δείξαντί τό  φώς. Δόξα εν νψίΰτοις Θεώ... л 
78. Ένεπ'λήΰ&ημεν τό  πρωί το ν  ελεονς боѵ... л. 78 об* 
Άγα&όν τό  εξομο\ογεί6ϋαι τώ  Κ νρίω ..—Ε ί  <?έ εΰτι 
χε66αραχο6τή, λε'γομεν τό  παρόν (απο'λντίχιον)—Έ ν τώ
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ναώ εΰτώτες της δοξης ΰον... Κύριε ίλέτ;6ον μ '. ΔόξακαΙ 
Ννν. Τήν тіиіатідаѵ τών Χερονβίμ καϊ ποΐονμεν 
μετανίας τ ΐς γ τ ς , ά γο ντες  ενχήν το ν  Εφραι μ  Κ^ριε 
και Δέΰποτα.. л. 79. 'Ώρα. πρώτη.

Л. 85. "Ωρα, τρ ίτη . ιγ. 90 об. Μεβώριον της τοίτης  
ώρας. л. 94 "Ωρα έκτη. л. 99 об. Μεβώριον т?с εκ- 
της ώρας л. 103 об. "Ωρα εννάτη. л. 109 об. Μεΰώρι- 
ον ττς  εννατης ώρας.

Л. 113 οδ. Άργή τών τνπικών. ΨαΚ. ρβ’ ρμε..· 
Ννν καί ah. cO μονογεντς ‘Υιός και λόγος.. Οί μα­
καρισμοί... Псбтіѵсо εις ενα Θεόν... и проч.

Л. 122 об. Α ρχή  το ν  εΰπερινον. ΨαΚ. ρ γ ,  ρ μ .  
Κύριε εκέχραξα, ’ψαλ. oua, ρκΘ’ ρις... Φώς ιλαρόν... и 
проч. Вечерня.

Л. 180 об. Α ρ χή  τών μεγάλων αποδείπνων Ψαλ. 
δ’, ς , ιβ' и проч. Великое повечеріе.

Л. 163 (другой руки) Α ρ χ ή  τών μικρών αποδείπνων 
ΨαΚ. ν' ξθ\ и проч. Малое повечеріе. Конца вѣтъ.

4. Псалтирь съ лазскимъ переводомъ исъ при­
ложеніемъ нѣкоторыхъ литургическихъ статей, № 1070, въ 
4 д., 20 4 пергаменныхъ листа, X V III в. На 199 л. об. есть 
приписка, указывающая на αψξθ' (1769) годъ. Рукопись пи­
сана скорописью въ два столбца; латинскій текстъ писанъ го­
тическимъ почеркомъ. Главное мѣсго занимаютъ псалмы. 
Литургическія приложенія помѣщены частью въ началѣ, 
частію въ концѣ.

Въ началѣ: л. 1 об. Везъ заглавія молитва на каю­
щихся {επί μετανοονντων) Н ач. Ό Θεός, ό Σωτπρ 
ημών, ό διά το ν  προφ ττον  боѵ Να&άν...

Молитва тоже безъ заглавія. Нач. Κνριε "Ίηΰον Χρι- 
6τε, 1 Υιέ το ν  (Θεόν τον) Χώντος, αμνέ καί πο ιμήν.. Въ 
современномъ греческомъ требникѣ эта молитва помѣщает-
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са непосредственно послѣ первой подъ заглавіемъ: έτίρα  
ενχη. См. Ε νγολ. Вепец. 1839 г. р. 225.

Л. 2. Έ νχή  της άγιας Τρνάδος. Нач. "Αννωμεν 
6 o l  Τρνάς ίίγια, ΙΤάτερ καί Τνέ...

Л. 2 об. Έραιψεία της -Θείας λεντονογίας Н ач. 
'Аѵаушіоѵ ка&ібтш τοίς ίερεν6ν πά6ν το ν  γνώ- 
ναι τα  μ νΰττρ ια  της ΰείας 'λεΐτονργίας απ ' αρ­
χήν είληφόΰις εις τάντα ... Кончается эта статья сло­
вами заамвонной молитвы: бабоѵ τον 'λαον боѵ καί іѵ- 
\όγη6ον την κληρονομιάν боѵ, τό  π ’λήρωμα τής εκκλη- 
6ίας... и общимъ славословіемъ: Δόξα Πάτρι...

Толкованіе это, написанное весьма небрежной и нераз­
борчивой скорописью, небольшое и занимаетъ всего 9 столб­
о въ , но совершенно отлично отъ всѣхъ доселѣ извѣстныхъ. 
Къ сожалѣнію мы не успѣли его списать.

Въ концѣ, послѣ пѣсней ветхозавѣтныхъ и новозавѣт­
ныхъ помѣщено: Тебе Бога хвалимъ и вѣско ігько молитвъ 
на одномъ греческомъ языкѣ, а затѣмъ три канона.

Л. 200. Κανών παρακλητικός εις την νπεραγίαν  
Θεοτόκον. Нач. 'Εν 6οί παρ&ένε тгѵ ελπίδα...

Л. 200 об. Κανών παρακλητικός εις τον Κνρνον 
■τιμών 4η6ονν ~Κ.ρι6τόν κανείς тъѵ ενλογημενην ά ν το ν  
μητέρα. Нач. Σε τοντον άγα&όν 'λόγον.

Л. 203. Κανών παρακλητοκός εις τον обооѵ πα τρά  
τμώνΝνκολάον τ χ  β ’. Нач. Παρε6τώς τώ  ΰείω ·&ρόνω 
της χάριτος...

5. Псалтирь съ возелѣдованіеш, или сходный съ 
нею по составу своему богослужебный сборникъ, .Т« 778, въ 
4 д., 588 л. Писанъ на бумагѣ полууставомъ переходящимъ въ 
скоропись не позднѣе второй половили XIV* в. На первой, не- 
мѣчепой страницѣ есть скорописныя приписки, гдѣ упомина­
ются Андроникъ ІІалеологь и Іоаннъ Кантакузенъ и указы-
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вается на годы 6840 и 6855. Въ паскали же помѣщенной 
на 155 л. об. крайними годами поставлены 6828 и 6909 г. 
(1326—1401). Въ Указателѣ Алляція сборникъ этотъ на­
прасно называется Минеею. Составъ его слѣдующій:

Л. 1. *Ау.о}\ОѵЫа ττς  ντψεως у.аі νίψεως νοός δη- 
~λαδή ш і αμαρτημάτων... Στιχηρά προ6όαια. Ποίημα. 
Ѳеоу.тібтоѵ... Н а ч . Ігбоѵ γλνκντα τε , ψνχής έμτς 
Ονμηδΐα, Ίηΰον η κά&αρ6ις, το ν  νοός μον...

Л. 2. ‘Ο κανών ποίημα το ν  άντον . Нач. 'Ігбоѵ 
γ λ ν κ ν τα τε  Χρι6τέ, Ίηΰον μακρόϋνμε...

Л. 6 об. ’Ενλογητάρια ψαΧλόμενα κατά пабаѵ 
χ,νριαχην. Нач. ’ΈνΚογ-ητός εί, Κνριε, δίδαξαν με τά  
δικαιώματα боѵ. Τών Ά γ γ ε λ ο ν  ό δήμος, κατεπ~λάγη 
ορών 6ε...

Л. 7. Τροπάρια , "λεγάμενα хата Κνριακην ενπα- 
ρεν τή αγία και ιιεγάλγ τε66αρακο6τν από της Κν- 
ριακής το ν  Τέλώνον και το ν  Φαριΰέον. Н ач. Τα 
π ’λή&η τών πεπραγμένων μ ο ι δενών...

Л. 8 . Указаніе "чтенія псалм овъ  на разныя случаи. 
Н ач. Εις τον \ογι6αόν τής ακηδίας ·ψαλ. ν', και δ', 
και ριδ’...

Л. 9. Ά κο’λον&ία ψαΧλοιιένη εν τόις κειμίοις εν 
εκάΰτη ημέρα. Эго—Псалтирь. Въ пачалѣ положено: Царю 
небесный, Пресвятая Троице и проч. Далѣе слѣдуютъ псал­
мы, раздѣленныя на 20 каѳизмъ (л. 9—138) и пѣсни про­
роческія. (Іослѣ каждой каѳизмы положены молитвы, боль­
шею частію съ обозначеніемъ имешь авторовъ, именно:

1) Послѣ первой каѳизмы, или псалма 8 (л. 12 об.) 
положена молитва I. Златоуста: Δέόποτα Κ νριε , 6 Θεός 
μ ο ν  ενχαριΰτώ  6οι...

2) Послѣ второй каѳизмн (л. 18). Ε νχη  παρακλητι­
κά εις τον Κύριον ημών Ίηΰονν Χρι6τόν. Нач. Κ νριε , 
ας άγα&ός και φνλάν&ρωπος Θεός.
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3) Послѣ третьей—(л. 24) молитва Макарія египет­
скаго. Нач. ‘0  θεός ΐλά6&ητί μον  τώ άιιαρτολώ, ο τ ι  
όνόεΐς...

4) Л. 29 об. Ε νγή τον  όΰίον ατατρός ημών Паібіоѵ 
το ν  με γάλον παοαχλητιχτ εις τον Κύριον ημών 
Ίηΰον Хрібтоѵ. Нач. Κύριε Ίη6ον Χριΰτέ, ό Θεός 
■ημών, ό τών προ&ναιών ..

5) Л. 35 об. Еѵут τον  οΰίον ττατρός ημών Νίχω- 
νον. Нач. Ό  Θεός, ό άίχαιος хаі σινετός, ο Θεός μύ­
γας (есть въ сіав. рукой, псалтиряхг).

6) Л. 4В. Еѵут το ν  όΰίον πατρός ύμώ ν'Εφραίμ  
τον Σύρον. Нач. Δέΰποτα, Κύριε, ό Θεός το ν  ον- 
ρανον m l γης...

7) Л. 49 об. Τον με γάλον Βαΰιλείον. Н ач. Φρί- 
χω xal τρέμω .. βαΰιλεν ά&άνατε...

8) Л. 56. Γριγορίον το ν  Θεολόγον. Н ач. Κ νριε 
παντοχράτωο xal αναρχε Λόγε το ν  Πατρός xal άγιον...

9) Л. 61 об. Τον μεγαλον Έ νΰτρα τίο ν . Н ач. 
Μεγαλννων μεγαλννω 6ε Κύριε (см. между молитвами 
полунощницы субботней. Ω,ρολ 1841 г. стр. 32).

10) Л. 67 об. Нач. Κύριε ό Θεός .μον ενώίτιόν 
ΰον... όν γινώΰχω...

11) Л. 75 об. Ίωάννον Хрѵбобтоцоѵ. Нач. Δібзто- 
ΐΌ-ι Κνριε, Θεος τών акаѵтслѵ... εττι6τάιιενος...

12) Л. 81. 1 Α γιον  Δαμαΰχινον. Нач. Κύριε, ό Θε­
ός -ημών, ό εν ελεώ π'λόνβιος хаі Ъ  όιχτιρμόΐς (есть 
въ слав. псалт.)...

10 Л. 87 об. Μεγαλον Βαΰΐλείον ενχη εξομο- 
~λογή6εως. Н а ч . Ο Θεός ’ιλάΰ&ητι μοι τώ аиар- 
το\ώ... ν '

14) Л. 03. Ε νχτ παραΆ-ητιχη. Нач. Κύριε Ίηΰον 
Χριΰτε, Τιε το ν  Θεον το ν  Χώνψος... Cp. Cfoar. 673.
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15) Л. 99 об Хрѵбобто иоѵ. Нач:. Δέ бггота Κύριε 
ηαντοχράτωρ ...

16) Л. 104. Έ'φραίμον το ν  Σύρον. Нач- Κνριε 
'Ιη6ον Χρι6τε, Υ ιός τ ο ν  Θεού, ό Θεός, ό Σοττ,ρ 
■ημών..

17) Л. 111 об. Ε ν γ τ  το ν  με γάλον Βαΰϊλείον. Нач. 
Κνριε παντοχράτωρ, ό Θεός τών δννάμεων καί... 
(См. полунощ. вседн.)

18) Л. 116 Δέΰποτα Χριΰτε, ό Θεός, ό τοίς πά&ε- 
бі боѵ τα πά&η μ ο ν  ·9εραπεύ6ας... (есть въслйв. псалг.).

19) Л. 121 об. К νριε ό Θεός ημών ανή6&ητι ήιιών 
ο τ ι ... δνομα άντον...

20) Л. 126 об. Μεγαλον ΒαΰΐλεΙον. Нач. Аібпота 
πόλνελεύς, Κ ύριε 'Ιηΰον Χρι6τε, ό Θεός ημών...

Далѣе слѣдуютъ: Пѣснь Моисея и другія, л. 136 Пѣснь Бо­
гоматери: величитъ душа ноя, Молитва Захаріи. Все по­
слѣдованіе стихословія Псалтиря заканчивается молитвою 
(л. 137) Κύριε, ό Θεός μ ο ν , ιλάΰ&ητι μο ι τώ αμαρ- 
τόλώ  и молитвою Езекіи (л. 137 об.).

Изъ молитвъ указанныхъ здѣсь, нѣкоторыя сохрани­
лись въ нашихъ рукописныхъ псалтыряхъ, наприм. въ Со­
ловецкой рукописи № 72: 5-я (даже на томъ же мѣстѣ)
12, 13, 18, а нѣкоторыя можно найти въ разныхъ другихъ 
чинопослѣдованіяхъ; но есть между ними и такія, которыя 
можно назвать доселѣ неизвѣстными.

Л. 138 об. Молитва Златоуста на всякъ день. Вабі- 
~λεν όνράνιε, παρανλήτε...

Молитва Маріи Египетской въ пресв. Богородицѣ: 
Παρ&ενε δεΰποίνα Θεοτόκος, rj τον &εόν "λόγον хата- 
ΰαρχείΰα...

Молитва Марка монаха. ΓΤοΧΚών γάρ хаі μεγάλων 
'απυλάνΰας δωρεών...

Л. 141 об. Ε ύχή το ν  άγιον  Ά ν τ ιό γρ ν  το ν  ϋΖαν-



τέκτου, rv οφείλει λέγειν νπνον επίλοιπης εις φυλάν.- 
τήριον φυχτς καί φνγαδωττριον ττς πλάνης τ. е. 
молитва, которую должно читать отходя ко сну на сохра­
неніе души и отогнаніе злыхъ помысловъ. Нач. ГГаѵто- 
κράτωρ, Λόχος το ύ  Πατρός...

Л. 142 Ενχή εις τον ΐίγιον άγγελον τον φύλακα 
της ‘ψυχής. Нач. *Α γγελε ό εφε6τώς ττς  ά&λίας μ ο υ  
ψνχϊς.

Л. 142 об. E vyr το υ  άγιου Νήφωνος, ή'ν ενχετο  
xa&' εχάΰτην προ πάντων περί της ψυχής άντού... 
Нач. Ε νΰπλαγχνε , μαχρό&νμε.

Л. 143 об. Двѣ выписки. Н ач. Είπεν ό άββα··.
Л. 144. 'Ύμνος τριαδικός βνν ευχή εις τό  μεΰο- 

νυχτιχόν... *Εχ των δογμάτων το ΰ  ά γιου  Διονυσίου 
το ΰ  ’Αρεοπαγίτου εκλογή καί ΰυντάξις Θυκάρα. μ ο ­
νάχου. Нач. Δόξα τη άπηροτάτη καί παναγα&ή και 
Ζωαρχιχγ}...

Л. 145 об. Ευχή. Нач. ’Εξομολογούμαι 6οι Κύριε...
Л. 146. Ενχη είςτό μεΰοννκτιχόν. Н ач. Δέ6ποτα 

Κύριε παντοκράτωρ.
Л. 146 об. Ή  άρχή της εξοΜολογήΰεως μετά  πεν- 

&ούς. Нач. ‘Μμάρτηκβ. Κ ύριε , τήμάρτηχα, καί τάς ανο­
μίας μ ο υ  εγώ γινόϋχω. Ονκ είμί άξιος...—Длинная мо­
литва съ подробнымъ перечнемъ грѣховъ. Кон. Καί π  οι- 
είν έργα άξια της μετανοίας, πρε&βείαις της παναχ­
ράντου δεοποίνης 'ημών Θεοτόκου καϊ πάντων 6ου 
των άγιων... Ό τι ευλογητός ει εις τάς αιώνας.

Л. 151. Ενχη ετέρα τδις άιρούμένοις. Н ач. ’ΆΧΚ  
αφεΰιν μενΧήτων τώνπρότερων μ ο υ  άμαρτιμάτων..

Л. 152. Εΰχή το ΰ  όΰίον πατρός ημών Παίόίου 
το ύ  μεγάλου... εν $κάΰτη "ήμερα. Нач. Κ ύριε Ίηΰού  
Χριότε, ό Θεός ημών, άγα&ην -ημέραν δός μοι...

Л. 152 об. Εύχη εξομολογητική, ποίημα το ν
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Σνμεών Λογο&έτον το ν  Μεταφράβτον, ην οφείλεις 
χα&' -ημέραν ‘λέγειν... Н ач. Δεχον τοίνον εν μεγεΰτά- 
τ% όεΰποίνα άγα&ή, ττν όίκτραν μ ο ν .

Л. 154. Ε νχή  το ν  ά γ ιο ν  Ά ντιό χο ν  το ν  Ιΐαντέκ- 
το ν  περί Ακηδίας. Нач. Κ νριε ‘Ir.ffov Χριότέ ό θε­
ός μ ο ν  εξέ’λιπε τό  πνεν μα  μ ο ν . .

X  155. Ε νχη  λεγομένη τώ βονλοαένω εν τώ  (αν­
τίφωνοο) το ν  επερινον Н ач. 'Ευλογητός εΐ, Κνριέ, 
δέΰποτα παντοκράτορ, ό φωτίΰας την ημέραν φωτί 
τώ  ιηλιακώ... См. Goar. Ε ν  χολ. ρ 44.

Л. 155 об. Пасхалія ня 12 лѣтъ. Первый годъ 6828, 
а послѣдній 6909.

Л. 157. Α ρ χή  бѵѵ θεώ ΰτιχηροκαϋκϊταρίον. Это 
не что иное, Бакъ Октоихъ. Здѣсь помѣщены стихиры и 
кетоны на всѣ восемь гласовъ. Начало тоже, что и въ 
Октоихѣ. Τώ Σαββάτω εΰπέρας 6τιχηρά άναΰτά&μα, 
εις τό  Κ'ύριε εκέκραξα ίΰτώμεν ΰτιχ . ι ,  ήχ α’. ТЫд 
εΰπερινάς гцаѵ ενχάς, προΰδϊξαι άγιε Κνριε...

Л. 421. Περί τών κνριαχών το ϋ  χρόνον δλον... 
Тоже статья, относящаяся въ Октоиху. Здѣсь содержится 
таблица воскресеній съ указаніемъ гласовъ и затѣмъ л. 
422 εναγγελια  έω&ινά τά  ia’ mi... άποϋτόλ. εω- 
■&ινά τά  ια и л. 433 об» άκολονΒία τής εβδομάδος— 
апостолы и евангелія на дни недѣли.

Л. 442. Κανών ίκεττήριος εις τήν άγίαν Θεοτόκον 
ώδ. α’, ήχ а.'. Нач. Αμέλεια το ν  βιον.

Л. 445 Мѣсяцесловъ начиная съ сентября на весь 
годъ. Это краткое изложеніе соотвѣтствующихъ частей Ти- 
пика, или то, что въ славянскихъ богослужебныхъ кантахъ 
называется: „послѣдованіе церковнаго пѣнія и собранія все- 
лѣтняго". При памятяхъ святыхъ помѣщаются здѣсь тро­
пари. Н ач. Μήν Σεντέμβριοζ εχων ημέρας λ'. 'Εις τ τ  
α ' μνήμη το ν  обіоѵ πατρός ημών Σνμεών 6τνλί-
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τον... Кончается августомъ на 182 л. Далѣе: άκο'λον&ία 
ττς άγιας καί μεγάλης τεσσαρακοστής -  до 487 л. За­
тѣню: Ί \  άγια m i μεγάλη κνριακη Πάσχα.—Послѣдо­
ваніе по пентикостарію—до 493 л.

Л. 493. Κανών εις τήν ύπεραγίαν Θεοτόκον εις 
πόλεμόν παθών ακαθάρτων, καταννπτικός. Ποίημα 
το ν  μακαριοτάτον Ίωάννον μ ιτρ ο π ο λ ίτο ν  Λχαί- 
των το ν  μαβροπόδος... Нач. Κόπαΰον τον σάλον, ΛΑ γ ­
νή, ττς ·ψνχής εμού... Послѣ канона л. 499 Господа по­
милуй 40 разъ νιΕνχη το ν  Σνμεώνον, λεγομένη, δταν 
επέρχονται "λογισμοί πορνείας. Нач. Κύριε "Ιησού 
Χριστέ, 'λόγε το ν  Θεον, 'λόγε αθάνατε... Затѣмъ л. 
499 об. Ενχη ττς παναγίας Θεοτόκον ομοια εις πονη­
ρούς "λογισμούς ώραιαπαγή. Н ач. Παναγία Θεοτόκε 
άποδίωξον τούς πονηρούς και άκαθάρτονς 'λογισ­
μούς...

Л. 500 'Ετερος κανών καταννκτικός εις τον Κ ύ­
ριον ήμών 4η6ον Χριστόν, ώδ. α τχ . π~λ β .  Κύριε, 
σωτΫρ μον, ό δονς μετανοίας...

Л. 503 об. Κανών τών άγιων μεγοϊλομάρτνρων 
Θεοδώρων (sic) καταννκτικός. Нач. Θρόνω τώ  &είω...

Л. 506 Помѣщены службы ивъ Миней на 17 января 
Антонію великому и на 30 (л. 526) тремъ святителямъ: Васи­
лію великому, Григорію Богослову и Іоанну Златоустому 
съ выписками ивъ устава, пареміями, евангеліями и кононами.

Л. 542 об. ΚεφαΚαιον άνάγκαίον περί τών θείων 
μυστηρίων. Нач. Ονκονν σαφώς άποδέδεικται, ό τι 
όυδαμον οντε Κύριος οντε οι Απόστολοι...

Л. 543 Τον μεγάλου Βασίλειον επιστο'λ-η πρός 
Κεσαρίαν^ πατρικίαν. Περί της μη εφάμαρτον είναι 
τό διά επανην ιερ. φρίκοθεν έκάστον μετοΐλαμβάνεΐν. 
Нач. Καί τό κοινωνεΐν καθ' έκάστην f  μέραν καί με- 
ταλαμβάνειν το ν  άγιον σώαατος καί άίματος Χ οι-
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бтоѵ καλόν ші... Изд. у Migne Patr. t. XXXH c. 484— 
486. Ep. ‘>3. Περί ττ.ς κοινωνίας.

Л. 514 *Ετι περί τούτον εν τώ  βιώ το ν  άγιον  
Λονχά το ν  ΰτειριώτον. Нач: ‘0  ττς  Κορίν9ον πρό­
εδρος εις τήν βαΰιλίδα τών πόλεων ανιών ηλ&ε χαί 
εις την χαλύβ'ην το ν  обіоѵ Λονν.ά το ύ  6τειριότον..ι

Л. 544 об. Έ ν χ ή ,  f'v "λέγει ό άρχιερενς επί τον 
μέλλοντα μεταλαβείν τών άγιων ιινΰτηρίων 6νγχω- 
ρούμένος άντόν δι ά ν ττς  πάντα τά  іхоѵбіа ш і 
ахоѵбіа ш і παΰαν άραν καί ορχον... Въ Слав. рукой, 
озаглавлияается: „Молитва правильная, глаголема отъ ар­
хіерея хотящему причаститеся святыхъ тайнъ". Нач. Κ ύ­
ριε, ‘Ιηΰον Χριΰτέ, ό Θεός τιμών Τιε χαί Λόγε το ν  
Θεού το ν  Ζώντος, ποιμήν χαί ά/ζνός...

JL. 54ο об. Ά χο λο ν^ία  της άγιας χαί ίεράς μετά- 
'X-ήψεως. Послѣдованіе святаго и священнаго пріобщенія. 
Начинается стихами: Λ/ελλ ου φαγειν, άν&ρωπε, δώμα 
Δεςπότον... Далѣе: Έ τεροι ΰτίχοι. Нач. Προ το ν  με- 
ταΰχεϊν ττς  φριχώδονς &ν6ίας... Затѣиъ слѣдуютъ на­
чинательныя молитвы: Царю небесный, Отче нашъ, псаломъ: 
Благослови дупіе моя Господа... Вѣрую во единаго Бога, 
вѣсколько тропарей и молитва Господня. Послѣ нея—молит­
вы предъ причащеніемъ, числомъ 13; большая часть съ 
надписанія^ именъ: 1-я—анонимная, 2-я—Василія великаго 
В-я—I. Златоуста, 4-я—Василія великаго, 5-я Симеона—Ме­
тафраста. 6-я—Василія великаго, 7-я—Т. Златоуста, 8-я—Ва­
силія вел., 9-я—I. Златоуста, 10-я—I. Дамаскина, 11-я—Симе­
она Метафраста стихотворная, 12 я безъ -имени: Вечери 
твоея тайныя, 13-я и послѣдняя тоже безъ имени: Вѣрую 
Госиоди и исповѣдую. Далѣе л. 559 об. Еѵуаі μετά τήν 
άγίαν μετάληψιν —7 молитвъ благодарственныхъ: 1 -я безъ 
имени, 2-я—Симеона Метафраста, 3-я и 5-я—Василія вели­
каго, 4-я и 6-я - Златоуста 7-я безъ имени къ Богородицѣ:
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Всесвятая Госпоже Богородице, свѣте помраченныя моея 
души—паш у ία Δε6ποίνα Θεοτόχ,ε, τό φ ό ς  τήςε6χοτι6· 
μένης иоѵ ψνχής...

Л. 559. 'Έι&ηΰις περί ττς  γινόμενης ένχτς άμα 
ш і ένχαοι6τίας εν τή τραπέΧη. Ο молитвѣ и благода­
реніи на трапезѣ. Προ το ν  шдгбаі εν τη τραπέΖτ] λε- 
γει πρώτον, αγαπητέ, Πάτερ ημών — Слѣдуетъ подроб­
ный уставъ для простыхъ людей и монаховъ. Въ концѣ 
л. 561 об. Έν тЦ τραπέΖη νάνος ένχαριΰττριος είς 
εορτήν επί τίλονς άρίΰτον όδομένος... είς ηχον ττλ.

έν oXg rfj Σνρία. Η ч. Ένεπλτ,6&ημεν, Κνριε, των 
άγα&ών 6όν...

Л. 562. Αν,ολον&ία επί ννχτερινης φανταΰίας 
χαί όνειρείας. Послѣдованіе на ночныя и сонныя видѣнія. 
Μετα το ειπείν το ο Θεος ιλάΰ&ητι μοι γ 4 слѣдуютъ 
двѣ молитвы: первая Марка монаха, вторая Василія вел.— 
тѣже, что у Гоара стр. 893, 894 въ оу.о~коѵЫа εις ιερέα 
ενιπνια6&εντα.

Л. 564. Ε ύχτ το ν  εν άγίοις πατρός -ημών ιΙωάν- 
νον το ν  Χρν6ο6τόμον, #ν οφείλει \έγειν, αν όταν 
άρξηται τις το ν  αναγινώΰχειν. Молитва предъ началомъ 
ученія. Нач. Κνριε Ιη6ον Χρι6τέ &ιάνοιξον τά  сота 
ш і τούς όφ&αλμονς...

об. Ενχη το ν  άγιον "Ι6αάχ το ν  Σύρον. Нач* 
Χρι6τέ τό πλτρωμα της ά'λη&είας.

Далѣе начаты были молитвы Златоуста είς τάς άρχάς 
της -ημέρας, но зачеркнуты.

Л. 565. Τον ΨεΧλον περί της 6νντελείας Н а ч  
Ενρον εν τή ερμηνεία της άποκα'λνψεος το ν  ά γ ιο ν · 
Ιωάννον το ύ  Θεολόγον, ό τι το ν  ΰτανρον τό  ονομα 
εχει γραμματα V... Толкованіе апокалипсическихъ чиселъ·

Л. 667. Съ этаго листа начинается статья писанная 
другою рукою. Содержаніе е* историческое и касается
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главнымъ обрізомъ судьбы Константинополя. Нач. 'Еч τώ  
νόματι ττ,ς ά γ ία ς  ναι αδιαίρετον ΤριάόΌς το ν  Πατ­
ρός ΰη'λαΰεϊ καί το ν  ‘ Υίον και τον  άγιον Πνεύμα­
τος βαΰιΚενς κέΰαρ Φλάβιος Κωνσταντίνος εν Χρι6- 
τώ... Далѣе на л. 576 об. такое заглавіе: Κ τίΰις το ν  
Коѵбтаѵтіѵоѵіτόλεως. Н ач. 'Ά γ ιο ς  Κωνσταντίνος κτί- 
Ζων ττν  πόλίν οντος... Даіѣе л. 576 об. Κτίΰις τη^  
μεγάλης καί ϋαν μαΰτιοτάτης αγίας Σοφία. Н ач. 7>'ν 
άιανοίαν το ν  βαΰιΚέως Ίονΰτινιάνον το ν  οίκοάομηΰ- 
&αι ναόν... Статьи относительно этого предмета помѣщен­
ныя у Бандури (Imper. ori^nt. t. I. ρ. III) не сходны съ этою.

Такимъ образомъ, въ описанной рукописи около 50 статей  ̂
изъ коихъ большую часть ыожно находить въ нашихъ ру­
кописныхъ и печатныхъ псалтиряхъ. Здѣсь нѣтъ только ча­
сослова; но и въ славянскихъ древнихъ псалтиряхъ онъ не 
всегда бываетъ. Что касается другихъ статей, составляю­
щихъ главную и большую часть рукописи, каковы: -  кромѣ 
псалтири—службы 8 гласовъ, послѣдованіе вселѣтняго пѣ­
нія, послѣдованіе къ причащенію и по причащеніи, равно 
и нѣкоторыя болѣе мелкія статьи: пасхалія, молитвы предъ 
трапезою и послѣ трапезы, молитва о искушеніи во снѣ и 
др., то онѣ постоянно встрѣчаются въ нашихъ рукописныхъ 
слѣдованныхъ псалтиряхъ (см. Оп. рук. спи.1! библ. ІП. 1 
стр. 412 и слѣд.). Вообще, рукопись эта должно быть отне­
сена къ числу тѣхъ, доселѣ неизвѣстныхъ оригиналовъ, 
которыя служили подлинниками для славянской слѣдован­
і й  псалтири. И слѣдовательно мнѣніе, у насъ весьма ра­
спространенное, что слѣдованная Псалтирь есть по проис­
хожденію чисто славянская книга, не справедливо. Весьма 
возможно впрочемъ, что у грековъ она была гораздо менѣе 
распространена, чѣмъ у славянъ. Алляцій ничего не знаетъ 
о существованіи у грековъ такой книги. Въ своемъ сочи­
неніи: De libris eceles. graecorum онъ говоритъ правда объ
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одной книгѣ подобнаго сосгава, но какъ о явленіи совер­
шенно новомъ и къ древнегреческой богослужебной прак­
тикѣ не относящемся. Именно, онъ свидѣтельствуетъ, (р. 
104-106), что въ 1598 г. ученый римлянинъ Аркудій из­
далъ въ Римѣ для грековъ новую, имъ самимъ составлен­
ную, богослужебную книгу, подъ названіемъ: νεον αν$ολο- 
y to v —новый цвѣтословъ, по повелѣнію кардинала Юлія 
Антонія Санвторія покровителя грековъ. При атомъ имѣ­
лось въ виду датъ грекамъ удобство совершать богослуже­
ніе даже въ тѣхъ случаяхъ, когда почему либо затрудни­
тельно было бы имѣть при себѣ доугія богослужебныя книги, 
нанр. во время путешествій. Книга эта должна была пред­
ставлять собото сокращеніе обычныхъ стужбъ—breviariam 
rubricos generales. Она заключала въ себѣ, кромѣ псалтири 
съ пѣснями, часословъ, праздничныя службы, воскресныя 
службы по октоиху съ 11-ю утренними евангеліями и ек- 
запостиларіямп и воскресными, пентикостарій, послѣдованіе 
тѣла Христова, т. е. пріобщенія , послѣдованіе объ умер­
шихъ, различныя стихиры на славахъ, сѣдальны, затѣмъ 
синаксари или жизнеописанія святыхъ, послѣдованія на го­
сподскія и богородичныя праздники, ит. д. Вообще, по за­
явленію составителя, въ этой книгѣ было изложено въ сокра­
щеніи все, что содержится въ 20 · богослужебныхъ кни­
гахъ греческихі. (quidquid omnino in viginti illis volumi­
nibus sparsim fuseque continebatur, id totum brevius colle­
ctum hoc libro uno paestringitur—Vid. Allatii De libris p. 
105). Однакожъ книга эта ne принесла ожидаемой пользы. 
Для грековъ она оказалась и безполезной и неудобной. Ал- 
лядій объяспяетъ это тѣмъ, что Аркудій внесъ въ книгу 
многое отъ себя, не сообразуясь съ преданіемъ Отцевъ. Это 
конечно главная причина. Но кромѣ того греки едва ли 
и нуждались въ такой книгѣ, ибо, какъ показываетъ опи­
санная цами рукопись, сборники, подобные Аркудіеву, но
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болѣе принаровлеаные къ потребностямъ богослуженія, су­
щество» іли у грековъ и ранѣе. Тоже самое доказывается и 
тѣмъ что слѣдованпаа Псалтирь съ весьма ранняго времена су­
ществовала у славянъ, богослужебная практика которыхъ всег- 
да вѣрно отражала богослужебную практику грековъ. У сла­
вянъ—это безъ сомнѣнія одна изъ древнѣйшихъ богослужеб­
ныхъ внигь, хотя составъ ея и самое названіе не вдругъ опредѣ­
лились. Сначала къ псалтирямъ присоединялись весьма не мно­
гія послѣдованія и статьи (см. напр. Син. псалт. Λΐ 13) безъ 
полнаго часослова, но затѣмъ часословъ сдѣлался необходимой 
принадлежностію мѣлованный псалтири, а количество раз­
ныхъ другихъ послѣдованіи и статей возрасло до ста и 
болѣе. Древнѣйшая славянская Псалтирь съ возслѣдова- 
ніемъ въ собственномъ смыслѣ — извѣстная намъ — писана 
въ 1355 г. Ее указываетъ арх. Леонидъ въ одной ивъ 
славянскихъ библіотекъ Аѳонской горы. (См. его ст. Сла- 
вяно-сербскія книгохранилища на аѳонской горѣ въ Чт. об. 
И. и Др. 1875, кн. I отд. IV стр. 37). Въ печати эта кни­
га явилась одною изъ самыхъ первыхъ. Она напечатана' 
была въ Краковѣ еще въ 1491 г* и въ Дѣтинѣ въ 1495 г

6. А е ѳ о л о г іо н т ь —избранныя службы изъ Октои­
х а ,  Тріоди и Миней, Λ» 779, въ 4 д. на 369 бум. листахъ, 
полууставъ. Рукопись эта, какъ и описанная нами подъ №
2, любопытна тѣмъ, что писана въ Россіи въ Москвѣ ми­
трой» і атомъ трапезунтскимъ Ѳеодуломь во время пребыва­
нія его тамъ для сбора милостыни въ 1408 г.

Время написанія рукописи опредѣляется припискою 
писца на 270 л. об.

Ботъ эта приписка:
Έγράψτ\6α.ν αί βίβλοι αντα ι δτε τό  Иѵѵсиоѵ бѵѵ 

τά  ίάιόαεΑα το ν  χρόνον ολον, Ίΐριώδι,ον τε ш і  Όκ-
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τώηχος μετά δε ш і εκλεκτούς κανώνας τών άγιων 
δίά χειρός εμον το ν  ταπεινόν καί αμαρτωλόν και 
άναξίον, τάχα δε και επιΰκόπου Θεοόονλον, το ν π θ -  
τέ Τραπεϊονντος, εν τή  Μοΰχοβίαν πόλεί, μετά ά<$- 
ΰενείας ш і μακρονοΰίας ш і κόπον πολλον. Καί οί 
τοντο άναγινώΰκοντες ενχεΰ&ε ϋπερ της εμής ψν- 
χής, όπως τνχω  ίλέονς εν τ γ  φοβερά "ημέρα της κρί- 
6εως, Ινα ш і νμείς τον μι6&όν λ·ήψ·η6θε παρά το ν  
φιλάνθρωπον καί ελετιμονος Θεον ημών.

'Ετελειώ&η τώ ετει £/Κις μ ψ ι Ά νγον6τω ... β '... 
είς τ  ιγ ' εν... α.

Τον δακτνλονς γράψαντα, τον κεκτημένον, τόν 
άναγινόϋκοντα μετενλαβε ш і φ νλαττε τονς τρεις, ω 
Τριάς τριΰνΧλαβία.

Λόξης άεί φρόντιζε τής αιώνιον, η γάρ παρονΰα 
ιψε'νδεται κα& -ημέραν.

Τώ ΰνντελεϋτη τών καί άλλων Θεώ τώ εν Τριάδι 
δόξα, κράτος, τιμή  και προΰκνννΰις είς τούς αιώνας. 
Ά μ ψ .

Τ. е. ,Писаны книги сіи, τ. е. Минея съ самогласны- 
ми всего года, Тріодь и Октоихъ съ избранными канонами 
святымъ рукою моею, (рукою) смиреннаго и грѣшнаго и недо 
стайнаго, хотя и епископа, Ѳеодула нѣкогда Трапезунтскаго 
въ городѣ Москвѣ, во время слабости, долговременной болѣз­
ни и большаго утомленія. А вы читающіе сіе молитесь о 
душѣ моей, дабы ей оказана была милость въ страшный 
день судный, за что и вы можете получить награду отъ 
человѣколюбиваго и милостиваго Бога нашего“.

„Конечно 6916 года мѣсяца августа въ...

„Писавшаго, купившаго и читающаго всѣхъ троихъ со­
блюди и сохрани, о Троице трисоставная".
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„Всегда ища славы вѣчной, ибо настоящая постоянно 
обманываетъ".

„Совершителю сихъ и иныхъ Богу въ Троицѣ слава, 
держава, честь и поклоненіе во вѣви Аминь“.

Бромѣ этой большой приписки въ рукописи есть еще 
приписка иа л. 861, гдѣ опятъ упоминается имя Ѳеодула: 
Δόξα боі ό θεός. Θεοάονλον ελέη&ον (? слово это напи­
сано весьма неразборчиво) Χ ριΰτέ μ ο ν .

Первую изъ представленныхъ нами приписокъ списалъ 
и издалъ еще Алляцій (Leo Allat. De Nilis, cap. 20) съ нѣ­
которыми ненужными измѣненіями и исправленіями. У Ал- 
ляція заимствовалъ ее Лекень и издалъ вновь въ своемъ 
сочиненіи Oriens Christianos (t I р. 512), какъ единственный 
документъ, указывающій аа имя и время жизни одного изъ 
Трапезунтскихъ митрополитовъ. Но при эгомъ оба ученые 
хронологическую дату, находящуюся въ припискѣ, перево­
дятъ не вѣрно 1393-мъ годомъ, т. е. читаютъ ее такъ: 6900 
года, 16-го августа (anno 6900, mensis Augusti 16). Въ под­
линникѣ цифра к; дѣйствительно находится на нѣкоторомъ 
разстояніи отъ первыхъ двухь цифръ, а слово ετει написано 
на верху почти въ срединѣ между первою и второю парами 
цифръ. Тѣмъ не менѣе, чтеніе, принятое Алляціемъ и Леке- 
немъ, всетаіш не согласно съ транскрипціей. Если бы цифра 
16 относилась къ словамъ: μ ν ν ί 'Лѵуоѵбтсз то она стоя­
ла бы послѣ этихъ словъ и кромѣ того предъ цифрой стояло 
бы слово: -ήμερα.', ничего подобнаго въ подлинникѣ нѣтъ. 
Поэтому вѣрнѣе читать: „6916 года (т. е. 1408 по Р. X.) 
мѣсяца августа". Обозначеніе же дня находится по всей вѣ­
роятности ііъ слѣдующихъ далѣе полустертыхъ буквахъ, въ 
числѣ коихъ ясно можно различить только двѣ цифры: /?'—2 
и с у — 13. Одна изъ этихъ цифръ указываетъ вѣроятно на 
число мѣсяца, а другая на индиктъ.
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Что чтеніе даты, принятое нами, вѣрно — это докумен­
тально подтверждается сохранившимся доселѣ извѣстіемъ рус­
ской лѣтописи о прибытіи митрополита Ѳеодула въ Россію 
именно около этого времена. Въ Новгородской лѣтописи 
говорится объ атомъ слѣдующее: „въ лѣто 6915 пріиде изъ 
Даряграда владыка Ѳеодулъ Тряпизонскій въ Новгородъ 
милостыни ради“ (Ноли. собр. Лѣт. IJI стр. 103) О путешествіи 
Ѳеодула изъ Новгорода въ Москву здѣсь ничего не гово­
рится, но это само собой понятно, такъ какъ цѣль прибы­
тія—собираніе милостыни всего лучше могла быть достигну­
та въ Москвѣ. ІІрипеденная выше приписка дополняетъ въ 
атомъ отношеніи краткое лѣтописное извѣстіе новыми, жи­
выми и интересными чертами. Прибывъ въ Новгородъ ради 
собиранія милостыни прямо изъ Царьграда въ 6915 г. 
(1407), владыка Ѳеодулъ отправился отсюда въ Москву, ку- 
да прибылъ въ концѣ того же иди въ началѣ слѣдующаго 
года. Въ Москвѣ, онъ, можетъ быть вслѣдствіе неудобствъ 
и дальности путешествія, выдержалъ долговременную бо­
лѣзнь, во время которой и принялся за изготовленіе бого­
служебной, хранящейся нынѣ въ Ватиканской библіотекѣ, 
рукописи, съ цѣлію потомъ продать ее (на это указываетъ 
слово: κεκτημενον) и такимъ образомъ увеличить количе­
ство собранной милостыни еще и собственнымъ трудомъ. 
Ilo всей вѣроятности и другіе греки, пріѣзжавшіе къ намъ 
за милостынею и проживавшіе иногда подолгу, чтобы со­
кратить скучное и несовсѣмъ свободное пребываніе свое въ 
чужой странѣ, точно также занимались перепискою руко­
писей. Первая приписка вѣроятно сдѣлана была Ѳеодуломъ 
предъ выѣздомъ его изъ Москвы. Но потомъ на пути изъ 
Москвы онъ вѣроятно останавливался на болѣе или менѣе 
продолжительное время и въ другихъ городахъ и продол­
жалъ при атомъ свое прежнее занятіе, обозначая перерывы 
другими краткими приписками.
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Что касается содержанія рукописи, то въ атомъ отно­
шеніи она ничего особенно замѣчательнаго не представ­
ляетъ. Ботъ ея составъ:

Л. 1. 'Ιδιόμελα ψάΧλόμενα το ν  χρόνον ολον. 
Ά ρ χ τ  τής ινδίχτον ττο ι νέον ετονς. Καί μνήμ-ητον 
обіоѵ πατρός ήμών Σνμεών το ν  Σ τνλ ίτο ν , χαί τ Σν- 
ναξις ττς ύπεραγίας Θεοτόχον τών Μιαΰψών хаі тог 
μάρτνρος Άει&α'λά, χαί τών άγιων μ ’ γνναιχών, χαί 
Ά μνιόνον διάκονον το ν  διδαΰχαλον άντών. Καί μντ- 
ινη τών αγίων μαοτνρων ΚαΧλί6ττς, Ενόδον χαί Έρ- 
μογένονς τών άνταδελφων. Καί μνηιχ-η Ίη6ον το ν  
JVavri. Καί ή σνάμνήΰις το ν  μεγ<£λον ίμποτβμον.. 
Ίδιομ  τ γ  α Έ πέΰτη ή ενιαντον...

Л. 19. Μψί Όχτωβρίω α\ Τον αγίρν άποΰτολи 
Άνανίον, χαί το ν  сΡωμανόν ЧН% ά  Το 6χενος της εχ- 
'λογής, τό  μ έγα  δοχείον το ν  πνεύματος...

Л. 29. Μ ψ ί Νοεμβρίω ά . Τών άγιων &ανματον- 
ργών Κο6μά καί Δαμιανόν. 4Ηχ. α’ Ττν χάριν τών 
Ιαμάτων εχ θεόν εΐλ·η3ότες άναργύρως τά πά&η τών 
ψνχών...

Л. 43. Μψί Αεχεμβρίω δ'. Της αγίας μάρτνρος 
Βαρβάρας. 4 Πχ. α' Ττς γεηράς τρνφής τήν άπολαν- 
боѵ ύπεριδονΰα καί το ν  πατρός τον ολβον 6μ ο ν  τε 
χαί δόξαν...

Л 56. Μψί τώ  αντω  χε’. СН γέννηϋις το ν  Κ νρίον  
Τιμών Ί-ηΰον Хрібтоѵ. 4Ηχ. α’. Ό  ονρανός χαί ή γ τ ,  
ΰήμερον προφ-ητιχώς ενφραινεβ&ωΰαν...

Л. 62. Μψί сΙανοναρίω α’. Ή  περιτομή το ν  Κ ν­
ρίον ήμών Ίη6ον Хрібтоѵ καί μνήμη το ν  εν άγίοις 
πατρός ’τμών Βα6ιλείον. Τ τς εορτής ήχ. π λ  δ'. Σ ν γ .  
καταβαίνων ό Σωττρ

Л. 67. Μψί τώ  αντώ ς'. Τά αγία θεοφάχεια ζΠχ.  
α.  Φώς εχ φωτός ελαμψε τώ  κό6μω...
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Л. 80. Μψί Φεβροναρίω α. Τ ον άγιον  μ ά ρ τν -  
ρος Τρνφωνος. 1 Υπερφρονήΰας το3ν τη δε γεηρών> 
παμαόκαρ Τρύφων...

Л. 84. Μψί Μαρτίω α . Τής όΰιομ,άρτνροζ Ενδο- 
κίας. 4Ηχ. 3τλ. β' Катакшоѵба τά τερπνά καί πο ι­
κίλα...

Л. 88 об. Μψί ΆπριΧίω  α'. Τής όΰίας Μαρίας 
τής Ά ι γνντίας. Ή γ . β' Τά τής ·φνχής &ηρενματα.

Л 91 οδ. ΜψίΜαίω Γ. Τον τ ιμ ίο ν  ΰτανρον το ν  
φανεντος εν τώ όνρανώ, ώρα γ .  Α νήγγειλαν οι ον- 
ρανοι ττν δόξαν боѵ Κνριε, τό φοβερόν το ν  ΰ τα ν­
ρον боѵ 6-ημεϊον...

Л. 93. Μψί Ίοννίω yf. Τον ά γιον  ένδοξον μεγα- 
Κομάρτνρος Θεόδωρόν τον  Στρατ-ηλάτον. Ή χ .  ίτλ. 
α Στμερον...

Л. 101 об. Μψι ΊονΚίω β ’. Της τίμ ιας εΰ&ήτος 
ττς νπεραγίας Θεοτόκον. Φρένα κα&άραντες καί νονν 
ΰνν τοίς Άγγελοις...

Л. 110 об. Μψί Ά νγο ν6 τω  ά. Τών αγίων μαρ­
τύρων Μακκαβαίων.

Л. 110 об. Μψι τώ Ά ν γ ο ν ΰ τω  ς. ΚΗ  μεταμόρ- 
θωΰις το ν  Κ νρίον ήμών 'Irfiov Χριΰτον. Ό  παΚαι 
τώ Μωΰεί ΰνΧλαλτόας, επί το ν  ορονς Σινά διά (ίνμ  
βό\ων..

Л. 115. Μψί τώ Α νγονΰτω  ιε\ Ή  κοίμτΰις της 
ύπεραγίας Θεοτόκον. Έ π ί  τό Κνριε εκέκραξα... Θε- 
αρχίω νενματι, πάντο&εν οι θεοφόροι Άπό6το\οι...

Л. 119. Μψί τώ  Ά ν γό ν ΰ τω  κθ\ ιΗ  άποτομή το ν  
τ ιμ ίο ν  ένδοξον προφττον προδρό uov καί βαπτίΰ- 
το ν  ιΙωάννον...

Л. 621 об. Μψί Ά ν γο ν ΰ τω  λ α \ Της τίμ ιας Ζώ- 
ντς ττς  νπεραγίας Θεοτόκον. ’Ως Στέφανον νπερλάμ-
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προν... Одна стихира на Господи воззвахъ. Послѣ неа на 
л. 122 написано:

Δόξα τώ άγίω Θεώ, τώ  εν Τρνάδι νμνονμένα.
Далѣе помѣщено евангеліе ea 30 генваря тремъ свя­

тителямъ, отъ Матѳея: είΐτεν 6 Κύριος τοίς εαντον tia- 
-&·ηταϊς. 1 Υμείς έΰτε τό  φως το ν  кобиоѵ...

Л. 122 об. Таблица луннаго теченія Н ач Ешбт. 
(Γελην εχει κθ’...

Л. 121 об. Кѵршщ των άγιων Προπατόρων. 'E j 
τώ εΰπερυνώ 6τιγιρά  άναβτάΰιμα у  και ττς  κνρια- 
κτς προΰόμοια, τ,χ. π~λ. δ'. ‘Ο εν Έόεμ. παράδεισος... 
Τών Προπατόρων ΰτμερον π ιΰτό ι τελονντες .. Три 
стихиры, затѣмъ Ά πόλντίκ ιον. *Εν πίΰτει τονς Προ- 
πάτορας .. и канонъ: ІІатрабіѵ άινον εκΚάμ·ψα6ι...

Л. 127 об. Τριώδιον προεορτίον τών φώτων ωδή 
α ήχ- β  · Ό  ειρμός" Τώ ττην άβατσν κνμαινομένψ  
&άλα66αν... Тотъ же и ныяѣ канонъ см. 'Λνΰόλ 1833 
р. 192.

Л. 128. Τίριφδίον ψαϊλόμενον εις y ' το ν  ά ντο ν  
μψός 'Ωδή γ  τχ . 0  Ό ειρμ. Ί4\ς πίΟτεως εν πέτρα... 
Τ ρ . ’Εν κενοίς -ή επίνοια τ ο ν  ιΒρώδον...

Л. 139. Начинается новая часть рукописи. Подъ за­
ставкою заглавіе: Игуаной бѵѵ Θεώ άγίω' ΈκΚογάδον 
άρχομένον άπό το ν  Σεμτεμβρίον. Εις α το ν  άν­
τον. Ά ρ χη  τν ς  Ίνδίκτον-

Въ этой части помѣщены каноны и разныя стихиры, 
но, какъ и въ первой, не на всѣ дни, а только на нѣко­
торыя, по выбору переписчика. Перечислимъ здѣсь указан­
ныя вь рукописи дни съ памятнми святыхъ.

Сентябрь. 1—Симеона Столпника. 6—Чудо Архистра­
тига Михаила безъ канона: 6—пренразднество Рождества 
Богородицы—безъ канона; 8 — Рождество Богородицы; 13 
7й ένχαινια ττς  Χ ρι6τον το ν  θεον Λναΰτάόεως καί
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προεόρτια το ν  τ ιμ ίο ν  бтаѵроѵ—обновленіе (храма) 
Воскресенія и препразднество честнаго креста: 14— Воздви­
женіе честнаго креста, 23—Зачатіе (ή βν^-ηψις) честнаго 
Предтечи — безъ канона; 26 — представленіе (μετάβτα6ις) 
Іоанна Богослова.

Октябрь. Указано только 26 числа—память св. Димит­
рія Мироточиваго. Два канона. Послѣ перваго — л. 150 — 
помѣщена молитва „на трусъ"—Έ π ι ΰειΰμον. Ό  φοβε­
ρός, ш і ϋ·ανμα6τός ш і μύγας νπερενδόξος τε ш і  
α’λ'η&ινός, ό ποιων πάντα ... Молитва эта, обыкновенно 
имѣющая мѣсто въ требникахъ или эвхологіяхъ, помѣщена 
здѣсь вѣроятно потону, что въ нѣкоторыхъ греческихъ мѣ- 
сяцесловахъ къ этому числу пріурочено воспоминаніе вели­
каго труса въ Царьградѣ въ 740 г. (См. мѣсяц вост. Сер­
гія, т. II стр. 284).

Ноябрь, (і. 152 об.) 8—соборъ архистратига Михаила 
12 — Іоанна милостиваго и Нила постника; 13— Іоанна 
Златоустаго·, 21—Введеніе во храмъ пресв. Богородицы.

Декабрь (л. 176) 5 —преп. Саввы; 6—Николая Мгрли- 
кійскаго, 20—св. Игнатія Богоносца и препразднество Рож­
дества Христова, 21, 22, 2% 24 и 25 — препразднество и 
праздникъ Рождества Христова.

Генваръ (л. 206). 1—Обрѣзаніе и Василія великаго; 2— 
препразднество Крещенія и память Сильвестра папы рим­
скаго; 5—препразднество Крещенія; 6—Крещеніе; 11—Ѳео­
досія киновіарха; 17—Антонія великаго; 25—св. Григорія 
Богослова; 28—пр. Ефрема Сирина—безъ канона; 29 Пере­
несеніе мощей (η ανακομιδή το ν  λειψάνον) иже во свя­
тыхъ отца нашего Іоаина Златоустаго —вм. 27 числа--вѣ­
роятно ошибка, 30—трехъ святителей: Василія великаго, 
Григорія Богослова и Іоанна Златоустаго — (л. 255 другой 
руки) ιΗ  ΰνναξις των εν άγίοις πατρών "ημών χαί ο и  
κονμένων $ι$α0ΚαΚων ΒαΰιΚέιων το ν  ιιεγαλον...
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Февраль (л. 263)Д2—Срѣтеніе (η νπαπαντη) Господа 
нашего I. Христа, 24 — обрѣтеніе главы I. Предтечи—по- 
лѣдовапіе мая 25 (αν.ο\ον&ία Μαίω κε ') 8—Ѳеодора стра- 
тилата—послѣдованіе 8 іюня; 17—Ѳеодора Тирона— послѣдо­
ваніе въ пятокъ первой недѣли поста.

Л. 263 об. Καταβ тѵ χνριαχτ, τών προπατόρων, 
'tififi a ήχ. a Χριΰτός ενπόΚα Βτη&λεέμ βρέφος...

Затѣмъ на л. 270 об. помѣщена разобранная выше 
приписка. Послѣ нея.

Л. 171. Τριώδιον χροϊΚλο μένον εις τό  ό' ухи- εις f  
το ν  1Ιαννοναρίον μννός, τριώδιου προεόρτιον, ω$τ\ 
Υ  ·ηχ. π \  β ’... Πρός 6ε όρ&ρίϊω.

Далѣе продолжается опятъ Минея.
Маршъ (л. 272) 9—40 мучениковъ; 24—препразднество 

Благовѣщенія; 25—Благовѣщеніе·, 26—Архангела Гавріила— 
три стихиры.

Апрѣль (л. 285) 23—Георгія побѣдоносца; 2 5 — Еван­
гелиста Марка—три стихиры.

Май (л. 289) 2—Аѳанасія александрійскаго—безъ ка­
нона, 5—мученицы Ирины—тоже; 6—Іова—тоже; 8—Еван­
гелиста Іоанна; 21—Константина и Елены; 25—третье бо- 
рѣтеніе главы Предтечи; 29—мученицы Ѳеодосіи—безъ канона.

Іюнь (л. 302 об.) 8—Ѳеодора Стратилата; 12— Онуф­
рія—безъ канона; 24 — Рождество Предтечи 29 -  Петра и 
Павла.

Іюль (л. 315)1—Козмы и Даміана; 2—Положеніе чест­
ныя ризы Пресвятой Богородицы; 8—Прокопія— безъ кано­
на; 11—Евѳимія—тоже; 15—Кирика иіулиты—тоже; 17— 
Марины—тоже; 20—пророка Иліи; 25—Успеніе Анны; 27— 
Пантелеймона—безъ канона.

Августъ (л. 331) 1—Маккавеевъ и честнаго древа кре­
ста; 2—Стефана первой ученика—безъ канона, равно какъ 
и памяти 1-го числа безъ каноновъ же; 5—препразднество
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Преображенія — безъ канона, 6—Преображеніе, 14 — пре- 
празднество Успенія и пророка Михея—безъ канона; 15— 
Успеніе Богородицы 26 — Усѣкновеніе главы I. Предтечи 
31—положеніе пояса Богородицы безъ канона.

Далѣе слѣдуетъ приведенная выпге краткая приписка 
съ именемъ Ѳеодула и дополненія къ Минеѣ: Мая 8—Еван­
гелиста Іоанна, іюня 30—собора 12 апостоловъ—здѣсь пе­
речень всѣхъ апостоловъ съ краткими жизнеописаніями ихъ 
и 7 діаконовъ—тоже съ жизнеописаніями; (л. 362—63) іюня 
29—ап. Петра и Павла отвратной біографіей Петра и сти­
хирами.

Л. 36δ. Κυριακή πρό ττς Χ ριΰτον γεννηϋεως. Κα­
νών τών πάτερων...

На оборотѣ послѣдняго 369 л. другою рукою написано 
евангеліе на Рождество.

Очевидно весьма трудно съ точностію пріурочить опи­
санную нами рукопись къ какому кибудь опредѣленному 
типу богослужебныхъ книгъ. Намъ кажется что всего бли* 
же она подходитъ кътипу цвѣтослововъ или Анѳологіоновъ.

7. Минея М ѣ с я ч н а я  декабрь—апрѣль, № 1212, 
въ 4 д. 160 л. пергаменныхъ. Экземпляръ довольно попор­
ченный, но очень древній, XIV в. Начала и конца нѣтъ. 
Начинается службою на 6 декабря.

Л. 1 об. Κανών. Поіща Βαδιλείον. Нач. 'ίί&. а’. 
Ашбтѵкоѵ πνρός.,. Если это тотъ самый канонъ, писан­
ный Басиліемъ (по Филарету—пагаріотскимъ), о которомъ 
упоминаетъ Алляцій, то преосв. Филаретъ напрасно отож­
дествляетъ его со вторымъ канономъ нашихъ Миней, имѣю­
щимъ алфавитный акростихъ (Фил. Обз. пѣсноп. 2 изд. стр. 
385), потону что послѣдній иначе начинается.

Далѣе слѣдуютъ службы на 9 декабря—зачатіе св. Ан­
ны, на 13—св. Евстратію, затѣмъ—праотцамъ, далѣе подъ
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заставкой, л. 21 об. Ά ρ γ τ  бѵѵ Θεώ. ТЫ προεόρτια 
τής Хоібтоѵ γεννήΰεως.. л. 38 об. Служба на 25 число 
Рождеству Христову, л. 46 об. на 27—первомученику Сте- 
фану, л. 50 об. на 29—младенцамъ избіенныиъ въ Виѳлеемѣ.

Л. 44. Гектаръ. Здбсь памяти и службы положена на 
слѣдующія числа: 1—Обрѣзаніе Храста и память Василія вели­
каго; 6—л. 73—Богоявленіе (писано большею частію другою 
рукою -скорописью/, 10—покинете честныхъ веригъ свята­
го Петра— η προβχ,ννηΰις ττς  τιιάας αΚν6εως το ν  
άγιον 'απ. Π έτρον,—2δ—Григорія Богослова; 31—чудот­
ворцевъ Кира и Іоанна.

Л. 111 об. Февраль. 2—Срѣтеніе Господне; 3—Симеона 
и Анны; 5—муч. Агаѳіи,—11—священномученика Власія и 
иже съ нимъ —καί. τών бѵѵ άντώ.

Л. 128—133—бумажние и по содержанію своему не 
относящіяся къ рукописи. Это оглавленіе какой-то другой,
латинской рукописи.

Л. 134. Мартъ. 7 — 70 Апостоловъ— μ νν ι Μαρτίω
Ζ' τών αγίων ο' το ν  Хоібтоѵ άποβτό'κων—память на 
совершенно необычномъ мѣстѣ; о іа обыкновенно помѣщает­
ся подъ 4 числомъ генваря. См. Сергія Поля Мѣсяцесловъ 
Востока, т. II, ч. 1) стр. 3 и аамѣтку па 3 генваря, стр. 4 2-й 
части. Далѣе слѣдуютъ числа: 9—40 мучениковъ и 2 5 — л. 
143 об.—Благовѣщеніе.

Л. 150 об. Апрѣль. 1—Маріи Египетской, 2 3 — Еван­
гелиста Марка.—Этимъ и кончается рукопись.

8. Минея мѣсячная. Сентябрь — Іюнь. № 
1954, въ 4 д. 175 л. Писана на бумагѣ скорописью раз­
ныхъ рукъ не ранѣе XVI в. Здѣсь содержатся службы и 
пѣснопѣнія на одни почти только праздники и потому ру­
копись правильнѣе было бы назвать праздничной минеею 
или анѳологіемг. Начала пѣтъ.

Первою стоитъ служба ва 8 сентября Рождеству Бо-
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городицы и начинается пареміями на этотъ праздникъ. Двѣ 
пареніи: одна изъ книги Бытія—видѣніе Іаковомъ лѣстни­
цы, другая изъ Премудрости — „Премудрость созда себѣ 
домъ"... Далѣе евангеліе п канонъ.

Л. 15 об. Служба па праздникъ Воздвиженія честна­
го и животворящаго креста 14 сентября.

Л. 24—Ноября 21 —Введеніе во храмъ пресв. Богородицы
Л. 86. Ноября 30—св. ап. Андрея.
Л. 48. Декабря 25—Рождество Христово.
Л. 60. Гетаря 6—Крещеніе Господне.
Л. 70. Февраля 2—Срѣтеніе Христа.
Л. 78. Марта 25— Благовѣщеніе.
Л. 81. Августа 15—Успеніе Богородицы.
Л. 90—106. Помѣщены различныя стихиры, большею 

частію, Богородицѣ.
Л. 106. Августа 6—Преображеніе Господне.
Л. 120. 7Vj ε—τγ\ μετά την χνριαχήν των αγίων 

πάντων εορτάϊομεν πανεχλαμπράν εορτήν το ν  6ωττ\- 
ρίοάος Χρίστον <5ώματος και άιματος. Στιχηρά  ήχ. 
a' Τώ όνρανίω τάγματι... Τ. е. „Въ четвергъ послѣ не­
дѣли всѣхъ святыхъ празднуемъ всесвѣтлѣйшій праздникъ 
спасительнаго тѣла Христова и крови"...

Какъ извѣстно такого праздника въ православной цер­
кви не существуетъ, а существуетъ онъ въ латинской церкви 
и совершается дѣйствительно въ четвергъ послѣ недѣли всѣхъ 
святыхъ. Ві.роятно рукопись явилась подъ латинскимъ вліяні­
емъ и писана какимъ нибудь грекомъ — уніатомъ. Замѣча­
тельно, что здѣсь есть уже и чинъ.

Л. 135 об. Канонъ на Пасху и стихиры на Господи 
воззвахъ.

Л. 147. Гетаря 1—Обрѣзаніе; л. 158 об. Февраля 2 — 
Срѣтеніе (во второй разъ);л. 160. Іюня 24—Рождество I. 
Крестителя; л. 165. Іюля 2—Положеніе честныя ризы Бо-
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городицы; л. 168 Іюня 29—святыхъ славныхъ всехвальныхъ 
и нервоверховныхъ апостоловъ {π ροτοχορ νφαίων) Петра 
и Павла.

П рим ѣчаніе. Кронѣ того мѣсячныя Минея въ Ватикан­
ской библіотекѣ значатся подъ 787 — май — августъ 
1193—мартъ—августъ и 609.

9 Тріодь постная и цвѣтная, № 770, въ большую 
четвертаку на пергаменѣ; 298 л.; очень древній полууставъ 
XII — XIII в. Первыхъ и послѣднихъ листовъ недодаетъ. 
Начинаегся четвертою недѣлею поста.

Л. 2 об. Κνριαχτ δ' тсЪѵ ντβτειών. Слѣдуютъ само- 
гласныя стихиры въ субботу на вечерни: Δεντε εργαΰώ- 
με&α εν τώ  μνβτ-ηχώ αμπέλων, χαρπβνς μετανοίας... 
Далѣе слѣдуютъ: л. 3 об. Κνριαχτ, ε'... s 5—Σ τιχ . το ν  
άγιον xal διχαίον ΑαΖάρον... л. 5 об. — Κνριαχ-η ς' 
βαίων... л. 8 об. Κνριαχτ, πρό ττς  άποχρέον το ν  άσω­
το ν  (νιοΌ) Κανών -ηχ. β \ Ποίημα 'Ιωΰήφ. *&δ. a’. 
Trv Μωΰέως ωδήν άναλαβονΰα βόηΰον ψνχτι%..

Все предыдущее должно бы повидимому быть внѣ этой 
рукописи, такъ какъ далѣе слѣдуетъ ея заглавіе:

Л. 11. Подъ расврагаеною заставою: Τριωδίαν бѵѵ 
Θεω τής αγίας τε6ΰαραχο6ττς άρχομένον από το ν  
ΰαββάτον ττς άποχρεον μ έχρ ι ττς  τώυ άγιων πάν­
των χνριαχής. Далѣе: Τώ βαββάτω ττ,ς άποχρέον μντ- 
μη πάντων χεχοιμημένων χριστιανών. Ό  χανών, φέΰων 
άχρόΰτίχον εν τοίς τριαδιχοίς χαϊ Βεοτοχίοις (τοο- 
πάριοις) το ν  άναξίον Θεόδωρόν, τχ . ττλ. δ\ 'Ωδ· α. 
4Α<5μα άναπέμψωμεν ~Καοί.. См. печ. Тріодь.

Л. 20 об. Τριώδια ττς  προχαδαρΰιμ. ενδομάδης 
φέροντα άχρόΰτίχον εν τοίς τριαδιχοίς χαί -βεοτοχίοις 
xal 6τιχιροχα&ί6μκΰιν Ά ντονίον μονάχον xal παν- 
αμαρτοΚον τό τό\μ·ημα.
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Л. 32 об. Τριώδια ύύν Θεώ τής άγιας τε66αρα- 
γ.ο6της тіббаоа... δύο το ν  όΰίον Ίω6ήφ ш і εν το ν  
ιιαχαρίον Κλήμεντος καί ετερον το ν  με γάλον Θεόδω­
ρόν. л. 83. "“Ετερον τριώδιον $χ. β' ποίημα Κλημεν- 
τος. Δεντε "λαοί άΰομεν άΰμα 'Χ.ριΰτώ τώ Θεώ... 
Нач. тропаря: Πάντας τ,μάς ΰήμερον.

Обь этихъ именно трипѣснцахъ Климента (Студита) 
упоминаетъ Майо въ SpiciJeg. roman. I, 4. Praefat. р. 7. Въ
нашей Тріоди ихъ нѣтъ.

Далѣе л. 49 об.—138 об. въ обычномъ тріодномъ по­
рядкѣ слѣдуютъ: Κνριαχή а τών νηστειών ττς ορθοδο­
ξίας... Κνρ β' τών νηΰτειών... Κνρ. у'·.. δ'... ε... Κ νρ. 
τών βαίων.

Л. 176—169 об. Trj αγία ш і μεγάλη δεντέρα... 
τρίτη.·· τετάρτη... πέμπτη... παραύχενή.

Л. 178. Τάξνς καί άχολονϋία τών ωρών της ά γ ι­
ας π  αρα6χενής.

Л. 1^5 об. Τον άγιον ш і με γά λον  ύαββάτον 
ш&.(?) εις τό Θεός Κύριος ήχ. β '—На верху написано: 
ποίημα Ταρα6ίον πατριάρχον. Ο Тарасіѣ, братѣ Фо­
тія, см. Филарета Обзоръ пѣснописцевъ 2 изд. стр. 344— 
346. Имя его въ богослужебныхъ книгахъ встрѣчается чрез­
вычайно рѣдко.

Л. 192 об. Τη άγια ш і μεγάλη ш і ‘λαμπροφορώ  
vvxrf\ το ν  Πάΰχα αρχεται ή άχό\ον&ία όντως·..

Л. 224. Τη νεα χνριαχrj...
Л. 234. Τριώδια μετά τό άντιπάΰχα Ίωΰηφ ш і 

Θεοδώρϋ ΰτονδίτον.
Л. 239 об. — 296. Κνριαχη β' μετά  τό Πά/ΰχα... 

Κυριακή γ ... δ'... ε'... ε (πεμντη) της ς ενδομάδης η 
ботъ ο ιο ς άναληψις το ν  XotCrS... Κνριαν,η προ της 
πεντιν.ο6της τών αγίων πατέρων εν Шшіа...
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Л. 296. Τ ού Σαββάτου ττς  ν' ανήμ-η τών άγιων, 
εβδομίχοντα άποΰτοΚων...

Этимъ и кончается рукопись.

10. Тріодь постная и грѣшная, .Тг 769, въ листъ  ̂
341 л. Писана на бумагѣ въ два столбца полууставомъ 
XV—XVI в.

Л. 1. Подъ киноварною заставкою заглавіе тоже кано- 
варью: 1Н  αρχή бѵѵ Θεώ Τριωδίου, άρχομίνου ano 
το ν  Τελόνου καί το ν  Φαριΰέου xai χαταλήγοντος 
μ έχρ ι των αγίων πάντων. — Эго первая часть книги— 
тріодъ постная до недѣли Ваій. Она начинается стихирами, 
положенными на ноты, крюковые знаки которыхъ написаны 
подъ строками. Первая написанная на первой страницѣ и 
повторенная на второй начинается: Мг\ προΰευξώμε&α 
φαριΰαϊχώς αδελφοί—та самая самогласная стихира, ко­
торою начинается Тріодь и нынѣ. Вторая стихира: Φαρι­
σαίος κενοδοξία νιχώμένος: далѣе еще четыре нотныя 
стихиры. Затѣни канонъ: Παραβόλαίς εμβιβάΖων πάντας·

Вторая часть л. 186 и дал. отдѣляется отъ первой бѣ­
лымъ листомъ и не имѣетъ общаго заглавія, а начинается 
частнымъ, η χυριαχή των βαίων. Далѣе стихиры само- 
гласны въ субботу недѣли Ваій на великой вечернѣ: Σήμε­
ρον ή χάρις το ν  άγιου  πνεύματος.

Вся книга кончается словомъ Златоуста на Пасху, по­
мѣщеннымъ послѣ послѣдованій на недѣли пятидесятницы 
до недѣли всѣхъ святыхъ включительно.

11. Тріодь постная, въ листъ, на бумагѣ, № 786, 
ВіВ л. Полууставъ. Въ концѣ указанъ годъ написанія: εγ- 
ράφηΰα ετει (ςωπ·£'— 1379.

На первомъ листѣ заглавіе: Τριώδιον ΰύν θεώ αρ- 
Xofiivov άπό της χυριαχής το ύ  Τελόνου χαί το ύ  Φα-
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ριΰεον xal χαταΚηγον rfj παραΰχενή το ν  Ααϊάρον. 
Ποίημα 'Ιωβηφ xal Θεόδωρόν τον Σ τονδ ίτον  τών 
άνταδελφών.

Нач. Τώ ΰαββάτω εΰπέρας εν τώ  μιχρώ εΰπερινώ 
6τιχ. άναβτάΦ,μα...

Къ концу рукописи приложены самогласныя стихиры 
на недѣлю православія л. 310. Тг\ χνριαχη τής ορθοδο­
ξίας εις την "λιτήν ίδιόμε~λαι, ήχος πρώτος... Ό  παλαι 
τώ Μα6εΙ ΰνΚλαλήΰαι επί το ν  δρονς Σινά...

12. О КТО И Х Ъ , № 772, въ 4 д., 121 л. Писанъ ча­
стію на пергаменѣ, частію на бумагѣ, полууставомъ очень 
древняго почерка, XII—XIII в. Первыхъ и послѣднихъ ли- 
стовъ нѣтъ.

Л. 2. Начинается: Ποιαν боі επάξιον ώδην, η $με- 
τερα προ6οί6ει ά69ένεια. Это воскресный канонъ Бого­
родицѣ перваго гласа.

Въ концѣ книги прибавлены стихиры воскресай на Го­
спода воззвахъ разныхъ гласовъ, потомъ: εξαποΰτΐλάρια 
τών χνριαχών и наконецъ:

Л. 116 об. Κανών παραχλητιχός της νπεραγίας Θεο- 
τόχον, ήχ. δ’ Σε τον παναγαθόν "λόγον.

13. ОКТОИХЪ, № 776, въ δ д. на бумагѣ, 204 л., 
писанъ скорописью XVI в. Не представляетъ ничего особенно 
замѣчательнаго. Кромѣ дослѣдованій Октоиха есть здѣсь по­
слѣдованія изъ мѣсячной Минеи, наприм., л. 191—άχόλον- 
&ία εις τον Ά ρ χ ιΰ τρ . Μιχαήλ.

Примѣчаніе. Кромѣ этихъ, въ Ватиканской библіотекѣ 
Октоихи значатся’ подъ ЖіѴ® 773, 780 и 778 р. 157.

14. Богослужебный сборникъ, состоящій 
главнымъ образомъ изъ каноновъ и молитвъ, № 1072, въ 8 
д. на пергаменѣ; писанъ мелкимъ полууставомъ. На 10 л.



— 55 —

есть приписка, указывающая на εωπς’—1378 г. какъ на 
годъ написанія рукописи. Составъ рукописи слѣдующій.

Л. 1 об. 1Оі ύμνου τριαδικοί тс3υ όχτω ίήχων— 
писаны другою рукою.

Л. 3 об. Канонъ архистратигу Михаилу Нач. * Αρχών 
τών άνω ταγμάτω ν φωτοειδής...

Л. 6 об. Канонъ Богородицѣ. Н ач. θίλων боѵ τό  
πλάΰμα...

Л. 10 об. Евангеліе на Рождество Богородицы. Нач· 
Έ ν ταΐς ήμε'ραις εκείναις аѵабтдиба Μαριάμ, επορεύ&η 
εΙς την όριντιν μετά  ΰπονδτς, εις πολιν ’Ιούδα..-

Л. 11. Канонъ на пасху I. Дамаскина.
Л. 15 об. Άν.ο\ον9ία της ψνχοραγηΰίας — Послѣ­

дованіе на исподъ души Нач. Μετά τό  βαρ&τ,ναι τόν 
αδελφόν... Далѣе канонъ. Нач. Δεύτε 6ννόχΘητε πάν· 
τες οί ένΰεβώς εν τώ  βίω Χ-ηΰαντες... См. Goar. ρ. 737.

Л. 18. Στιχηρά προ60Μ-οια τών άγιων χαί &αν- 
ματονργώ ν άναργύρων, $χβ ' и канонъ невидимому безъ 
начала.

Л. 21. Другой канонъ гл. 1-й безъ заглавія. Нач. Δω- 
ρτβαι δακρύων μοι πηγάς...

Л. 24. Стихиры и два канона 1 гласа по октоиху.
Л. 174 об. Τνπιν.όν άχριβέ6τατον τών Ιεροσολύ­

μων. Н ач. Σννάξις τών ιβ' μηνών καί από το ν  71- 
"λώνον καί το ύ  Фа^ѵбаіоѵ μ έχρ ι καί τών άγιων πάν­
των. Mry Σεπτέμβριος... Это сокращенное изложеніе іе­
русалимскаго устава. Оно кончается впрочемъ не недѣлею 
всѣхъ святыхъ, а изложеніемъ службы на Пасху. Послѣ из­
ложенія по мѣсяцеслову слѣдуетъ л. 189. 'Λρχη бѵѵ θεώ 
ττς  αγίας τε66αρακο6ττς... и л. 191 об: Ί \  άγια. хаі 
ιιεγάλη хѵріащ το ν  Πάΰχον...

Л. 193. Στιχηρά το ν  ά γιον  μ α ρτύρο ν  (?) Нач. 
7Ѵ]ѵ άμανρώ&ηΰαν ιιον ψνχην δαιμόνων κακω<&...
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об. Κανών το ν  άγιον  μα ρτνρον  Γεώργιον. Н ач  
Δέξαι τάζ δέηβεις τών πίΰτει καί πόθω...

Л. 196 об. Стихиры и канонъ св. Николаю. Нач. стих: 
Μύρων τής Λνκίας γέγονας... Нач. кан. Γεγωνος άρτιος 
(?) προΰτάτο θανματονργε.

Л. 200. Стихиры архистратигу Михаилу и канонъ: гл.
7-й. Τόν φωτοειδήν το ν  Θεού παραστάτην...

Л. 204. Стихиры Богородицы на 8 гласовъ.
Л. 205—215. Вставлена тетрадка другой руки, писан­

ная на бумагѣ. На неЗ: Στιχηρά προΰόμοια, ήχ. β' 
Нач. Αίνον τε πρέπει τώ θείω ορχαγγέ'λω Μιχαήλ...

Л. 208 об. Κανών παρακλητικός εις τον Κνριον 
■ημών Ιηΰον Χ,ριΰτόν τον άληθηνόν Θεόν. Нач. Πέν­
θος μοι δωρήΰαι λόγε καθαρτικόν καί φως боѵ..

Л. 215 (пергаменъ) Άρχτι бѵѵ Θεώ τών μακαρίΰ- 
μων τών η' ήχων Нач. Διά βρώβεως εξτγαγε το ν  πα- 
ραδείΰον ό εχθρός τον Αδάμ . .

Л. 239. Στιχηρά δοξολογίας τών μεγάλων εορ­
τών τον ο μεν ενιαντον, μνήΰεως είς τό  α' το ν  ά γιο ν  
Σιμεών Нач. Σήμερον ό Χριστός εν...

Л. 243. Мелкая скоропись невидимому другой руки. 
Βίος каі πολιτεία тог όβίον πατρός ήιιών Μακαρί- 
ον τον έρεθέντον.

Л. 246 об. Πεντακοΰτάρια το ν  μ,εγα>\ον έορ- 
το ν  μννΐ Σεπτεμβρίω εις ή τό γενέΰιον τ δ ν  νπερα- 
γ ίο ν  Θεοτόκον. Нач. ιΒ  τόν Χριΰτόν γεγεννήΰα...

Л. 248 об. Δόγμα ττς  όρθοδόξης πίότεως το ύ  
ΰοφωτάτον ψελλον διά ΰ τ ’ιχον. Н ач. Δέχον καί τόν  
θεμέλιον τών καθ' ή μ α ς .. Это стихотвореніе издано у 
Мивя подъ другимъ заглавіемъ См. Patr. curs. s gr. t. 
122 p. 813.

Л. 250. Κανών τών αγίων καί θανματονργώ ν
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αναργύρων εις ά6&ενούντας. τχ . π~λ.β' Нач. РСбаі №...
X  253. Στιχηρά το ύ  πόλεμόν  (?) ηχ. πλ. β ’ Нач· 

Θεός εμού τριΰνπόΰτατε...
Л. 254—263—(до конца) писаны другою рукою, ско­

рописью, н можетъ быть приплетены сюда изъ другой руко­
писи—какого нибудь требника. Здѣсь помѣщено 19 молит­
вословіи на разные случаи.

1) Ενχη επί ιιιαροφαγτ\6άντων— Молитва надъ 
скверноядшими. Нач. Αέΰποτα Κνριε ό Θεός -ημών, ό 
εν νψηλοίς κατοίκων, και τά  ταπεινά, εφορών... См· 
Goar, Ε νχόλ. ρ. 670 и 900.

2) Ε νχη  επί ΰκενος μιαν&έν—Молитва надъ осквернен­
нымъ сосудомъ. Нач. Δέ6ποτα καρδιογνώΰτα Κ νριε , d 
6κεπτάμενος τά  απόρρητα... Неизданная молитва: уГоара 
ее нѣтъ. См. Έ νχο λ . р. 602.

3) (л. 255) Ενχη επί φρέαρ μιαν&έν. Молитва надъ 
осквериеннымъ колодеземъ. Нач. Хоэ? <?ε άντλη6Μ κάδους 
μ ’... Далѣе слѣдуетъ молитва. Н ач. Κνριε ό Θεός των 
πατέρων ημών το ν  Αβραάμ,... УГоара (см. стр. 599— 
600) помѣщена другая молитва.

4) Ε νχη  επί έξο μολογ ον μένων—Молитва надъ испо- 
вѣдающимиси. Нач. Κνριε ό Θεός ημών, ό τ £  Πέτρω. 
καί ту πόρνη διά δακρύων... Гоаръ, стр. 674.

5) Ε ύχη ένκραΰίας αέρων — Молитва ο благора­
створеніи воздуха. Нач. Πόλνεύΰπλαγχνε Κύριε, άκή- 
ρατε, άμόλνντε, κά&αρόν... У Гоара другая молитва, см. 
Ε ν χ ο \.  ρ. 784.

6) Ε νχη  επί бгібиоѵ—Молитва по случаю землетря­
сенія. Н ач. Ό  φοβερός, ό &ανμα6τός, ό μέγας... Ср. 
Гоаръ, стр. 790.

7) Ενχτ\ επί πόντος φόβον — Молитва ο всякомъ 
страхѣ. Н ач . Δεόμε&α 6οι Κύριε ό θεός ηαών... УГоа­
ра нѣтъ.

7
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8) (л. 257) Ενχή, λεχομένη εν λ*r o t a —Молитва чи­
таемая на литіи. Нач. Πάλιν боі κύριε το ν  φιλάν­
θρωπον... Ср. Гоарь; стр. 805 и 810.

9) Άκολονϋία εις άδελφοποίηΰιν. Послѣдованіе брато- 
творенія.

Нач. Επιτι&έντων επ άλλήλων των χειρών... Да­
лѣе слѣдуетъ стихъ изъ псалма: ‘Ιδού Srj τ ι  καλόν η τί  
τερπνόν... άλλ' ή' τό  κάτοικε i  ν άδελφονς επί τό  άντό. 
Και λέγει τον ΰτίχον τούτον τρίτον. Затѣмъ молитва: 
Κύριε, ό Θεός ήμών ό τα πάντα πρός τό  б’νμφορών... 
Послѣ эгой молитвы: Ειρήνη π&6ι. Τάς κεφαλάς. Ενχη  
τής κεφαλής (л. 243) Нач. Κύριε, ό Θεός ήμών, in τα- 
χινή ακοή...

Это послѣдованіе братотворенія совершенно отлично 
отъ всѣхъ, напечатанныхъ у Гоара. Только первая мо­
литва имѣетъ нѣкоторое сходство съ первою чинопослѣ­
дованія, напечатаннаго у Гоара. Вторая молитва у Гоара 
совершенно- другая. О произношеніи стиха: се что добро 
или что красно у Гоара не упоминается, равно какъ и о сложе­
ніи рукъ επ' άλλήλων. Ср. Гоаръ, стр. 898—901.

10) (л. 258 об.) Ε νχή  επί των εν βρώμαβι бкаѵ- 
δαλιΰ&έντων. Молитва надъ соблазнившимися вь пищѣ. Н ач. 
Κύριε, ό Θεός τμών, ό διά τής 6ωττιρίας... У Гоара 
другая молитва. См. стр. 671.

11) Ε νχή  επί- ΰπόρον  — Молитва на сѣяніе. Н ач. 
*Αγιε άγιων Κύριε... У Гоара другая молите і . См. 
стр. 700.

12) Ενχή επί&έρονς—Молитва на жатву. Нач. Κ ύ­
ριε, ό Θεός ήμων, ό διά πολλήν боѵ ενΰπλαγχνίαν... 
См. Гоаръ, стр. 657.

13) Ε ν χ τ  επί ανομβρίας — Молитва на бездождіе. 
Нач. Δέ6ποτα Κύριε, ό Θεός ήαών, ό διά τον πρός 
6ε Ζτλον. Гоаръ, стр. 776.
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14) Еѵут, εις τό τρ νγτΰα ι άμπελον —Молитва на 
собираніе винограда. Нач. Κνριε, ό Θεός τμών ό ενδο- 
χτΰας άμπελον... Гоаръ, стр. 693.

15) (л. 260) Еѵут εις то εν'Κογτόαι οίνον—Молит­
ва на бл ігословеиіе вина. Нач. Κνριε, ό Θεός τιιών, ό 
παντοχράτορ, ό ενΚογϊΰας τον γάιιον εν Κανά... У 
Гоара нѣтъ этой молитвы, а другая, см. стр. 6**5—96.

1 6 ) Ε νχή  προς χριΰτιανονς επί μαγαρίΰαντοις 
xal άπεγ&εντοις тг) εθνηχτ π~λάν%... Молитва надъ отступ 
инками возвращающимися къ христ. вѣрѣ. отъ языческаго 
заблужденія Нач. Κνριε, ό Θεός ταών πάντων χτήΰις... 
У Гоара другая, см. стр. 882.

17) Еѵут, εις πουμνχν тіѵсСѵ — Молитва надъ стадомъ. 
Н ач. Δε6ποτα, Κνριε, ό Θεός ήμών, ό εξονΰίαν εγων 
πά&ης χτίΰεως... Гоаръ, стр. 743.

18) Ε νχή επι προΰφερόντων χαρπόν νεον— Молит­
ва надъ приносящими новые плоды. Нач. Ενχαριΰτονμεν  
боі Κνριε ό Θεός хаі προΰφέροιιεν άπαρχτν... Гоаръ, 
стр. 655.

19) Еѵут, εις μεταΑτ,ψις ΰταφνλτς — Молитва на 
пріобщепіе гроздей. Нач. ΕνΑόγηΰον Κνριε τον χαρπόν 
τοντον ττς  άμπελον... Гоаръ, стр. 695.

15. Литургическія статьи въ Сборникѣ Λ· 
1455, XV в. Сборникъ эготъ писанъ на 363 бумажныхъ 
листахъ скорописью разныхъ рукъ и содержать въ себѣ 
различныя сочиненія древнихъ и позднѣйшихъ греческихъ 
Отцевъ и писателей. Здѣсь въ концѣ есть нісколько и бо­
гослужебныхъ статей, именно:

Л. 251—260 Латинская литуріія въ переводѣ на гре­
ческій языкъ. Греческій переводъ латинской литургіи суще­
ствуетъ также въ одной изъ московскихъ Синодальныхъ 
рукописей, .Υ: 426, л. 19—23.
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Л. 303—306. Άχολον&ία το ν  άγιον μ ύρ ο ν . Πο 
слѣдованіе св. мѵра.

Нач. Τή άγια xal μεγάλη π έμπτη  аѵті το ν  χε- 
ρονβιχον ~λέ γομεν, Τον δείπνον боѵ иѵбтіхоѵ... 
Cm. Goar. Ενχόλ. ρ. 628.

Л. 358—362. Послѣдованіе омовенія ногъ въ великій чет­
вергъ безъ начала и заглавія. Заглавіе написано на верху 
358 л. тоѵ ѵѵпттроб (άχολον&ία). Послѣдованіе это на­
чинается молитвою, озаглавленною слѣдующимъ образомъ:

’Ε νχν, гу έπεύχεται μεγαλοφώνως ό άρχιερενς 
μετά τό  γενε6&αι τη)ν 6ννάπτην xal ixgοωνηναι. Ό τι  
6ν εί η χά&αρΰις.

Нач. молитвы: Κνριε νπεράγα&ε, ό άπρόΰΐτος τζ  
&εότητι.. См. Goar, Ενχόλ. ρ. 747.

Έχφων. "Οτι πρέπει 6οι π  δ 6α δόξα...
‘0 άκίχονος. Τάς χεφαλάς ναών. 

ιΕτερα ενχη. Нач. Κύριε ‘Ιηΰον Χρι6τέ ό Θεός ημών 
ό ύποδείξας ημίν μέτρα ταπεινώο’εως... Goar, ρ. 748.

Έκφών.'Ό τι ελε-ημων...
Ό Άρχιερίνς. Ειρήνη πά6ι.
‘Ο διάκονος. Τάς χεφαλάς /ύμών...
Έ τέρα ενχη. Нач. Κνριε 4η6ύν Χ ρι6τε , ό θ ε ­

ός τμών, ό μόνος άγιος... Κοη: xal τών άγιων 6ον 
άποΰτόλων.

Έκφών. (л. 360) 'Ό τι 6ν εί ό άγια6μός πάντων 
ημών xal 6οι την δόξαν...

Έ τέρα ενχη μετά τό άναγνωΰ&ήναι τό  δεντερον 
έναγγέλων το ν  νιπτηρος. Нач. Κύριε, ο* Θεός τημών, 
ό χατά τό  πολν ελεός боѵ... Goar, ρ. 750.

'Εκφών. (л. 361). 'Ό τι бг ει ό ενλογών xal άγιά- 
Ζων τά 6νμπαντα Χρι6τέ ό Θεός Υμών...

Καί τα ντα  ενχη Нач. Δέΰποτα Κ νριε , ό Θεός 
ό παντοχράτωρ, ό πατήρ το ν  Κ νρίον χαι 6ωτηρος
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ήμών 'Irfiov Χριΰτον, c διά ττν trokhrv боѵ φιλαν­
θρωπίαν... Goar, p. 752.

Ежроѵ Χ ά ρ ιτι y.al φιλανθρωπία...
Чинъ омовенія ногъ, изложенный нами но этой руко­

писи, отличается оть современнаго и отъ изданныхъ Гоаромъ 
количествомъ моіитвъ. Здѣсь двѣ лишнія молитвы: третья 
и послѣдняя. Третьей молитвы вовсе нѣтъ ни у Гоарі, ни 
въ современномъ греческомъ требникѣ, а послѣдняя есть у 
Гоара въ Барбериновскомъ спискѣ омовенія ногъ, гдѣ она 
занимаетъ послѣднее мѣсто.

За чиномъ омовенія ногъ слѣдуетъ:
Л. 362. '0  εν άγίοις πατρός fu  осы Ιωάννον άρχι- 

επι6ν.όπον Κονΰταντινοπολεως τον  Хоібобтоиоѵ 
λόγος χατηχ-ηχός... Слово I. Златоуста на св. Пасху, ко­
торымъ и кончается рукопись.

16. Литургическія с т а т ь я —Отрывокъ о 
проскомидіи и чинъ покаянія— въ кормчей № 1167. Корм- 
чая эта писана на перганенѣ полууставомъ, переходящимъ 
въ скоропись, 140 л. въ 4 д. по мнѣнію Питры (Juris есс- 
les. graecorum hist. et monumenta t. I p. 46) XIII в. Ilo со­
ставу своему она очень сходна, по крайней мѣрѣ въ глав­
ной части, съ кормчей XII в. базиліанскаго отдѣла той же 
библіотеки, описанной Монфокономъ, и съ кормчею нашей 
Синодальной библіотеки, описанной проф. Павловымъ (см. 
его Замѣтки о греч. рукописяхъ каноническаго содержанія 
въ московской Синодальной библіотеки. Одесса. 1874 г. стр. 
20 и слѣд.). Составъ Ватиканскаго списка слѣдующій:

Въ началѣ помѣщены: перечни царей іудейскихъ, еги­
петскихъ, греческихъ и римскихъ, перечень должностей 
Константинопольской церкви, посланіе (л. 14) св. Василія 
великаго къ Григорію Богослову περί το ν  μοναχικού 
χαταϋτάΰεως —„ο мнишескомъ строеніи*, Н ач. Έπέγνων
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боѵ тгч ізибтокгіч... „Позвахомъ твое посланіе владыкой 
Посланіе это встрѣчается иногда и въ славянскихъ корм­
чихъ.

Далѣе, л. 17, помѣщены указанныя нами въ заглавіи 
литургико-каноническія статьи, (о которыхъ подробнѣе ска­
жемъ ниже), нѣсколько отрывковъ азъ правилъ Анкирскаго 
собора и разговоръ Василія съ Константиномъ философомъ.

За этимъ слѣдуетъ главная и чисто каноническая часть 
рукописи. Составъ ея слѣдующій: Правиіа апостольскія—85, 
каноны соборовъ Никейскаго, Анкирскаго, Неокесарійскаго> 
Гангскаго, Антіохійскаго, Лаодикійскаго, Константино­
польскаго перваго (втораго вселенскаго) Ефесскаго, Халки­
дономъ, Сардинскаго, Карѳагенскаго, Трулльскаго, Ни­
кейскаго втораго, перваго и втораго Константинопольскихъ 
въ храмѣ св. апостоловъ·, правила Отцевъ—Василія великаго 
Григорія Богослова (о книгахъ ветхаго и новаго завѣта), 
Амфилохія, Григорія Нисскаго, Тимоѳея Александрійскаго 
Кирилла Александрійскаго, Геннадія, Аѳанасія великаго 
къ Руфиніану, св. апостола Павла каноны церковные—17, 
св. апостоловъ Петра и Павла—17, Юстиніана царя о бѣг­
лыхъ рабахъ, Кирилла—изъ главъ противъ Несторія, Ди­
митрія Кизическаго—о Яковитахъ, Нила посланіе къ Харик- 
лу, различныя постановленія изъ новеллъ съ оглавленіемъ, 
намѣчающимъ 86 главъ, заповѣди отъ закона, Моисеемъ 
даннаго, вопросы и отвѣты Ѳеодора Вальсамона патріарха 
Антіохійскаго, Никифора патріарха Константинопольскаго — 
главы, св. Ефрема—нѣкоторыя выдержки изъ его сочиненій.

Каноническія правила, какъ это видно изъ замѣчанія 
на полѣ 27 л. и изъ самаго контекста, имѣютъ толкованія 
Аристина.

На послѣднемъ листѣ есть приписки позднѣйшей ру­
ки, указывающія на слѣдующія хронологическія даты: αφαγ'
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ημερ. ΐς τον Аѵуоѵбт... μννος... αφπδ' ημερ ι&' τον 
Μάρτιον...

Перейдемъ къ указаннымъ няни литургическимъ 
статьямъ:

I. (л. 17) Β νχη  εΐξ ιλασμόν.
Это не что иное, какъ чинъ покаянія, надписываемъ^ 

иногда въ славянскихъ рукописяхъ именемъ св. Кирилла Алек­
сандрійскаго. (См. Дмитріевскаго, Богослуженіе рус. церкви 
ΧΥΙ в. ч. 1,стр. 336). Онъ встрѣчается преимущественно въ 
Кормчихъ (напр. Солов. библ. № 476 л. 260 об , № 477 л. 
210—впрочемъ безъ имени Кирилла) и состоитъ изъ трехъ 
псалмовъ 50, 37 и 102 и молитвы: ІЬсподи, Боэюе нашъ, иже 
ключа царствія твоеіо Петру верховному апостолу поручивъ... 
а иногда и двухъ молитвъ. Первой молитвы въ современномъ 
чинѣ покаянія и въ чинахъ, изданныхъ Гоаромъ лѣтъ; но 
она имѣется въ чинѣ принятія отступниковъ, извѣстномъ 
подъ именемъ Меѳодія патріарха Константинопольскаго. См. 
Goar, р. 878.

Въ описываемой Кормчей послѣ указаннаго заглавія 
слѣдуетъ:

Μετά τό ευλογητόν, τον ν' -ψαλμόν, και λξ', καί 
ρβ'... Δέσποτα, Κύριε, ό Θεός ,τ,μών, ό τάς κλείς τ~ής 
βασιλείας σον Π έτρα τώ  χοριφαίω τών άποστόλων 
Υ,ατεμπιστεύσας καί επ άντώ  τ ψ  άγίαν σον εκκλη­
σίαν οίκοδομήΰας... (Goar. ρ. 878) л. 17 об. Ενχη... ‘0  
Θεός, ο σνγχωρήσας διά Να&άν τώ προ&τ>τη Δαβίδ 
τα  ίδια όμολογτβαντι πράγματα  και Πέτρω... (см. 
Goar. ρ. 673).

II. Περί το ν  άρτον καί το ν  ποτηρίον ττιζ προ6~ 
κομ ιδίας.—Ο хлѣбѣ и потирѣ проскомидіи.

Статья эта представляется намъ заслуживающею нѣкото­
раго вниманія какъ оригиналъ подобной же статьи, встрѣчаю-
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щейся въ славянскихъ рукописяхъ, иногда особо, иногда въ ка­
чествѣ интерполяціи въ толкованіяхъ литургіи (надр. см. Сипод. 
списокъ пСказанія церковнаго"). Въ греческихъ рукописяхъ она, 
оказывается, также переписывалась иногда какъ самостоятель­
ная статья. Первая половина ея читается въ поздней редакціи 
толкованія литургіи, извѣстнаго подъ именемъ Германа. Статья 
эта заслуживаетъ вниманія также и лютому, что въ ней 
описывается древній порядокь совершенія проскомидіи. 
Она вѣроятно послужила ядромъ тѣхъ подробныхъ описа­
ній этой части чина литургіи, которыя встрѣчаются въ 
позднѣйшихъ служебникахъ. Мы выписали эту статью цѣ­
ликомъ, но помѣстимъ ее ниже, параллельно съ славянскимъ 
текстомъ толкованія литургіи.

17. Литургіи ап. Іакова и 1 . Злато­
уста въ Сборникѣ №573. Сборникъ этотъ въ малую 4-ку 
писанъ мелкимъ полууставомъ, иногда переходящимъ въ 
скоропись, разныхъ рукъ XV—XVI в., содержитъ въ себѣ 
различныя статьи. Въ литургическомъ отношеніи изъ нихъ 
замѣчательны двѣ.

1) Л. 59—63. Всетъ заглавія литургія апостола Іакова 
въ сокращенномъ изложеніи. Здѣсь помѣщены почти однѣ 
только молитвы и притомъ не всѣ, но въ томъ порядкѣ, въ 
какомъ должны слѣдовать оДна за другой въ чинопослѣдо­
ваніи. Изложеніе начинается здѣсь такъ же, какъ париж 
свій’списокъ этой литургіи 476, (см-.Swainsm, The greek 
litargies. London, 1884, p. 215) молитвою, которая тамъ 
надписывается: εΌχτ της προ&ε'6εως, здѣсь же не имѣетъ 
заглавія.

Δόξα τώ ІТатоі καί тай Тш  ш і τά5 ά για  Π)ε·t'- ̂ i* I/ V / V
μάτι, τη μόν% άττλτί ш і άδίαιρέτω Τριάόι, τ$ ένοιί- 

ш і ауіаХоѵби ημάς № έαντης, ш і ειρηνενονβη



την Ζωτν ήμών^ ννν xal άει, καί είς τούς αιώνας τών 
αιώνων ’ 4ц.гѵ.

E ita (ξο?£θνμενοξ νττερ iavtov to Θειον.
’Εν πληθει άααρτιών μεμολνΰμ,ένον με μη' εξον- 

δενώ6%ς, Δέΰποτα Κ ύριε ό Θεός μον... Swains. ρ. 215.
Ενρ] τον θυμιάματος.

'Ο Θεό?, ό Θεός ήμών, ό προ6δεξάμενος Αβε'λ τά  
δώρα, Νώε χαι Α βραάμ την Ѳѵбіаѵ... Ibid. p. 219—220.

Ευχή εισόδου.

'Ο Θεός, ό παντοχράτωρ, ό μεγαλώννμος Κύριος, 
ό δονς τμ ϊν  ει6οδον είς τά  αγία τών άγιων διά της 
επιδημίας το ν  μονογενούς боѵ Τιον... ibid. ρ. 223.

Ευχή tov tQurayCov.
Οίχτίριιον χαί ελέη μον, μαχρόθνμε χαί πολνέλεε 

xal αληθινέ Κύριε, επίβ'λεψον... ibid; μ  225.
Εύ%ή ΐον 9νμκχματος щ б χοΰ efyiov haodov

ΣοΙ τω πεπληρ&μένω πάΰης εύωδίας χαι ενφρο- 
6ννης, Κύριε, ό Θεός ήιιών, εξ ών δέδωχας -ήμΐν.. .  
ibid. ρ. 229.

Εύχή Що τοΰ άγιον ευαγγελίου.

^Ελ'λαμψον εν ταΐς χαρδίαις ?)μων, φιλάνθρωπε 
Κ ύριε , τό  της 6ης γνωΰεως άχήρατον φως... ibid. ρ. 233.

Ενχη /«τα to άγιον εναγγελιον.
cO ενηγτβας ημίν Θεός τά  θείά боѵ χαί ΰωτήρια 

λό γ ια ...  ibid. ρ. 237.
jΕνχή. Аібяота Ζωοποιέ ш і αγαθών χοριγέ, ό.δούς 

τονς άνθρώποίς τήν μαχαρίαν ελπίδα... ibid.
Μετά to *Ονδείς άξιος Imamdnta. κcd tmftyv τήν $υ-

%ήν хай άγίον Люѵѵаіоѵ

Τό φριχτόν ΰον, Κ ύ ρ ιε , χαταλαβόντες δάπεδον,
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θαμβού μέθα τώ  προ6ώπω} τη  λαμπρό, боѵ τραπεϊη  
προΰερχό μενοι... ibid. ρ. 241.

Καί Ιπισυνάπΐει καί ΐα ν ΐψ  χήν ευχήν tov βνμιάματοξ.

Μετά θυμιάματος Άαρα,ν xal Ζαχαρίον, τών 
θεραπόντων боѵ... ibid. ρ. 243.

(Έκψ.) 7Ъ'ѵ επινίκιον νμνον τής μεγαλοπρεπούς  
боѵ δόξης λαμπρά rrj φωνή αδοντα... ibid. ρ. 269.

(Ευχή) 'Ά γιος εί xai παντοχράτωρ χαί παντοδύ­
ναμος... ibid. ρ. 271.

Kcd λαβών tov aqtov λίγα.
Λαβών άρτον επί των άγιων xal άχράντων...

Καί λαβών te  ποτήφιαν λέγει.

Ώ6αύτως ιιετά τό δειπνήΰαι λαβών ποτήριον χεχ- 
ραμενον εξ οίνον xal ύδατος... ibid. 273.

Καί άνιστάμενος λίγα яа&‘ edvtov, σφράγιζαν.

Ά ν τ ό  τό πνεύμα боѵ τό  πανάγιον χατόπεμψον, 
Δέΰποτα , εφ' ή μάς χαί έπι τα  προχείιιενα άγια  
δώρα таьта.

Έκφ. "/να επιφοιτήΰαν, τν) άγια χαί αγαθή χαί 
ενδόξω άντού  παρονβία άγιά6η χαί ποιήΰη τον μεν 
άρτον τούτον βώμα άγιον Χρι6τού. 'Αμήν. Καί τό  
ποτήριον το ύτο  άιμα τίμ ιον Χρι6τον. 'Αμήν. ibid· 
ρ. 279.

Έλφώνησις. τά  άγια τοίς άγίοις. *Ενω6ις τ ο ν  
παναγίον ΰώματος χαί το ν  τ ιμ ίο ν  άιματος το ν  
Κ νρίον χαί θεού χαί 6ωτήρος $μών, *Ιη6ού Χ ρι- 
бтоѵ. Ibid. ρ. 313

"Evta μεΐαλαμβάνει xal μιταΰίάωσι τζ  κ λ ^ φ  λίγων

Σώμα άγιον το ύ  Κ νρίον χαί θεού. ibid. ρ. 317.
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JL 68—71. Везъ заглавія изложеніе чина литургіи св. 
I. Златоустаго.

'Όταν αέΚλονΰι τω  άγίω παρι6τά69αι βήματι 
τοντην άναιμάκτον дѵбіаѵ εκτελεί6&αι, όφείλоѵбі 
μετανίας ποιείν γ  εμπρο6&εν το ν  αγίον  ϋνθια6τη- 
ρίον, λέγοντες την ενχην τάντην. Κνριε 6 Θεός μ ο ν  
εζαπό6τειλον μ ο ν  βοήθειαν... εϊτα άΰπάΖεΰθαι τάς 
άγιας εικόνας και εΐΰέρχε6·θαι 'ένδον το ν  θνΰιαΰτη- 
ρίον και τάς ίεράς είω&ότας ένδνε6θαι ΰτολας..

Это изложеніе чина литургіи замѣчательно тѣмъ, что 
не заключаетъ въ себѣ текста литургійныхъ молитвъ, аод- 
но только описаніе дѣйствій. Къ сожалѣнію мы не успѣли 
списать эту статью. Редакція изложенной здѣсь литургіи 
относится къ числу распространенныхъ, съ подробнымъ опи­
саніемъ дѣйствій облаченія и проскомидіи. Она сходна съ 
описанною ниже подъ № 20, но имѣетъ и особенности. 
Ботъ напримѣръ одна, замѣченная нами при чтеніи статьи— 
это многолѣтствованіе священнослужащаго предъ чтеніемъ 
апостола и евангелія... Предъ чтеніемъ апостола, л. 66 об.— 
Σοφία ορθοί... λέ γοντος διάκονον προς τόν ιερέα εις 
πολλά ετη δέΰποτα , <5 ίερενς 'Ά μ α  την άιωνίαν Ζωην 
ημών... Предъ евангеліемъ л. 67.—Έ νλόγτβον δέ6ποτα 
τόν εναγγέλιον τον... ίερενς ΰφραγίΖων λέγει Ό θε­
ός διά... Εις πολλά ετη δέ6ποτα... Оканчивается статья на 
л- 71 замѣчаніемъ о коливѣ: Χρή γινώΰκειν ο τι έι61 
κολνβω... και τό  χατάκλαΰον.

18. Толкованіе литургіи съ именемъ 
Василіи великаго ВЪ Сборникѣ № 1277 XIV— 
XV в. Сборникъ этотъ въ 16 д. писанъ скорописью на 267 
листахъ. Здѣсь на л. 7—54 помѣщено указанное нами тол­
кованіе.
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Заглавіе: Τον εν άγιοι ς πατρός τμών Βαΰιλείον  
άρχιεπι бхопоѵ Κεΰαρίας Капало χίας Ιΰτορία μν6τα- 
γογιχή εχχληΰίας хаі хатабтабід της άγιας λειτονρ- 
γίας.

Статья раздѣляется на два отдѣла: первый до 18 л. 
дѣлится въ свою очередь на главы, начинающіяся съ кра­
сной строки. Нач. первой: Ό  μεν ΰημανττρ хата τον 
Txhtov τών ηλων... 2— Τό 6ημανττριον άινίττεται.... 
8—Έχχλη6ία ібті ναός Θεόν τέμενος άγιον... 4—Έ χ- 
χληόία ібті έπίγζος ονρανός.. 5 —Έχχληΰία ібті οί- 
χος θεϊκός... 6—Τό όε βάπτι6μα χαθώς ό Θεός... 7— 
Τό όε χρίεΰθαι ελαία... 8— Τό νάωρ ібті μνΰτιχώς... 
2— Η  χόγχη ібті хата τό εν Βηθλεεμ...

Второй отдѣлъ начинается: Ol άιάχονοί είβιν ποί- 
μενες. Ένλόγηΰον Ыбяота. Οί ιερείς εί6ΐν οί ά γ γ ε ­
λοι. Τό ενλόγηΰον δέ6ποτα хата το ν  άνω δννάμεων...

Статья эта есть не что иное, какъ одна изъ позднѣй­
шихъ редакцій сочиненія, извѣстнаго подъ именемъ Герма­
на. Она очень сходна съ тою, которая напечатана въ пер­
вый разъ въ Морелліевомъ изданіи литургій 1560 г. затѣмъ 
у Галланда и Миня, но имѣетъ и иного особенностей.

19. Толкованіе литургіи безъ имени
въ Сборникѣ ХУ в. № 790. Сборникъ этотъ писанъ на бу­
магѣ, на 277 л. въ 8 д., скорописью и заключаетъ въ ее- 
бѣ болѣе 100 разныхъ статей. Здѣсь, послѣ послѣдованія 
къ пріобщенію — αχολονθια της μεταληψεως, помѣщено 
(л. 30—41) толкованіе литургіи.

Заглавіе: Έξήγη6ις της θείας λειτονργίας. Нач. 
'Еххкцбіа ібтіѵ ναός Θεον, τέμενος Άγιον...
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Это одна изъ самыхъ краткихъ и древнѣйшихъ редак­
цій того самаго сочиненія, которое въ предыдущемъ № над­
писано именеыъ Василія, а по печатнымъ изданіямъ Морел- 
лія 1560 г. {AsiTovgyLai τών άγιων πατέρων Ιάκωβον 
τ ο ν  άπобтокоѵ... ίϊαΰίλείον... I. ~Χρν6ο6τόαον. Pa­
risiis. 1560. ρ. 145— 179) Дуцея (Auctar. II ρ/131) Галлан- 
да (Biblioth. Patram· t. XIII. p. 7) именемъ Германа пат­
ріарха Константинопольскаго, но не самая краткая и пер­
воначальная. Появленіе этой редакціи едвали впрочемъ мо­
жетъ быть отнесено ко времени позднѣе IX в. Имя автора, 
какъ этой, такъ и другихъ редакцій этого сочиненія еще не мо- 
жеть быть опредѣлено. Въ рукописяхъ разнообразныя спи­
ски этого сочиненія иди вовсе не надписываете» ни какимъ 
именемъ, или же надписывается именами очень многихъ От­
цевъ, преимущественно тѣхъ, которые извѣстны своими тру­
дами по устройству православнаго богослуженія, пакъ то: 
Василія великаго, I. Златоустаго, Германа, Іоанна Постил­
ка, Кирилла Іерусалимскаго. Есть одинъ списокъ, надпи­
санный четырмя именами: Іакова, Василія, Кирилла и Аѳа­
насія (ВіЫ. Coislin. №114. Cat. ρ. 188) У Питры (Hist. ju­
ris eccl. graecornm t. II, p. 297) перечислены всѣ списки эта- 
го сочиненія, встрѣчающіяся въ европейскихъ библіотекахъ. 
Самое большое ихъ количество сохранилось съ именемъ Ва­
силія (ІЗ)затѣмъ съ именемъ Германа (12). Доселѣ извѣстны 
были два текста этого сочиненія: краткій съ именемъ Кирилла 
Іерусалимскаго, изданный Милезіемъ въ 1703 г. при сочине­
ніяхъ этаго отца (S. Cyrilli ffieros. Opera... ed. Milies. Охопіае. 
p. 325—332) и упомянутый выше пространный съ именемъ 
Германа. Текстъ, указываемый нами, есть средній и притонъ 
тотъ именно, который съ наибольшею вѣроятностію можетъ 
быть приписанъ св. Герману. Ііоэтому мы издаемъ его ниже 
въ особой статьѣ и съ особымъ предисловіемъ.
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20. ЕвХОЛОГІЙ, № 1218, въ 4 д. на 119 бу­
мажныхъ л., XVI в. съ помѣтами 1552 г. 1582, 1583 г. Ру­
копись дѣлится на двѣ половины, пиеанныня разними 
почерками приблизительно одного времени. Первая до 68 
л. содержитъ себѣ литургіи: Златоуста, Василія и Преж­
деосвященныхъ, вторая, съ 68 л. до конца—чины крещенія» 
брака, елеосвященія и освященія воды.

Общій составъ рукописи слѣдующій:

Л. 1. *2Г &εία λειτουργία το ν  εν άγίοις πατρός 
’ήμών ΊΙωάννου αρχιεπισκόπου Κονΰταντινουπόλεως 
το ν  Χρνΰοΰτόμου. Έρμψεία.—Литургія св. I. Злато­
устаго.

Л. 81. СД  &εία "λειτουργία το ν  εν άγίοις πατρός 
‘τιμών άρχιεπιΰκόπον Καιβαρίας Καππαδοκίας όυρα- 
νοΒάντορος Βασιλείου... Έ ν γ τ  τής προ&έσεως. Ό Θε­
ός, ο Θεός ημών... Литургія св. Василія великаго.

Л. 53. 'Ή ϋ-εία "λειτουργία το ν  εν άγίοις πα τ-  
ρός ημών αρχιεπισκόπου Κ ύπρον Έ πιφανίον το ν  
μεγάλου. Ό  Θεός, ό Θεός -ημών, ό νποδείξας ήιιίν τό  
μεγα τούτο  μυστήριον.. Литургія Преждеосвященныхъ.

Надписаніе надъ литургіей Преждеосвященныхъ имени 
св. Епифанія Кипрскаго весьма рѣдко встрѣчается. Въ грече­
скихъ рукописяхъ мы можемъ указать еще одинъ только 
примѣръ въ Евхологіи Бодлейянской библіотеки 1225 г. 
(Ood. Cromw. №11 ρ. 76. См. каталогъ Кокса, стр. 433). Пер­
вая молитва танъ начинается 'такъ же, какъ и здѣсь, т. е. 
иначе, чѣмъ во всѣхъ другихъ спискахъ атой литургіи. Въ 
славянскихъ служебникахъ иногда ими Епифанія тоже встрѣ­
чается надъ ѳтой литургіей, напр. въ рукописи собр. Григоро- 
вича №1718 л. 55. См. Викторовъ описаніе собранія рук. 
Григоровича. Моск. 1879, № 32 стр· 27.
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Л. 63. Тб εν άγίοις πατρός ημών Ίωάννον άρ- 
уілпѵбхоттоѵ Коѵбтаѵтьѵоѵзτόλεως, το ν  Χρνβοΰτό- 
μ ο ν , εις τ ψ  "λαμπράν ш і Χω-ηφόρψ κνριαχην. Έ ι 
τΙς ενΰεβτς у.а.1 ·&ολο&ε ο ς . . .  Слово I. Златоуста на 
Пасху.

Словомъ Златоуста кончается первая половина рукопи­
си, писанная довольно крупнымъ полууставомъ. Съ 68 л. 
набивается вторая половина, писанная другой рукой мел­
кимъ полууставомъ, переходящимъ въ скоропись и приши­
тая сюда, очевидно, изъ другой книги. На верху 68 л. на­
писано ενχη εις γνναΐκα  λεχω . Слѣдующая затѣмъ мо­
литва не имѣетъ 'начала за утратою предыдущаго листа. 
Начинается: ρ ν π ο ν  προσερχομενψ... Далѣе слѣдуютъ 
другія молитвы по случаю рожденія дитяти и—л. 7 0 — на­
чало чина крещенія.

Л. 72. 'Axohov&La εις μνηΰτρα  — чинопослѣдованіе 
обрученія.

Л. 73. Άχ.ο'λον&ία τ ο ν  στεφανώματος—чинопослѣ­
дованіе вѣнчанія.

Л. 82. 'Λν,ολον&ία το ν  ενχελαίον. Чинопослѣдова­
ніе елеосвященія.

Л: 102. 'Λχ,ολον&ία тоь μ εγά γο ν  άγιάΰμον. 
Чинопослѣдованіе освященія во^ы на Богоявленіе.

Л. 106. Άγ.όλον·&ία το ν  μ ικρόν άγίάΰίΐον. Чино~ 
послѣдованіе малаго освященія воды.

Л. 109. 'Лжокоѵ&іа бѵѵ Θεώ το ν  άγιον βαφτίσ­
ματος... Чинъ крещенія.

Таковъ общій составъ рукописи. Изложимъ подробнѣе 
нѣкоторыя изъ заключающихся въ ней чинопослѣдованій, 
а именно: крещенія и стоящихъ въ связи сънимъ молит­
вословіи надъ младенцами, обрученія, вѣнчанія, елеосвященія, 
освященія воды и литургіи Златоуста.
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1. Молитвословія надъ младенцами.

Мы видѣли уже, что въ разбираемомъ нами Евхологіи чинъ 
крещенія встрѣчается въ двухъ мѣстахъ: л. 68—70 об, и 
л. 109—119. На послѣднихъ листахъ онъ помѣщенъ впол- 
нѣ вмѣстѣ съ молитвами, относящимися бъ рожденію; на 
листахъ же 68—70 помѣщены только молитвы при рожде­
ніи, молитвы въ 8-й и 40-й день и первые начальные стро­
ки чина Крещенія. Эти три листа вставлены сюда вѣроят­
но изъ другой рукописи, но они приблизительно одного 
времени съ послѣдними листами и для насъ имѣютъ то зна­
ченіе, что во многомъ дополняютъ изложенныя на 109 л. 
молитвословія, предшествующія крещенію. Изложеніе этихъ 
молитвословій на 68—70 л. гораздо подробнѣе и заключа­
етъ въ себѣ иного любопытнаго. Молитвословія эти изло­
жены въ слѣд. видѣ.

Молитва безъ начала, но съ надписью на верху: 
Ευχή elg yvvatm λ εχω .ρ νπ ο ν  sτρο6ερχομένην τή άγια. 
боѵ εχχληδία у.аі τό εξ άντής τεχϋέν παιάίον, 
άνξάνε6&ε... Неизданная молитва.

Εύχή ομοια. Δε'ΰποτα Κνριε ό Θεός ημώνό τεχ&είς 
εχ τής παναχράντου άεΰποίνης -ημών Θεοτόκον xal 
άειπαρ&ένον Μαρίας, ό εν φάτνη ώς βρέφος 
άναχλιϋείς καί α,ς... См. G-oar. ρ. 316. Вторая мо­
литва.

Ευχή Sfiota. Аібкота Κνριε παντοχράτω ρ , ό Ιώ- 
αενος πά6αν νόΰον xal πάΰαν μαλαχίαν , άντός 
xal την ясфоѵбач... Goar. ρ. 36—первая молитва. См. 
также въ соврем. греческомъ и славянскомъ требникахъ.

Εύχή Ittya rfg ta ς λεχούσας Ιν Υή κνήσα tfjg, γυναικός-

Κύριε ό Θεός ημών ό τά  εν τη  o&ovy είπών



Πετρω τώ άηοΰτοΚω τα  μιαρά και άχά&αρτα 
ιερά είναι.. См. У Дмитріевна™, Прилож.стр. 6. Goar, Еѵ~ 
χολ. р. 319—320.

СГστέον, οτι μετά τήν γεννησιν т?[ δγάόχ ήμέρα προσάγεται iv 
Τω ναω παρά τής μαίας τό βρέφος επί τό λαβεϊν ονομα. Καί ποιεί 
δ ίερεύς τήν σννηθή ευχήν καί ϊκκλησιάζει αυτό.

Ευχή είς τό σφραγίσαι παιΜον, λαβών ονομα T/J όγδοη ήμέρα 
μετά τήν γέννησιν άντοϋ καί μετά Το ϊκκλησιάσαι άντό. — Λέγει c 
ίερεύς.

Κνριε ό Θεός ταών боѵ όεόμε&α ш і 6ε ίχετενο- 
ιιεν ΰηαειω&ττο τό  φώς το ν  ядобсшоѵ боѵ επί τον 
άονλόν боѵ... См. Goar. Ε ν χ ο \.  p. 321.

Trj $£ τεσσαράκοντα ή μέρα τής γεννήσεως προσάγεται τδ βρέ­
φος πάλιν μετά της μητρός άντοϋ, ήδη κεκα&αρμένης καί λελουμένης 
έπι Το εκκλησιασ&ήναι άντήν. Καί κλινούσης τής κεφαλής αυτής 
αμα τω βρέφει προ τών του ναοϋ ττυλων, καί ποιων τήν τον σταυρόν 
σφραγίδα δ ίερενς καί απτό μένος τής κεφαλής αύτης λίγη.

Τ ον Κ νρ ίον  δεη&ώμεν. Κύριε ό θεός ημών, ό 
ηαραγενό μένος επί ΰωτηρία το ν  γένονς τών άν&ρώ- 
ττων παραγενον καί επί την άονλην боѵ, την άε... 
См. Goar. ρ. 325. Вторая молитва современнаго чина.

Шта λαμβάνων δ ίερενς τό παιδίον, άπάγει εις τό θυσιασ­
τήριον, коси Ιπι&εις τό στόμα άντοϋ ως*εν σχήματι άσπασμοΰ εις τά 
τέσσαρα μέρη τής άγίας τραπέξης Τελεί τό σχήμα τής προσκυνή­
σ ει. ΚΙ δε ЩХѵ εστίν είς μέν τό ϊμπροσ&εν ούκ απεισι μέρος, 
είς μεν έκαστον τών τριών λοιπών εκ /  καί τελεί τήν προσκύνησή 
καί λέγει δ ίερεύς τό JVvv α π ο λ ύ ε ις . Косъ τί&ησι τό παιΜον πα­
ρά τάς &ύρας του θυσιαστηρίου, λέγων Т Ь ѵ  Κ ν ρ ίο ν  όεη&ώμεν 
καί τήν ευχήν.

Κ νριε ό Θεός ημών δ Sia τών τε66αράκοντα ήμε­
ρων το ν  νόαον είς τό  ιερόν ελ&ών μετά Μαρίας... 
Син, рув. № 280 л. 86.



— 74 —

Συν Θεώ ακολουθία τον ηοιήσαι κατηχούμενον ι'γονν βαητίσά- 
μενον βαπησ&ηναι.

"ΐσΐησι κατά άνστολάς, καί ό ιεςεύς... καί εμ&νσα avtov εκ τρ{. 
του, σφραγίζει ΐό μίτοηον αύΐοΰ καί τό στόμα καί τό στ‘ή&ος καί 
λέγει.

Έ π Ι τ& όνόματι боѵ Κνριε ό Θεός της αλητεί­
ας... Дальнѣйшаго нѣтъ.

Послѣдованіе крещенія иной редакціи начинается со 
109 л.

Άκολονβία συν Θεφ του άγιου βαπτίσματος.

Εύχεται ό ίεφύς τ ό  Β α ΰ ιλ εν  όνράνιε, τ ό  Τ ρ ιΰ α γ ι-
ОѴ καί τά λοιπά.

Ενχή είς yivatxa λεχω. Аібжота, Κ ν ρ ιε  ο  Θεός ό зтаѵ- 
τοχρά τορ , ό Πατήρ τ ο ν  Κ ν ρ ί ο ν  τιιώ ν *Ιη6ον Χ .ρι- 
6 τ ο ν } ο πάΰαν & гбіѵ λ ο γ ινά ν  τε  καί ά λ ο γ ο ν . . .  
Первая молитва нынѣшняго чина воцерковленія. См. также 
Goar. р. 324.

Ενχή itfya ας τάς επιλεχοΰσας εν τζ κνήσει τής γυναικός 
Κνριε ό Θεός ήμών, ό τά  εν τη  ό&όνη ειπών Πέτρ&> 
τώ άποΰτολω... См. выше.W и

Ενχη είς τό εκκλψπάσαι παιδίον λαμβάνον ονομα τ% rj' ήμε'ρα. 
τής ρεννήσεας άντον. Κνριε , ό Θεός ήιιών, боѵ δεόαε&α 
xal 6έ ίχ,ετενομεν 6ημειω&ήτο... См. выше.

Ενχη είς τό σαζαντήσαι γυναίκα. Аібпота Κύριε, ό Θεός 
ή/ιών, ό ίταραγενόμενος επί σωτηρία το ν  γένονς 
τών άν&ρώηων... См. вйше.

Ενχη είς το εκκλψηάσαι ηαιάίον εις τάς μ' ’ήμέ^ας, Κ νριε ό  
Θεός ήμών, ό εν τε66αράχ.οντα ήμεραις νόμ,ον είς 
τό ιερόν άνελΰών νπό  Μάριας... См. выше. Опи­
санія дѣйствія воцерковленія здѣсь нѣтъ. Нѣгъ и другихъ 
рубрикъ.
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П рим ѣчаніе. Такъ какъ молитвословія о рожденіи 
дитити, изложенныя нами по Ватиканской рукописи, заклю­
чаютъ въ себѣ нѣкоторыя достопримѣчательности, годныя 
для уясненія вопроса о значеніи этихъ молитвословіи, то 
мы считаемъ не лишнимъ войти здѣсь по поводу ихъ въ 
нѣкоторыя разсужденія.—Главныя изъ этихъ молитвословіи 
еуть тѣ, которыя положено совершать въ 8-й и 40-й день 
по рожденіи На нихъ только мы и остановимъ свое вни­
маніе.

О молитвословіи въ 8-й день вь рукописи говорится 
слѣдующее: „Должно знать, что въ осьмой день по рожде­
ніи приносится дитя кормилицею въ храмъ, чтобы принять 
имя. И творитъ іерей обычную молитву и воцерковляетъ его“. 
Далѣе непосредственно слѣдуетъ: „Молитва во еже знаменати 
отроча, пріявіпее имя въ осьмой день порожденіи его ипо 
воцерковленіи его®. Глаголетъ іерей: ГЬсподи Боже нашъ 
Тебя молимъ и Тебя просимъ, да знаменается свѣтъ лица 
Твоего на рабѣ Твоемъ*.. —таже самая молитва, что и ня­
нѣ. Въ другомъ мѣстѣ рукописи молитва эта озаглавливает­
ся такъ: „Молитва, во еже воцерковгши отроча, пріемлющее 
имя въ осьмой день отъ рожденіи его“. По своей редакціи 
это молитвословіе принадлежитъ къ числу краткихъ, такъ 
какъ здѣсь нѣтъ ни описанія дѣйствій ни пояснительныхъ 
примѣчаній, за исключеніемъ примѣчанія о принесеніи мла­
денца во храмъ. Но замѣчательно въ темъ главнымъ обра­
зомъ то, что оно называется воцерковленіемъ, чего доселѣ въ 
рукописяхъ, а тѣмъ болѣе въ печатныхъ изданіяхъ, не встрѣ­
чалось. Во всѣхъ извѣстныхъ намъ спискахъ этаго молит­
вословія, каковы: два Барбериновскихъ и два Криптофер- 
ратскихъ, указанные Гоаромъ (Ενχόλ. р. 322), два Сино­
дальной Московской библіотеки (№№ 279 и 280) и два Се- 
вастьяновскихъ (№№ 482—478), она озаглавливается: Еѵут* 
εις τό  χαταΰφραγίбои, παιάίον. Терминъ: εις τό  εκκλϊ}-
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бісібаі доселѣ встрѣчался главнымъ образомъ (хотя я не 
всегда) только въ надписаніи молитвословія надъ младен­
цемъ въ 40-й день. Можетъ быть поэтому отчасги паши 
литургисты (См. наприм. Дебольсваго Попеченіе церкви, кп. 
I, стр. 137) терминъ: воцерковленіе и начали понимать къ 
смыслѣ заключительнаго акта крещенія, или, что тоже, въ 
смыслѣ окончательнаго сопричтена оглашеннаго младенца 
къ сонму вѣрующихъ, уподобляя это дѣйствіе тому торже­
ственному введенію лицъ только что принявшихъ крещеніе 
въ собраніе вѣрныхъ, о которомъ упоминаютъ св. Іустинъ 
и св. Григорій Назіанзенъ я которое имѣло мѣсто только 
послѣ крещенія. Взглядъ этотъ ошибоченъ. На самомъ дѣ­
лѣ терминъ: εις τό εχχληβιάβαι имѣетъ болѣе простое зна­
ченіе. Въ нѣкоторыхъ редакціяхъ молитвословія въ 40-й 
день терминъ επί τό ixxXyfficMfdrjvac, стоящій въ заглавіи, 
поясняется такимъ образомъ: έϊτ оѵѵ άρχτν "λαβείν το ν  
ει6άγε6&αι εις тгѵ εΥ.χληΰίαν (см. Син. библ. рук. № 279 
л. 214). По силѣ этаго поясненія, воцерковѵмъ значитъ: въ 
первый разъ ввести въ храмь, или начать ходить въ храмъ 
послѣ какого либо перерыва. Молитвословіе въ 40-день 
большею частію потому и обозначалось этимъ словомъ, 
что младенецъ при этомъ дѣйствительно въ первый разъ 
вносился въ церковь, такъ какъ до этаго времена онъ 
обыкновенно не былъ еще крещенъ, а молитва въ 8-й 
день читалась надъ нимъ, согласно предписанію боль­
шей части списковъ этой молитвы, внѣ храма — εξω 
της εχχΧ-ηύίας (см. ркп. Сев. собр. № 272 л. 202 об.) 
или предъ лверми храма—προ τών τ ο ν  шоѵ πνΚων 
(см. рвп. Син. библ. № 279 л. 213). Главная особенность 
изложеннаго нами выше но Ватиканскому списку молитво­
словія надъ младенцемъ въ 8-й день въ томъ именно и 
состоитъ, что его положено совершать въ самомъ храмѣ: 
младенецъ здѣсь приносится во храмъ—έν τώ  να<£>; молитва
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читается надъ нимъ по внесеніи его во храмъ — μετά  το  
εγ.γΧ·η6ιά6αι. По эгому-то въ другомъ мЬстѣ той же руко­
писи молитва эта прямо и озаглавлена: ενχη εις τό  εκ- 
κληΰιάΰαι παιδίον "λαμβάνον όνομα τή  όγδοη -ήμερα 
της γενντ6εως αντον. Оказывается, такимъ образомъ, что 
иъ греческой церкви, при нареченіи именп младенцу въ 8-й 
день, существовала двоякаго рода практика: иногда младе­
нецъ при этомъ вносился въ храмъ, а иногда не вносился 
Указаніе на практику "перваго рода можно видѣть, кромѣ 
описаннаго нами Ватиканскаго списка, еще въ одномъ изъ 
списковъ, изданныхъ Гоаромъ, именно въ Барбериновскомъ 
второмъ, неизвѣстнаго, но весьма древняго времени, прибли­
зительно ХТІ—ХТІІ в. Въ этомъ спискѣ молитвословіе въ
8-й день озаглавливается: ενχη εις τό  штабсррауібаі 
παίδα \αμβάνον όνομα-. Послѣ заглавія непосредственно 
слѣдуетъ молитва: Κνριε, ό Θεός τμών, боѵ δεόμεΒα— 
таже, что и нынѣ, а за нею другая молитва, не встрѣчаю­
щаяся въ другихъ спискахъ: Κνριε, ό Θεός «/гсЗѵ, г πη- 
γτ, τών ευλογιών... Молитва эха озаглавливается гакъ; 
Ενχη, εις παίδα *Καμβανον(τα) χείρας , ότε εΐ6ε\&·η 
είς τονς βαΰιλιχονς πο'Κώνας. Изъ этаго заглавія видно, 
что по прочтеніи первой молитвы дитя вносилось въ храмъ 
чрезъ главныя церковныя двери, при чемъ на него возла­
гались руки и читалась новая молитва.

Такимъ образомъ, принесеніе дитяти во храмъ въ 40-й 
день не всегда было первымъ принесеніемъ, иногда въ этотъ 
день оно вносилось во храмъ уже во второй разъ. Въ по­
слѣднемъ случаѣ молитвословіе сороковая дня, по видимо­
му, не должно бы уже называться воцерковленіемъ. Оно в 
дѣйствительно не всегда такъ называлось. Въ только что 
указанномъ второмъ Барбериновомъ спискѣ оно озаглавли­
вается такимъ образомъ: ενχη εις τώ είΰέρχεΰϋαι παί- 
δα μ ετά  μ  ημέρας εν τή  έχχληΰία. Goar. ρ· 327. Почти
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такь же оно озаглавливаетея въ евхологіи пр. Порфирія, 
нынѣ Ими. публ. библіотеки УЛІ—IX в.—ενχτ, οτε είο- 
έρχεται. πανδίον μετά  μ  ημέρας εν τν  εχγΧηΰία (л. 
73). Кронѣ того въ заглавіи этаго молитвословія вмѣсто 
термина: εγχΚ·ηΰιά6α.ι нерѣдко встрѣчается терминъ: ба- 
ρανττ,ΰαι, т. е. веороковить (отъ τεΰΰαράχοντα), наприм· 
въ рукописи Синод. библіотеки № 280 XV в. л. 86—ох.о- 
\ov-dLa έτέρα εις τό  ΰαραντηΰαι· παιόίον, въ рукописи 
Севаст. собранія Московскаго публ. музея № 472, XIV— 
XV в. л. 203 об., ενχτ> είς τό  βαρανττΰαι уѵѵаіш- 
Въ одной рукописи встрѣчается даже такое заглавіе: ахо- 
\ον&ία, όπόταν πληρώΰη аі ήμε'ραι u από τής χεννή- 
6εως ττς  γνναιν.ός (Син. библ. ρκπ. XV в. № 281). Но 
въ описанной нами Ватиканской рукописи разбираемое мо­
литвословіе называется воцерковленіемъ, хотя, по видимому, 
здѣсь-то именяо оно и не должно бы носить такого назва­
нія. Это можетъ быть объяснено или тѣмъ, что редакція чи­
на крещенія, въ составъ коего входить указанное молитво­
словіе, есть сводная, составленная изъ разныхъ списковъ, 
или тѣмъ, авторъ этой редакціи слову: εχχΚ-ηβιάΰαι не при­
давалъ спеціальнаго терминологическаго значенія, а пони­
малъ его въ общемъ смыслѣ—έιΰέρχεόΰαι εν έχχΑηΰία.

Что касается до подробностей изложенія молитвословія 
въ 40-й день или чина воцерковленія, то и въ атомъ отно­
шеніи описанный нами Ватиканскій списокъ представляетъ 
нѣкоторыя весьма рѣдкія особенности, имѣющія значеніе 
для общей исторіи этаго чина. По указанію нішего списка, 
„въ 40-й день по рожденіи младенецъ опятъ приносится въ 
храмъ матерію своею, уже очищенною и измовенною, чтобы 
воцерковиться ей (т. е. матери—αντψ ). И когда она предъ 
вратами храма преклонитъ главу вмѣстѣ съ младенцемъ, 
іерей, сотворивъ знаменіе креста и коснувшись главы ея,
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говоритъ: Готову помолимся. Господа Боже нашъ, прише- 
дый на спасеніе рода человѣческаго... Потомъ, взявъ младен­
ца, іерей вноситъ его въ алтарь и приложивъ уста егокак- 
бы во образъ цѣлованія къ четыремъ странамъ св. престо­
ла, совершаетъ образъ поклоненія. Боли же женскаго пола 
младенецъ, то не подноситъ его къ передней сторонѣ пре­
стола, но къ каждой изъ трехъ остальныхъ по трижды со­
вершаетъ поклоненіе. И говоритъ іерей: Нинѣ отпущаешь,: 
и полагаетъ младенца у дверей алтаря, говоря: ІЪсподу по­
молимся. Господи Боже нашъ, иже чрезъ сорокъ дней по за­
кону во храмъ пришедый..'а Такимъ образомъ все чинопо­
слѣдованіе состоитъ изъ двухъ молитвъ, изъ коихъ первая 
читалась надъ матерію предъ совершеніемъ дѣйствія во­
церковленія а вторая надъ младенцемъ по совершеніи 
уже надъ нимъ этаго дѣйствія, а не до совершенія, 
какъ въ большей части другихъ списковъ. Что касает­
ся описанія самаго дѣйствія воцерковленія, то главная 
особенность здѣсь состоитъ въ томъ, что предписывает­
ся вносить въ алтарь всѣхъ младенцевъ, нетолько мужскаго 
но и женскаго пола, съ одною только оговоркою о неподнесе- 
ніи послѣднихъ къ передней части престола.

Чтобы опредѣлить значеніе описанной нами редакціи 
чина воцерковленія и указать мѣсто, какое она должна за­
нимать въ ряду другихъ весьма разнообразныхъ редакцій 
ѳтаго чина, мы сдѣлаемъ здѣсь краткій обзоръ этихъ по­
слѣднихъ. Древнѣйшіе списки чипа воцерковленія не восхо­
дятъ ранѣе VIII—IX в., хотя по произхожденію своему чинъ 
этотъ безъ сомнѣнія гораздо древнѣе. Въ одной изъ рукописей 
XII в. хранящійся нынѣ въ Бодлейяноной библіотекѣ въ Ан­
гліи, а туда поступившей изъ монастыря S. Salvador въ 
Мессинѣ, чинъ этотъ подъ заглавіемъ: ενχη, οτε πληρώ- 
(Τη уѵчг τάς μ ’ ήμέρας τέξαΰα (ср. рук. Син. Мосб. 
библ. № 281) надписнвается именемъ св. Кирилла Александ-
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рійскаго. (Катал. Бодл. библ. Кокса, стр. 601, cod. miscell. 
Λ· 78, ρ. 81).

Первое мѣсто между разнообразными списками этаго 
чина долженъ занять извѣстный Барбериповскій S. Marci. 
(I). (*) По указанію Гоара (ΕνχόΚ. 1647 р. 327) онъ со­
стоитъ изъ одной молитвы надъ матерію: Κνριε, ό Θε­
ός ημών, ό παραγενόμενος επ ί σωτηρία.. но называется 
уже воцековленіемъ — ενχη εις το εν.νΛ-ηΰιαΰαι παι- 
&α.. (*). Второй списокъ, весьма близкій къ первому по време­
ни своего произхожденія, IX ~Х  в.. есть списокъ Император­
ской публичной библіотеки изъ собранія преосв. Порфи­
рія (II). По атому списку чинъ воцерковленія озаглав- 
ливается: ενχη, ότε εισέρχεται παιάίον μετά μ  ήμέ~ 
ραις εν Trj εχΧλ,ηΰϊα и состоитъ гакже изъ одаой молит­
вы, читаемой надъ младенцемъ и сходной съ третьей молит­
вой современнаго чина—Κνριε, ό Θεός ημών, ό εν τεσ­
σαράκοντα ήμέραις κατά το ν  νόμον εις τόν Ιερόν 
άνε'λ&ών...(*) Оба эти списка представляютъ совою такъ 
сказать первую стадію существованія разбираемаго чина 
и должны быть отнесены къ первому и древнѣйшему клас­
су его редакцій. Они, хотя совершенно отличаются другъ 
отъ друга молитвами, но имѣютъ ту общую черту, что не

( ')  Римскіе цифры поставленные въ скобкахъ, относятся къ общему 
счету переч»сляемыхъ синяковъ для удобства ссылокъ.

{*) Инэгда такого точно состава чівм  воцерковлевія встрѣчаются 
■ въ болѣе позднихъ рукописяхъ, наприм. Свяод. бвбл. № 280 (XV* в.) 
л. 59 об. Ευχή (ίς 1·ΛΗ.λφιάσαι.. Αέσποτα Kvqu, δ Θεός ήμών, δ 
тщауενόμενος επί σωτηρία χοΰ γένους Των αν&^ώττον... одяа нолітва 
везъ всякихъ рубрикъ.

(*) Этой рукописи мы пе имѣли подъ руками, но знакомы съ ея 
содержаніемъ по выпискамъ, сдѣланнымъ стипендіатомъ нашей академіи 
А. И. Алиазовымъ, частію для себя, частію для пасъ лично, за что и 
приносимъ ему глубокую благодарность.
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заключаютъ въ себѣ указаній на совершеніе какихъ бы то 
ни было дѣйствій.

Ко второму классу относятся два списка указанные 
Гоаромъ: Криптоферратскій (Falascae) XIII в. и Барбери- 
новскій второй (№ 88) не извѣстнаго времени, но судя по 
характеру редакцій содержащихся въ немъ чинопослѣдова­
ній, едвали не современный Криптоферратскому. Въ обоихъ 
этихъ спискахъ чинъ воцерковленія состоитъ изъ одной молитвы 
надъ матерію—той самой, которая имѣется въ первомъ Бар- 
бериновскомъ спискѣ, п изъ краткаго описанія самаго дѣй­
ствія воцерковленія. Описанія дѣйствій въ обоихъ спискахъ 
совершенно отличны другъ отъ друга, но имѣютъ между 
собою то сходство, что равно предписываютъ вносить мла­
денца въ алтарь. Въ Криптоферратскомъ спискѣ (III) дѣло 
представлено такимъ образомъ. Послѣ молитвы „іерей беретъ 
младенца на руки, преклоняетъ его предъ святою трапезою, 
поя на 1-й гласъ: Радуйся благодатная Вогородице Дѣва, 
изъ Тебѣ бо возсія.. Послѣ сего говоритъ: Дынѣ отпущае­
шь и даетъ отпускъ.· Иже во объятіямъ праведнаго Симеона 
(Греч. текстъ см. у Гоара р. 327). Здѣсь правда не гово­
рится прямо о внесеніи младенца въ алтарь, но выраженіе 
я ροΰχννεί τό βρέφος εν τη άγια τραπέΖη едвали мож- 
но понимать иначе, какъ о поклоненіи внутри алтаря, такъ 
какъ предлогъ εν указываетъ на непосредственную близость 
св. престола.—Въ Барбериновскомъ спискѣ (ІУ) дѣйствіе во­
церковленія изложено въ этомъ отношеніи гораздо яснѣе. „Іе­
рей, взявъ свѣчи (заранѣе зажженныя воспріемникомъ) и 
наклонивъ дитя къ св. престолу, поклоняется. При атомъ 
іерей говоритъ: Да поклонишися ІЬсподу Богу Твоему и 
Ему единому да послужишь Обошедши кругомъ престола, 
іерей выходитъ вонъ изъ алтаря и полагаетъ дитя на землю 
и беретъ .его воспріемникъ со свѣчами”—Въ обоихъ спискахъ

10
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йе дѣлается никакихъ оговорокъ относительно того, муж­
ская  пола младенецъ или женскаго.

Къ третьему классу относятся тоже два списка, имсн- 
но: описанный нами выпге Ватиканскій (У) и одинъ изъ Мо­
сковскихъ Синодальныхъ, (\Т) содержащійся въ рукописи ХІУ 
в. № 279, или въ такъ называемомъ Ταχτικόν—ѣ императора 
Іоанна Контакузена (изданъ у Дмитріевскаго Прилож. стр. 
7—8). Въ послѣднемъ чинъ воцерковленія нѣсколько сложнѣе, 
чѣмъ въ первомъ: тогда какъ въ первомъ только двѣ мо­
литвы, въ послѣднемъ—три: двѣ надъ матерію и одна надъ мла­
денцемъ. Первая молитва есть та самая, которою начинается 
современный чинъ, хотя начало ея нѣсколько иное: Кѵ- 
ριε, ό Θεός τμών, боѵ δεόμε&α ш і 6ε παραχα’λονμεν 
ш і ίχετενομεν, άντός ονν ό πατήρ... вторая молитва— 
таже, что первая въ Ватиканскомъ. спискѣ и вторая въ 
современномъ чинѣ: ІЬсподи Еооюенашъ, пришедшій на спа­
сеніе... третья молитва — таже, что третья въ современномъ 
чивѣ: Господа Боэюе нашъ, въ четыредесятый день младе­
нецъ законному храму принесенный. Она очень сходна со 
второю молитвою Ватиканскаго списка, или лучше, таже 
самая молитва только въ подновленной редакціи; такъ 
же, какъ тамъ читается она по совершеніи уже дѣйствія воцер­
ковленія. Что касается описанія дѣйствій, то оно въ обоихъ 
спискахъ почти буквально сходно. Бакъ на разницу можно 
указать развѣ только на то, что по Синодальному списку 
уста младенца во образъ цѣлованія положено прикладывать 
не къ престолу, но къ обѣимъ сторонамъ царскихъ вратъ— 
παρ εχατέρα τών άγιων &νρών. Общая черта обоихъ 
списковъ въ описаніи дѣйствія воцерковленія состоитъ въ 
томъ, что въ нихъ, какъ въ томъ, такъ и въ другомъ, пред­
писывается вносить въ алтарь всѣхъ младенцевъ вообще, 
но съ нѣкоторымъ ограниченіемъ относительно женскаго 
пола.



— 83

Въ спискахъ четвертаго класса относительно младен­
цевъ женскаго пола является ограниченіе болѣе рѣзкое: 
воцерковленіе ихъ положено совершать внѣ святыхъ дверей— 
έ'ξω τών άγιων -ΰνρών. Изъ извѣстныхъ намъ списковъ 
къ этому классу мы можемъ отнести три ΧΥ — XVI в!— 
два Синодальныхъ—ДІ№ 280 и 281 и одинъ Румянцевска- 
го музея, Севастьяновскаго собранія № 472. Первый и по­
слѣдній, т. е. № 280 и 472, (УІТ—ѴІТТ) почти буквально сход­
ны между собою и излагаютъ чинъ такимъ образомъ. Должно 
внести дитя въ главныя врата (εις τάς ωραίας πτΐλας), дунуть 
въ лице его трижды и, зваменавъ трижды рукою, говорить 
молитву: Господи, Боже нашъ, тюе въ четыредесятый 
день законный въ храмъ пришедый съ Маріею матерію сво- 
ею... Послѣ молитвы іерей поднимаетъ дитя на руки и вели 
мужскаго пола, то обноситъ кругомъ св. трапезы, а вели 
женскаго, то—внѣ святыхъ дверей. И знаменуя его триж­
ды, говоритъ.· Нинѣ отпугцаеши... Потокъ полагаетъ іерей 
дитя предъ святыми дверями, говоря.* отроча же растлш 
и крѣпляшеся духомъ. Воспріемникъ же, взявъ дитя и со­
творивъ три поклона, уходитъ* (Син. № 280 л: 86, Сев. № 
472 л. 204 об. и 205). Второй Синодальный списокъ (IX) въ 
рукой. Λ*· 281 предписываетъ совершать воцерковленіе дѣ- 
тей женскаго пола тоже впѣ царскихъ дверей, но по из­
ложенію своему довольно отличенъ отъ только что приве­
денныхъ. Прежде всего онъ довольно необыкновеннымъ обра­
зомъ соединенъ съ молитвословіемъ осьмаго дня подъ за­
главіемъ: άχόλον&ία εις τό όνομά бои τό παιόϊον τη 
όγό'όν ήμερα της γενντΰεως α ντον  τ. е. послѣдованіе 
во еже наименовати отроча въ осьмой день порожденіи его. 
Это впрочемъ случай не единственный и едвалк можетъ быть 
объясненъ случайностію забывчивости или неисправности 
переписчиковъ. Подобное соединеніе молитвословіе осьмаго 
и сороковаго дня встрѣчается въ богослужебной практикѣ
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нѣкоторыхъ восточныхъ неправославныхъ обществъ, нанр. 
Армянъ и Маронитовъ. (См: Ritus oriental Denzinger I ρ. 
329 и 399 — 401). Затѣмъ самое послѣдованіе въ указан­
номъ спискѣ имѣетъ такой видъ: По прочтеніи молитвы 8-го дня, 
священникъ знаменуетъ лобъ и грудъ младенца и читаетъ 
молитву: Господа Воже нашъ, иже въ четыредесятый день 
яко младенецъ законному храму принесенный... Послѣ молит­
вы „іерей, взявъ дитя на руки входитъ въ храмъ говоря: 
Пречистый храмъ Сносовъ ( кондакъ на Введеніе во 
храмъ Богородицы), и дошедпти до святыхъ дверей, тво­
рятъ поклонъ и воцерковляетъ его, говоря: ѣоцерковляется 
рабъ Бооюгй... три жди. И вноситъ его въ алтарь и сложивъ 
уста его какъ бы во образъ ('цѣлованія?) на 4 страны св. 
трапезы совершаетъ поклоненіе. Такъ поступаемъ, есіи 
дитя мужскаго нона; вели же женскаго, то не вноситъ его 
(іерей) внутрь алтаря, но внѣ св. дверей совершаетъ пок­
лоненіе говоря: Иже утробу дѣвичу освятивъ (конд. на 
Срѣтеніе). Нинѣ отпущаешь. Потомъ воспріемникъ творитъ 
поклонъ и беретъ дитя отъ іерея. Іерей же читаетъ сію мо­
литву: Господу помолимся. Господи Боже нашъ, иже чрезъ 
сорокъ дней законныхъ во (ерамъ вошедый... и отпускаетъ."

Наконецъ есть еще списки пятаго класса, особенность 
коихъ состоитъ въ томъ, что они не предписываютъ вно­
сить въ алтарь ни мужскаго пола младенцевъ ни женска­
го. Намъ извѣстны два такихъ списка. Первый (X) находится 
въ той же, сейчасъ указанной, рукописи Син. библ. № 281 
рядомъ съ другимъ только-что изложеннымъ чиномъ, подъ 
заглавіемъ: άχοΚον&ία, όπόταν ai ημέραν μ ’
από τής χεννη&εως ττς γνναιχ,ός. Взявъ дитя, матъ при­
ходитъ къ церкви и встаетъ внѣ дверей ея . Іерей же, 
сотворивъ благословеніе, говоритъ: Трисвятое, Пресвятая 
Троице, Отче нашъ и тропарь, какой хочетъ. Потомъ Чита-
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етъ молитву: ІЪсподи Бооюе нашъ, Тебе ся молимъ и Тебе 
ся мили дѣемъ самг убо Отче Господа шито I. Хруста... 
Потомъ — другую молитву: ГЬсподи Еоже нашъ, прите дый 
на спасеніе рода человѣческаго... „И взявъ (дитя), іерей вхо­
дитъ въ храмъ и поклонившись св. иконамъ цѣлуетъ ихъ 
и дѣлаетъ отпускъ". Другой (XI) списокъ съ тою же особенно­
стію находится въ рукописи Сев. собр. № 473 л. 6. По 
атому списку послѣдованіе воцерковленія присоединено въ 
молитвословію осьмаго дня, подобно тому вавъ это мы ви­
дѣли уже въ Синод. рукой. № 281, и изложено такъ: „Мо­
литва, воеже знаменати отрога, пріемлющее имя въ осьмой 
день. Готоду помолимся. ГЬсподи Еоже нашъ Тебе ся мо­
лимъ и Тебе ся мили дѣемъ, да просвѣтится свѣтъ лица 
Твоею.. Потомъ знаменуетъ уста его чело и грудь. Потомъ; 
Господу помолимся. Господи Бооюе нашъ, иже въ че­
тыредесятницы днѣхъ яка младенецъ затонному храму при­
несенный... И взявъ дитя іерей говоритъ: Ѣниду въ домъ 
твой, поклонюся ко храму святому Тѳоему въ страхѣ Тво­
емъ. Настали мя ІЪсподи въ правдѣ Твоей... И вышедши 
на средину храма говоритъ: Радуйся благодатная Бомродѵг 
це Дѣво, изъ Тебе бовозсія... трижды. Потомъ, омочивъ перстъ 
въ сосудѣ (съ елеемъ? εκ της κανέλας), помазуетъ чело 
его, говоря: Нинѣ отпущаеши раба. И отцу етъ®. Далѣе 
подъ особымъ заглавіемъ слѣдуетъ молитва сороковая дня: 
ІЪсподи Бооюе нашъ, пришедшій на спасеніе... а потомъ—по­
слѣдованіе крещенія.

Мы описали, такимъ образомъ, десять списковъ, Бромѣ 
Ватиканскаго. Строгую генетическую и хронологическую 
послѣдовательность между ними трудно установить, гакъ 
вакъ они слиткомъ разнообразны и такъ какъ точная да­
та большей части изъ нихъ не извѣстна. Всѣ они, за ис­
ключеніемъ двухъ первыхъ, состоятъ ивъ молитвъ и руб­
рикъ, и не соннѣнно, что первыя, т. е. молитвы, болѣе древ-
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вяго произхожденія, ѵѣмъ вторые. Наибольшею древно 
стію отіпчаются двѣ молитвы -надъ матерію. Κνριε ό Θε­
ός ‘ημών, о тгаоауενόμενος и надъ дитятею: Κνριε, о 
Θεός ημών, ό εν τεΰβαράκοντα τμεραις το ν  νόμον 
εις τό ίεοων... Обѣ эти молитвы встрѣчаются въ букваль­
номъ переводѣ уМаропитовъ и Армянъ (см. Denzinger Rit. 
orient. I, ρ. 329, 399). Первую изъ этихъ молитвъ мы встрѣ­
чаемъ въ древнѣйшемъ Барбериновскомъ кодексѣ, затѣмъ 
въ большей части другихъ нами перечисленныхъ (№ III,
IV, V, VI, X, XI) вторую — въ евхологіи пр. Порфирія и 
затѣмъ вь четырехъ изъ перечислеаныхъ нами другихъ (№
V. VII IX, XI). Послѣдняя молитва существуетъ въ двухъ 
редакціяхъ, изъ коихъ позднѣйшая иногда встрѣчается сов­
мѣсти съ древнѣйшею (№ IX), иногда же замѣняетъ по­
слѣднюю (№ VI и VIII). Въ нѣкоторыхъ спискахъ мы ви­
димъ одну какую либо изъ этихъ молитвъ (I, II, III, IV 
VII, IX) въ иныхъ — обѣ (въ Ватик. см. V). Что касается 
рубрикъ, то, капъ мы уже видѣли, въ первыхъ двухъ спи­
скахъ овѣ совершенно отсутствуютъ. Но это не значитъ 
впрочемъ, что въ то время, когда молитвы эти были въ 
употребленіи, чтеніе ихъ не сопровождалось никакими дѣй­
ствіями, даже такими, какъ крестное знаменіе. Это значитъ 
только, что дѣйствія эти были менѣе сложны, чѣмъ теперь, 
хотя и весьма разнообразны, и что совершеніе тѣхъ ила иныхъ 
предоставлялось волѣ иастоятелей. Еакъ мало было одно­
образія въ этихъ незаписсанныхъ дѣйствіяхъ можно заклю­
чить изъ того, что когда ихъ начали записывать, то въ 
спискахъ явились относительно ихъ самыя разнообраз­
ныя рубрики. Изъ перечисленныхъ нами девяти списковъ 
съ рубриками, въ шести рубрики эти таковы, что ни объ 
одной изъ нихъ нельзя сказать, что она находится въ ка­
комъ либо отношеніи зависимости къ другой; таковы руб-
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рави въ спискахъ: Ш, IV, V, VII, X, XI, вели ихъ срав­
нивать между собою. Можно намѣтить только двѣ группы 
списковъ, годныя для выясненія постепеннаго развитія ин­
тересующаго насъ чинопослѣдованія. Такъ можно утверж­
дать 1) что № XI произошелъ (хота вѣроятно и не прямо) 
отъ VIII, а ΥΠΙ — отъ I I , и 2 )  что № VI прои­
зошелъ отъ V, а V отъ І+ І І .  Ламъ представляется особен­
но важною вторая группа, такъ какъ, по нашему мнѣнію, 
она именно лежитъ въ основѣ тоё редакціи чина воцерков­
ленія, которая въ настоящее время имѣетъ значеніе обще­
принятой и печатается въ нашихъ богослужебныхъ книгахъ. 
Посредствомъ сравненія этой послѣдней редакціи съ редак­
ціями указанной группы довольно удовлетворительно выя­
сняется процессъ постепеннаго образованія существующаго 
нывѣ чина. Исходный пунктъ для сравненія даетъ списокъ 
№ V, или та самая редакція, которая описана нами по Ва­
тиканскому списку. Эта редакція состоитъ, какъ мы уже 
видѣли, изъдвухъ молитвъ, порознь встрѣчающихся въ пер­
вичныхъ спискахъ Барберини ипр. Порфирія, и изъ двухъ 
рубрикъ, одной предъ первою молитвою и другой—предъ вто­
рою. Явилась ли эта редакція прямо въ такомъ видѣ, или 
произошла отъ другой подобной, но менѣе сложной и бли- 
же стоявшей къ первичнымъ спискамъ—опредѣлить трудно. 
Несомнѣнно только, что она послужила основою для дру­
гихъ болѣе сложныхъ в позднѣйшихъ редакцій. Если срав­
нить ее съ редакціею Синодальнаго списка, содержащеюся 
въ рукописи XIV в. № 279, или въ такъ называемомъ Такти- 
конѣ ими. I. Кантакузена, то окажется, что эта послѣдняя 
есть ее дальнѣйшая переработка, осложненіе ила разновид­
ность, особенно если для сравненія взять не одинъ только 
чинъ воцерковленія, но и стоящую рядомъ съ нимъ молит­
ву въ осьмой день. Эта послѣдняя молитва въ современ­
номъ требникѣ, равно кавъ и въ старопечатныхъ греческихъ
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имѣетъ въ началѣ и въ концѣ буквально тѣже самыя руб­
рики, какъ в въ Синодальномъ спискѣ. Слѣдующій за нею 
чинъ воцерковленія въ печатномъ греческомъ требникѣ на­
чинается тою же самою рубрикою ( ТЧ\ δε μ  ήμερα πά­
λιν προΰάγεται), какъ и въ указанной рукописи; слѣдую­
щія за рубрикою три молитвы—тЬже, что и въ рукописи. Пере­
мѣна состоитъ въ слѣдующемъ: 1) прибавлена еще четвертая 
молитва: Ό  Θεός, ό παντοχ,ράτωρ, ό διά тог μ,εγα- 
λοφωνοτάτον тс5ν προφητών ιΗ6α.ία... 2) вторая руб­
рика выброшена н замѣнена другою, взятою изъ списка 
иной редакціи, сходной съ тѣми, которыя отнесены у 
насъ къ четвертому классу. Всего вѣроятнѣе, что источ­
никомъ въ атомъ случаѣ послужилъ одинъ изъ списковъ, 
сходныхъ съ обозначеннымъ у насъ цыфрою IX , гдѣ 
въ первый разъ встрѣчается фраза: Воцеркочлается рабъ 
Боэюій и проч. 3) Эта вторая рубрика поставлена не 
предъ послѣднею молитвою, а послѣ нея въ заключеніе чи­
на. Измѣненія, произведенныя въ старой редакціи при вы­
работкѣ изъ нея новой печатной, очевидно довольно значи­
тельны, но очевидно также ито, что въ новой редакціи со­
хранились еще весьма значительные слѣды, свидѣтельствующія 
о несомнѣнной зависимости ёя отъ старой. Если же несомнѣнно, 
что нынѣ существующая редакція находится въ генетиче­
ское зависимости отъ редакціи Синодальнаго списка ,Υ·279, 
то столъ же и даже еще болѣе несомнѣнно, что эта послѣд­
няя находится въ такой же зависимости отъ изданной на­
ми редакціи по Ватиканскому списку, и слѣдователь^ эта 
послѣдня есть какбы праматерь употребляющейся нынѣ 
редакціи чина воцерковленія.

Въ заключеніе мы считаемъ не лишнимъ сдѣлать еще од- 
но замѣчаніе относительно нѣкоторыхъ подробностей совер­
шенія дѣйствія воцерковленія въ томъ случаѣ, когда оно



совершается надъ некрещеннымъ младенцемъ. По смыслу 
молитвъ, входящихъ въ составъ чина, случай этотъ есть са­
мый нормальный. Молитвы, входящія въ составъ чина, со­
ставлены очевидно въ томъ предположеніи, что будутъ чи­
таться надъ младенцами некрещенными. Такова особенно мо­
литва: Господа Боже нашъ, иже въ четыредесятый денъ., 
неизмѣнно встрѣчающаяся во всѣхъ почти спискахъ чина 
воцерковленія. Молитва эта, по обѣимъ ея редакціямъ, очевь 
коротка и прошеніе о томъ, чтобы принесенное дитя удо­
стоилось въ свое время крещенія (tva το ν
ά γιο ν  βαπτίΖμα,τοζ) и бани нетлѣнія (Kovtqov d&- 
φαρΰίας) занимаетъ въ ней главнѣЗшее мѣсто. Если молитвы 
составлены для младенцевъ еще не крещенныхъ, то естест­
венно полагать, что и рубрики къ нимъ присоединенныя 
составлены въ виду ихъ же, и что дѣйствія, которыя пред­
писано совершать въ этихъ рубрикахъ, должны быть совер­
шаемы надъ тѣми же младенцами, надъ которыми читают­
ся и молитвы. Между тѣмъ въ числѣ дѣйствій, предписан­
ныхъ большею частію этихъ рубрикъ, есть такое, которое, 
по видимому, должно бы совершаться только надъ младен­
цами крещенными—это внесеніе ихъ въ алтарь и обнесеніе 
вокругъ престола. Бъ настоящее время это дѣйствіе дѣй­
ствительно совершается только надъ крещенными младен­
цами, полому что они обыкновенно бываютъ крещены равѣе 
сороковая дня. Но такъ ли было въ древности? Правда еще 
Симеонъ Солунскій дѣлаетъ разъясненіе на этотъ счетъ въ смы­
слѣ современной практики, но имѣемъ ли мы право при­
давать этому разъясненію значеніе всеобщаго и повсемѣст­
наго правила, въ виду содержанія молитвъ, составляющихъ 
всю сущность чина, и въ виду того, что ни въ одномъ изъ 
греческихъ списковъ нѣтъ никакой оговорки на этотъ счетъ, 
хота она и была необходима. Такой оговорки нѣтъ даже 
и въ печатныхъ требникахъ, которые предвидятъ только
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обратный случай — случай совершенія воцерковленія надъ 
младенцами крещенными. Намъ представляется, что чинъ 
воцерковленія совершался такъ, какъ слѣдуетъ по записямъ, 
и что такъ именно онъ и долженъ былъ совершаться , ибо 
въ рубрикахъ не предписывается совершатъ ничего такого, 
что прямо противорѣчило бы каноническимъ правиламъ. 
Правила о недопущеніи въ алтарь женщинъ п другихъ 
лицъ, которыя повидимому имѣетъ въ виду современная 
практика, не разрѣшая вносить въ алтарь воцерковляемыхъ 
младенцевъ некрещенныхъ и даже крещенныхъ женскаго 
пола, едвали могутъ быть приложены къ данному случаю 
во всей ихъ строгости. Описанные нами Ватиканскій и Си­
нодальный (№ 279) списки показываютъ, что правила о 
недопущеніи въ алтарь женщинъ церковь находила воз­
можнымъ не прилагать'къ дѣйствію воцерковленія. Не слѣ­
дуетъ ли тоже думать и о другихъ подобныхъ правилахъ? 
Въ объясненіяхъ Симеона Солунскаго сохранился еще слѣдъ 
такого взгляда (въ его время очевидно уже затемнившаго- 
ся) на воцерковленіе, который даетъ возможность такъ ду­
мать. Симеонъ говоритъ , что принесенное матерію дитя 
предлагается Богу какъ даръ—ώς άώρον Θεώ προΰχομί- 
Ζεται, что священникъ вноситъ его въ алтарь какъ при­
ношеніе Богу—άνά&τημα Θεώ (De Sacram, cap, LX). Та­
кимъ образомъ, младенецъ воцерковляемый не есть ни языч­
никъ, ни іудей, ни мужчина, ни женщина—это даръ, при­
ношеніе Богу (1). Правила о недопущеніи въ алтарь раз­
ныхъ лицъ къ нему, слѣдовательно, несовсѣмъ приложимы.

С) Это выразітельяѣе представляется въ араянскоыі чанѣ, гдѣ во­
церковляемый младенецъ пряно полагается ва престолъ. Си. Denztng. 
Rit orient. t. L p. 401.
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2) Чипъ крещенія и мѵропомазанія.
Ενχή εις to ττσίήσαι κατηχούμενον.

Άποάνει ανιόν καί απολύει και ΐστησι κάτ αναίολάς, καί εμ- 
φνσα αυτόν τρίτον, καί ευλογεί rqfaov to μίτωπον avtov καί to  
σΤηϋ'Οζ, λίγων οντος,

Έ π ι τώ  όνόματί боѵ Κνριε ό Θεός ττς αλήθει­
ας, ш і το ν  μονογενούς боѵ Τιον, у.аі το ύ  άγιον боѵ 
Πνεύαατος, επ ιτίθ η μ ι тгѵ χείρά μον...

Άφορκισμόζ α \
Ε π ίτ ιμ α  6οι Κύριος, διάβολε, ό παραγενόμένος 

εις τον κόβμον, ш і κατα6κήνω6ας εν άνθρώποις...
^Αψοφασμόζ β'.
‘Ο Θεός, ό άγιος, ό φοβερός ш і ένδοξος, ό επί 

πά6ι τοίς έργοις xai rfj ίΰχύ ϊ αντού...
Άφορ-Μσμός γ .
Κ νριε Σαβαώθ, ό Θεός το ν  'Ι6ραηλ, ό ία,μένος 

πάΰαν ѵобоѵ ш і πάΰαν μαλαχίαν...
Ε υχή είς τδ ποιήσω, κατηχούμενον πφός aQav βατΜξόμενον.

Ό  *£1ν δέ6ποτα Κνριε, ό ποιτήΰας τον άνθρωπον 
κάτ' εικόνα бѵѵ ш і όμοίωΰιν, ш і δούςαντώ ...

Καί ιμφυσα, αντον τρις και ευλογεί εις to μέταπον, ε*ις to στηΛ 
9ος γ ,  καί εις την κοιλίαν у , λίγων ονΤως.

ΈξεΚαϋον ohτ α ν το ν  πάν πονηρόν каі ακάθαρ­
τον πνεύμα, κεκρνμμένον και έμφωλενον ά ντον  ту 
καρδια. Πνεύμα πλάνης, πνεύμα πονηριάς...

Καί άηοδυομένου καί αττολνομένου ΐον μέλ?*ονΐος βαητιο&ήναι 
ατιοστ^έφει άντον δ ίε^ευς επί δυσμάς, ανο  ΐάζ χεΐφχς ΐ%ονΐα. Καί 
λέγει tqltov δ βασιζόμενος, η ό άναίοχος, πφόζ δυαμάς oqcisv.

Άποτά66ομαι τώ  батаѵё, ш і πουΰι τοίς εργοις 
άντο ύ , ш і πάΰ% т/j λατρεία άντον, καί πάΰι τοίς 
άΥγέλοις άντού , καί πά6% τ τ  πομπή  άντον.
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Kai άποκρίνεΤαι προς έκαστον ό κατηχούμενος, η ό άνάδοχος 
αυτόν, h  iativ παιδίον, ή βάρβαρος.

Kai δτε ειπη τρίτον (έρωτα πάλιν ό ιερεϋς). Ά τϋζτά ξ ίύ  τ ώ  
батана. Και αποκρίνεται ό κατηχούμενος 'Λ π ετα ξά ίΐη ν . Και 
άν9ις ερωΤα αυτόν δεύτερον, καϊ αποκρίνεται. Και οτε ειπη τρίτον, 
λέγει ό ίερενς. К а і  ш п т ѵ боѵ  ά ν τ ω . Καί εμπτίει άυτφ τω 
διαβόλω άορατφ.

Καί μετά Το εμεμπτνσαι іота αυτόν κατ’ άνατολάς, κάτω τάς 
χειρας ϊχοντα δεδεμένας καί λέγει.

Κ αί 6νντά66ομ α ι τώ  Χ ρ ι6τ(ΰ  καί Пібтеѵсо είς
ενα Θεόν. Καί πάλιν λέγει άυτφ. Κ αί бѵѵт аббоиаі τώІ/
Ιίρ ιΰ το  καί Пібтеѵсо εις ένα Θεόν. Καί άυ&ις εκ τρίτσν.

Ε%τα, έρωτα αυτόν δ ίερενς. ΣννεταξΟ) TcZ 1£ρΐ6τώ* Καί 
αποκρίνεται. Σ ννεταξά  μην. Και πάλιν ΙρωΤα άντόν εκ τρίτου. 
Шта λέγει (> ίερενς, Κ α ί тсробкѵщбоѵ ά ν τ ώ . Και προσκννεΖ 
τρίτον.

Καί ίερενς κλινόμενος προσεύχεται.

Δ εΰποτα  Κ ν ρ ιε  προ6χ,αλε6αι τον  (ϊο ι/λ ο ν  б о ѵ  π ρ ο ς  
τό  ά γ ιο ν  боѵ  φ ώ τ ιΰ μ α ...

Καί εν δύεται ο ίερενς τό φελόνιαν καί λέγει.

Ε νΚ ογη μένη  τη βα 6ιλεία .
Καί ϋνμια Τψ κολυμβή&ραν και Τον μέλλοντα βαπΤησΰηναι 

καί Τον άνάδοχον καί τον λάχονΤα λαόν, λέγων.

Έ ν  είρτνη τ ο ν  Κ ν ρ ίο ν  δεη&ώμεν.
Τπέρ της άνω&εν ειρήνης...

Ό ίερενς ¥υχεται яа&* εαυτόν ευχήν ταύτψ.

βΟ ενΰπ Χ α γχνος ш і ελεή μ ο ν  Θεός, ο  ένα τω ν ...

ЕІТа εκφωνεί τήν ευχήν ταύτην μεγαλοφώνως.

Μεχας ει Κ ύ ρ ιε , ш і & α νμ α 6 τά  τ ά  ε ρ γ α  б о ѵ  καί 
ονά είς  \ό γ ο ς  εξαρχέτει...



— 93

Kcd εμ&υσά ιίς to  νδαρ xqltov, ευλογεί καί σφραγίζει t"οΐςάαχ- 
ΐνλοις εντός τον ϋά'ατος τρίτον ной λέγει οΰτως.

Σν\>τριβττηΰαν ύπ ο  τήν 6·ημείω6ιν το ν  τν π ο ν  
6τανρον боѵ павой, ai εναντίαι δννάμεις. Τρίς. ‘Jjro- 
χωρη6άτω6αν τ,μΐν πάντα...

E ita  φέρουσι τό ελαίαν xal εμφυσά. εις Το άγ γειαν Τοϋ ελαίαν 
δ ίερενς τρίτον хая, ενλογεΐ άντό τρίτον яда λε'γει.

ΕΙρτνη πά6ι. Τάς κεφαλάς νμών τώ Κνρίω κλί­
νατε.—Δέΰποτα Κ νριε ό Θεός ημών, ό τοίς εν τν  χιβοτώ- 
το ν  Νώε περιΰτεράν άποΰτειλας...

ΙΤρόΰχωμεν.
Ό  ίερενς λαμβάνει τό ίλαιον καί βάλλει εις τό νδωρ, тсся&ѵ σταυ­

ρούς τρεις μετ’ άντον τοϋ ελαίου καί λέγει συν Τφ οχλφ τό ^Α~λ- 
"λ-ηλο ύ ΐα  τρίτον, καί μετά τούτον εκφωνεί.

Ενλογητός ό Θεός, ό φωτίΧων xal άγιάΧων 
πάντα άν&ρωπον...

Καί προσφέρεται ό βαπτιξόμενος, κοΑ λαβών δ ίερενς εχ τον ελαί­
ου μετά τον άαχΐνλσυ άυτοΰ ποιεΐ σταυρόν Тѵяоѵ εν τφ μέτωπα 
άντον, λέγων όντως.

Χρίεται ο δονλος το ν  Θεον, ο δείνα, ίλαιον άγαλ- 
’λιά6εως, εις τό  όνομα το ν  Γιατρός καί το ν  Τιον...

Όμοίως σφραγίζει άυτόν χαίτά μετάφρενα ηγονν οπισ&ε τής κε­
φαλής τόν λεγόμενον αντνχοντιχα, λέγαν πάλιν το.

Χρίεται· ό δονλος το ν  Θεον...
Ομοίως σφραγίζει τάς ώιοάς, τό στή&ος хса, τάς χεΐρας. ΈΧς μεν 

τό στή&ος λέγει. Είς іабіѵ φ νχτς  καΐΰώματος, Εις τάς ακοας. 
Εις άχοήν πίο’τεως. Είς τάς πόάας. Τον πορενεΰθαι τά  
διαβήματα боѵ. Είς τάς χεΐρας. Κνριε αί χείρές боѵ 
εποίηΰαν ухи, επλα6αν αντόν ννν.

Καί οτε χρκτΟ’ϋ ολον τό σώμα άυτοΰ, καί гі εστί βρέφος λαβ&ν 
άυτό δ ίερενς εχ των άνω μασχαλών xat* άναΤολάς δρ9ιον λέγει.

ΒαπτίΧεται ό δονλος το ν  Θεον ό δείνα είς το  
όνομα το ν  Πατρός. Αμήν.
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Kcd βάλλει τον βαπΤιξόμενον ορ&ιον μέσον είς τήν κολνμβή&ραν, 
κατάγων καί άνάγων. Καί πάλιν ποιεί ούτως, λέγων.

Και το ν  Υιον. Α μ ψ .
Καί τρίτον.

Και το ν  άγιον Πνέν αατος. Ά μ ψ . Ννν y.ai άεΐ.
Καί οϋτως του βαπτιξομένου είς τρεΐς κατόδυσις καί άναδυσις 

δηλοι tov τάφον και την τριήμερον άνάστασιν Του Κυρίου καί Θεοϋ 
καί Σωτη'ρος ήμων, κατά τον μέγαν απόστολον Παύλον ΦησΙ γάρ 
Σννεΐάφημεν ονν άνΐω δισ του βαπτίσματος, και τά λοιπά.

Καί μετά τό βαπτιστή ναι άρχεται φάλμος.

Μακάριοι^ ών άφέ&ηΰαν αί ανομίαι..
Δόξα хаі νΐ7ν, καί λεγεται αυτός γ \

Ειτα εύχή του αγίου... (имя не разобрано).
Τ ο ν  Κ ν ρ ίο ν  forj&cousv. Ε Ό \ογ·η τός εί Κ ν ρ ιε  ό  

Θ εος, ό Π α ντοχράτω ρ , τ, π η γή  τώ ν άγα&ών.
Καί μετά τό ενδυ&ήναι τον νεοφώτιστου χρίει αυτόν τφ άγίω 

μνρω, ποιων σΤαυροϋ τύπον επί Του μετώπου καί τών μυκτήρων καί 
Τών δφ&αλμών καί οπνσϋ' εν τοις μεταφρένοις, καί επί τον στήθους 
και επί τών χειρών, αετά δε' της αφής λέγει εν εκάστφ,

Σ φ ρ α γις  δωρεάς Пѵег μ α το ς  ά γ ιο ν .  Ά μ ψ .
Καί μετά τούτο ψάλλει,

*06οι είς Χριΰτόν εβαπτί6&ητε, Χριβτόν ενεόν- 
бабде. '^Χληλονια.

Ποιούνται Τρεις χορούς μετά *οΰ φωτισ&έντου είς τύπον, οΐμαι, 
τής τριλαμπράς άιγλις τής άγιας Τριαδος καί τών τριών διατάξεων 
Των &εΐων *αί ουρανίων άσωμάτων δυνάμεων, άμα καί ευφροσύνην 

οιούνται επί τζ σωτηρία ημών.
Εϊτα, εί βούλεται, λέγει τό Τ ρ ίϋ ά γ ιο ν  τ ρ ίτ ο ν  τό Πά* 

τερ  Τιμών καί κοινωνεϊ αυτόν καί άπόλυσις,

Далѣе слѣдуютъ молитвы на разрѣшеніе новопросвѣ­
трянаго въ осьмой день и на постриженіи дитяти.
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Ευχή ιΐς τό οπολοΰσαι νΐοψώτιστόν tfjf 4
Ό  itQtvs κατά r o  συνή&ις ποιεί Έ χ /λο γ^Τ Ο Ί хаі Τρί- 

6άγιο\>.
Δέΰποτα Κύριε Ίη6ον Χρι6τέ, ό Θεός ήμών, 6 

ν,αταξίωΰας τοις δονλοις боѵ ταντοις τοίς νεοφα- 
τίστοις... Этой молитвы пѣтъ ни у Гоара, ни въ совре­
менномъ требникѣ.

Ευχή irtqa. Είρτνη ясібі. Τάς χεφαλάς...
Οί εν&νΰάμενοί 6ε τον Χρι6τόν xal Θεόν -ημών 

χπεχλίνα бѵѵ ήμιν... См. Goar ρ. 372.
Ευχή eis to κουρεΰσαι nmSCo».
Тог Κ νρίον όεη&ώμεν. Σέ ίχετενομεν Κύριε ό 

Θεός -ημών, ό εκ το ν  πληρώματος της χολνμβή&ρας. 
Εχφ Ειρήνη πάβι. Τάς χεφαλάς.

Κύριε ό Θεός ημών, ό ενλογτβας τονς  άγίονς 
πατράς τιμών Αβροχα μ... Εχφ. ’Οτι боѵ τό  χράτος... 
См. Goar, Ενγολ. ρ. 375. Послѣдней молитвы хамъ нѣтъ.

П римѣчаніе. Чинъ крещенія принадлежитъ, къ чи­
слу тѣхъ немногихъ чиновъ, которые опредѣлились въ сво­
емъ составѣ съ весьма ранняго времени. Въ атомъ отноше­
ніи только послѣдованіе литургія можетъ быть поставлено 
съ нимъ рядомъ. Уже у Отцевъ ІУ в. мы можемъ найти 
ясныя указанія на всѣ важнѣйшія и даже второстепенныя 
подробности совершенія крещенія. Но какъ бы ни были 
ясны и обстоятельны отеческія свидѣтельства, онѣ не мо­
гутъ замѣнить собою указаній спеціальныхъ литургическихъ 
записей, служившихъ для священнослужителей ближайшимъ 
руководствомъ при совершеніи этаго таинства. Поѳтоху, 
чѣмъ болѣе будетъ издано такихъ записей изъ разныхъ Бре­
менъ и разныхъ мѣстностей, тѣмъ болѣе будетъ возможно­
сти возстановить полную исторію всѣхъ послѣдовательныхъ
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видоизмѣненій въ тонѣ крещенія. Списковъ~чина крещенія 
издано впрочеыъ довольно значительное количество, гораздо 
большее, нѣмъ списковъ другихъ чиновъ. Перечисленіе ихъ 
мы начнемъ съ извѣстнаго издавія Гоара (Ε νχο λ . 1647 г.) 
Здѣсь въ „разночтеніяхъ" къ тексту требника, перепечатан­
ному съ Венеціанскаго изданія 1638 г., изданы четыре, весь­
ма древніе списка чинопослѣдованія крещенія, два Барбе- 
риновскихъ и два Криптоферратскихъ, а именно: 1) Бар- 
бериновскій первый (S. Marci) YI1I —  IX в. 2) Криптофер- 
ратскій первый (Bessarionis) IX—X в. (“). В) Барберинов- 
скій второй, вѣроятно ХП в. и 4) Криптоферратскій вто­
рой (Falascae) ХПІ в. Затѣмъ, въ недавнее вреыя издано 
еще нѣсволько списковъ XIV—XVI в. изъ библіотекъ Си­
нодальной и Румянцевскаго музея г. Дмитріевсвимъ (Богослуж. 
въ рус. церк. XVI в. ІІрилож.) а именно: 1) Синодальный 
списокъ XIV в. изъ Тактикона импер. I. Кантакузена, 2) 
списокъ XV в. изъ рукописи № 280, затѣмъ (въ варіан­
тахъ) Синодальные списки XV — XVI в. 3) № 843, и 4) 
№ 281, Севастьяновскаго собранія Румянцевскаго музея 5) 
№ 472 и 6) № 473. Такимъ образомъ, всѣхъ изданныхъ съ 
рукописей списковъ чиновъ крещенія можно насчитать десять; 
издаваемый нами будетъ одинадцатый. Кь этимъ изданнымъ 
спискамъ для сравненія мы можемъ присоединить еще два 
неизданные, но извѣстные намъ: списокъ XI в., къ сожалѣ­
нію не полный, въ рукописи Севастьяновскаго собранія Рум.

(*) Рукопись, въ которой содержатся мотъ си секъ , извѣстна подъ 
ін евею  Патріаршаго Евхологія, Во времена Флорентійскаго собора опа 
орнесена била съ острой Крята греческимъ священникомъ Георгіемъ а 
подарена карданалу-пресвітеру Юліану, а отъ аего перешла къ кардк- 
■алу Виссаріону, митрополиту Накейскому, а аатѣмъ въ Кріатоферрат- 
скій монастырь. Гоаръ не опредѣляетъ дата этой рукописи, но ставятъ 
ее радонъ оъ Барбериновскою первою. Моривъ (De ordia. P. IV, p. 12 δ) 
считаетъ «е только ва оданъ вѣкъ моложе первой.
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музея № 474 и списокъ VIII — IX в. Императорской пуб­
личной библіотеки собранія преосв. Порфирія.

При внимательномъ разсмотрѣніи всѣхъ этихъ списковъ, 
изъ среды ихъ весьма явственно выдѣляются, какъ однород­
ные, четыре, а именно: Барбериновъ первый, Порфиріевъ, 
Криптоферратскій первый и Синодальный (Кантакузена). 
Два первые принаровлены въ служенію простаго священ­
ника, а два послѣдніе—въ служенію патріарха, но тѣмъ не 
менѣе всѣ весьма сходны между собою; всѣ они варьиру­
ютъ одну и туже древнѣйшую редакцію чинопослѣдованія, 
указывающую на многія замѣчательныя особенности церков­
ной практики относительно совершенія крещенія въ древ­
нѣйшій періодъ. Прежде всего, всѣ они имѣютъ ту особен­
ность, что чинъ крещенія въ нихъ отдѣляется отъ чина огла­
шенія особымъ заглавіемъ, указывающимъ на разновре­
менное совершеніе тога и другаго. Заглавія эти тако­
го рода: въ Криптоферратскомъ и Синодальномъ—Ε ϋχαί 
το ν  ά γιον  βα πτίΰμα τος, ας "λέγει ό πατριάρχης 
προ-ηχηβαμένων τών είρημένων μ£λι6τα καί τώ  άγίω  
Σαββάτω εΰπέρας; въ Порфиріевомъ — Ενχη τών α γί­
ων βαπτιΰμότω ν, γενοιιένη τώ  άγίω Σαββάτω εσπέ­
ρας) въ Барбериновскомъ первомъ нужно предполагать та­
ковое же по своей сущности заглавіе, хотя Гоаръ и прочиталъ 
его иначе: Διακονικά το ν  άγιον  Σάββα τά  εις τό  
βάπτιΰμα . Намъ кажется, что заглавіе это или ошибоч­
но написано въ рукописи, или ошибочно прочитано Гоа- 
ромъ, чтЬ также не невозможно, въ виду не малаго коли­
чества поправокъ, сдѣланныхъ въ послѣднее время Б уте­
номъ и Сваинсономъ въ изданномъ Гоаромъ текстѣ ли­
тургіи Златоуста съ Барбериновой рукописи. Заглавіе это, 
по соображеніи съ другими однородными списками, намъ 
кажется правильнѣе будетъ читать такъ: Διακονικά το ν

12



— 98 —

άγιον Σαββάτον, или τώ  άγια  Σαββάτω, είς τό  βάπ- 
τιΰμα. Воѣ эти заглавія ясно указываютъ на то, что чинъ 
крещенія, слѣдующій далѣе за этими заглавіями и начи­
нающійся эктиньею и молитвою: Ό  ενδπΚαγχνος καί 
ίλεήμων — Милосердый и милостивый, испытали сердца 
и утробы...̂  совершался преимущественно въ великую суббо­
ту вечеромъ. Но значитъ ли это, что предшествующее (προ- 
ηγηδάμενα, т. е. чинъ оглашенія) совершалось въ этотъ же 
день, а не въ другой? Въ указанной выше Барбериновской 
рукописи УПІ в., кромѣ обычнаго чина оглашенія, есть еще 
особый, обнимающій собою только послѣднюю часть этаго чина, 
начиная съ отреченія отъ діавола. Чинъ этотъ положено со­
вершать архіепископу въ великую пятницу, т. е. наканунѣ 
крещенія оглашенныхъ (Goar р. 340—344). Но на сколько рас­
пространенъ былъ этотъ обычай не извѣстно. У Кирилла Іеруса­
лимскаго (Mystag. I. 1) эту самую часть чина оглашенія, 
начиная съ отрицанія, положено совершать въ тотъ же са­
мый вечеръ субботы, въ который совершалось и крещеніе 
(κατά εκείνην το ν  βαπτίΰματος την εΰπέραν), при 
чемъ между крещеніемъ и этою частью оглашенія не пред­
полагается ни какого промежутка. Въ самомъ чинѣ огла­
шенія есть намеки на время его совершенія, но очень не­
опредѣленные. Чинъ этотъ весьма замѣтно дѣлится на двѣ 
части молитвою: Сый Владыко Господи — 'Ο ων άεδποτα 
Κύριε,—которая здѣсь носитъ заглавіе: Ε ύχτ είς τό  ποι - 
τδαι κατηχούμενον τόν προς ώραν βαπτιΖόμενον. Το, 
что предшествуетъ этой молитвѣ (т. е. заклинанія,) очевидно 
могло быть совершаемо надъ оглашеннымъ даже и задолго 
до крещенія и при томъ не одинъ разъ. Встрѣчающіяся въ 
древнихъ русско-славянскихъ рукописяхъ предписанія читать 
эти заклинанія по трищи и по десятью представляютъ собою 
остатокъ этой именно практики, имѣвшей мѣсто во времена
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полнаго процвѣтанія института оглашенныхъ. Молитва же: 
Сый Владыко Господи, должна читаться только.одинъ разъ— 
предъ самымъ крещеніемъ, равно какъ и все слѣдующее за 
нею; но промежутокъ здѣсь всегда могъ быть, хотя и не 
большой.

Дальнѣйшая особенность указанныхъ нами четырехъ 
списковъ состоитъ въ томъ, что всѣ они предполагаютъ со­
вершеніе крещенія въ самой тѣсной связи съ литургіею 
Начало совершенія крещенія по отношенію къ совершенію 
литургіи въ великую субботу опредѣляется подробно въ двухъ 
изъ нихъ—Криптоферратскомъ первомъ и Порфировомъ. 
Въ первомъ, имѣющемъ въ виду патріаршее служеніе, объ­
ясняется, что патріархъ выходитъ для переоблаченія въ бѣ­
лыя ' крещальныя одежды и для совершенія крещенія μετά  
то уечіб&ас ттѵ есбо&оѵ тоѵ ~кѵууіхоѵ χαί την πρω- 
τη\> χα&έάραν, άρξαμένον το ύ  δεύτερον άναγνώβτον 
τ ο ν  ΦωτίΖον, τ. е. послѣ того, какъ начнется чтеніе 
второй пареміи изъ пророка Исаіи (гл. LX, 1—16) Сочти­
ся, свѣтися новый Іерусалиме (Ср. Син. треб. № 371 л. 99 
Опис. III 142). Во второмъ, имѣющемъ въ виду служеніе 
священника, послѣднему предписывается выходить для кре­
щенія по окончаніи обычныхъ чтеній, т. е. всѣхъ паремій— 
μετά τό  γενέбдаі την εϊΰοδον το ν  Хіууьу.оѵ χαίρεχ- 
&ηναι τά  εξ ε·&ονς άναγνώΰματα. Въ остальныхъ двухъ 
ничего на этотъ счетъ не говорится, но несомнѣнно и въ 
нихъ имѣется въ виду тотъ же обычай совершать креще­
ніе въ великую субботу между вечерней и литургіей или 
вообще,—если имѣть въ виду и другіе праздники,—предъ ли­
тургіею. Относительно другихъ праздниковъ въ двухъ спи­
скахъ (Крипт. и Синод.) сдѣлано въ концѣ даже особое за­
мѣчаніе въ этомъ смыслѣ—все совершать по предписанно­
му выше (κατά τον προγραφέντα. тѵяоѵ) только въма-
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лой крещальнѣ, а пе въ великой. Конецъ крещенія во 
всѣхъ спискахъ одинаково принаровленъ къ совершенію его 
въ связи съ литургіей. Послѣ совершенія мѵропомазанія по 
всѣмъ спискамъ полагается священнодѣйствующему идти 
в мѣстѣ съ новопросвѣщенными изъ крещальни въ церковь 
при пѣніи: Блаоюепни, ихже оставитася беззаконія..., и 
здѣсъ присоединиться къ процессіи входа, послѣ коего должна 
совершаться по порядку литургія—καί μετά το  ν το  <5νμ- 
■ψαλ\ων τοΐς όρφανοϊς τό Μακάριοί ων άφέ&η<5αν εί- 
6ερχεται μετά τών νεοφωτίβτων είς εΐΰοδον, και τε- 
"λεί άκολονδως την ·8·είαν \ε ιτονργίαν  (Крипт.) иди: καί 
εΐΰεργεται ό ίερενς (ΐετά τών νεοφατίΰτων είς την 
εϊΰοδον καί γίνεται- η &εία "λειτονργία (Барб.). Входъ 
повидимому здѣсь долженъ бы разумѣться великій, кото­
рымъ начинается литургія вѣрныхъ. У Кирилла іерусалим­
скаго литургія послѣ крещенія начинается омовеніемъ рукъ, 
которое и въ нашей литургіи по нѣкоторымъ спискамъ по­
лагается непосредственно послѣ этаго входа. (Mystag. У. 2 
ср. Goar. Ε νχο \. ρ. 102). Въ нѣкоторыхъ древнеславян­
скихъ спискахъ чинопослѣдованія тоже сохранился повиди­
мому древній слѣдъ этаго обычая въ предписаніи нести но- 
вокрещеннаго младенца въ процессіи великаго входа (напр: 
ркп. Сол. библ. ХТ в. № 1086 л. 242: внегда же переносъ 
несутъ и несутъ новопросвѣщеннаго опереди). Но впрочемъ, 
пѣніе на литургіи въ великую субботу, вмѣсто трисвятаго, 
елиѵы во Христа креститися, совершающееся и нынѣ по 
древнему обычаю, и чтеніе апостола (Рим. VI, 3 — 11) о 
крещеніи—того самаго, который читается нынѣ и при кре­
щеніи, указываетъ, повидимому, на то, что въ это время ново- 
просвѣщенные должны были уже находиться въ церкви; а если 
такъ, тоони должны были войти въ церковь съ малымъ вхо­
домъ, къ которому въ чинѣ литургіи названіе εΐϋοδος примѣ­
нялось въ древности по преимуществу и который въ то вре-
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мя совершался, слѣдователь®), и въ великую субботу. Всполѣд- 
ствіи, когда связь крещенія съ литургіей ослабѣла, это тор­
жественное шествіе новопросвѣщенныхъ изъ крещальни въ 
храмъ замѣнилось круговымъ хожденіемъ вокрутъ купели.

Въ весьма близкомъ отношеніи въ описаннымъ спи­
скамъ стоитъ списокъ Барбериновсвій второй, изданный 
Гоаромъ. Отличаясь отъ нихъ нѣкоторыми подробностями 
въ описаніи дѣйствій помазанія мѵромъ (См. Goar Ενχολ'. 
ρ. 862), а также тѣмъ, что въ немъ оглашеніе находится 
въ непосредственной связи съ крещеніемъ, которое не имѣ­
етъ здѣсь никакихъ промежуточныхъ заглавій и рубрикъ, (*) 
онъ тѣмъ не менѣе весьма сходенъ съ ними—и тѣмъ, что 
буквально повторяетъ большую часть ихъ рубрикъ, и тѣмъ, 
что рѣшительно и опредѣленно ставитъ крещеніе въ связь 
съ литургіею. Послѣ помазанія мѵромъ „іерей говоритъ: 
Блаоюемт, шоюе осшавишася беззаконія... и затѣмъ совер­
шается литургія®—χαί "λοιπόν rj λειτουργία '

Что касается остальныхъ списвовъ изъ числа перечи­
сленныхъ нами внше, вавовы: Криптоферратскій второй (*), 
три Синодальныхъ—№№ 343, 280 и 281 и два Севастья- 
новскихъ №№ 472 и 473, то всѣ они представляютъ уже 
сравнительно позднѣйшую практику церкви, хота и отлич-

(*) С исекъ начинается: ЁІ-га futd to Α μήν aQ%ttca 6 iicato- 
voq άιαποι/νκά t a v t a . — Разумѣется Аминъ послѣ молитвы, которою за- 
нанимается оглашеніе: Шпоха S Θεός ή μων, πςοσκάλεσοα..,

(*) Этотъ списокъ кожно воронамъ и не принимать въ счетъ, такъ 
какъ онъ представляетъ собою совершенно исключительное явленіе. Въ 
немъ допущены нѣкоторыя перемѣны, сдѣланныя подъ очевидны» влія­
ніемъ латинства; введена наарим. латинская формула креіценія: Я  кре- 
щаю тебя, а конецъ чина составленъ сообразно съ латінсккмі обычая· 
ші— more Latinorum, какъ замѣчаетъ Гоаръ, съ присоединеніемъ молитвъ 
прямо переведенныхъ изъ латявскаго требника— ·  Latiao manuali.
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ную еще отъ современной. Нѣкоторые слѣды древней: связи 
крещенія съ литургіею можно указать только въ двухъ спи­
скахъ—Синод. № 280 и Севаст. № 472 (См. Дмитр. Пря­
ло». стр. 17—25). Послѣ молитвы.· Благословет Венъ, про- 
свѣщаяй и освящая̂ ,... здѣсь говорится о преподаніи прі­
общенія новокрещеняому — και α,εταδίδωΰιν αύτώ  τών 
ϋείων μνΰτηριων  και' απολύει... Ο чтеніи апостола и 
евангелія не упоминается ни въ одномъ изъ перечисленныхъ 
нами списковъ; о круговомъ хожденіи говорится только въ 
одномъ Синодальномъ № 281.

Издаваемый нами Ватиканскій списокъ тоже не упо­
минаетъ о чтеніи апостола и евангелія, но говоритъ о 
круговомъ хожденіи; тѣмъ не менѣе онъ очень отли­
ченъ отъ только что упомянутаго Синодальнаго. Редакція 
его болѣе проста и ближе подходитъ къ древнимъ спискамъ 
изданнымъ Гоаромъ. Какъ на особенную достопримѣчатель­
ность этаго списка нужно указать на то, что въ немъ встрѣ* 
чаются объясненія или толкованія нѣкоторыхъ дѣйствій, 
чете доселѣ вовсе не встрѣчалось. Мы встрѣчаемъ здѣсь два 
такихъ толкованія. Одно касается погружательной формы 
крещенія, другое кругового хожденія. Первое читается такъ: 
„Итакъ, троекратное схожденіе и восхожденіе крещаемаго 
означаетъ погребеніе и тридневное воскресеніе Господа и 
Бога и Спаса нашего, по слову великаго апостола Павла* 
который говоритъ: сгтребохомся бо ему крещеніемъ и проч.“ 
Второе—болѣе замѣчательно и читается такъ; Дѣлаютъ три 
круга (хоровода) вмѣетѣ еъ просвѣщеннымъ во образъ, 
думаю > трогательнаго луча св. Троицы и трехъ чиновъ 
божественныхъ и небесныхъ безплотныхъ силъ. Вмѣстѣ и 
веселіе творятъ о спасеніи нашемъ".
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3) Послѣдованіе обрученія и вѣнчанія.
А яо λο υ  9 С а ε ις  μν Ц а т ρ а. (φ 7 2.)

'Οφείλει ΐσταα&αι ό μίν άνήρ εκ δεξιάν τάν Ονρ&ν Τοΰ άγΙον 
ναού, ή δε' γυνή εξ αριστερών, καί τά δαχτυΗδια κεΐσ&αι ev ta  St- 
ξιφ μίρει тоь άγιου θυσιαστηρίου.

'Ο διάκονος. Ενλάγη6ον δέΰίΐοτα.
'0  Ιερευ'ς. ΕιΧλογημένη η βασιλεία, το ύ  Πατρός...
Ό  διάκονος. 'Εν ειρήνη τ ο ν  Κ ν ρ ίο ν  δεη&ώμεν...
Ό  Ιερενς ΐήν ευχήν.

Ό  Θεός ό αιώνιος, 6 τά  δ τηρημένα. σνναγαγών 
είς ενότητα, και ΰύνδεΰμον όϊα&έ6εως τι&είς άρρηκταν...

Έκφων. ‘Ό τι ελεημων καί φιλάνθρωπος...
Χρή γινώσκειν, οτι ερατφ άντονς ό ίερενς άρχήν καί οταν σνν- 

ταχ&είη άλλη λους
Εδ&ύg επάιρα τά δακτυλίδια άπό tov άγΙου (9ѵаьаат^1аѵ)л 

εύλογεΖ άντΰ καί βάλλει τό δακτνλίδιον elg τό μικρόν δάκτυλον το 
νυμφίου, λέγαν.

'ΑρραβωνίΖεται ό δούλος τ ο ν  θεον, ό δείνα, тгіѴ 
δονλην τ ο ν  θεον, την δείνα, είς τό  ονομα το ύ  Πατ~ 
ρός καί τ ο ν  Τιον καί το ν  ά γ ιο ν  Πνεύματος...

Καί βάλλει τό δακτνλίδιον είς τό μικρόν δάκτυλον τής νύμφης 
λέγαν.

ΆρραβωνίΖεται ή δονλη τ ο ν  Θεον, η δείνα, τον 
δονλον τ ο ν  Θεον, τόν δε, είς τό ονομα το ν  Πατ- 
ρός καί...

Καί άλλάθσει ό άνάδοχος τά δακτυλίδια φοράς τρεΐς.
Kai λέγει (ο (ερευς) ταύτψ ϊυχήν m i τάς χεφαλάς αντών.
Κ νριε ό θεός ημών, ό την εξ έ&νών μνηΰτενΰά 

μένος εαντώ εκκλησίαν παρθένον αγνήν, ενλόγηβον 
τά  μντΟτρα τά ν τα  καί ένωόον, καί διαφνλαξον το ύ



δοι!\ονς боѵ το ύτο νς  εν ειρήνη ш і ό μονοία. "Οτι 
πρέπει 661 πάΰα δόξα...

Τον Κνρίον δεη&ώμεν.
‘Ο θεος, ό αιώνιος, ό τον ουρανόν τοίς άΰτροίς 

шτax.oбμY|бaς ш і την γην ποικίΧοις αν&εΰιν ε6τεφά- 
νωΰας... 'Οτι πρέπει...

Ά χ ο λ ο υ & Ι α  τ ο ν  σ 1 1  φ αν Ь μ ατ  ος Iφ. 73— 7,9.)

‘'ΐσΐανται οί νεόνυμφοι ί’ξω&εν τον άγιον ναον, π$ό ίων πυλών, 
Ηφχΐούνΐίς άηΐομίνους κτβονς. Καί εισάγει άυτούς ό ίερεύς «ίς ιόν 
ναόν, λέγων.

Μακάριοιπάχτες οί φοβονμενοΐ’τόν Κνρίον... {Τέλος·.) 
επί τον 'Ι6ραηλ.

‘0 διάκονος, Ενλόγη6ον δέ6ποτα.
‘0 ίΐζεύς. Ενλοχημένη η βαΰιΚεία...
Ό Μπονος. Έ* είρψΏ το ν  Κ νρίον δεηθώμεν...
Εύχή. ‘Ο θεο$, ο άγιος, ό πλά6ας τον άνθρωπον 

m i  εκ τής πλενράς άντον...
Καί στίφα άντονς, λίγα».
Στέφεται ό άονλος το ν  θεόν , ό δείνα,..
Στέφεται η δονλη το ν  θεόν...
Καί άλλάσσα άντά (τα στόρανα) ό άνάάοχος «t у'.
Λίγα δ ίίφυς.
Κνριε , ό θεός ημών, δόξν χ,αί τιμή  ΰτεφάνωΰον 

άντονς.
‘0 iubcovog. Τον Κ νρίον δεηθώμεν.
(*0 ί*?«5δ). Κνριε ό θεός ’ήμών, ό εν т$ 6ωτηριώδει 

боѵ είχ,ονομία шта%і<абаь εν Κανά της ΓαΚιλαίας. . .  
Σ ν γάρ ει ό θεός τμών, θεός το ν  ελεειν ш і 6ώΖειν, 
каі боі τη'ν δόξαν...

Πρόΰχωμεν. Είρτνη παΰι.
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(Ό Απόστολος щод Εψές. κεφ. 5. σ. 20—31).
Ά δ ε ’λφοί, εύχαρι6τεϊτε πάντοτε... (Τέλος), χαί ібоѵ- 

τα ι οί δύω είς барка μίαν.
ЕѵаууСмоѵ ix tov шей 'Ιάο&νην. (κεφ, 2. б. 4—-11).
Ό ψάλτης. Ψάκμος τώ  Δαβίδ. Ιΐροκείμενον, ήχος 

κ. α! Δόξ-jrj χαί τ ιμ ή  έΰτεφάναΰας...
Τώ καιρώ εκείνα γά μ ο ς  εχε'νετο εν Κανά ττς  Γα- 

'λιλαίας... (Τέλος.) χαί επίΰτενΰαν είς άντόν οί μα&ηταί 
ά ν το ύ .

(Ό διάκονος). Ε ιπω μεν πά ντες . . .  Κ ύριε παντοκράτ 
τ α ρ  ο Θεός.

(Ευχή) Έπικα'λούμεν, Κ ύριε ό Θεός, ό παντο- 
κ ρ ά τα ρ , 6ε έπικα'λούμεν τον μόνον άγα&όν καί φ ι­
λάνθρωπον Θεόν . . .  Σ ύ  γαρ ό εν αρχή π~λάΰας τον 
άνθρωπον καί είπαν, όν  καλόν είναι τον άνθρωπον μ ό ­
νον επ ί της γης, αλλα ποιηθώμεν αύτώ  βοηθόν κατ  
αύτόν... καί "λαβών μίαν τών πλευρών α ν το ν  άνοι- 
κοδομήΰας αύτώ  γνναίκα, κα/θως ενομοθετηΰας εν 
αρχή, καταλείψει άνθρωπος τον πατέρα α ν το ν  καί 
την μητέρα .. Α ύτο ς  καί ννν δέσποτα έξαπό6τειλον 
τγ,ν χείρα боѵ εξ ά γ ιο ν  κατοικητηρίον боѵ καί άρ- 
иобоѵ τον δούλον боѵ, τονδε, καί την δούλην боѵ, 
ττν  δε, ο τ ι παρά боѵ άρμόΖεται άνδρΐ γννή\ ΰύϊεν- 
ξον α ν το ύς  εν όμοφρο6νν% 6τεφάνω6ον αύτούς είς 
6αρκά μιαν, χάριΰαι α ντο ΐς  καρπόν κοιλίας, εύτεκ- 
νίας άπολανΰιν καί άκατάγνωΰτον διαγωγήν. Ενλό- 
γηΰον Κύριε, ό θεός, τον γάιιον τούτον, ώς ενλόγη- 
6ας τον γάμον Τ ω βίτον  боѵ δονλον. Ενλόγηΰον 
δέΰποτα τον γάμον τούτον, ώς ενλογηΰας ττν  μ ή ­
τραν Σάρραν καί ενδωκας αύτώ  ύιόν τον Ίΰαάκ...

’&ψ&ν. Καί καταξίωΰον iri μάς δέΰποτα...
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Ό λαος. Πατερ ημών.
Ό ItQtvq. Ό τ ι боѵ ібтіѵ τ. βαΰιλεία...
Elta νφοΖ tov άρτον.
Afyei δ άιάχονοξ Πρό6χωμεν.
‘0 ttQevs. Τά προηγιαΰμένα αγία τοίς άγίοις.
Σώμα Χρι6τον μεταλάβετε.
Elta μεταδίδει σ.ντοΐς τής ξαοποιον κοινονίας.
Ενχή τον κοινού ποτηριού
Θεός ό φιλάνθρωπος, ό τή  6ή οικονομία... ’Εκφ 

Ό τι ·ήγία6ται καί δεδόξαΰται...
νΑίρει ποτήρι,ον εν χειρί τοΰ οίνον dxQatov καί ποτίζει άυτούς 

Ικ τρίτου λέγ&ν.
Ποτήριον 6ωτηρίον "λτψομαι.
Εΰχή λαμπρά ti} φανι]
Ό  θεός, ό άγιος, ό πά6ης κττ6εως δημιονργός 

ό τον προπάτορα το ν  γένονς ημών Άδάιι... π\ά6ας 
καί την το ύ το ν  π~λενράν διά Οτ,ν φιλανθρωπίαν εις 
γνναΐκα μορφώΰας... καί είπαν, ανξάνεΰθε καί π~λη- 
θννε6θε καί πληρώ6ατε την γην, καί άμφοτέρονς 
αντονς εν μέλος άναδείξας διά της 6νΧνγίας ό τον 
θεράποντα боѵ Αβραάμ καί την Σάρραν εχλογή- 
6ας... κ. τ. λ.

Καί χξαΰήσας ό άνάδοχος χορεύει άυτούς.
Aiyvwn οί φάλτοι.
‘Ά γ ιο ι  μάρτνρες, οί καλώς άθ'λήβαντες...
*Εΰάία χόρενε, η παρ&ε’νος ε6χεν εν γαΰτβ ί . . .
Εΐτα λέγει δ ίερενς.
Χαίρεται εν Κνρίω πάντοτε, χαίρεται. 'Επιεικές 

ύμών γνωΰθήτω πάβΊν- άνθρώποις. ό Κνριος έγγνς . 
Μηδέν μεριμνάτε, και θεός της ειρήνης εΰται μέθ  νμών 
πάντοτε ννν...

Δόξα 6οι Χρι6τέ ό θεός, η ελπίς πάντων ήμών,
δόξα 6οι.
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'I t  χάρις το ν  παναγίον Πνεύματος ενη μ ε9 
νμών πάντοτε καί ννν...

Ό  διά ττς  εν Κανά επιδημίας τίμιον άναδείξας 
τόν γάμον , Χριΰτός ό αΚιηθ-ινός Θεός ναών, ταϊς 
πρε6)8είαις τής παναχράντον ά ν το ν  Μητρός,... силою 
честнаго животворящаго креста, молитвами святыхъ апо­
столовъ, богоотецъ Іоакима и Анны и всѣхъ святыхъ.

П рим ѣчаніе. Списковъ чина обрученія и вѣнчанія, 
изданныхъ съ рукописей, извѣстно только четыре, а 
именно: у Гоара изданы, — списокъ Барбериновскій
первый ( S . M arci) УШ — IX в . ,  списокъ Криптофер- 
ратскій первый ( Bessarioni) IX — X в . и списокъ Барбе­
риновскій второй XII в .,  содержащій въ себѣ одно 
вѣнчаніе, и сверхъ того изданъ одинъ списокъ XIV 
в. преосв. Порфиріемъ (См. его Втор. путеш. въ Аѳ. мой. 
стр. 51—64) съ рукописи монастыря Ксенофонта на Аѳонѣ. 
Что касается неизданныхъ еще списковъ этаго чина, то по 
рукописямъ русскихъ библіотекъ намъ извѣстны только три: 
одинъ находится въ рук. Импер. публичной библіотеки, по­
ступившей туда отъ преосв. Порфирія, другой въ рукописи 
Моск. Син. библіотеки № 279, въ тааъ называемомъ Такти- 
конѣ I. Кантакузена и третій въ рукой, тойже библіотеки 
№ 454. Въ остальныхъ рукописяхъ, извѣстныхъ намъ, нѣтъэта- 
го чина. Послѣдній изъ перечисленныхъ рукописныхъ чи­
новъ довольно поздняго происхожденія (ХѴП в.) и не пред­
ставляетъ* ничего замѣчательнаго сравнительно съ печатнымъ 
изданіемъ, съ котораго онъ вѣроятно и списавъ; но первые 
два весьма древни — одинъ IX в. а другой XIV — и пред­
ставляютъ не мало замѣчательныхъ особенностей, заслужи­
вающихъ вниманія.
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Древнѣйшимъ изъ всѣхъ долженъ считаться списокъ 
Барбериновскій первый, изданнннй Гоаромъ! Онъ заклю­
чаетъ въ себѣ самую краткую редакцію. Обрученіе—ενχη  
επί μνηΟτείας—состоитъ здѣсь только изъ двухъ молитвъ— 
нашихъ первой и второй, безъ всякихъ рубрикъ. Послѣ за­
главія помѣщена молитва: Ό  Θεός, ό αιώνιος. . .  Далѣе, 
καί το ν  διακόνον \εγοντος, Τάς κεφοΐΚάς, επεύχεται 
ό Ιερεύς—слѣдуетъ вторая молитва:—Κύριε, ό Θεός -ημών 
ό ττν εξ ε&νών. Вѣнчаніе—εύχη εις γάμονς—начинает­
ся эктинъею, въ которой есть прошеніе о благословеніи вѣн­
цовъ: ύπερ το ν  ενΚογη&ήναι τά ϋτεφανα τα ν τα  Trj 
δννσαει... Далѣе слѣдуетъ наша третья молитва: Ό  θεός, 
ό άγιο ς , ο πΚάΰας τον.., а за нею краткая рубрика о 
вѣнчаніи.· Еіта ΰτεφει άμφοτέροις καί κραττΰας αύ- 
τών τάς δεξιάς γειρ&ς παραδίδωβιν ΰΟίΚηλοις ш і  λε- 
γει ό ίεοενς. Είούνп πά6ι· Далѣе слѣдуетъ молитва гла- 
вопт>еклонная—напта 4 я: Κύψίε <f Θεός "ημών ά εν ττ\ 
(ίωττοιτόδει. Послѣ нея помѣщена, какбн отдѣльно (quasi 
sepmtim*), молитва общей| чаши — εύχτ το ν  κοινού 
ποττο ίον— Ό  Θεός ό τά πάντα ποιτβας. Редакція 
Барбериноистгяго 'списка заключаетъ въ себѣ самые про­
стое и общіе элементы и послужила вѣроятно основою дня 
всѣхъ послѣдующихъ редакцій, гдѣ почти всѣ эти эле­
менты неизмѣнно встрѣчаются, только 'въ болѣе осложне- 
номъ видѣ.

В т о р ы м ъ  п о  древности долженъ считаться списокъ Имп. 
публ. библіотеки ттрросв. Порфирія. Чинъ обрученія по ато­
му с п и с к у  озаглавіивается: εύχη επί μντδτρων и по 
составу своему ничѣмъ не отличается отъ Барбериновскаго: 
онъ состоитъ изъ тѣхъ же двухъ молитвъ, какъ и Барбе- 
риновскій; предъ второю молитвою: Διάκον. Τάς κεφαΚάς 
ήιιών τώ Κνρίω κλινωαεν. Но чинъ вѣнчанія — значи­
тельно сложнѣе и представляетъ довольно замѣчательныя
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особенности, хота еще, какъ и въ Барбериновскомъ спискѣ, 
не обработанъ въ форму настоящаго τάξις или акокоѵѲіа. 
Особаго заглавія онъ не ^имѣетъ и начинается эктиньею, 
которая значительно длиннѣе той, которою начинается чинъ 
въ Барбериновскомъ спискѣ и имѣетъ особое заглавіе: Δια­
κονικά тоь γάμον. Въ ней тринадцать прошеній (въ 
Барб.—6) изъ коихъ четыре спеціально относятся въ бра- 
чущимся и суть слѣдующія: Ύ πεο το ΰ  ѵѵѵ бѵѵсттоμ ί ­
ναν νεοννμφων πρός γά μ ο ν  κοινωνίαν καί βννδία- 
ξιν τό  γενε'69αι αντοΐς εις 6αρκά αίαν. Ύπεο το ν  
ενΚογ·η9τ\ναι τον γάμον τοχτον , ως τον γάμον εν Κα­
νά ττς  ΓσλιΚαίας. "Υπεο των νεοννμφων των δε καί 
τής εν Χόι6τώ г γίας καί ειοτν-ης και άγαπτς каібѵѵ- 
Ζενξεως αντών. Ύ πεο το ν  οπως Κνοιος ό θεός χα­
ρίζεται агітоіс τίαιον τον γάαον каі την κοίτην σαί- 
ΟΝτον. Ύ πεο το ν  δο&ήναι аѵтоіс τέκνα.. За эктиньею 
слѣдуетъ: Ενχη το ν  γά α ο ν .—Ό  Ѳедс, ό άγιος, ό πλάόας 
τόν άνθρωπον ш і εκ τής πλενοάς α ν το ν  άνοιχοδο ur0ac. 
Kow. εΰτεκνίας апокаѵбіѵ ш і άκατάγνωότον διαγογην. 
Это первая молитва Барбериновсваго списка, или нагла 
третья, съ небольшими варіантами. Дальнѣйшее изложено 
въ такомъ видѣ· Ό  διάκον.—Ά ντίλα βον  καί 7 ѵе παναν Lac 
Ό  ιεοενο εκφωνεί.— Οτι боѵ τό коатос каі боѵ ібтіѵ.... 
Шта 6τεφει аѵтоѵс καί коатгбас αύτών δεξιάς γεί- 
οας των άαφωτερων λέγει παοαδίδων άΧλίλοις, γεί- 
ραν χειρί επιδίδονο. Τ ό  π α ν  ά γ ι ο ν  π ν ε ύ μ α  6 ν -  
ν 'ε Ζ ε ν  ξ ε ν. Καί ενθ-εως τό προκείμενον. Δόξπ καί τ ιμ ή  
ε6τεφάνω6ας αϋτούς. Далѣе слѣдуетъ молитва: Ε νγτ το ν  
γάαον.—Ό  θεός, όάγράντος, όπά6ης κτί6εω<: δημιονο- 
γός, ό τόν προπάτορα το ν  γένονς -ημών Αδαμ... Em. 
каі τοίς 6νμπαρον6ι καί ΰννενγομένοις ήαΐνπάντα, 
πρός 6ωτηοίαν αίτή иъта... Это—первая молитва совре*
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леннаго чина, только въ болѣе древней редакціи. За нею 
слѣдуетъ другая молитва съ надписью: Εις μονογάμονς. 
Έπικάλούμεν 6ε Κύριε, ό-Θεός, ό παντοκράτω ρ...  — та 
самая, которая имѣется и въ помѣщенномъ выше Ватиканскомъ 
спискѣ, во многомъ сходная со второю молитвою современ­
наго чина. Затѣмъ, послѣ возгласа и „Аминъ", Ό ίερενς. Ε ι­
ρήνη πά6ιν Ό  διάκον. 7Щ κεφάλας -ημών τώ Κνρίω  
κλίνω μεν. Ό ίερενς επενχεται— Κύριε ό Θεός ημών ό εν 
τη ΰωτηριώδη—это вторая молитва по Барб. списку и чет­
вертая въ современномъ чинѣ. Далѣе: Ε ν χ τ  το ν  коіѵоѵ πο· 
τηρίον. Ό Θεός τά πάντα ποιήΰας—таже, что въ Барб. 
сп. и въ современномъ чинѣ, и Ενχη εις την επαρβιν το ν  
6τεφανίον. Κύριε ό Θεός ό παραγενόμενος εν Κανά... εν- 
'λόγηΰον την επαρϋΊν το ν  (ίτεφανίον καί την στολήν το ν  
■9άλάιιον... Сравнительно съ Барбериновскою редакція, эта 
значительно обширнѣе, но обширность эта зависитъ един­
ственно отъ трехъ новыхъ молитвъ (считая и послѣднюю); 
въ остальномъ она весьма проста. Такъ же, какъ и Бар- 
бериновская, она имѣетъ одну только рубрику, касающуюся 
самаго дѣйствія вѣнчанія. Рубрика эта представляетъ впро- 
чемъ весьма важную достопримѣчательность, указывая на 
особенную формулу вѣнчанія, нигдѣ болѣе не встрѣчающуюся.

Вѣроятно почти одновремененъ со спискомъ сей- 
часъ описаннымъ списокъ Криптоферратскій первый 
(Bessarionis), изданный Гоаромъ въ варіантахъ и со­
вершенно однородный съ двумя списками ХІУ в., ивъ 
коихъ одинъ изданъ преосв. Порфиріемъ, а другой 
еще не изданъ и содержится въ рукоп. Синод библ. № 279 
л. 207 об.—212. Редакція чина обрученія и вѣнчанія, со 
держащаяся въ этихъ трехъ спискахъ совершенно одна и 
таже—разностей сравнительно весьма мало—и заслуживаетъ 
особеннаго вниманія какъ потому, что была очевидно одною
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изъ самыхъ распространенныхъ, такъ и потону, что нахо­
дясь въ несомнѣнной генетической: завнснмости отъ древ­
нѣйшей Барбериновсвой редакціи, лежитъ вмѣстѣ сънею въ 
основѣ редакціи, употребляющейся нынѣ. По количеству и 
порядку расположенія молитвъ, редакція эта совершенно 
сходна съ Барбериновскою, но отличается отъ нея тѣмъ, 
что молитвы эти связаны между собою довольно обширными 
рубриками, описывающими различныя сопровождающія и 
прерывающія чтеніе молитвъ дѣйствія, почему она и носитъ 
уже названіе чина—τάξις, въ Синод. спискѣ:—τάξις γινο- 
μένη επί μνήΰτροις βαΰΐλέων каі 'λοιπών. Въ чинѣ об­
рученія этой редакціи, сравнительно съ Барбериновской, при­
бавлено двѣ рубрики, въ началѣ и въ концѣ. Первая изъ 
нихъ во всѣхъ спискахъ одинакова и почти таже, что и 
нынѣ. По Сянод. списку она читается такъ: Μετά την&εί- 
аѵ "λειτουργίαν το ν  άρχιερέως εΰτώτος εν τώ  ίερα- 
τείω πα ρ ίΰτсытой, οί μέλλοντες Ζενγνύ68αι πρό τών 
αγίων ϋ^νρών ό άνηρ εκ δεξιών, ή δε γννή εξ αριστε­
ρών, άπόκεινται δε εν τώ δεξιώ μέρει της άγιας τρα- 
πέΖης δακτύλιοι δύο , χρν6ούς ш і &&ηρονς. 'Ο μέν 
ΰιδηρούς άπονένων προς τά  δεξιά. Ό  δε χρνϋούς 
προς τά  άριϋτερά ϋύνεγγνς αλληΚων. Καί 6φραγίβας 
εκ τρ ίτο ν  τάς κεφαλάς τώνννμφίων όάρχιερεύς, λε'- 
γοντος το ύ  διακσίον 6νναπτήν ’Εν ειρήνη κ. τ . λ. (л. 
207 об.). Вторая рубрика заключаетъ собою чинъ и въ Си­
нод. рук. читается такъ: Каі μ ετά  τό Ά μην επιδίδωΰι 
τώ  άνδρι τόν χρνΰονν δακτύλιον, τον ΰνδηρούν δέ 
τή  γνναικι. εκείνοι δέ άντιδόαϋιν αντούς άλληλοις ш і 
ούτω ς κρατήρας ό άρχιερεύς βνμπλέκ£ΐ τάς δεξιάς 
άΧληλων каі κρατούντες εξέρχονται, (л. 208 об.). Такъ 
же читается эта рубрика и въ Порфирьевекомъ впискѣ. Въ 
Ериптоферратскомъ же, поГоару, оеа разширена введеніемъ 
формулы •врученія: Обручается рабъ Боотй иироч. и это соста-
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вляетъ особенность списка. — Въ чинѣ вѣнчанія молитвы сое­
динены между собою посредствомъ четырехъ рубрикъ, кото' 
рые поставлены: въ началѣ, послѣ первой молитвы,
послѣ второй, и послѣ третьей въ концѣ. Первая руб­
рика во всѣхъ спискахъ одинакова. Въ Синод. она 
читается такъ: Ei de βούλονται καί ΰτεφανωφή- 
ναι ύΰέρχονται διά το ν  μέΰον ναού , ιή γούμενοι 
ύπό & νμιατον ш і λέγονΰι ψαλμόν ρκΖ'. Μακάριοι 
π  άντε ς οί φοβούμενοι тЫ Κύριον, οι ηο(ρενομενοι). 
Και ελ&όντες ε μπρο69εν το ν  ·&ν6ια6τηρίον, άπολύ- 
оѵбіѵ άλληλων τάς χεΐρας καί ібтаѵтаі πρό των ά γ ι­
ων ϋνρών, άπόχειται δε εν τη &εία τραπέΖη ποτήριον 
εχον προηγιαβμένα και ΰτέφανοι δύο και ποτήριον 
ύαλον πλήρες οίνον, και τον διάκονον λέγοντος τ ψ  
ΰνναπτην ’Εν εΐρτνη κ. τ. λ. (л. 209). Вторая рубрика 
имѣетъ мѣсто послѣ первой молитвы: Ό  Θεος, ό πλάΰας... и 
касается дѣйствія вѣнчанія: Ε ίτα  ΰτ'εφει άμφοτέρονς λέ- 
γων επί μεν τώ άνδρϊ. Κύριε ό Θεός ημών δόξη και τιμ ή  
έΰτεφάνωΰας αύτόν. Έ π ί δε τή γνναικί. Κύριε ό Θεός 
τμών δόξν και τ ιμ ή  ε6τεφάνω6ας αντήν. Καί 6 νμ π -  
λέξας άλλήλων τάς δεξιάς 'λέγει ό ίερενς. Είρηνη πάΰιι 
‘Ο διάκον. Τάς κεφάλας. Ό  αρχιερεύς. Κύριε ό Θεός 
Ϋμών ό εν ΰωτηριώδει... Помѣщенная вслѣдъ за этой мо­
литвой третья рубрика самая замѣчательная и касается 
пріобщенія преждеосвященныхъ даровъ. Въ Криптофер- 
ратскомъ спискѣ она изложена очень кратко (безъ указа­
нія на пѣніе Отче нашъ), въ Порфирьевскомъ—подробнѣе, 
(но безъ указанія на пѣніе: Единъ святъ), въ Синод. еще 
подробнѣе,—такимъ образомъ: '0  αρχιερεύς. Καταξΐωΰον 
ημάς δέΰποτα μετά παρρι6ίας άκατακρίτως τολμάν. 
Λαος το Πάτερ ημών. ‘0  <ί£ αρχιερεύς κρατών τό  π ο- 
τηριον λέγει. Τά προηγιαΰμένα αγια τοίς άγίοις. 
Ό  λαός τό  Εις άγιος, εις Κύριος. Καί κοινωνεί αύτονς. 

Ειτα ποιεί την εύχήν το ν  κοινού ποτηρίον. Ό  θεος
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ο πάντα ковбои;. (210 об. 211). Послѣдняя рубрика ка­
сается пріобщенія общей, чаши и во всѣхъ трехъ спискахъ 
излагается одинаково: Еіта δίδω6ι τώ  άνδρΐ πιεΐν, αΌ- 
τός χατέχον τό  ποτήριον, ш і ανθις τή γνναιχί. Е і­
та επιδίδωΰι τό ποττ,ριον τώ άνδρι ш і πίνει εκείνος, 
είτα τή  γνναιγ.1 ш і πίνει χαχ,είνη. Καί αύ&ις δίδωΰι 
τώ  άνδρι τό ποττ,ριον. ‘Ο δε εχπιών άποδίδωΰι 
τό ποτήριον τινι, η ώς ενιοι, κλά, ш і όντως εξέρχε­
ται. Криптоферратскій и Порфирьевскій списки этою руб­
рикою и кончаются; за еею въ нихъ пряно слѣдуетъ еще 
только молитва на разрѣшеніе вѣнцовъ; но Синодальный, 
между приведенной рубрикой u молитвою на разрѣшеніе 
вѣнцовъ, имѣетъ еще продолженіе— небольшое, но ука­
зывающее на дальнѣйшее развитіе. Послѣ указанной руб­
рики въ немъ читается: ‘О άρχιερενς εί βονλει "λέ­
γει. Αδελφοί χαίρετε εν Κνρίω  πάντοτε πάλιν ipcz 
χαίρετε... и τ. д... Θεός τ~ής ειρήνης εΰται με&'νμών. Ε ίτα  
ε у. τ η ν  η у. a i  ά π  ο λ  ν  6 l ς. Далѣе молитва на разрѣ­
шеніе вѣнцовъ — таже, что и нынѣ—и еще молитва надг 
второбрачными—ενχτ επί διγάμων ('). Мы сказали, что

(') Молггва эта отличается отъ современныхъ ■ довольно замѣча­
тельна. Выписываемъ ее здѣеь вполнѣ. Εύχή επί διγάμων. Κύριε ό 
Θεός ήμών, ό τόν * Αβραάμ φίλον καλέσας καί τόν Ισαακ ύπεραγα- 
π ή σας. καί τώ 9 Ιακώβ είς γυναίκα τήν Λείαν σννάψας, οίκονομήσας δε 
αυτόν καί δεντέρας κοίτης εν 'Ραχήλ κοινώνήσαι, αύτός καί νυν εν- 
λόγησον καί τους δούλους σου, τόν δε καί τήν δε, κοΑ άγίασον τούς 
ττρός δέντερον συνοικέσιον ερχομένους, διά τε τήν τής φύσεως επήρει­
αν καί τήν εν νεότητι επισνμμασαν χηρείαν, σύ γάρ Κύριε ουγκαΐα- 
βαίνων τή άσ&ενεία ήμων διά Παύλου τον σκεύους τής εναγής σου 
ΙνομοΜτησαζ% κρεισσον είναι τής σωματικής πυρέσεως τόν εν Κνρίω 
γάμον, αστασίαστον αϊτών κώ, εΐρψαΐαν τήν ζωήν διατήρησαν, σωφ- 
ρόνως αν Τους βιονν ενδοκών καί τοΐς προςτάγμασί σου επαγρυπνεϊν, 
μη παρεμπόδιζαμένους εκ τον τής συζυγίας δεσμόν. >Εκφωνησις °Οτι 
σαν τό κράτος καί σου Ιστίν ή βασιλεία x&i ή δύναμις καί ή δόξα 
του Πατρός και τον Tw€ καί τον αγίον Πνεύματος, (Л. 211— 212 об).

14
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описанная сейчасъ по тремъ спискамъ редакція была въ 
древности самою употребительною. Это подверждается не 
только тѣмъ, что списковъ этой редакціи сохранилось бо­
лѣе, чѣмъ другихъ, но и свидѣтельствомъ Симеона Солун- 
скаго, который описываетъ эту самую редакцію, какъ упо­
требительную. Въ его описаніи мы почти буквально встрѣча­
емъ выписанныя выше рубрики. Разности замѣчаются только 
въ концѣ и состоятъ въ томъ, что заключеніе чина обставлено 
здѣсь еще полное, чѣмъ въ Синодальномъ спискѣ, именно: 
при пріобщеніи общей чаши положено пѣть чашу спасенія 
пріиму) послѣ пріобщенія положена сугубая эктинья, а въ 
концѣ, послѣ апостольскаго привѣтствія, предъ молитвою на 
разрѣшеніе вѣнцовъ—круговое хожденіе съ пѣніемъ пѣсней: 
Святіи мученицы и Слава тебѣ Христе Боже.

Совершенно иной редакціи изданный Гоаромъ (^списокъ 
Барбериновскій второй. Обрученія здѣсь нѣтъ. Послѣ предвари­
тельнаго кажденія и возгласа: Еѵкоугциіщ ή/3α6ιλεέα, здѣсь 
слѣдуетъ эктинья, а за нею прямо, прежде всякихъ молитвъ, 
апостолъ (къЕф.) и евангеліе (отъ Іоан.) съ сугубою эктинь- 
ею: Шуга μ εν πάντες и молитва: Ό  Θεός, ό αιώνιος—пер­
вая по предыдущимъ редакціямъ. Далѣе слѣдуетъ рубрика 
о возложеніи вівцевъ, гдѣ вмѣсто прежней формулы: Гост­
ьи Боже нашъ, славою и честію вѣнчай его, употреблена 
новая, въ первый разъ здѣсь встрѣчающаяся: Вѣнчается 
рабъ Божій. Старая формула остается впрочемъ въ формѣ сти 
ха или прокимна, который поется послѣ пѣвчемъ. Далѣе слѣду­
ютъ: молитва Στεφάνωΰον άντοχς rfjtifj χάρ ιτι, не встрѣ-

(') Спіскі, сданные Гоаромъ, подробно наложены въ статьѣ проф. 
Катапскаго (Хр Чт. 1880 г. Ч. I стр 98— 127). «Къ лнтург. исторіи 
тияства брака* съ обводненіемъ «хъ значенія для історіи чняа, яо 
хронологическая послѣдовательность двуіъ послѣдамъ списковъ, по 
вноску инівію, представлена не іѣрвд.
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чающаяся ни въ древнихъ редакціяхъ, ни въ современной, но 
сходная со второю нынѣшнею молитвою. молитва общей 
чаши, пріобщеніе чаши, пѣніе: Слава Тебѣ Боже нашъ 
и Блаженну, воѣ боягціяся Господа , т. е. стиха изъ пс* 
127, который обыкновенно имѣетъ мѣсто въ самокъ 
началѣ чина какъ по современной, какъ и по древ­
нимъ редакціямъ. Кончается списокъ молитвою · Κ ν­
ριε, ό Θεός "ημών , ό εν τη  δωτηριώδη, τ . е . второю 
молитвою древнихъ редакцій, помѣщавшеюся обыкновенно 
непосредственно послѣ иозложенія вѣнцевъ, пока не было 
вставлено предъ нею чтенія апостола и евангелія. Эта 
сейчасъ описанная редакція сходна съ современною только 
въ томъ отношеніи, что заключаетъ въ себѣ чтеніе апосто­
ла и евангелія и туже формулу вѣнчанія, вообще же весь­
ма далека отъ вея. Не мевѣе далека она и отъ древней ре­
дакціи, описанной нами выше по тремъ спискамъ. Въ ка­
кую бы то ни бшо зависимость отъ послѣдней ее нельзя 
поставить. Это очевидно есть редакція, появившаяся парал­
лельно съ предыдущею и независимо отъ вея.

Въ какомъ отношеніи стоитъ къ описаннымъ издава­
емая нами редакція? Она очень отлична отъ всѣхъ ихъ, равно 
какъ и отъ современной , но тѣмъ пе монѣе можете быть 
поставлена въ связь со всѣми описанными старыми, равно 
какъ и съ современной Чинъ обрученія по нашему спи­
ску состоитъ изъ трехъ молитвъ, такъ же какъ и 
современный, но послѣдняя молитва: Боже вѣчный,
небо звѣздами украсившій и землю щѣгшми увѣнчав­
шій...—другая, доселѣ нигдѣ не встрѣчавшаяся. Описаніе об­
рученія помѣщено не послѣ второй молитвы, какъ нивѣ 
и какъ въ Кринтоферратской редакціи, & послѣ первой, 
но это согласно съ описаніемъ Симеона Солунскаго (De 
Sacr. с . 248), который описываетъ, какъ ин сказали,
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редакцію однородную съ Криптоферратсвою. Чинъ вѣн­
чанія начинается такъ ж е, какъ и винѣ — пѣніемъ 
псалма 127· и ектеньею. Далѣе слѣдуетъ нынѣшняя третья 
молитва, а за нею возложеніе вѣнцевъ и потомъ вторая, наша 
4-я, молитва. Все это совершенно согласно съ древнею 
Криптоферратскою редакціею, за исключеніемъ только того, 
что формула вѣнчанія здѣсь иная: Вѣнчается рабъ Божій— 
та самая, которая употребляется нынѣ и которая въ пер­
вый разъ встрѣчается во второмъ Барбериновскомъ спискѣ, 
но и старая формула: Господи Боже нашъ славою и 
честію вѣнчай ихъ — помѣщена тутъ же и ее произ­
носитъ священникъ велѣлъ за первою. Далѣе слѣду­
етъ чтеніе апостола и евангелія съ сугубою эктиньею 
и послѣ нея молитвою, сходною со второю нынѣшнею, и 
имѣющеюся въ первомъ ІІорфирьевскомъ спискѣ—Призыва­
емъ Тебя, Господи Вседержителю, призываемъ Тебя 
единаго благаго и человѣколюбиваго Бога. Апостолъ и 
евангеліе имѣются и въ современномъ чинѣ, но сто­
ятъ на другомъ мѣстѣ, прямо послѣ возложенія вѣн­
цевъ , предъ молитвою · Κνρι-ε, ό Θεός ημών, ο εν
rrj βωιηηρι,ώ&η, a ue послѣ нея. Въ Криптоферрат- 
ской редакціи u во всѣхъ сходныхъ съ нею чтенія апосто­
ла и евангелія пѣтъ, по оно есть въ Барбериновской второй'
молитва же послѣ сугубой эвтиньи составляетъ особенность 
только нашего списка. Слѣдующее затѣмъ описаніе пріоб- 
щееія преждеосвященныхъ даровъ и общей чаши, круговая 
го хожденія съ пѣніемь тропарей и заключительнаго при­
вѣтствія въ общемъ и во многихъ подробностяхъ согласно 
съ описаніемъ Симеона Солунскаго. Разница заключается въ 
томъ, что молитва надъ чашею положена здѣсь иная, а 
послѣ пріобщенія чаши, вмѣсто упоминаемой Симеономъ 
сугубой эктиньи, положена молитва, имѣющаяся въ первомъ 
ІІорфирьевскомъ спискѣ, сходная съ нынѣшнею первою и
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произносимая велегласно: О Боже святый, всея твари Созда­
телю, затѣмъ вмѣсто пѣсни: Слава Тебѣ Боже, апостоловъ 
пожало, положена иная: Исаіе ликуй, встрѣчающаяся 
здѣсь въ первый разъ. Слѣдователь^ особенность на­
шей) списка сравнительно съ Криптоферратсвою ре­
дакціею составляютъ 1) четыре новыя молитвы, изъ 
коихъ три (въ концѣ обрученія, послѣ евангелія и послѣ 
общей чаши) составляютъ излишекъ сравнительно съ древ­
ними списками, а одна (молитва надъ чашею) замѣняетъ ста­
рую молитву. 2) формула вѣнчанія, а можетъ быть и об­
рученія (такъ какъ послѣдняя встрѣчается чолько въ одномъ 
спискѣ, и то вели вѣрить Гоару) В) чтеніе апостола и еван­
гелія. На всѣ эти особенности оправдываются другими ре­
дакціями и въ томъ или иномъ видѣ вошли въ редакцію 
современную.

Къ числу спеціальныхъ особенностей Ватиканскаго спи­
ска нужно отнести еще двѣ слѣдующія.· 1) пакъ въ обрученіи, 
такъ и въ вѣнчаніи здѣсь предписывается необычно дѣятель, 
ная роль воспріемнику, называемому: άνάδύγος. При 
обрученіи онь трижды мѣняетъ перстни у обрученныхъ, 
а при вѣнчаніи трижды мѣняетъ вѣнцы, а затѣмъ водить 
новобрачныхъ кругомъ во время пѣнія: Святіи мученицы ц 
Исаіе ликуй. На послѣднія два дѣйствія воспріемника мы 
нигдѣ болѣе не встрѣчали ни какихъ указаній; что касает­
ся перваго, то указаніе на него занесено и въ печатныя 
чинопослѣдованія: въ текстѣ, перепечатанномъ у Гоара, 
равно какъ и въ современномъ, замѣчено.* Еіта (послѣ крест­
наго знаменія посредствомъ перстней надъ головами обру- 
чаемыхъ) άΧλάΰει τά  δαχτνλϋάία τών νεοννμφαν ό 
Ο'νντεχ,νος (Goar Ε ν χ .  ρ. 882). Въ чинослѣдованіи, опи­
санномъ у Симеона Солунскаго, лежащемъ въ основѣ со­
временнаго, предписывается дѣлать это священникамъ. Ка­
кимъ образомъ явился упоминаемый въ нашей рукописи
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обычай не берется рѣшать, во въ печатное чинопослѣдова­
ніе онъ занесенъ очевидно изъ рукописнаго списка, подоб­
наго нашему. 2) Предъ обрученіемъ перстнями въ нашемъ 
спискѣ положено священнику спрашивать обращаемыхъ о 
взаимномъ ихъ согласіи. Во всѣхъ другихъ, извѣстныхъ намъ 
спискахъ, объ этомъ ничего не говорится·, не говорится объ 
этомъ ивъ большинствѣ печатныхъ чиновъ, за исключеніемъ 
только древнихъ венеціанскихъ изданій требника ХУІ в. 
гдѣ требованіе относительно вопросовъ новобрачнымъ выра­
жено въ такой формѣ: ό <ίε ίερενς εροτα άντονς  , εί 
εκ θελήματος аѵтс3ν βούλονται ΰν^αφθήναι. Эта 
особенность древнѣйшихъ венеціанскихъ изданій отмѣ­
чена еще Гоаромъ (Ενγόλ. р. 384 not. 6). Откуда явилась 
она тамъ, на это отвѣчаетъ издаваемый нами списокъ. Онъ, х о ­
т а  и современенъ первопечатнымъ венеціанскимъ изданіяхъ, 
(такъ какъ относится ко времени не позднѣе первой полови­
ны ХУІ в.); но явился отнюдь неподъ ихъ вліяніемъ, потому 
что при многихъ общихъ чертахъ всетаки слиткомъ отъ 
нихъ отличенъ. Дѣло должно было произходить какъ разъ на 
оборотъ. По всей вѣроятности венеціанскія изданія заимство­
вали указанное предписаніе изъ какого нибудь рукописна­
го чинопослѣдованія XV или начала XVI в., подобнаго изда­
ваемому нами Ватиканскому; здѣсь же оно могло явиться 
совершенно независимо (‘) отъ какого бы то ни было ла­
тинскаго вліянія, по требованію обстоятельствъ. По всей 
вѣроятности ояо занесено сюда изъ обычной практики.

('} Вопросы о военномъ согласіи гочеіавающшхся не только не 
α ротами началамъ православнаго брачнаго #?ава, но я необходимо пред­
полагаются »*ъ(см. Б ер д ан к а  Рецеяэ яэ соч, Іорчакова стр. 66) ЗамЬча- 
тельао чго рубрика относвтельно удостовѣренія въ взаимномъ согласія встрѣ­
чается я въ нѣкоторымъ восточнымъ чинахъ, напр въ Потокомъ, См, 
Denzing. Rit. orient. t. И p. Л70; Seiat seoerdos ante per ia ter rogatio­
nem veram liberam voluntatem amburam, scilicet sponsi et sponsae, ne 
consentio eorum in violentia fiat.
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Такимъ образомъ нашъ списокъ очевидно есть списокъ 
сводный. Онъ содержитъ въ себѣ одну изъ такихъ редак­
цій чинопослѣдованія брака, которыя послужили ближай­
шимъ источникомъ многихъ особенностей современнаго 
чина и слѣдовательно имѣетъ значеніе для выясненія по­
степенной выработки и вообще генеалогіи атаго послѣдня­
го. На основаніи тщательнаго сличенія описанныхъ выше 
списковъ одного съ другимъ, равно какъ и съ современ­
нымъ чиномъ, генеалогія этаго послѣдняго представляется 
нашъ въ такомъ видѣ. Древнѣйшая основа заключается въ 
Барбериновской первой редакціи; отъ нея по прямой линіи 
происходитъ редакція списковъ: Бриптоферратскаго (или луч- 
ше Критскаго), Аѳонскаго изданнаго преосв. Порфиріемъ, 
Синодальнаго (Кантакузена) и того списка, который имѣлъ 
въ виду Симеонъ Солунскій. Редакціи же списковъ Пор- 
фирьевскаго перваго (Ими. публ. библ.) и Барбериновскаго 
втораго суть редакціи побочныя. Ватиканскій списокъ пред­
ставляетъ собою одинъ азъ первыхъ опытовъ свода особен­
ностей всѣхъ этихъ редакцій и относится къ числу тѣхъ 
сводныхъ списковъ, появленіе которыхъ предшествовало кни­
гопечатанію и которыя служили ближайшими источниками 
для печатной редакціи.

4) Послѣдованіе елеосвященія.
Ά χ ο λ ο υ & ί α  t o v  ά γ  ίο υ t Xa l  ου ή γ ο ν ν  τ ο ϋ  εν ·  

χ ε λ α ί ο ν  (л. 82— 102).

Σνναχ&έντων εητά ίερίων εν εκκλησία tj εν οΐκω, щоті&етуь ϊν 
τφ μίρφ τετραπονζ καί Ιτζάνω αντον σκξϋος τό ί'χων &ρλει туи σΐ- 
ΐου καί κανδήλα μετά ελαίου καί απτρια im a.

Καί εύλογημένον αύτά ίερέως λέγομεν τ ό  KvQlB $ί(ϊάχον- 
(Τον,*. Καί τό θεός καί τά  τρ οπ ά ρ ια  ταΌ -
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τα. ήχ. πλ. а'. 'Ελέηΰον "ήμάς... Εί βονλει λέγει xal τόν 
παρόν τροπάριον ηχ. S'. Ταχύς είς άντίληψίν. Καί εΰ&νς τόν 
ν' «οά ό πανών ον ή άκρόσΐι,χος. Ευχής ελαίου φαλμός εξ Αρσενίου.
’ίίδή α\ ήχοζ &. θαλάο‘6ης τό έρν&ραΐον πέ'λαγος., "‘Ελαία  
τής ένΰπλαγχνίας δέΰποτα...

ІІослѣ канона: Τριύάγιον. Παναγία Τριάς. Πάτερ 
ήιιών. Ταχύς είς άντιλη·ψιν. Εΐτα ό διάκονος. Έλέηΰον 
ή μάς ό Θεός... "Ετι δεόμε&α... 'Εκφ, "Οτι έλετμων ш і 
φιλάνθρωπος...

Κοϋ εν&νς ό πρώτος ίερενς ευλογών λέγει. Εύλογη μ  άνη η
βαΰιλεία τον  Πατρός ш і το ν  Τιον ш і τ ο ν  άγιον  
Πνεύματος, ѵгѵ... Kd λέγομε» ψαλμον τό Ό  χατοικών εν 
βοη&εία xd τ<5 Πιΰτεύω είς ένα Θεόν.

Τούτων Si λεγομένων βάλλει ίχαστος των ιερέων Ι'Ααιον είς την 
χανάήλαν λέγων xal τήν ενχήν ταντψ. Τού Κ νρΙον δεη&ώ- 
μεν. Κνριε ό έν ελέει πλούσιος... ‘Έχαστος ουν тш ιερέων’ 
λέγει την ευχήν τούτην. Ό  &е διάκονος τά ειρηνηκά, Έ ν ειρήνη 
το ύ  Κνρίον δεη&ώμεν. Εϊτα φάλλονται τά &εοτdxux тюка 
nat’ ηχον. Μητέρα τε Θεού έπι6τάμε&α...

Μτα jtouZ ό άνθρωπος, SC ovtd εύχελοΛαν γίνεται, μετανοίας γ 
είς νους ίερεϊς λέγων хата μίαν. Εύλογήΰατε δεΰποτοί άγιοι, 
ϋνγχωξήρατε μοι τώ αμαρτολώ. Οί άε' λέγουσιν άυτω. 
‘0  Θεός ΰνγχωρ-ήβη καί έ~λεή6η 6L

Είτα αρχεται 6 πς&τος Ιερενς. Πρόΰχωμεν. Ειρήνη πάβι. 
Σοφία. Ψάλμός τώ  Δαβίδ. ’Εγώ είπα Κύριε ίλέ- 
ηΰον με.

Ό απόστολος. KaSf Imaτ. 'Ιακόβου (γ,εφ . ε') Αδελφοί 
ύπόδειγua λάβετε...

Ειρήνη 6οι. Σόφια. Αλληλούια. Ψαλαός τώ  Δαβίδ. 
Πρόΰχωμεν. ΆΧληλονάριον ή χ . π λ . β \  Μακάριος 
άντρ ό φοβούμενος τόν Κύριον.

Εΰαγγέλιον εκ τον κατά Ίωάννην,



Τώ хаірС εχείνω άνέβη ό Ίηΰονς είς ΊεροΟολνυ,α 
Ебті 0і εν τοίς 1 Ιεροΰολύιιοις επ ί τ% προβατιχτ) χο- 
"λνμβήθρα (χεφ. ε').

Έλέηΰον ημάς ό Θεός хата τό  μ εγα  Γλεός боѵ... 
Ε τ ι άεόιιεθα... Εχφ "Οτι ελεήαων καί φιλάνθρωπος 
Θεός... Κω, λίγη 6 ίΐφενς. Τον Κ νρίον  άεηθώμεν. 'Άναρ­
χε, άάιάάοχε, αγιε άγιων ό τον μονογενή боѵ Ύι.όν 
εξαποΰτειλας... (первая молитва).

Ііса, σφραγίζει rrjv κεφαλήν αντον εκ τρίτου, λίγων. Εΐβάχον-
боѵ μ ο ν  Κύριε, ει6άχον6ον μ ο ν  Δε’6ποτα, είΰάχον- 
боѵ u o v  'Α γιε .

Κω. λαβών άγιον t}xtiov, αλείψει τον nQoaeT&ovra.
Προχείμενον. Έ ν τ αν ήμέραν επιχα'λέόωααί 6ε.
Апостолъ, евангеліе и молитва 2-я.
ΕνδιαΧλαχτε Κ ύρ ιε , ό μόνος ελεήμων χαί φ ι­

λάνθρωπος...
Είΰάχονΰον μ ο ν  Κύριε, είΰάχονΰον μ ο ν  Δεδπο- 

τα, είΰάχονΰον μ ο ν  Ά γ ιε .
Апостолъ, евангеліе, эктияья и молитва 3-я.
Δέΰποτα Κύριε, παντοχράτωρ, αγιε βαΰιλεν της 

άόξης, ό παιάεύων xal μη θανατών...
Апостолъ и проч.

Молитва 4-я. Α γα θ έ  xal φιλάνθρωπε, εύΰπλαγ- 
χνε χαί π ολι/ε’λεε, Κύριε, ό πάΰαν νόΰόν χαί πάσαν 
μαλαχίαν ιώμενος.

Молитва 5-я. Κύριε ό Θεός ημών, ό παιάεύων xal 
πάλιν ίώμενος.

Молитва 6-я· Εχχαριΰτονιιεν 6οι, Κύριε  ο θεός 
τιμών, ό Αγαθός ιατρός τών <φνχών χαί τών δωμά­
των ·ήαών...
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За утратою листа пѣтъ конца молитва и лапала апо­
стола.

Молитва 7-я. άέΰποτα Κνριε <5 Θεός τμών, ιατρέ 
ψνγών ш і δωμάτων, ό τά χρόνια πάθη θεραπενων.

Еібахоѵбоѵ μον Κνριε и проч.
Шта φάλλουσι τά τροπάρια ταΰτα είς ήχ. δ*, ΠηγΥιν ίαμά· 

точ εχοντες άγιοι άνάργνροι...
Eita τι&έασι τό άγιον εύαγγέλων Ιττάνω τής κεφαλής δήλον οτι 

Τοϋ άν&ρώπον, δι ου τό εύχελαίον γίνεται, κρατούντες «υ το ο£ Ιερείς 
τάίς δεξιαΐς χερσίν αντ&ν. '0 8( πρ&ίος άντων , στα&είς wmt‘ άνα· 
τολάς λέγει τήν ευχήν ταύτψ.

Εν6π\αγγνε, μαχρόθν με m i πολνέλεε Κνριε, 
ό μή θέλων τόν θάνατον το ν  αμαρτωλόν... ώς τό  
επιδτρέψαι т і Щѵ αΌτόν...

Έπισννάιττειν καί την ευχήν τάντην.

Πάτερ αγιε, ιατρέ ·ψνχ<Ζν ш і δωμάτων, ό πέμ- 
ψας τόν μονογεντ боѵ Υιόν, τόν Κύριον ημών Ιη- 
боѵѵ Χρι6τόν

Tfjv τιμιωτε'ραν wd γίνιτοι απόλνσις,
Eita προσχυνεΐ καί αύ&ις δ προσελ&ων Ταΐς Ιερείς εχ τρίτον, 

καί άιΐων συγχώρψιν, κα&ως iv προοιμίοις Ιάηλδ&η καί άηολονσιν 
Ιν ειρήνη,

ІІослѣ чина елеосвященія въ рукописи есть приписка 
писца, въ которой онъ называетъ себя Андреемъ и проситъ 
не судить. . .  άνθρωποι μη χρινεται, βροτος m γω ys  
δχετλιος Ανδρε ας...

Примѣчаніе. 7  Гоара изданъ только одинъ списокъ 
послѣдованія елеосвященія, но описокъ весьма важной въ 
историко литургическомъ отношеніи и весьма древній. Онъ



— 123 —

взятъ издателемъ изъ извѣстной, не разъ уже упомянутой 
нами, рукописи УІІІ—IX в. Барбериновсвой первой S. Mar­
ci. Порядокъ послѣдованія елеосвященія по атому списку 
весьма далекъ отъ современнаго (‘). Послѣдованіе это имѣ­
етъ здѣсь видъ всенощнаго бдѣнія, заканчивающагося ли­
тургіей. Оно состоитъ изъ канона и изъ семи молитвъ, 
большею частію не сходи ихъ сь нашими. Первая молитва 
читалась предъ канономъ, слѣдующія три — послѣ третьей, 
шестой и девятой пѣсней канона; время чтенія остальныхъ 
не указано. Послѣ послѣдней молитвы; Отче святый, врачу 
душъ % тѣлеса совершалась литургія обычнымъ порядкомъ, 
но то іько съ приличнымъ случаю чтеніемъ апостола и еван­
гелія (Іак. У. Лук. X). Послѣ литургіи входилъ больной; 
семь священниковъ помазывали его елеемъ и читали при 
атомъ свова указанныя выше семь молитвъ Седмеричнаго 
чтенія апостола и евангелія не указано.

Въ недавнее время сдѣлались извѣстными нѣсколько 
новыхъ списковъ послѣдованія елеосвященія по рукописямъ 
Синодальной библіотеки № 279, 280. 281 и Севастьянов­
скаго собранія Румянц. Музея № 472, 473, 498 (*). Осо­
бенно замѣчательнымъ изъ нихъ представляется первый, XIV 
в. (изъ Тактична I. Кантакузена), Общая конструкція его 
ближе подходитъ къ современной, но далеко не тожествен­
на съ нею. Особенно рѣзкими особенностями отличается пер­
вая часть послѣдованія. Канона здѣсь не положено вовсе, 
а вмѣсто него, послѣ начальныхъ молитвъ: Трисвятое, Пре-

(') Порядокъ послѣдованія елеосвященіи по зтону спеку подробно 
■вложенъ въ статьѣ проф. Катаннаго: «Очеркъ асторів обрядовой сто­
роны таинства елеосвященія» См: Хріст, Чт, 1880 ч. И стр. 92— 131

(*) Она ізданы въ Прілож, къ соя, Дмнтріевскаго: Богослуженіе 
русс. дерни XVI в,
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святая Троице и при?., послѣ молитвы надъ елеемъ, пѣнія 
обычныхъ тропарей—{Помилуй носъ Господи, помилуй «ac» 
и проч.) и эвтиеьи положены антифоны—тѣ самые, которые 
поются ва литургіи. Антифонъ первый: Благо есть исповѣ­
даться.. Далѣе—эктинья: Лаки мхи  и возгласъ. Анти­
фонъ второй: Господь воцарися... _ Слава и нынѣ: Единород­
ный Сыне... Лаки и паки... и возгласъ. Антифонъ входа: 
Пріидите возрадуемся... Пріидите поклонимся... Спаси ны 
Сыне Божій, во святыхъ дивенъ сый... Послѣ возгласа: Язю 
святъ еси... положено: Етцы во Христа крестистеся или 
Трисвятая пѣснь. Вторая часть послѣдованія, какъ и ли­
пѣ, состоитъ изъ семи апостоловъ, семи евангелій и семи 
молитвъ, но большая часть чтеній и молитвъ отличны отъ 
современныхъ.

Въ остальныхъ упомянутыхъ нами спискахъ послѣ­
дованіе елеосвященія построено уже совершенно такъ же, 
какъ современное: разности сравнительно очень незна­
чительны . Разности эти состоятъ только въ томъ, что 
молитвы и чтенія иногда имѣютъ не ту послѣдовательность, 
а иногда замѣняются другими. Вообще, при сличеніи ока­
зывается, что въ ХУ —XVI в. кромѣ молитвъ, употребляю­
щихся при елеосвященіи нынѣ, употреблялись еіце другія, 
отъ чего и происходили наиболѣе замѣтныя разности. Въ 
Сев. спискѣ № 498 молитвы отличны отъ современныхъ, 
а современныя помѣщены рядомъ съ послѣдованіемъ осо­
бою статьею. Внрочемъ, въ большинствѣ списковъ тѣже мо­
литвы, что и дынѣ, только по мѣстамъ ипаче расположены. 
Таковы списки № 280, 281 (Синод.), 472, 473 (Сев.). 
Издаваемый нами списокъ относится къ числу этихъ по­
слѣднихъ и почти буквально сходенъ съ № 280 Сино­
дальной библіотеки, напечатаннымъ у Дмигріевскаго.
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5) Послѣдованіе великаго ■ малаго ос­
вященія воды.

Ά κ ο  λ ο ν & Ι α  т ο ΰ μ ε  γ ά λ ο ν  ά γ ι ά σ  μ ο ν  t η γε  νο­
ν εν η Τών φωτ &ν, (φ 9 102—106).

Μετά το ειπεΐν τον ιερέα τήν όπισ&άμβωνον ενχην Ιξερχόμεδα 
πάντες εν τώ λονιηρι μετά κηρών καί θνμιατών καί τον τιμίον ξύ 
λ ον φαλλοντες Ы τρίτον τό παρόν τροπάριον. Фсоѵг KVQiOV 
επί τών Ό^άτων... и три другія см. Треб.—Далѣе:

Ό  ίερενς. Σοφία* Καί τά αναγνώσματα.

Слѣдуютъ три пареной, апостолъ и евангеліе· Затѣмъ ЭКТИЯЬЯ. Τούτου д і λεγομένον Ιπένχεται ό ίερενς κα&* іаѵго 
τήν εύχήν ταύτην.

Κνριε ΊΙη6ον Χ ρι6τε , ό μονογενής Υ ιός ή πηγή
τ τ ς  ϊωτ.ς , Καί αυ&ις άπάρχεται μεγαλοφώνως λέγων,

Μέγας εί Κνριε ш і Ьаѵиабта τά  έργα боѵ ш і 
ονάείς λόχος εξαρχέΰι προς νμνον τών 3ανμαβιών 
боѵ (εκ τρ ίτο ν ). Σ ν γσρ  βονλήΰίει...

Καί σφραγίζει δ ίερενς τά νδατα μετά τον τιμίον στανροϋ 
στανροειδώς ορ&ιον κατάγων καί άνάγων αυτόν εν τφνδατι καί φόλλεν 
όντως.

1Εν 'Iορδάνιι βαπτιίομενον боѵ Κύριε...
Καί ό λαός αϊτό Καί πάντες άγιαξόμενυι καί rov σταυρόν 

άσπαξόμενοι είσερχόαε&α εν τώ ѵац. δοξάξοντες'ΐδιομελον %%οςπλ$β\
Άννμντ.6ωιιεν οι πΐ6τοί ττς περί 9\μας το ν  θε- 

ον ενεργεΰίας τό  μέγε&ος...

Ά κ ο λ ο ν & Ι α  τ ο ν  μ ι κ ρ ή ν  ά γ ι ά σ  μ ο ν  τ ο ν  i ν 
τ α ΐ ς  άρ %αϊ ς  τ ών  μ η ν ώ ν  н a i  εν ο ϊ η ο ι ς  γ ε ν  ο μέ ν  η 
(φ. 106—1 09).

ΕΰλογεΖ ό ίερενς καί φάΚλωμεν: 'Ο βα 6 ΐΚ εV  6 ν ρ ά % ε *αί 
τροπάρια. Τ 9  & εο τ ό χ φ  εχ,τενώς·,. Καί αν&ις ενχόμ&α σηχιρά



tttCra) 41 τό χαιρε δι άγγελον δεξαμενή... S d  t&ig td 
tov άποοίόλον πψηάμΛνον η% / ,  Κύριος φ ατΐΰμός μ ο ν  χαι 
ΰωττρ μον.

Далѣе апостолъ къ евреямъ: Αδελφοί, άγιάϊαν хаі 
οί άγιαΖόμενοι... Евангеліе отъ Іоанна гл. δ 1. Τώ у.аі- 
ρώ εκείνα άνέβη ό Ίη6ονς είς ' Ιεροΰολνμα.

Далѣе эктипья: Έ ν ειρήνη... Конца ея нѣтъ, равно 
какъ н начала молитвы Κύριε ό Θεός ήμών ό μεγας 
ττ, Βονλή... Молитва эта на 108 л. начинается словами: 
μνήΰθητι Κύριε τον  περιεΰτώτον λαον (въ современ­
ной молитвѣ ихъ нѣтъ) Послѣ молитвы:

Ειρήνη πάΰι. Τάς χεφάλάς.
(Ενχή) Κείνον Κνριε τό ονς боѵ т і έπάχονΰον 

ήμών...
Яда βαπτίξαν tov trtavQcv ορ&ιον Αέγη tijv ίκφώνισιν.
*Οτι 6ν ει ό άγιαΰιιός ήμών Χρι6τέ ό Θεός ημών.
Κά (>αντζξων πάντα τον ναόν лей Τον λαον, ψάλλονσι tqond- 

(ρον ήχ. д'.

Τών 6<Ζν δαρεών άξίονς ήμάς ποίηΰον Θεοτόχε 
παρθένε...

Κω. tcL σηχιρά $%. ά\

ΙΤηγήν ιαμάτων εχωντες... Αόξα καί νυν JVkv6ov πα- 
ραχλτΰεοι 6ών ίχετών...

Elta Ιχηνψ 'Ελέηΰον ήμδς ό Θεός хата τό  μέγα... 
*Ετι δεόμεθα ύπερ τον  διαφύλαχθήναι тіѵ μοντν 
ταύτην...

'0  Λβ<%. Κνριε ελέηΰον ιι .
Έπάχονΰον ήιιάς ό Θεός, ό ΰωτήρ ήαών... Ειρή­

νη πάΰι. Τάς χεφα’λάς... Kal ενχή μεγαλοφώνως.
Δέΰποτα πόλνελεε, Κύριε *Ιη6ον Хфібтё Θεός 

^Μ-ών πρεΰβείαις... <Ζς αγαθός m i φιλάνθρωπος.
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6) Литургіи ев. Іоанна Златоустаго.

Литургія эта весьма обширной и полной редакціи, но 
но тожественна съ принятою нынѣ.

Послѣ приведеннаго выше заглавія слѣдуетъ: Ερμη­
νεία, т. е. подробное описаніе дѣйствій священнослужителей, 
при совершеніи литургіи.

В ходн ое. Ίοτάη Si, оп όποιαν μέλλει ό διάκονος σνλλει- 
τονργήσαι τ<£ leget απέρχονται άμψότερα ίμπροσ&εν των άγίον 9ν- 
ρ&ν кс& тсоюѵаіѵ μετανοίας / .

Εΐτα λίγα ό διάκονος πςός τόν Ιερέαν,
Έ·νλόγηΰον δί6ποτα.
Ό di ίερενς μνστψίδς.
Ευλογητός ό θεός "ημών πάντοτε vih καί αεί.
Καί ο διάκονος είπ&ν Ά μ η ν , αυ&ις λίγα.
Τον Κ νρίον δεη&ώμεν.

Καί λέγονσιν ο μου την ευχήν ταντψ:
Κνριε, ό θεός μον, εξαπόΰτειλον μ  οι βοήθειαν 

κατοικητηρίον боѵ καί іѵібуѵбоѵ με είς ττν προκει- 
uivqv διακονίαν боѵ...

Καί ешМбѵтт αϋτών ί'νδον τοΰ dyCov &νσκχστψ>Ιου άποχαλύ- 
ntotmv το ауюѵ ЬмууОлоѵ, ηοιοΰντες ной- μετανοΐας / ,  «ί>* οΰτας 
άσπάξονται αυτό χαί τήν Шую» τράπεζα».

О блаченіе. Καί λαβών ό διάκονος τό οτοιχάριον αντον 
ανν τφ όνράριω b  τη δεξιά χειρϊ πρόσεισι τφ ιερεΐ λέγει.

Ένλόγηΰον άε6ττοτα εττενόνομένον ΰτοιχάριον 
бѵѵ τώ όνράριιο.

*0 άί ίερεύς σφραγίζει άντά τη ffla, χαρι, λέγαν όντας.
Εχλογητός ό θεός ημών πάντα...

Kat ενδυομένος ο διάκονος λέγει.
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Έξαπόΰτειλ,ον Κύριε τήν χάριν το ν  угашуίον 
боѵ Πνεύματος εξ ύψονς άγιον боѵ хаі ενίΰχνΰόν 
με είς την προχειμένφ διακονίαν ταντην ϊνα άχατα- 
χρίτως παρα6τα&ήναι τώ άγίω боѵ &ν6ια6τηρίω.

Εΐτα εηιβΐ'τι to ovqoqlov εν τώ άοιστεψο αυτού ωμφ.
' 0  λαμβάνει to atoigcigiov άυτοϋ καί άοπνζεται άντι

neu ίν&υόμινοξ λίγα.

ΆγαΧλιάΰεται ή 'ψνγτ, μον επί τώ Κνρίω. 'Ενε- 
дѵбе γάρ με ίμάτιον ΰωτηρίον... καί ώς νύμφην κ«- 
τεχό6ιιη6ε με χόΰιιω.

Μζ St tS επιτραχήλιον λίγα.

Εύλογητός ό Θεός τμών, ό εχχέων τήν χάριν 
αύτον επί τούς ιερείς αντον ώς μύρον επί χεφα- 
λ?£ τό χαταβαίνον επί πώγωνα τόν πώγωνα τόν 
Άαρών, χαταΒσΙνον επί τήν ώαν το ύ  ενδύματος 
αντον.

Είζ Si τήν ζάνψ λίγα.

Εύλογητός ό Θεός ό περάων^ύων με δύναιιιν, 
цаі ί&ετο άμώμον ,τήν οδόν μ ο ν , καταρτίΖόμένος 
τβύς πόδας иоѵ сіб ξί ε\άψον xal ε?τί τά ύψηλά іб- 
τώμεν.

Είξ гд де£юѵ ίταμάηχον λέγει.

( Η) δεξιά Κύριε εποίηΰε δννάμιν ούν. άπα&α- 
νούμαι, αλλά Ζήΰοιιαι καί διηγήΰομαι τά  εργα Κ ν ­
ρίον. Παιδεύων Ιπαίδενΰε ιιε, ό Κύριε, τώ δε &ανά- 
τ ο  ού ^ταρεδωχε υ,ε. Ανοίξατε μοι πύ'λας δίκαιο- 
6ήνης ΈιΟεΚ&ών εν αχτάς έξομ ο\ογή6ομαι τώ Κνρίω. 
*Άντη ή πύλη τόν Κνρίον. Δ ικανοί εί6ε\έύ6ονται 
Ιν ανττ.

Είς δί τον dQwtigov Ιπιμάηχον Χέγα.

Ai χείρες "боѵ εποίη6αν με χ,αί επλα6άν με 6ν- 
νΐτηΰον αε καί μα&ήΰομάι τός εντοΚάς боѵ.
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Εις άε τόν φελόνιον λίγη.

Οί ιερείς боѵ ενδ'ίΰονται διχαιο6ννην xal οί обюі 
боѵ άγαΚλιάΰει άγαλλιάΰονται.

Καί μετά τό ІѵдѵЩѵаі αττασαν τήν ιερατικήν στολήν λαβών 
ό διάκονος υδωρ επί χεΐρας, επιχέει τφ ίερει. €0 δε ίερενς νίπτεται 
τάς χεΐρας, λίγων ούτως.

Νίψομαι εν ά&ώοις τάς χεΐρας μ ο ν  ш і κνκλώ- 
6ω τό  йѵбіабтг^ьоѵ боѵ £vpte.

Καί λέγει τόν ψχλμόν τοΰτον εως τέλους. Ό δε διάκονος ini- 
χέει τό νδωρ.

ПРОСКОМИДІЯ. Ёіта λαβών ό ίερενς προσφοράν ετά χεΐρας καί 
τήν αγίαν λόγχην επάνω τής προσφοράς προσκννεΐ /  καί εύχονται 
κα&* εαυτούς λέγοντες όντως.

Κνριε μη τώ  &νμώ боѵ ελέγξης μ ε , μηδε τ γ  
όργτΐ боѵ παιδεχ' 6ης μ,ον. Κνριε τά  χείλη μ ο ν  άνοι­
ξης xal τό 6τόμα μ ο ν  άναγγέΧΚειν την άινεΰιν боѵ. 
Ό διάκονος. Τον Κνρίον δεηθώαεν. *Ο ίερενς. Ε υλογη­
τός ό Θεός ημών πάντα...

Ό δέ ίερενς σφραγίξων επάνω τής προσφοράς μετά τής άγΙας 
λόγχης στανροειδ&ς εχ /  λίγη.

Είς άνάμνηΰιν το ν  Κνρίον χαί Θεον χαί Σωτή- 
ρος ημών Ίη6ο€ Χρι6τον.

'Ο διάκονος. Топь Κνρίον δεη&ώμεν. Ό ίερεός. ‘Ως πρό- 
βατον επί ΰφαγύν $χβη. ‘0 διάκονος. Τ ον Κ νρίον δεη- 
θώμεν. ‘Ο ίερεύς. Καί ώς αμνός άχαχος... 6τόμα αϋτον. 
*Ο διάκονος. Τ ο ν  Κ νρ ίο ν  δεη&ώ/ιεν. Ό  ίερενς. Έ ν Tfj 
ταπεινώσει αντον... ‘0 διάκονος. Τ ον  Κ νρ ίο ν  δεη&ώ- 
μεν. Ό  ίερενς. Τήν δε γενεάν αΌτον τις  διηγή6εται... 
Ό  διάκονος. *Επαρον δέΰποτα. Ό δε ίερεύς εκβάλλει τον άγι­
ον άρτον μετά τής λόγχης bt τοϋ δεξιόν μέρους λέγει* ‘Ό τ ι  αίρε­
τα ι άπό ττ>ς γϋς ή Ζωή αντον. Μτα &είς τόν άρτον εν 
Τω δίσχψ ίπτιον χαράττη είς αυτόν σταυρόν μετά τής οϊγίας λόγχης

16
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Kal ημενεν διάκονος λίγα. ΘύβΟΊ δέΰπ οτα  τόν άανόν. Ό  It- 
ξΐύς. θ ύ ε τ α ι ό αμνός τ ο ν  θ ε ο ύ  ό  αιρων... χα ί σω τη­
ρίας... Σ τα νρ α & έντο ς  б о ѵ  Χ ρ ιΰτε ... Εϊτα νύττει τόν άγι­
ον άρτον δ ιερείς ія τή δεξιά μέριι χειρϊ λέγαν, Κ α ί είς Τών 
ΰτρατίίοτό'·)... έ’ννξεν. 'O δε διάχονος λαβών τόν οίνου εν τζ 
δεξιά, χειρί, Tr’ δε αριστερά τό ΐ,δαρ λέγει Щсд ιόν ιερέα. Ε ν λ ό -  
γη6θν δέΰποτα  την ёѵабіѵ τ α ύ τ ψ .  Ό  δέ ίερεύς σφραγίζων 
επάνω τούτων λέγει. Ε ιΐλο γη τό ζ  ό θεός τημών π ά ντα ... 0 ' 
δε διάκων εκχέει όμον іѵ τώ άγίω ποτηρίφ τό άρκοϋν λέγονΤεςαμφω
Καί εν&έως εξηΧ&̂ ν... τ ααρτνρία αντον. Έξηγόρα · 
6ας τήαάς εχ ττς χατάρας τον νόμον τώ τιμίω боѵ 
άιματι τώ ΰτανρώ προ6ηλα&είς ші ту 'λόγχη χεν- 
τ·η9είς tyiv а&аѵабіаѵ επήγαΰας άν&ρώποις. Σαττρ  
■ημών δόξα бы.

£ΐ$ οίτοξ λαμβάνει δ ίερεύς ίτέραν προσφοράν χοΑ ΙπενχεΤαι 
ουτβς. Είς τιμτμ ші δόξαν τής παννπεραγίον δε6ποί- 
νης ημών Ίϊεοτόχον χαί αέιπαρ&ένον... διά τών α γί­
αν αύτης πρεσβείαν. (Ιστεον), ότι ούτος γον . , άρτος δ fig 
to «γιον όνομα της δεομήτορος τίδεται πλησίον εν Τφ δεξιφ μέρει 
τον δισποτικον άρτου.

Οΐτα λαβών τρίτην προσφοράν δ ίερεύς λέγει.
7^ δννάμει τού τιμ ίον χαί Ζωοποιού ΰτανροχ, 

προ6τά6ει τών παμμεγίΰτων ταξιάρχων Μιχαήλ ш і 
ΓανρΐΥΪλ. Далѣе: предтечи, апос головъ, учителей: Василія 
великаго, Григорія Богослова, I. Златоустаго*, мучениковъ: 
Георгія, Димитрія, Ѳеодора; лсповѣ д в и новъ: Ѳеодора и Ѳео­
фана; безсребрениковъ: Козмы и Даміана, Кира и Іоанна, 
Пантелеймона и Ермолая и всѣхъ святыхъ врачей*, св. бо­
гоносныхъ отецъ нашихъ: Павла Ѳявейскаго, Антонія вели­
каго, Евфимія, Саввы освященнаго и проч.; пророковъ: Иліи 
и Елисея; св. славныхъ женъ: первомученицы Ѳеклы, Вар­
вары, Юліаніи, Марины, Анастасіи, Пераскевы, Ѳотины са-
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марянки; равноапостодовъ: Константина и Елены; Богоотецъ 
Іоакима и Анны; святаго его же память',совершаемъ... ш і 
πάντων боѵ άγιων, с5ѵ ταΐς πρεΰβείαις επί6κεψαι 
ή μάς d Θεός και μντ6θ·ητι τάν  et/6ενε6τάτων ш і φι- 
"λοχρίΰτων riucZv βα6Ϊλέων, το ν  οιν.ον μενικον πατρι- 
άρχον Г., тог άρχιειτι6κόπον ·ήαων, πά6·ης επιύκο. 
πτς ορθοδόξων ш і πάντων Ιερατικόν ш і μοναχικού 
τάγματος... καί πάΰης ψνχτς χριΰτιανών ορθοδόξων...

'Evfav&a μνημόνευα καί ш βούλεται ξόντ&ν όρ&οδόξων. 
Τον Κ νρ ίο ν  όεηθώμεν. *Ετι προΰφερομέν Οοι ττην 
θνΰίαν ταντην ύπέρ των εν π ίΰτει аѵапаѵбо μένων 
προπατόρων, πατέρων... καί άπαντ&χον ορθοδόξων.

ΕνΤαΰ&α μνημονεύει τε&νεώτας, ων βούλεται. Kctl άνάπαν- 
боѵ αντονς ενθα ш і οί άναπανόντες κατά τάξιν αΌ- 
τών ім ταΐς ΰκψαΐς των αγίων боѵ, ενθα πάντων ε6- 
τιν εμφραινομένων r κατοικία.

Kai μετά τήν προσκομιδήν βάλλει ϋνμιάμα είς τό ϋνμιαχόν καί 
ευλογεί αύτό λέγων. Τον Κ νρίον  δεηθώμεν. Κύριε ελε'η- 
боѵ. Ενχή Ονμιάμαχος. Θνμνάμα 6οι προΰφέρομεν Χρι- 
6τε ό Θεός... Και λαβών τόν άστερίσκον Ονμιά. αυτόν καί τί&η- 
ην αυτόν επάνω tov άγίον άρτου έν τ<5 διοκφ, λίγων ούτως. 7 Κ

lr

λόγω Κ νρίον oi ovpavoi (ψαλ. 32. 6)... Και ελθών ό 
абтгр... παιδίον.

Καί 9νμι& τό a' χαλνμμα tov άγιον δίσκον καλύπτει τον 
άρτον λέγων. Ό  Κύριος εβα6ί~λεν6εν, ενπρέπειαν ενεδν· 
бато... Ά ρονΰιν οί ποταμοί επιτρίψεις άντών. Καί 
λέγει ιόν φαλμόν (92) βος τέλους. *Ομοίως ncii td χαλύμμα τον άγι­
ον πατηρίου, λέγων. Έκάλνψεν οΌρανονς т άρετή боѵ... 
και οπλας.

' 0  διάκονος πάλιν. Τ ο ν  Κ ν ρ ί ο ν  δεηθώ μεν. Κ ν ρ ιε
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ελεηόόν. Кс& 6 Ιερει)g τό τρίτον κάλυμμά λαβών καί δυμιάσας κά­
λυπτα  αμφω, τόν te άγιον δΙσκον καί τό άγιον ηοτήριον, λίγων.

Σ χεπα ΰον  щади; εν τ η  6 χ έ π $  τώ ν π τ ε ρ ύ γ ω ν  боѵ , 
ό Θ ε ό ς  η μ ώ ν ,  ш і  ο  β ρ α γ ιώ ν  боѵ  εν τ ώ  ύ ψ η λώ  π ά ν ­
τ ο τ ε  ѵьѵ...

’Εν δέ Τφ μίλλαν ό ιερεύς είπεΐν την εύχήν τής προ&ίσεαςς 
λίγα ό διάκονος επί τξ  άγίφ προδίσει των τίμιων δώρων. Τον
Κ ύριον άεηθώιιεν. Κύριε ελεήΰον. Шта τον ίερίως μεΰΐσ- 
ταμίνον &νμια δ διάκονος τά άγια σταυροειδ£ς κακΗϋ'εν άπασιν εις 
τήν αγίαν τράπεζαν καί ϋνμια αύτήν γνρω&εν στανροειδώς ші όλον 
τό $ναιασχ·ήριον. Ό δε ίερενς εύχεται ευχήν ταύτην. Ευχή τής 
προ&ίσεως. ι0  Θεός, ό Θεός -ημών ό τόν ούράνιον άρτον. 
Θυμιάσαντος τοΰ διακόνου λίγουσιν ομου τόν ν’ ψαλμον. Ш9 οΰτ®, 
Την тіиштіраѵ καί άπόλυσις.

Начало литургіи Klta ποιονσιν σνγχώρησιν καί πάντες άμ- 
φότεροι ί’μπροσ9εν τής αγίας τραπίζης ποιοΰσίν μετανοΐας γ .  εύχον­
ται яа9' εάντονς, λίγονΤες άμα, Κ ύ ρ ιε  μ η  τώ  θ ν μ ώ  боѵ  
ελέγξης μ ε  μη№  Tfj ο ρ γή  б о ѵ  π α ι$εν6η ς  μ ε . Κ ν ρ ιε ,  
τά  χείλη  μ ο ν  ανοίξεις ά να γγε^ λειν  ττν  αίνεΰιν боѵ . 
Καί άσττάζονΧαι τήν άγίαν τράπεζα».

Καί εν$νς bupwtv δ ίερεύς. Ε νΚ ο γη μ ενη  yf βαΰιΚεία.... 
'0  διάκονος. 'Ε ν  ειρήνη...

Далѣе: молитва перваго антифона, эвтинья н возгласъ. 
Затѣмъ:

K d ψάλλει δ λαός. Τ ο  α γα θ ό ν  τ ό  ε ξ ο μ ο λ ο γ ε ίΰ θ α ι  
τώ  Κ ν ρ ίω  καί -ψάΚλειν τώ  ό ν ό μ α τ ι боѵ . ΤαΙς πρε6- 
θεία ις της Θ εοτόκον ΰωτιτρ 6ώ6ον ή μά ς.

Молитва втораго антифона, эктинья, возгласъ.
Ό  λαός. Α μ ή ν .  Ό  Κ ύ ρ ιο ς  εβα6ί~λεν6εν εύ π ρ έπ ε ια ν  

ενε&ύΰατο. Ό  λαός. Τ αίς πρε6βεΙαΐς τώ ν α γίω ν ,.. Δόξα 
και νύν. ' 0  μονογενής Υ ιό ς  у.аі \ό γ ο ς .
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Молитва антифона третьяго, эктинья, возгласъ.
Και ευθύς εισο&α είπαν Δ εντε άγοίΧΚΐ(Χ6ώίΐε9α TCP 

Κ ν ρ ίω . *0 λαός. ΆΧοίλάξωμεν Θεώ τώ  Σ ω τήοι τιιών. 
Σώ6ων τιμάς *Υίε Θεον ό εν ά γ ίο ις  даѵиабт од. 'Ο ίε­
ρενς. ΓΓροφδά бсощ εν τό  πρόΰω πον α ν τ ο ν .

Ψαλλόμενων &ε τούτων γίνεται είσοδος ιχετά rov άγιον εναγε Ι̂- 
ου μέσον δε Τον ναοϋ λέγει δ ίερενς τήν εύχήν ταύτην μνστικως. 
Ενχή της είσοδον, €0  άιάκ. Τον Κ νρίον δειηθώαβν. cO Ιεοενς 
κλινόμενος εύχεται. Δεόποτα, ΚνΟΐε... Καί άηστάιιενοζ ευλογεί 
μνστικως λέγων: Εν^ογημένη τ εΪ6αδος. Καί στραθείς πρός 
τόν λαόν εκφωνεί λέγων. Σοφία όρ&ΟΪ.

Καϊ εύθνς φάλλονσίν τόν τρισάγιον νμνον. Ό  6ε ίερενς λέγει 
τήν Ινχήν τον τρισάγιου ύμνον. Ό  Θεός, ό ά γ ιο ς , ό εν ά γίο ις  
άναπανόιιενος.

Καί μετά τόν τρισάγιον εκφωνεί ό ίερενς. Πρό6γωΐζε\Κ Καί 
ευθύς λέγει ό φάΧτης. ΦοίΚμός τώ  Δαβίδ. Καί λέγει τό προχεί- 
μενον τον αποστόλου тихи μετά τό προκείμενον εκφωνεί ό ίερεύς Σθ· 
φία. Καί λέγει ό φάλτης τήν εγγραφήν Του αποστόλου. Km πάλιν 
ό ίερενς εκφωνεί, Πρό6χ€θμεν. Και άναγινώσκεται ά~ απόστολος. 
Μετά άε τήν εκπλήρωσιν τον άποσΤολου λέγει ό ίερενς πςός τόν ε£· 
πόντα τόν απόστολον. Ειρήνη 6οι.

ΈΧθ όντως φάλλει δ λαός τό  j£Xky]hovia καί ό ίερενς λέγει 
μνστικως Την ευχήν Ταύτην. ΚΧίνον KvplB τό ονς бОѴ... 
Καί δ ίερεύς θνμια τήν αγίαν τράπεζαν και τήν αγίαν πρόθεσιν, καί 
μετά Το θνμιάσαι εκφωνεί. Σ ο φ ία , όρ&οί. Ά κ ονβ ω μ εν  
τ ο ν  ά γ ιο ν  ε ν α γ γ ε λ ίο ν . *Έκ τ ο ν  κατά τόν δε ά γ ιο ν  
ε ν α γ γ ε Χ ίο ν  τ ό  άνάγνωβμα.

Καί μετά τόν σνμπλήρωσιν τον αγίου εΰαγγελίον ενθύς ή εκτε­
νή ικεσία Ε ίπ ω μ εν  πάντες... Ενχή Τής εκτενούς ικεσίας. Κ ν -  
ρ ιε  ό Θεός ήιιών τη εκτενή τα ντη ν  ικεΰίαν . . .  *Ε τι 
δεόμε&α (продолженіе эктинья) * Ύ π ε ρ  πά6ης έπ ι6 · 
Κοπής, ορθοδόξων. Ει καί τύχει άρχιερεύς λέγει ofamg
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Ε τ ι  S eo u sd a  ν π ϊ ο  τ ο ύ  & εο φ ιΚ εΰ τά το ν  ія с б х о я о ѵ  
ήαώυ... Έκφ· *Οτΐ ελε-ήμων... Ό  λαός Ά α ψ .  ' ο  Ιερινς. 
Ε ϋξα 6 9 ε  ο ί κ α τη χο ύμ ενο υ  τώ  Κ ν ρ ίω . Ενχή καχηχονμέ- 
νων πρό τής άγΙας άναφορας.. Καί απλώνει τό ειλητόν ό ίερενς και 
κλινόμενος εΐχεται. Ενχή ηισΐών ά , . Ενχή πιστών β\.. Ενχή tov 
χερονβιχοϋ άδομένον.

В е л и к і й  ВХОДЪ» Μετά άε την οπισΰεν εκφώνησίν φάλλει 
ό λαός τόν χερονιβικόν νμνον, καί ό ίερενς Ουμια την άγίαν τράπε­
ζαν και τήν αγίαν πρό&εσιν, φάλλων και τόν ν' φαλμόν καί φήσιν. 
Έ π αρον Мбпота. Καί ανΰις 'Επάρατε τάζ ψείρας τμ<Ζν 
Καί όντως αίρει δ ίερενς επάνω τής κεφαλής αΰτοϋ τόν άγιον δίσκον 
καί μετά τής χειρός αύτον εμπροσ&εν τό ποτήριον εν τή δεξιά %α- 
ρΐ, και εισοδεύει καί αν&ις λέγει. Τον KVQIOV У] yij Υ,αΙ ΤΟ 
Я^\Гіф(дІіа ανττζ. Ει δε Ιστι Κυριακή λέγει τό ^Аѵоібтабіѵ 
Хоібтог &εά6αμεν. Καί εισοδεύει. °ΟΤαν δε πλησιάση τά άγια 
δνρια λέγει μυστικως. Ό  εν6χτμων ΊωΟτήφ από τον ξνλον  
καί εως τέλους- Kcd τί9ησιν τά αγια δώρα €ΐς τή αγία τραπέξη επά­
νω τοϋ ειλητον λέγων. Τότε аѵоібоѵвіѵ επί τό &νΰια.6ττ, - 
ρΐον боѵ ίΙο6χονς.—Ε№ όντως αίρει τά καλύμματα του άγί· 
ου ποτηρίου καί τοϋ αγίου δίσκου καί καλύπτει ταΰτα μετά τον 
**έρος. Καί οΰτως ϋνμιφ λέγων, ΕνΚογη μένος ό ερχόμενος εν 
όνόματι Κνρίον.

Μετά δε τό Ονμιοσαι άρχεται λέγειν ταΰτα. TThripco6coU8V. 
τήν άεη6ίν ήμών τώ Κνρίορ... Εύχή τής προσκομιδής μετά 
τήν άπό&εσιν των τιμίων δάρων. Κύριε, ό Θεός ό παντοχρά 
τωρ... Άγοαΐ'ηΰωμεν αΧλ-ηΚονς... Πατέρα, 21όν... Τάς 
&νραζ, τάς &νρας... ΠιΟτεΌω εις εναθεόν... ΕΛ τούτου 
λεγομένου άνυφοι ό ίερενς τόν αέρα ανω&εν των άγιων δώρων. Και 
μετά τούτω αίρει αυτόν λέγων μνστικως τό *Λγίθς ό θεός ίκ 
τρίτου.

Εΐτα εκφωνεί Στώμεν καλώς... *ΐέλεον ειρήνης. . .  СДГ 

χάρις τον Κ νρίον . *Λνω 6χώμεν.„ Ένχαρι6τή6ω-
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αεν... ѵΑξιόν καί Мкаюѵ ібті προ6κννείν. 'Ευχή. 4Αξί. 
ον καί δίκαιον, <?ε νμνείν... Τόν επινίκιον... "Αγιος, 
άγιος, άγιος. Εύχή. Μετά τοντω ν καί ήμεϊς τών μα­
καρίων δννάμεον .. Λάβετε, φάγετε... Πίετε εξ α ν το ν  
π  άντε ς...

Τούτων δέ έκψωνουμέναν παρά Τον ιερέας εις μεν Την α' Ιπφώ- 
νψιν ώς Ιν σχήματα λογίας εκτείνει την χεΐρα αντον ό ίερενς πρός 
τόν άγιον δίσκον, ώς αντωξ καί είξ τό ποτήριον etg τήν 8' εκφώνη- 
σιν. καί αν&ΐξ κλινόμενος επενχεται, Μεμνημένοί ТОІѴѴѴ. Ένψ. 
Τα 6ά εκ τών 6ών... '0  λαός. Σε νμνονμεν... Εύχή *Ετι 
προΰφέρομεν. ..  ’ί'χφ. Καί ποίηόον τόν μέν άρτον. . .
Αμήν, Καί (νλογεΐ μέσον των αγίαν δώρων καί λέγει. Μετα­
βολών τώ  π ν ε ν μ α τ ι боѵ τώ  ά γ ιο .  'Αμήν. Α μ ή ν . 
Ά μ ·η ν . . .  Εΰχ. "Ω6τε γενέ6&αι... Έχφ. ’Ε ξα ίρετος  τής 
παναγίας. Ενχ. Τ ο ν  ά γ ιο ν  Ιαά/ννον... Έχφ. Έ ν πρώ - 
τοις.. Εύχ. Μνήΰ&ητι Κ ν ρ ι ε . Έκφ. Και <ίος ή μ ίν .. Κ α ί 
εΰται τά  ίλεη.. Πάντων τών ά γ ιο ν  μνημονεν6οντες... 
Ευχή. Σ όι παραχατατιθειιε& α τήν Ζωτνήαών. 'Εκφ. Καί 
καταξίωΰον ή μάς... Ό  λαός. Π άτερ ήμών... Ενχ ή. Ε ν χ α -  
ρ ιΰ τ ο ν μ ε ν  боѵ . . .  Έ*φ. Χ ά ρ ιτ ι καί ο ίκτιρμοίξ. Ενχή, 
Π ρόΰχες Κ ύ ρ ιε ...

'‘Evt.avdtt προσεύχεται xa\f εάντον ό ίερενς ж »  λέγει t 
ιΊ·ψώ6ο 6ε ό θεός μ ο ν , ό β α 6 ιλενς  μ ο ν . Ύψώ- 
ϋ η τ ι ε π ί τ ο ν ς  ονρανοΌς ό Θεός καί επ ί πάβαν τήν 
γην  ν) άόξα боѵ . Ειτα εκφωνεί καί άννψοΐ τόν άγιον άρτον, λέ- 
γων. Π ρ όΰχομ εν . Τά ά γ ια  το ίς  ά γ ίο ις  Ό  λαός Ε ίς ά γ ι ­
ος, είς Κ ύ ρ ιο ς ...

Пріобщеніе. ЁІта μελίξει τόν άγιον σρτον όντας. Κόπτει αύτόν 
μερίδας <ig τέβσαρας ιντος τοβ άγίαν δίσκον ηγσυν ανω κοα. κάτω. όμοιας Ы 
τ»ν δνο μερών καί αποτελεί σταυρόν. ΚοΑ λαβών τήν άνα μερίδα μετά
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τής δεομήτορος βάλλει είς τό άγιον ποτήριον λίγων. ΓΓΚ'ήρωΰον
δέΰττοτα. Π λή ρω μ α Π νεύμ α τος ά γ ιο ν .  ''Αμήν.

Шла εισφίρεται τό ζέον -ш ευλογεί αυτόν λίγων. Ζ έΰ ίζ  ίΐ ίΰ -  
τεωξ Π νεύμ α τος ά γ ιο ν .  Α μ ή ν . Και βαλών τό άρχουν λίγα 
τό τροπάριον. Α ο ντρ ό ν  το  θειον τής π α λ ιγγενεσ ία ς ...

Κίτα λαμβάνει δ ίερενς τόν κάτο9εν κειμένψ μερίδα τοϋ άγιον 
άρτου καί άσπάζεται τούτην καί τήν άγίαν τράπεζαν καί κλίνας τήν 
κεφαλήν εύχεται. T b v  δ ε ίπ νο ν  бОѴ Τ ο ν  Ι ΐν σ τ ίκ ο ν  σήμε­
ρον... ΕιΤα άνιστάμενοξ λέγει. Π ισ τεύω  ШІ ο μ ο λ ο γ ώ  . . .  
Ει& όντως αϊ'τει σνγχώρησιν καί μετάλαμβάνει ΐοΰ άγΙου άρτον, ός 
αν πας χα ί του άγίου ποτηριού.

Μετά δε τψ  μετάληφιν ενέχονται τάαγια μετά πάσης προσοχής 
Ιν τίά άγ(φ ποτηρίω παρά Τοϋ ίερίος. Εϊτα τής μιταλήφεας τελειω- 
δείσης καί των άγίαν άχράντ&ν λειψάνων άπό τής ιερός τραπέξης άρ- 
ϋέντων Ιπεύχετοα, r ' ίερενς. Τ ο ν  Κ ν ρ ίο ν  δεηθώμεν. Ε ν χ α -  
στονμ,εν боь Δέσποτα φ ιλάνθρω πε... (л. 26). Κΐτα πρόσκυ.
νήσας /  κd  λαβών τόν άγιον ποτήριον εξέρχεται μέχρι των άγιων 
δυράν. λίγων μνατικας.. Μετά φ ό β ο ν  Θεοί7 ш і  π ίστεω ς. 
’βκφον, Π ροσέλθετε. '0  λαός. Ε ύΓλογημένος ш і  ε ρ χ ό ­
μενος...

К о н е ц ъ  л и т у р г ія .  Καί σφραγίζει τόν λαόν λέγων. Σώ~ 
σον ό θεός τόν λαόν σαν... Καί επιατρίψας τί&ησιν Το αγνόν 
ποτήριον εν τζ άγία. τραπίξη και &νμιά τά άγια σταυροειδώς λίγων
Ύψώθητι έπΐ τονς ονρανονς ό θεός каі επ ί πάσαν τ ψ  
γην η <Уо£;Д σον. Έκ τρίτου Tcf αύτό. ffl&' ούτως λίγη καΟ·’ εάν- 
tov μυστικός. Ενλογητός ό θεός ημών. Μτα Ικφοηϊ. Πάν­
τοτε, ννν xal αεί. '0  λαός. Ιΐληρω θττω τό στόμα μον... 
'Ορθοί μεταλαβόντες... Έν ειρήνη προσέλθωαεν. Μχή 
όπιο&άμβωνος, Ό  ενλογών τονς ενλογονντας σε. Ε ίη τό  
ονομα Κ νρίον ενλογημίνον άπό το ν  ννν xal έως το ν  
αίώνος. Ενλογτσω τόν Κύριον εν πάσ% χ,αιρώ. Εύχή τοϋ 
σκευοφυλακίου, τό  πλήρωμα το ν  νόμον.
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Kcti εξερχόμενος διανέμει τό κατακλαστον καί іѵУлуе" τόν λαόν 
λέγων, ΕνΚογία Κ νρίον εφ νμ&ς. . Καί ποιήσσζ άπολυσιν 
ясй εΙσελ9ο]ν συστέλλει τά ауіа ші σφαλίζει τά itQa σχίνη, Εί&ού- 
τως εύχεται λίγων. Τού άχράѴТОѴ боѵ ΰώματος.. -Яда Χα­
βά» νδορ ’πονίπτεται τάς χεΐ$ας αντον λέγων. JVvv άπολύει,ς 
τόν άοπλον боѵ δέΰποτα... Εΐτα άττοδύεται τήν ίεράν στο­
λήν λέγων τό γ άγ, άπολντίχιον τον άγίου τής μονής ή'τι έν ίστα- 
βένης εορτής μ» &εοτόκιον καί ποιήσας άπολυσιν εξέρχεται καί άσπά- 
ζεται τάς αγίας εικόνας καί εύχεται τόν λαόν, λέγε», παφςψία.

Φνλάξαι Κύριος ό Θεός πάντας ύμας.
Δόξα χαί τ ιμ ή  Θεώ τώ  εν Τριάδι.

П рим ѣчаніе. Редакція сейчасъ изложенной нами по 
Ватиканскому списку литургіи, какъ и редакція ранѣе из­
ложенныхъ чиновъ: крещенія, брака, елеосвященія, отно­
сится, очевидно, къ тому довольно позднему, но весьма лю­
бопытному времена, когда начали появлятся списки бого­
служебныхъ чинопослѣдованій, составленные съ цѣлію какъ 
кожно подробнѣе описать образъ совершенія и послѣдова­
тельность входящихъ въ составъ ихъ обрядовыхъ дѣйствій, 
при чемъ составители пользовались иногда устнымъ преда­
ніемъ, а иногда болѣе ранними списками изъ разныхъ вѣ­
ковъ и мѣстностей. Одва изъ такихъ редакцій, составлен­
ная, по преданію, патріархомъ Константинопольскимъ Фи­
лоѳеемъ въ XIV в., какъ болѣе употребительная, принята 
была въ первопечатныя Венеціанскія и другія изданія и 
такимъ образомъ получила характеръ общепринятой и об­
щераспространенной въ православной церкви. Но въ періодъ 
рукописей редакція эта далеко не была единственною. Ря­
домъ съ нею существовали и другія подобныя редакціи,· со­
ставленныя или ранѣе ила позднѣе съ подобною же цѣлію, 
на основаніи, можетъ быть, тѣхъ же источниковъ, какими

17
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пользовался и Филоѳей, иди же и на основаніи другихъ, 
при іенъ чинъ Филоѳея могъ тоже быть однимъ изъ источ­
никовъ. Такихъ редакцій извѣстно не иного, такъ какъ 
не многія изъ нихъ изданы. Мы можемъ указать только на 
три, изданныя Гоаромъ по спискамъ Парижскому, Крип- 
тоферратскому Фаласки и еще третьему, тоже западнаго 
происхожденія. Достоинство такихъ редакцій бываетъ раз­
лично: иногда онѣ запечатлѣны цѣльностію и единствомъ; 
ияогда же на нихъ замѣтны слѣды необработанности, пе- 
окончовности. Нашъ списокъ заключаетъ въ себЬ редакцію 
послѣдняго рода. Это—редакція сводная, составленная, по­
винному, изъ двухъ разнородныхъ и разновременныхъ ре­
дакцій, но не съ достаточнымъ уиѣньемъ, почти только ме­
ханически. При внимательномъ чтеніи это можно усмотрѣть 
уже изъ того. что въ описаніи облаченія, проскомидіи и на­
чала литургіи представляется присутствующимъ и дѣйствую­
щимъ діаконъ, а въ послѣдующемъ изложеніи, начиная съ 
малаго входа, о діаконѣ вовсе не упоминается и все, что 
долженъ говорить или дѣлать діаконъ, говоритъ и дѣлаетъ 
священникъ. Затѣнъ пе малую разницу можно замѣтить и 
въ санонъ характерѣ изложенія той и другой части. При 
всемъ томъ редакція ѳта довольно интересна, такъ кавъ 
заключаетъ въ себѣ нѣсколько рѣдкихъ и замѣчательныхъ 
особенностей. Отмѣтинъ важнѣйшія'. 1) Та часть чинопо­
слѣдованія, въ которой представляется дѣйствующинъ и діа­
конъ , изложена во многихъ отношеніяхъ обстоятельнѣе, 
чѣмъ нынѣ, такъ вакъ при нѣкоторыхъ дѣйствіяхъ поло­
жено произносить болѣе длинныя нареченія, напринѣръ, при 
возложеніи пояса и праваго поруча, при прободеніи агнца 
кошемъ, при влитіи теплоты въчашу, при поставленіи звѣз­
дицы, кажденіи воздуховъ. Изреченія эти взяты большею 
частію изъ псалновъ. При нѣкоторыхъ дѣйствіяхъ вмѣсто 
нѣсколькихъ стиховъ положено читать цѣлые псалмы, на-
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прим., 92-й при кажденіи воздуховъ. Далѣе: 2) Проскомидію 
положено совершать на трехъ просфорахъ, при чемъ фор­
мула поминовенія на третьей просфорѣ выражена иначе, 
чѣмъ нынѣ. Она начинается словами: Силою честнаго и жи­
вотворящаго креста, предстательствомъ величилъ чинона- 
чалъниковъ Михаила, и Гавріила... Затѣмъ, 3) въ изложеніи 
самой литургіи можно обратить вниманіе на молитву предъ 
чтеніемъ евангелія: Приклони Господи ухо твое, весьма 
рѣдко встрѣчающуюся, и 4) на описаніе великаго входа. 
Входъ этотъ по описанію совершается такимъ образомъ: 
Священникъ, поднявъ на голову дискосъ, а въ правую руку 
взявъ потиръ, выходитъ, говоря: ІЬсподня есть земля и 
исполненія ея, или: Воскресеніе Христово видѣвте, вели 
день воскресный. Приближаясь къ царскимъ вратамъ онъ 
говоритъ тайно: Благообразный Іосифъ и потомъ полагаетъ 
св. дары на престолъ поверхъ илитона съ словами: Тогда 
возложатъ на алтарь твой тельцы. Затѣмъ, покрывъ да­
ры и покадивъ, овъ говорить: Благостенъ грядый во имя 
Господне. Далѣе актинія: Исполнимъ... 5) Довольно отлично 
отъ современнаго и изложеніе заключительныхъ дѣйствій. 
Послѣ молитвы: Исполненіе закона священникъ раздаетъ 
антидоръ {штахКабточ)\ послѣ отпуста убираетъ сосуды, 
говоря: Пречистаго твоего тѣла..., умываетъ руки съ слова­
ми: Нынѣ отпугнувши, раздѣвается, произнося тропарь дня, 
цѣлуетъ иконы и выходитъ съ возгласимъ, обращаясь къ 
народу: Да сохранитъ ІЬсподь Богъ всѣхъ васъ...

21. Литургія св. 1, Златоустаго. №
1228 въ 4 д. на 34 листахъ, ХУ1 в. Писана небрежнымъ 
полууставомъ, переходящимъ въ скоропись, на бумагѣ очень 
старой. Внизу на полѣ перваго листа нарисованъ гербъ, а 
по бокамъ его написано: Ant. Car. Caraff. Bibliotecarii



— 140 —

monas ex testamento. Въ этой припискѣ рѣчь идетъ о кар­
диналѣ Антоніѣ Караффа, который былъ библіотекаремъ 
Ватиканской библіотеки при папѣ Григоріѣ XIII. Онъ из­
вѣстенъ, какъ знатокъ греческаго языка и переводчикъ нѣ­
которыхъ отеческихъ твореній съ греческаго языка на ла­
тинскій. А именао, онъ перевелъ съ греческаго на латин­
скій языкъ толкованія Ѳеодорига на» псалмы и слова Гри­
горія Назіанзена. Онъ умеръ въ 1591 г.

'H  9 t l a  λ г ь т ον ρ γ ί  а σ ν ν  Θεφ τ ο ν  α γ ί ο υ  π  α̂ τ ό ς 
ήμών Ί ο ά ν ν ο ν  τ ο ν  Χ(> να οσ τ 6 μ ον,

Ευχή τής nqo&eatmq. Ό Θεός, ο Θεός ημών, ό τόν όν· 
ράνιον άρτον... ’Μκφ. 'Ό τι ή γιά ΰτα ι..

‘0 άιάκονος. Λόξα 6οι ο Θεός ημών, ελπίς πάντων 
•ημών.

*Кщ. χάρις και ή βοήθεια το ν  παναγίον καί 
αγαθού καί Ζοωποιον πνεύματος, εΐη μεθ' ημών, 
πάντοτε.

Ό διάκονος. Ε ύλογη  боѵ δέΰποτα.
Ό иуеь . Ενλογιμίνη ή βαΰϊλεια...
'Ο διάκονος. Έ ν ειρήνη το ν  Κνρίον δεηθώμεν..
Далѣе (л. 1—3) идутъ молитвы перваго, втораго и третья­

го антифоновъ, молитва входа и молитва трисвятаго — тѣ~ 
же, что и нынѣ. Затѣмъ слѣдуетъ указаніе чтенія апостола 
и евангелія, эктинья: Είπωμεν π  άντε ς и молитва прилеж­
наго моленія—ενχη ττς  εκτενούς ίκεΰίας. Κύριε ό Θε­
ός τ,μών την εκτενή ταύτην ίκεΰίαν. Послѣ нея (л. В об.) 
эктинья оглашенныхъ, молитва оглашенныхъ: Κύριε ό Θε­
ός ημών, ό εν ύψηλοίς κατοίκων... Послѣ шея возгласъ 
діакона: ‘Όΰοι κατηχούμενοι... Далѣе:
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л. 4. Εύχή πιστάν α'. μετά  το  άπλωθήναι τό  ΐί\η  - 
τόν — послѣ распростертая илитона. Εύχαριΰτονμεν  
Goi Κύριε ό Θεός των δυνάμεων.

л. 5. Εύχή πιστών β'. Πάλιν ш і πόλλ,άκις. . .  Ενχη 
tov χερουβικοΐ άδομίνσυ. θύσεις άξιος.

л. 6 об. Эктинья. Πληρώΰωαεν ττ.ν δετβιν -ημών τα 
Κνρίω . . .  Ενχή. Κνριε, ό Θεός ό παντοκράτορ.

л. 7. Эктинья: Άντιλαβον, бсабоѵ, ελέηΰον. . .  Ττν 
■ημέραν πάΰαν... Далѣе: ’Ά γαπτΰω μεν άλλτλονς... Τάς 
θΌρας, τάς θύρας εν ΰοφία... Πιΰτενω είς ένα Θεόν... 
Έχφ. Ή  χάρις το ν  Κνρίον... "Ανω 6χώμεν τάς καρ­
βίας. Ενχαρι6τΫ,6ωιιεν τώ Κνρίω.

л. 7 об. Ευχή. *Λζΐον ш і δίκαιον.. Εχφ, 7Ьѵ επινί­
κιον . . .  л. 8 — Μετά τούτω ν ш і τμείς των μακαρί­
ων... и τ. д.

л. 10. Послѣ Изрядно’ ο пресвятѣй: Τά Μ π τνχα  των 
κεκοιμένων.

л. 12. Εχφ. Καί άός ήμϊν εν ένΐ ΰτόματι... Καί 
εΰται τά  Γλέη... Ό діах. Πάντων των άγιων... 'Ιε&ι’ς. Σοι 
παρακατατιθέμεθα τήν Ζωήν... Ό δίαχ Άντιλαβον, 6ώ- 
6ον. 'Εχφ. Kai καταζίωΰον τμάς. Ο λαός, Πάτερ τμών.

л. 12 об. ПослЬ молитвъ: Έ νχα ρ ιττο νμ εν  Goi,J3a- 
(ίιλεν αόρατε... и Πρόΰχες, Κύριε Ίηΰον Χ,ριΰτέ ο U. 
ρινς Ψψώθητί έπι τούς ούρανούς, ό Θεός, xal &υμι&, 
'0  άιάχονος. Πρό6χωμεν.

‘Ο ίεριύζ. Τά αγια  τοίς άγίοις. Κ<ά μιλίζη τόν αςτον 
λίγων.

ΜελίΖεται ό αμνός το ν  Θεον, ό Υιός το ν  Πατ­
ρός, ό αιρων την αμαρτίαν το ν  κόϋμον.

'0  διάκονος. ΠΚτ\ρωΰον βέΰποτα τά  тіиіа ш і άγια  
όώρα τα ντα .
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*0 Itqtvς. ΠλΫρωμα νόμον ό Χριό'τός, ενασίς, τε- 
\ίωΰις τον άγιον πνεχαατος.

л. 14. Ενχή. Ό  Θεός -ημών, άνες, οφες, ΰνγχώρψ 
Οον μοι τά πταίσματά μον.

Ένχή τής μ(ΐαλήφΐΰ»ζ. Εϋχαριστονμεν 6 οι Δέσποτα 
φιλάνθρωπε.

Ό διάκονος. Όρ&οί μεταλαβόντες Άντιλαβον, 6 ώ- 
σον... Εκφ. ‘Ότι σν εί άγίαΰϋός νμών Χρίστε ό Θεός 
ϊμών... 'Εν ειρτνη προίλΰωμεν.,. Ευχή δπισθ-άμβ&νος.. Πο- 
слѣ нея:

л. 15 Ένχή λεγομένη έν τώ σχευοφυλακίφ Τό πλίρωμα 
τον νόμον ші τών προφψ·£ν.

Этою молитвою кончается описокъ литургіи. Списокъ 
этотъ не особенно исправный, но въ немъ есть нѣсволько 
довольно рѣдкихъ и любопытныхъ варіантовъ.

1) Литургія начинается здѣсь молитвою предложенія и 
возгласомъ діакона: Слава тебѣ Боже нашъ упованіе всѣхъ носъ · 
Возгласъ—для начала литургіи весьма необычный. Въ современ­
номъ текстѣ литургіи, греческомъ и славянскомъ, равно какъ и 
въ старопечатныхъ греческихъ ХУІ и ХУІІ в. (напр. въ 
Морелліевомъ изданіи 1560 г: и у Гоара), возгласъ этотъ 
есть начальный возгласъ отпуста проскомидіи, ш і ποιεί 
άπό'λνΰιν "λίγων. Δόξα 6οι Χζ)ΐΰτε ό Θεός η1 ελπίς 
τ,μών. Здѣсь возгласъ этотъ произноситъ священникъ, а не 
діаконъ. Діаконъ послѣ священника произноситъ: Δόξα Па- 
τρ ι у.аі ’Τιω... Что же касается возгласа: Ή  χάρις ш і 
■η βοήθεια το ν  παναγίον... το его вовсе нѣтъ. Изъ че- 
тырехъ рукописныхъ литургій, изданныхъ Гоаромъ, въ 
двухъ первыхъ (въ томъ числѣ Барбернновскій списокъ) 
нѣтъ обоихъ этихъ возгласовъ; въ послѣдней—тольво одинъ 
второй и тольво въ третьей Каллабрійсвой или Криптофер-
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ратской Фаласки ХШ в. имѣются оба возгласа—первый 
какъ возгласъ діакона, а второй какъ возгласъ священни­
ка, съ тою разностію, что имъ предшествуетъ не одна мо­
литва предложенія, какъ въ описываемомъ нами спискѣ, а 
еще молитва: ϋ να ιά μ ά  боь ηροΰφέρομε'κ Но и тамъ 
оба опи входятъ въ заключительный моментъ проскомидіи. 
Тоже самое значеніе опи имѣютъ вѣроятно и въ нашемъ 
спискѣ и если представляются какъбы начальными возгла­
сами, то единственно потому, что описаніе проскомидіи 
здѣсь опущено. Какъ эти два возгласа, такъ и нѣкоторыя 
другія особенности указываютъ на ближайшее сродство на­
шей) списка съ Криптоферратскимъ, изданнымъ Гоаромъ. 
Въ Ватиканскомъ спискѣ литургія изложена только сокра- 
щеннѣе.

2) Послѣ молитвы: Πρόΰγες Κνριε положенъ воз­
гласъ: Вознесися на небеса Боже— Возгласъ этотъ тоже не 
на обычномъ мѣстѣ.' Въ современныхъ и старопечатныхъ 
греческихъ служебникахъ онь имѣетъ мѣсто предъ возгла­
сомъ: Всегда, нынѣ и прѣсно... во время перенесенія остан­
о въ  св. даровъ съ престола на жертвенникъ. На томъ мѣ­
стѣ, какъ здѣсь, она находится опятъ только въ указанномъ 
выше Криптоферратскомъ спискѣ, и въ другомъ Ватикан­
скомъ спискѣ, изданнымъ нами выше Бирочекъ въ обоихъ 
указанныхъ спискахъ онъ имѣетъ болѣе полный видъ: 
Вознесуся Боже мой Царю мой и благословлю имя Твое во 
вѣкъ вѣка. Вознесися... и по всей земли слава твоя.

3) Возгласъ о раздробленіи агнца читается гакъ: Раз­
дробляется агнецъ Божій, Сынъ Отечь, вземляй грѣхи міра, 
Въ весьма близкомъ кь атому виду (съ опущеніемъ только 
словъ: Сынъ Отечь) формула эта встрѣчается только въ од- 
номъ послѣднемъ изъ изданныхъ Гоаромъ списковъ. Въ 
древнѣйшихъ спискахъ, каковы Барбериновъ VIII в., издан-
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тай Сваинсономъ XI в. и Синодальные № 279 и 280, 
XIV—XV в., этой формулы вовсе вѣтъ. Въ спискѣ Кріштофер- 
ратскомъ Фаласки XIII в. и въпозднѣйшпхъ печатныхъ служеб­
никахъ она гораздо сложнѣе: ΜελίΧεται και διαμερίΖεται 
ό αμνός τού  Θεού ο Τιός το ν  Πατρός, ο μ ελπ ό ­
μενος каі щ  διαιρούμενος, ό πάντοτε εΰϋιόμενος ш і 
μηδέποτε δαπανώ μένος, άΚλά τούς μετέχοντας άγι- 
άϊει.

4) Слѣдующій возгласъ діакона тоже имѣетъ особенность. 
Большею частію онъ формулируется просто: πλήρωΰον δέ­
ΰποτα, или: πλήρωΰον δέΰποτα τό άγιον ποτήριον. 
Такой формулы, какая здѣсь, болѣе нигдѣ не встрѣчается. 
Дальнѣйшая формула, произносимая священникомъ: Испол­
неніе закона Христовъ, соединеніе и совершеніе св. Духа, 
еще болѣе не обычна и вигдѣ въ такомъ видѣ не встрѣча­
ется. Она обыкновенно читается или—πλήρωμα πίΰτεως 
πνεύματος άγιον  или просто — πλήρωμα πνεύματος 
άγιον  (См, у Гоара 1-й и 4-й списки, уСваинсона сп. ХТв.) 
или же вовсе отсутствуетъ (какъ въ Барбериновскомъ спискѣ).

Далѣе въ рукописи слѣдуетъ (л, 15 об.) молитва безъ 
заглавія. ‘Ό ντως άξιον και δίκαιον.. Конца нѣтъ. Пос­
лѣднія слова: προΰκννούΰι Κνρίω...

На слѣдующемъ 16-мъ л. помѣщено: Άκόλον&ία ΰύν 
θεώ τών άποΰτόλων καϊ ευαγγελίων της ενδομάδης 
Слѣдуютъ 10 апостоловъ и евангелій съ прокимнами (л. 
16—30) и затѣмъ нѣсколько молитвъ:

л. 30. Εύχή  (безъ заглавія) Λέΰποτα Κύριε ό Θε­
ός, ο παντοχρότωρ, ό ΙΤαττρ το ν  Κ νρίον  ш і Θεον 
τμών ό εχων έξονΰίαν πάΰης...

— об. Ε ύχή  (безъ заглавія) Δέΰποτα Κύριε, ό Θε­
ός τ μών, ό ενλογήΰας τούς τρεις.

л. 13. Εύχη είς καμπανιΰμον παιδ. Έ  πηγτ τών 
άγαδών δέΰποτα βαΰιλεύς...



л. 31 об. Ε νχη  (безъ заглавія). 'Ά γ ια  Τριάς ό Θε­
ός ενλόγηΰον τόν όονλον боѵ...

В'Г> концѣ помѣщены еще апостолъ и евангеііе на служ­
бѣ святителямъ: „Братіе. поминайте наставники вата* и 
Азъ есмь дверь".

22. Литургія свят. Іоанна Злато­
устаго· Λ· 1170, въ 8 д. листа, на пергаминѣ, 32 ли­
ста , — экземпляръ, великолѣпно изготовленный для по­
дарка папѣ Григорію ХШ пѣшимъ Франкскомъ Акви­
лою. На передней сторонѣ переплета іш. краснаго сафья­
на оттиснуто: Χριθο6τομον λειτουργία', затѣмъ —рису­
нокъ: папская тіара и клюнь; далѣе: τω  μακαριότατα  
Γριγοριω  ІГ .  На другой сторонѣ (задней) переплета — 
такой же рисунокъ и около него: „1583 Κ νρον Φραγκίσ­
κον Аккіда άωρον*. Рукопись эта замѣчательна и въ ху­
дожественномъ отношеніи. По обрѣзу пергаменъ позолоченъ. 
Первый листъ—голубой, а на оборотѣ его золотая рамка 
и въ ней замысловатою вязью написано заглавіе литургіи и 
первой молитвы: Ή &εια "λειτουργία το ν  аую ѵ Ιοαννον 
Χ,ριΰοζομκ. Ε νχη  "λεγομενη εν τω  ΰκενο&νλακιω.. αγια  
τηθεμενΗ τη ιερεως... της προ& . τω  &η6κω (не все разоб­
рано). Текстъ литургіи писанъ красивымъ полууставомъ се­
ребристыми чернилами; заглавныя буквы разнаго рисунка 
отдѣланы золотомъ. Между изображенныя въ заглавныхъ 
буквахъ встрѣчаются животныя, наприм., кроликъ (л. 5) 
орелъ (л . 10), и павлинъ (л. 14), и благословляющая 
рука (л. 8 и 26 об.). Бромѣ заглавнаго листа и въ среди­
нѣ одинъ листъ окрашенъ въ темноголубой цвѣтъ, именно 
8-й, на которомъ начало первой молитвы вѣрныхъ.

Текстъ литургіи, содержащійся въ рулонной, списанъ 
очевидно съ одного изъ древнѣйшихъ оригиналовъ въ немъ
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нѣтъ описанія литургическихъ дѣйствій, а исключительно 
почти одни молитвы. Ботъ ихъ порядокъ.

л. 2. Первая молитва: Ό  Θεός, ό Θεός ήμών, ό τόν 
ούράνιον Άρτον, ττν  τροφήν το ν  παντός κόΰμον... 
Приведенное выше заглавіе этой молитвы очень сходно съ 
тѣмъ заглавіемъ, которое имѣетъ эта молитва въ такъ на­
зываемомъ Барбериновскомъ спискѣ, VIII или IX в., литур­
гіи св. Василія великаго. Тамъ она надписывается: Ειίχή  
ТіѴ ποιεί ό ίερενς εν τώ 6κενοφνλακίω άποτι&εμένον 
τον  άρτον εν τώ δί6κω. Въ другихъ же спискахъ обѣ­
ихъ литургій, и Златоуста и Василія, молитва эта обыкно­
венно надписывается: Εύχή τύς προ&ε'ΰεως. Въ Барбе­
риновскомъ спискѣ литургіи Златоуста ея вовсе нѣтъ.

Далѣе слѣдуютъ:
л. 2. об. Молитва перваго антифона—Ε ύχή άντιφώ- 

ѵоѵ ά. Κύριε δ Θεός τμών, ον τό κράτος άνείκα6- 
τον... Εκφ."Οτι πρέπει 6οι π аба δόξα,

л. 3 об. Молитва втораго антифона. Κύριος ό Θεός 
"ημών, бабоѵ τόν λαόν боѵ... Ещ>.'Ό τι боѵ τό κράτος...

л. 4. Молитва третьяго антифона. Ό τάς κοινάς ταν-  
τας каі бѵμφώ νονς... Εκφ.'Ό τι άγα&ός καί φιλάνθ­
ρωπος.

л. 4 об. Ενχή τής ησόάβ. Δεΰποτα , Κνριε, ό Θεός 
ημών, ό χατα6τή6ας εν ούρανοΐς... Έκφ. *Ό τι πρέπει 
6οι πά6α δόξα...

л. 5 Ενχή τοΰ τρισαγίον. Ό  Θεός ό άγιος, ό εν άγί- 
οις άναπονομ,ενοζ... Ewp.'Ό τι άγιος εΐ ό Θεός -ημών.

л. 6 об. Εν%ή τής txtevovg ίκΐσίας. Κύριε ό Θεός "ήμών 
τήν εκτεντ ταύτην ίκεΰίαν... Ε*φ. "Οτι ελεήμων καί φ ι­
λάνθρωπος...
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л. 7. Ε'χή κατηχουμένων πρό τής άγιας άναφορας. Κύριε 
ό Θεός ήιιών, ό εν νψηλοίς κατοίκων... Εκφ. °Ινα καί 
αντο ί бѵѵ ημϊν...

л. 8. ’ Εν χ ή лмггі5ѵ α' μιτά τό άττλα&ήναι τό (Ιλητόν. Ε ν - 
χ α ρ ιΰ τ ο ν μ ε ν  6ο ι Κ ν ρ ιε  ό  Θεός τώ ν δννάμεω ν... Εκφ. 
'Ο τ ι π ρ έ π ε ι  6ο ι π5.6α δόξα...

л. 9. Ρυ%ή πιστών β. Παλιν καί πόλλάκις боі προ6- 
π ίπ  το  μεν... Εκφ *Οπως ύπό  το ν  κράτονς боѵ.

л. 10. Εν%ή..· τον χερονβικοΰ. Ονδείς άξιος :τών ΰννδε- 
δεμένων ταΐς 6αρκικαϊς

Л. 12 об. Ευχή πςοαηομιδήζ μετά τήν εν τή αγία τραπέζ  ̂
των falmv δώρων άπό&ωιν. Κύριε ό Θεός ό παντοκράτωρ, 
ό μόνος άγιος... Εκφ. Διά τών οίκτιρμών το ν  μονογε­
νούς боѵ Υιού.

л. 13 οδ. Ό Ц>. Ειρήνη πά6ιν.
‘0 λαός. Και τώ πνεύματι боѵ.
Ό διάκονος, Άγαπήβ'ωμεν άΧλτλονς. Τάς ·&ύραςΊ 

τάς -θύρας.
Ό λαός Πιότενω είς ενα Θεόν.
Ό διάκονος Στώμεν καλώς...
Εκφ. Ή  χάρις το ν  Κ νρ ίο ν  τιιών Ίη6ον Χρι6τον.
Άνω 6χώμεν τάς καρδίας.
Ενγαρι6ττ6ωμεν τώ Κνρίω.
л. 14. Ενχ. *Αξιόν και δίκαιον .. Ε»φ, (л. 15 об.) Τόν 

επινίκιον ύμνον άδοντα.
‘0 λαός, 'Ά γιος, άγιος , άγιος.
Ενχ. Μετά τούτων καί τμεΐς τών μακαρίων δν~ 

νάμεων. . Εκφ. (л. 17) Λάβετε, ψαγετε... Πίετε εξ αντον..
Ενχ, (л. 17 об.) Μεμνημένοί τοίννν της 6ωτηρίον... 

Εκφ. (л. 18). Τά 6ά εκ τών ΰών...
'0  λαός, Σέ νμνονμεν...
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Ευχ. * Ε τ ΐ π ρο ΰφ έρο μ εν  6οι την 'λογικήν ταντΎ μ... 
(Л. 18 об.) Καί άνιατάμενος και σφράγιζαν γ ta δωρα λεγει Κ αι 
ποίηΰον τόν μ εν  άρτον  τ ο ύ τ ο ν . . Τ ό  δέ εν τώ  π ο -  
ττρ ίω ...  (л. 19). '0  ιερείς *Ώ.6τε γενέΰθα ι τ ο ϊς  μ ε τ α -  
~λαμβό»ον6ΐν (л. 2ο). Εκφ Ε ξ α ίρ ε τ ο ς  τ~ης π α να γία ς , 
άγρό .ντον  ..

'0  διάκονος, Τά δίπτυχα гйѵ κεκοιμημένων МчгбѲгті Κ ν ­
ριε ιώ  ιε ο ε . (Это невидимому соіфаш,еиное начертаніе 
именъ усопшихъ).

Ό  де ίερείς επεύχεται, Τ ο ύ  ό .γ ίο ν  Ίω ά ννον , τ ο ν  π ρ ο -  
ψ η τό ν , π ρ ο δ ο ό μ ο ν .. (л. 23). Ещ. Έ ν  π ρ ώ το ις  μντ.6- 
θ η τ ι ,  Κ ύ ρ ιε , τ ο ν  ά ρ χ ιεπ ιΰ κ ό π ο ν  ημώ ν, τ ο ν  δε, ον 
γό ρ ιΰ α ι τα ΐς  ά γ ία ις  боѵ εκκληΰίαις.

*Ο διάκονος (об). Τά δίπτνχα tmv ξώντων.
Ό  де ίερενς επενχεται Μ νήΰθητί, Κ ύ ρ ιε , τ τ ς  πολεω ς, 

εν η π α ρο ίΜ νμεν .

л. 25. 'Εκψών. Καί d o f  τ μ ίν  εν iv i ΰ τ ό μ α τ ι  ш і  μ ια  
καρδία δοξάΖειν...

‘0  διάκονος, (вѣроятно ошибки іш. Όμώος). К аі ібт аі 
τά  ελέη τ ο ν  μ ε γ α λ ο ν  θ εο ν .

‘0 λαός. К а і μ ε τ ά  τ ο ν  π ν εύ μ α το ς  боѵ.

Ό  διάκονος. Π άντω ν τώ ν άγιω ν μνημονεύΰαντες...
Ό ίερενς Intvftrai. Σοί παρακατατιθέμεθα την Ζωήν 

τμών...
л. 26. 'Ещхаѵ. К а і καταξίωΰον -ημάς...
Ό  λαός. Π άτερ  τμών:. Εκφ.4Ο τι боѵ  εΰτιν...
Ειρήνη ττάΰιν.
Καί μ ε τ ά  π ν ε ύ μ α το ς  боѵ.
Καί τοϊ διακόνου λίγοντος Τάς κεφα'λαςήμών, επεύχεται 

ό ίψις. Εύχαριΰτονμέν 6οι, Βαΰΐλεν αόρατε...
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л. 28. Έκφωτ. Χ άριτι καί ο ιχτιρμ ο ίς ..
Ό  λαός ' Л и г у .

'ο ίερεύς κλινόμίνοζ επίνχιται Πρό6χες, Κνριε Ίηΰον 
Χριΰτε, ο Θεός ημών.

л. 28 об. '0 διάκονος, Πρό6χωαεν.
'0 ίερεύς νφοΖ τόν άρτον λέγαν.

Τά αγία. τοίς άγίοις.
Ό λαός Είς άγιος.
Ό διάκονος. Πλτρωΰον, &έ блата.
Каі λαμβώ’Οΐ’ ό ίερεύς εκ τον *ρτου μερίδα βάλλει εις τά πο­

τήρια λιγαν.
Πλήρωμα Πνεύματος άγιον.

‘0  διάκονος. Ά μ τ ν .
ΗΪτα της μεταληφεως τελαωθάσης xcd Των ά)Λων καί άχρόνταν 

από της ιερός άρδέντ®* τραπ έξης, ітсεύχεται ό ίερεύς.
л. 29 об. Ενχαριΰτονμεν 6οι Δέΰποτα φιλάν­

θρωπε...
л. 30 об. β*ψ· "Οτι 6ν ει ο άγιαΰμός ημών.
'0  λαός. Α μ ή ν .
Ό  ίερενς. Έν ειρηνη προίλ·θωμεν.
‘ο λαός. Έ ν όνόματί Κ νρίον.
Ενχή όπισ&άμβωνος. Ό  εύλογών τονς  ενλογονντας 6ε.

П р и м ѣ ч а н іе . Заамвонною молитвою этогъ спи­
сокъ и кончается. Не смотра на нѣкоторая неисправности 
и не смотра яа то, что рукопись, въ которой онъ заклю­
чается, относится можетъ бить и къ позднему вренени, 
(если предположить, что она нарочито изготовлена для по­
дарка папѣ), на него нельзя не обратить вниманія, такъ какъ
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онъ, очевидно, списанъ съ какого нибудь весьма древняго 
экземпляра, и вообіце содержитъ въ себѣ весьма древнюю 
редакцію литургіи св. Златоуста. Приблизительную древ­
ность этой редакціи можно, кажется, опредѣлить посредст­
вомъ сравненія ея съ редакціей извѣстнаго Барбериновска- 
го списка и списка XI в., въ недавнее время изданнаго 
Сваинсономъ по рукописи леди Бурде-Кутъ (Swainson, The 
greee Liturgies. Lond. 1884, p. 101). Если справедливо, что 
чѣмъ короче редакція, тѣмъ болѣе основаній считать ее 
древнею, и если правда, что редакція, изданная Сваинсо­
номъ, относится въ XI в , то редакція Ватиканская несом­
нѣнно, древнѣе послѣдней. Сравнительно съ Сваипсоновскою 
редакція эта заключаетъ въ себѣ и менѣе рубрикъ н менѣе 
молитвъ. Именііо: въ Ватиканской редакціи, изданной нами, 
нѣтъ послѣдней молитвы: Πλήρωμα το ν  νόμον  и молит­
вы предъ евангеліемъ: *£?Κλαμψον εν ταΐς χαράίαις-, пѣтъ 
въ ней также многихъ актиній и начальнаго возгласа по­
слѣ молитвы предложенія: Ενλογ·ημένη rj βασιλεία. Что 
касается рубрикъ, то ихъ здѣсь только двѣ. Одна читается: 
ш і "λαμβάνων ό ίερενς εκ τον  ά ρ το ν .. другая: είτα  
τής μεταλήφεως τελειω&είσης... и проч. (см. въ текстѣ). 
Обѣ онѣ весьма древни. Первая встрѣчается и въ Барбе­
риновскомъ спискѣ съ варіантомъ: вм. εκ το ν  άρτον—εκ 
το ν  άγιον ΰώματος и въ Сваинсоновскомъ съ варіантомъ: 
вм. είς τά ποτήρια—εις τό άγιον ποτήριον. Послѣдній 
варіантъ указываетъ на позднѣйшее происхожденіе редак­
ціи, изданнаго Сваинсономъ, списка сравнительно съ Вати­
канскимъ. Множественная форма: είς τά  ποτήρια , упот­
ребленная въ атомъ послѣднемъ спискѣ, по нашему мнѣ­
нію, заключаетъ въ себѣ признакъ глубокой древности; она 
и встрѣчается еще въ одномъ только самомъ древнемъ спискѣ 
литургіи—въ Барбериновскомъ. Второй рубрики не имѣется въ 
Барбериновскомъ спискѣ, но она тоже очень древняя, такъ
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какъ встрѣчается во множествѣ другихъ списковъ различ­
ныхъ редакцій. Она есть и въ Сваинсоновскомъ спискѣ, но 
занимаетъ въ немъ такое положеніе, которое весьма благопріят­
ствуетъ высказанному пами мнѣнію относительно позднѣй­
шаго происхожденія редакціи этаго списка, сравнительно 
съ Ватиканскою. Упомянутая рубрика гласить, что, по со­
вершеніи пріобщенія и по отнесеніи святыхъ останковъ съ 
престола на жертвенникъ, іерей молится: Благодаримъ тя 
Господи человѣколюбче. Опа, такимъ образомъ, очень корот­
ка, но обнимаетъ собою всѣ дѣйствія, начиная съ пріобще­
нія до заамвонной молитвы или, по крайней мѣрѣ, до *эк- 
тиньи: Прости пргимше. При существованіи ея другія руб­
рики относительно тѣхъ же дѣйствій до нѣкоторой степени 
излиптни. Въ Ватиканскомъ спискѣ такихъ рубрикъ и нѣтъ: 
послѣ благодарственной молитвы и возгласа слѣдуетъ пря­
мо молитва заамвонная. Въ спискѣ же Сваинсона послѣ 
благодарственной молитвы помѣщена еще другая рубрика, 
болѣе подробно описывающая тѣ дѣйствія, которыя по смы­
слу первой рубрики совершияись уже до этой молитвы. 
'Ότε μέΧλει—говорится здѣсь — (Ττραθτναι τά  αγία.
δο^ρα ένθα ггροετε'θηΰαν εν τώ  αίρεΰθαί τα ύ τα  άίτό 
ττς  αγίας τραπέΖης, θ ν μ ιά  ό διάκονος τρις, ό ίερεύς 
"λέγει, καθ' εαντόν. Ύχρώθητί επ ί τούς ούρανούς... 
Αΐρων <& τα ύτα  εκφωνεί Πάντοτε νύν. Рубрика эта, 
сравнительно съ первою, очевидно, позднѣйшаго происхожде­
нія, вставлена сюда послѣ и какъ бы механически. Она 
должна бы стоять предъ молитвою на томъ самомъ мѣстѣ, 
гдѣ стоитъ первая, но составитель ея какъ будто не осмѣ* 
лился уничтожить древнюю рубрику и помѣстилъ свою въ 
ближайшемъ мѣстѣ послѣ молитвы. Позднѣе это было ис­
правлено. Во многихъ редакціяхъ ХУІ в. первой рубрики 
нѣтъ, а описаніе дѣйствій, указанныхъ во второе, помѣщает-



— 152

ея предъ молитвою: Εύχαριΰτοναεν № блоха. (См. изда­
нія: Сваинсова, стр. 141, Мореля—107, Гоара—84).

Вообще, при тщательномъ сравненіи обѣихъ редакцій, 
старшинство изданной нами редакціи по Ватиканскому спи­
ску выступаетъ довольно явственно. Ближе подходятъ къ 
атому списку по особенностямъ редакціи два другіе спи­
ска, указанные Сваинсопомъ.* единъ въ рукописи той же ле- 
диБурде-Кутъ—I. 10, другой въ рукописи Британскаго му­
зея JY· 18070. Послѣдній—не полонъ: начинается съ среди­
ны молитвы третьяго антифона: Ό  τάς κοινάς ταντας, 
но Сваинсонъ усматриваетъ въ пемъ древнѣйшую редакцію 
литургіи (Swainson. The greek Litnrgies ρ. 148 и XXIII). Этотъ 
списокъ, повидимому, совершенно сходенъ съ нашимъ. Въ нонъ 
послѣ рубрики: είτα τής μεταλήψεως, слѣдуетъ молитва: 
Ε νχαριΰτν ο μεν, а занею непосредственно Ε χχή  отб- 
■δάαβωνος. V  ευλογών. Если эта редакція не есть самая 
древняя, то несомнѣнно одна ивъ древнѣйшихъ, Ilo крат­
кости она не уступаетъ Барбериновской редакціи; не усту­
паетъ ей, по всей вѣроятности, и по своеГі древности. Вѣро­
ятно это есть редакція параллельная Барбериновской, по 
происходитъ только иѵь другой мѣстности Объ атомъ мы 
скажемъ впрочемъ особо пиже.



П. РУКОПИСИ С Л А В Я Н С К І Я .
23. Литургія ок. Іоанна Златоустаго.

Свитокъ изъ бомбицина. Вт. печатномъ каталогѣ во­
сточныхъ манускриптовъ Ватиканской библіотеки (1830 г. 
Roma) рукопись эта числится подъ «Λ; 9 славянскаго отдѣ­
ла и обозначена XII в. Она сербскаго происхожденія «пи­
сала полууставомъ. Начала и конца яѣтъ.

Текста литургіи начинается здѣсь съ средины актинъ»

иродъ антифономъ: Κμογ н прснодькоѵ MfMfo. . .  пркдлднм.

Возгласъ: Яко твоя держава.. .  п*кц'і поютъ с ъ т сі€. к. Гь

вышнее н въ лѣпота. . .

Отмѣтимъ нѣкоторыя достопримѣчательности, встрѣчаю 
щіяся далѣе:

1) Послѣ. пѣнія трисвятая:

н циклюетъ стою іеуглні€. Д'ілкон . .  поведи кдДко. попъ. пове- 

дгнніемъ гонимъ икса оуткръднніесе. Діак. Баки вдВко стоіе си- 

дмнЩ. . .  ноль. Кленъ седен на пистоли сдави Іустина. Ді"дк. 

вънмъмь. пѳпь. ынрь всѣмъ. д'ілк. пр*м8ДОое. Тй* и ладъ.

2) Предъ чтеніемъ Евангелія:

Д'ілк. бдсвн вдКко. хотецілго yhcth стоіе е^гдк. попъ. Гь десть

ГЛЪ ЕЛГ̂ КѢСТКОуЮфНМЬ СНД°Ю МНОГОЮ. урь СИЛЪ КфІЮЕДеННЛГО.

метшій сттсъ нимъ кулисъ. мдюед млРкл. ло\рвы. Умна п и лх 

стхъ еиіёдинъ. Н гам ъ стое еугдя№.
1»
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В) На актиніи послѣ евангелія упоминается о БЛАГО­

ВИДНОМЪ Н БГОХ|>АННМѢМЪ IJpH Нашемъ ІМ(к . . . О ЗДЬЖАВѢ. . .

ο λβχϊ№ηη« ндіиемь.. .

Далѣе— первая молитва вѣрныхъ озаглавливается: мод 

по простыни сьгвенаго пдл тца. (илитона).

4) Послѣ великаго входа, описанія коего нѣтъ:

Н по пренесешн: оумнютсе ніерен: поющіе: плмь: ке δ  

под . оумыю въ неповнныіыхъ ρογμ* мой н обндк. до къ щекахъ 

багвдю те гн: потомъ стлноуть просто всн. Н стдръниін іереи: 

поклонится п(и»Д стою трАпе^ою: гЩ. н ре*гь. клгвіте свціеннн: 

онн же іюкАОныие6 (ьекоуть іемоу: иного лѣта fifre. дхъ сты 

напасть на те. н сила вышнюю юсъннтъ те. н модн ψ нн 

устны ώγε. Н йвѣці&еть нмь да поменеть вы гь въ црсткн 

СВОЕМЪ. Η ΗΗΑ Н ПЦНС. н йстоупьше НАСВОА МѢСТА тколетъ МО Л. 

Дід1 . Нспльнн мдтвындше кь ге. о приложенныхъ утны1 да­

рахъ гоу пош мсе.. .

5) Послѣ молитвы предложенія.

Д ілк . кы̂ любнмь дроугь дроуга: н іереи рекоуть £>ца н сна 

н стго дха троицу не^дилнмоѵ н гедшосоуціноу. Н цилоуют- 

се глюціе. Миръ о» Xе» : ніеренствоу твшмоу. По цѣдоканн.

СГОрѣН №|№Н рв^ТЬ. ΚΚζΒβΑΗΥΗΤβ ГА СЪ МНОЮ Н %Н6СѢМЪ НМ6

іег° ш али. Онн З вкціають: сты нандеть нд те н сила

кышнаго <лсѣннт'ь те. кдс вы н нас ѵстны буе. Н сонь £>твѣціаі€ть: 

гь да вдвнть им* ндс . н споД быт ны (йСѣиенню стога дхд. все- 

гДд н нн* н при с no. Н йстоупеть насвоа мѣста. ДТак . ДврН

дери МОУДрОСТНЮ ВЬНМѢМЪ.



6) Послѣ возгласа: Изрядно о пресвятѣй:

Д ідк . τογ стоіе съ десннге страны: н поминаю тъ: рви те  
л (контактъ книги: въ ннхже писдна имена: пръжДе п °ѵ н ш н х  

ifp b . н архііепііь. н всѣхъ вьпнсакныхъ в стоую съБорьноую 

ЦрКОВЬ. Η τογ ΟγΚΟ fl(>OYHT№Tb тихо. Стль молнтсе тайно. Стго 

Іоанна пррка прѣтеуе н кртедд. . . .

Кончается рукопись возгласомъ: Благодатію и щедро­
тами и человѣколюбіемъ единороднаго Сына Твоего...

П рим ѣчаніе. Если сличить сдѣланныя нами выписки 
съ извѣстными доселѣ текстами, то окажется, что мы имѣемъ 
въ нихъ новые и весьма любопытные варіанты, касающіяся 
различныхъ подробностей совершенія литургіи у славянъ.

1) Возглашеніе діакона послѣ трисвятаго: повели вла­
дыка и отвѣтъ священника: повелѣніемв ІЬсподниш небеса 
утвердившія встрѣчается оченв часто и въ руссво-славян- 
скихъ памятникахъ (напр. Солов. служ. № 1029 л. 111, № 
1023 л. 80 и др.), но въ греческихъ текстахъ, заключаю­
щихъ въ себѣ описаніе этого момента, священникъ ва воз­
гласъ діакона: повели владыка------γ,ελενΰον дібяота. всег­
да отвѣчаетъ: ευλογημένος ό ερχόμενος εν ονόματι 
Κ νρίον—благословет грядый во имя ІЪсподне. См. напр. 
у Гоара основный текстъ р. 68 и первый изъ манускрип­
товъ (ХІУ—XV в.) р. 96. Слѣдующій возгласъ священника 
относительно сѣдалища: благословет сѣдяй на престолѣ 
славы царствія въ греческихъ подлинникахъ большею ча­
стію читается тоже нѣсколько иначе: ενλογη μένος εΐ ізгі 
θρόνον δόξης τής βαΰΐλείας боѵ ό ν.αϋτμένος επ ί τών 
ΧερονβΙμ... (См Гоара ρ. 68 и 102). Только въ упомянутомъ 
выше первомъ Гоаровскомъ (парижскомъ) манускриптѣ онъ чи­
тается согласно съ приведеннымъ славянскимъ возгласомъ: εν-
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'koyrusvog ό χα^η μένος επί ΰρόνον βόξτς βαΰιΚείας 
боѵ (Goar. ρ. 96).

2j Формула благословенія священпикомъ діакона предъ 
чтеніемъ евангелія—совершенно необычная. Отчасти сош­
ная съ нею встрѣчается въ одномъ только спискѣ Кринто- 
ферратскомъ у Гоара: Κύριος доібеі ρτμα  τοίς εναγ- 
γελιΖο ιιενοις δυνάμει зтоКЩ ό βα6ιλεύς τών ό'ννά- 
ιιεων τον αγαπητόν διό. πρεΰβειών το ν  ένδοξον άπο- 
6τόλον ш і έναγγε'λιΰτον. ο εναγγε'λίΖων είς τούς  
αιώνας Αμτν. Goar, ρ. 102.

3) Омовеніе рукъ послѣ великаго входа и чтеніе при 
эюмъ псаіма: умыю въ неповинныхъ руцѣ мой ио грече­
скимъ подлинникамъ не полагается (*). Въ одномъ только 
Крпптоферпатскомъ спискѣ омовеніе рукъ полагается, но 
пе послѣ, а предъ входомъ или предъ поднятіемъ даровъ съ 
жертвенника (Goar. р. 102). Что касается слѣдующаго да­
лѣе діалога между старѣйшимъ іереемъ u сослужащими 
ему, то тоже самое мы находимъ въ славянскомъ переводѣ 
Филооеевскаго чина литургіи съ тою только разницею, что 
старшему священнику отвѣчаетъ здѣсь, какъ бы отъ лица 
всѣхъ сослужащихъ, діаконъ. Въ одномъ изъ Гоаровскихъ 
списковъ (первомъ) священникъ, служащій съ однимъ толь­
ко діакономъ, обращается тоже къ діакону, но нѣсколько 
иными словами: помолись о мнѣ дгаконе—ενξαι νπερ іиоѵ  
Αιάχονε. Діаконъ отвѣчаетъ: Духъ святый найдетъ нп тя... 
(Goar р. 97). Въ Криптоферратскомъ спискѣ предстоятель 
обращается къ сослужащимъ въ этомъ случаѣ съ словами: 
μεγαλώνατε τόν Κύριον бѵѵ iuol, хаі ν-ψώΰωμεν τό  
όνομα Αντον επι τό άντό  — возвеличите Господа со

( ’ι Ilo въ Слав. илу*. XII ·. Сянод бшбл. Ле 342  (615) Антонія 
ряімявава Это мѣсто читается почтя буквально также. См. Oq. III с. 2.
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мною и вознесемъ имя его вкупѣ. Отвѣчаютъ: Духъ свя­
тый найдетъ на тя и сила вышняго осѣнитъ тя (Goar 
р. 102;.

4) Въ Ватиканской рукописи діалогъ, подобный сей- 
часъ приведенному и.ть Криптоферратсімго списка, нмѣеть 
мѣсто иослѣ Возлюбимъ другъ друга. Въ греческихъ под­
линникахъ, лоселѣ извѣстныхъ, ничего подобнаго на атомъ 
мѣстѣ пе полагается. Тѣмъ не менѣе есть основаніе думать, 
что здѣсь отражается вліяніе греческой богослужебной прак­
тики т. е'. какого то неизвѣстнаго греческаго подлинника. 
На это наводитъ насъ то обстоятельство, что въ алек­
сандрійской литургіи ап. Негра, изданной Сваипсономъ по 
Ватиканскому списку 1207 г. (см. Swainson. The greek 1;- 
turgii-s. Lond. 1884, p. 26), упомянутый діалогъ помѣіцает 
ея именно послѣ Возлюбимъ другъ друга·, только спящей - 
никъ тамъ обращается не къ сослужащимъ, а къ народу, 
п словами; Духъ св... отвѣчаетъ ему народъ. Но списокъ 
итога такого рода, что редакція литургіи св. Петра носатъ 
въ немъ самые ясные слѣды вліянія константинопольской 
литургіи Златоуста.

Л  24. Часословъ, № ю, въ 8 д., 63 л., безъ
начала и конца, на бумагѣ. Писанъ полууставомъ, небреж­
но и некрасиво, вѣроятно въ XV—ΧΥΪ в. Діалектъ славя- 
но-сербскій. Рядомъ съ славянскимъ текстомъ пишется иног- 
да и іреческій славянскими буквами. Первые четыре листа 
писаны позднѣйшею рукою; болѣе старое письмо начинает­
ся съ пятаго листа.

Рукопись начинается изложеніемъ чина вечерни съ 

конца 130 псалма: свою в^ьвратетьсе пошлин дхь твон н
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сь^ьждоутсе основный лнце ^емлн... Затѣмъ: Слава н нын«, 

аллилуіи и исаломъ Гн волгахъ къ тев* усдышн мл и далѣе 
чинъ вечерни.

Л. 9 об. Ндоуціе на трапезу веуерлтн глемь. Нач. 

і&дѣть ннцін н наснтетсе.

X  10. Н по встатн <5 трапезой глемь. Нач. Славя н 

минѣ. Гн помнднн г н ко^Дкн^ае® пастою. ІЛкож прДже 

оукд^лсе глюціе быс ургко твое ста трапеза.

Л. 11. HsYeo павеуерннцн. Поль реуеть Кдвень Бьн мн 

l(fK>Y НБНЫ...

JI. 23. Ндуео нлкеуерннцы веднки. Ifjw нкни. трнстое 

Гн помани, βϊ. пріидете покдои гш. Кънегда вцвлхь аслнша ме.

X  45. Пеніе это втекаютъ ділцн нл літргін.

Статья эта весьма замѣчательна по своей рѣдкости. 
Изложенія литургіи обыкновенно назначаются иди для од- 
ного священника иди для священника и діакона п помѣща­
ются въ служебникахъ или евхологіяхъ; изложеніе же. наз­
наченное для пѣвцевъ, и потому, естественно, помѣщенное 
въ часословѣ, представляетъ собою нѣчто совершенно нео­
бычное; по крайней мѣрѣ въ рукописяхъ доселѣ такой 
статьи не встрѣчалось. Независимо отъ этой своей рѣдкости 
и необычности, указанная статья представляетъ нѣкоторый 
интересъ и по своему содержанію, такъ какъ въ ней указы­
ваются нѣкоторыя новыя особенности въ чинѣ совершенія 
славянской литургіи. Поэтому, намъ кажется не излишве 
будетъ изложить ее подробнѣе. Замѣчательно прежде всего 
начало статьи на л. 45, содержащее въ себѣ описаніе того 
самаго момента, съ котораго начинаютъ принимать участіе 
въ служеніи пѣвцы.
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Прьвіе еькерыннвь сціенннкъ по ѵннн й)твает келнкые 

двери. М нж к ьстш и е т е м ь  ѵтнѣнііін х е р и ш ь  η сддвнениш о 

ве^ь растаю еніл серафнм. Ε€ζ стдѣнія бя слово рохля щи соуціою 

кцоу теке келнуаемь. Н м ет до ?емле. Нмене* Гни* клкн δ γ ε .  

Поль Re оуціедрн нн н елс вн. М ыж Сллв н ннд Гн помнлнн г 

н блей. Нерен же ниспусти фел<дн стое на дверки глет по (обн­

улю й>поус . М ы ж гле^ь. В ъ т  нмь плметь достоноЕдженн кти­

т о р а  ©крлтес . Д алѣо пропускъ. В ы писанное мѣсто очевидно 
заклю чаетъ  въ  себѣ описан іе отп уста  проскомидіи съ по­
миновеніемъ ктиторовъ.

Л . 4 6 . П ослѣ пропуска слѣдуетъ текстъ  втораго  ан ти ­

ф она со словъ: твонх с п е н нн гн... Нко оутврьдн вселѣннкю 

лже не иодкнжетсе. Матками стых ткон1 спи ны гн. и т  д. 

Слава н ны нс. единородныя сне... (л. 4 5  об.) Поль лаки ла­

ки. Выю* моли. Лнтнфон г~ Придете вцрД уем се... А ціедн іе 

не^л» рцн Спен нн сне ежи вьскрысы (л. 4 7 ) щ  мрьтвы. по- 

юцінх тн алую. Аціе лн іее С8<> иди оумершомн л іт пд рун Слей 

нн сне ежи 7js. покои лрѣшвлыитссе, ποΜ>ψΗχ те лллуд и далѣе 
текстъ антиф она.

Л . 47  об. Н по кьхоД гдемь въкоупе н покмнш есе сь 

сводника»11 пріидете локдоннмсе... Потон трои стмн, егоже е с 

днь нлн происки* нлн вьскреснь иди оусопш нмь сдд* к©л н ны 

Бо к<»)Д протнвв гддсоу. Потомь. Іереи ввдглаша (л. 38). ІЛко 

сть есн ке нашъ. М ыж наѵннлемь п м н  трьст^е. А ш н ^н ин ь 

(sic) ягішс о <в«ос и т. д. по гречески. З атѣ м ъ  слѣдуетъ славян ­
ск ій  текстъ трисвятаго.
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Л. 48  об. Н по соврыиенн трнстаго в ц г ш д'ілкон .Къмм »м . 

Сціеннык мнрь вьсе4 уьтЧь н дховы твоем». Д д ш 11 иди попъ 

примхдр<ас . уьтеч. р \т ж двдвь. іюнь вьньмем ь. уьтеч проЕ απα». 

аціь л и е с соу6 нлн оушѵшінмь глас д гдет дш е нхь вь блгын1 ... 

(л. 49) Сціеннкь прѣМ8дрое т ь ч  къ корінф<йм посланіе... (л. 49 

об.). Н глеть нерен, мнр тн, прішидрос уьтьч аллілвна н по скоіга- 

нн ш у г и  вцгллш нерен пръмоудроі» прости оуслышнмь стго еугліа
<5·

δ  іш нна стго еугдц  уьтьніе. Мнж сдлв текъ гы н ть н внмем . 

таж реч гыірниіьк шнмь кьнем » юудем . Нцін наг;лД в соу6 н бц н  

еугдіе £  дуЕ стго еуг ліа. Вь връме оно вьннде іс вь вьс (л. 50). 

мисокъ ΗψΗ вь среД гдеть діаконъ рцѣмь всн.

По сьврьшенн матвь діаконства вь^гм ш т . Ійко да пои дрь- 

жавою ткоею н ткоре1 ккхоД вели®. Мн® поем хероувнко. Нже 

хероувінмн... вьсакоу ннъ жнтіа сего сйвр^ъмь пеуддь АКО І|рд 

кьсс1 ііоДемлиціе. . .  (л. 50 об.) λ  се грьускын ϊ  та хернвнмь... 

(далѣе слѣдуетъ греческій текстъ) Лціе е с прижесціенна выл­

ета х е р ш ш  сіе поетсе шнъ силы...

Л . 51. €гДл же реч ть нерен вь^дюенм д^н г дриг . людіе δ ι μ  

н снл н стго дхл. Миун® н сне прилагают троць еднннадціноую 

н неразделнмоую. Поль двери двери. Мых  К-ьроую (л. 51 об.) 

Поль станемъ докр-к. Мы® масть миръ жрьтва хваленіе π т . д. 

все обычное.

Л. 52 οίί. λ  сіе д о снно грьч скн. Αψε хоціеиін. Лзгнвнь

и т. далѣе — слѣдуетъ греческій текстъ (л. 53). йц іе  лут п а
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великаго Василія рци сіе О текъ рлдуетсе. . .  (л. 53 об·)· €гД 

же реч ть. Н слойки нн вдД ко... Отче п а т ъ  и проч. С вятая  свя­

тиш ь н поемъ при4 сны стых . . .  Д а іѣ е  слѣдуетъ текстъ  при­

ч а л о в ъ :  ХвАЛНте Гл сь нбь лллуг іл иди спите тон курю8 ек топь 

оурАіішнь... и д р угіе  п р и ч а стн а .

Л· 5 4  об. €г&л же реч ть іереи сь стрлхом вянемъ н сь вь- 

рою приступите тога л діакь вь^емь скицшикк ©кемл роуклмл,
^ * 

н йкрькеною главою гле люяе Клкень гредн кь нме гне Ее 

гь ілвнсе намь. Н попъ гле. выею1 кькоупе ккрстн. Спи ке лю- 

дін свое и Блвн достояніе свое. Июдіе ддлкь поклоиетсе. 

глюціе. Нсполд етн деспота (л. 55). н поклей: ег^д же рѣ^ть 

въсегДА н нііѣ н прнс н вь веки вѣкомъ. Дюдіе. Аминъ. Дл 

нсплнетсе оустл... попъ. мирю11 нудимъ. Дюдіе. Нмепшъ Гиимь 

Гоу помлнмсе. Людіе. (л. 55 об.) Ги помлуи. Поль заамвон­

на млтв» скрутивъ. Людіе. Боудн ние гне... тах  ftu . дг. клв- 

ЛЮ ГА NA ВСДКО Ерѣ ДО ΚΟΜψΑ. Тйж СЛДВ И ННА т ПОМАШУ Г**

елки. Попь гле δ π ο γ® ... Блвеніе гнѣ н лв вьсегДа И нна  прнс н 

вь вѣкы к ѣ ш м. млтвъ п ріятіе тн мтре н вьсе* стихъ твѳн* 

гн іу хе ке н и т ь  помнлнн нде .

Э тим ъ  кон чается  статья . Д алѣ е слѣдую тъ.
Л . 56. Тропари вьскрѣснк м п а к о н  н кородаумн. ТроП 

ГЛАе А . Κ λ Μ β Η Η  ;Н А М е Н А Н 8 ...

Л . 62 об. Сіи тропари кьскрее ни поютсе кь медлю ио не­

п т у н і и  глде Клеекъ еси Гн нАоуун ме юпрд*... Лггльеш сь&ѳрь 

8днвнсб... Коп. словами: Поклоннмсе З ц о у ...
20
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25 . Служебникъ. № 14, вт. 4 д. 148 л. яа пер- 
гаменѣ. Писанъ красивымъ уставимъ почеркомъ, litteris 
bonis, какъ замѣчено въ каталогѣ. Рукопись сіавяно-рус- 
ская начала XV в., иди даже конца XIV.

Здѣсь помѣщены три литургіи: I. Златоуста, Василія 
великаго и преждеосвященныхъ въ весьма древнихъ ре­
дакціяхъ и сверхъ того два устава литургіи — уставъ 
литургіи преждеосвященныхъ и уставъ литургіи Злато­
уста , составленный Филоѳеемъ патріархомъ Константи­
нопольскимъ и принесенный въ Россію митрополитомъ 
московскимъ Кипріаномъ въ концѣ XIV в . На проско­
мидіи въ Филоѳеевскомъ уставѣ упоминается „ о благо­
честивомъ и христолюбивомъ князѣ нашемъ имярекъ и 
всѣхъ благочестивыхъ и христолюбивыхъ князей нашихъ 
иже роускою землею пекущимися и о воехъ“ (л. 119 и120) 
Изъ русскихъ святыхъ упоминается одинъ только „Петръ 
новый чудотворецъ роусскій* (л. 118) об.). Все это можетъ 
указывать на начало XV в. или даже на конецъ XIV в. т. е. 
на времена Кипріана. Впрочемъ для опредѣленія возраста 
рукописи эдѣсь можетъ служить еще греческая приписка 
на 111 бѣломъ листѣ. Приписка эта писана скорописью 
позднѣе написанія рукописи и заключаетъ въ себѣ перечень 
епархій подчиненныхъ кіевской митрополіи. Здѣсь перечисле­
но 18 епархій или городовъ, а именно слѣдующія: Новгородъ, 
Ростовъ, Черниговъ, Суздаль, Полоцкъ, Рязань, Смоленскъ, 
Тверь, Владиміръ, Луцкъ, Подолья (ποάόλιας), Туровъ, Пе­
ремножь, Сарскъ, Самборъ (οβαμποριΰον), Холмъ, Коломна, 
Пермь. Такой составъ епархіи, подчиненныя кіевской митропо­
ліи или кіевскимъ и всея Россіи митрополитамъ, могли 
имѣть не ранѣе, какъ съ 1888 г., когда учреждена была 
пермская епархія, и не позднѣе Бременъ митрополита Іоны
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(1437— 1461), послѣ смерти котораго митрополія московская 
окончательно отдѣлилась отъ кіевской и явились митропо­
литы московскіе и всея Руси. Списокъ русскихъ епархій, 
заключающійся въ разбираемой нами припискѣ сходенъ со 
спискомъ епархій, бывшихъ при преемникѣ Іоны Ѳеодосіи 
(1461— 1465), напетатаннымъ у Амвросія въ Исторіи рос­
сійской іерархіи (I 1 стр. 85) съ рукописи Общества исто­
ріи и древностей въ Москвѣ, но еще болѣе сходенъ со спи­
скомъ епархій, помѣщеннымъ въ концѣ I части Никонов­
ской лѣтописи и относящемся ко второй половинѣ ХІУ в. 
Въ атомъ послѣднемъ спискѣ, сравнительно со спискомъ 
нашей рукописи, одна каѳедра лишняя—бѣлгородская близь 
Кіева, а въ спискѣ Общества ист. и др. двухъ каѳедръ пе- 
достаетъ— смоленской и тверской. Вообще* по указаннымъ 
соображеніямъ Ватиканская рукопись едвали могла быть 
написана позднѣе половины ХУ в., но ничто не препятству­
етъ относить ее и къ концу ХІУ в., т. е. ко времени ми­
трополита Кипріана.

Составъ рукописи слѣдующій:

л. 1— 38. Бжсткня сл8жбл нже къ стхъ оца нлшего іюлн- 

нд лрхіепил КонстднтннлгрдД £ллт°нстлг :

Мол преД ложей юу. Бюже Бе нашъ . нже ибсьнын 

хлѣбъ пнцію ксемоу мнроу. Гд нишею н Бл іс хл. .  

Послѣ этой молитвы и возгласа: Яко благословися и про­

славься пречистое и великолѣиое имя твое. л. 2. Дідкн . 

Бдгкн клко. Сціенннкъ. Блгвено црстко йцл и эктинья: Мн(юм 

Гу помолимся.. .  о лрхіеппъ. . .  О БЛГОУеСТНКЫ1 Н ЕГОХ(>ДННМЫх 

Чрех... О ПОСОБНТН Н ПОКОЦНТН КСАКАГО ЩМІГЛ Н ЕОрНТбЛА

Послѣ возгласа: Яко подобаетъ ти вояка слава, слѣдуетъ
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(л. 8 об.—4). Мл съгдлш перваго. Гн Re нашъ. его же дер­

жава веспрншдна и эктивья Пики паш, возгласъ Ійко т в о а  

держава н Мл съгдаш втораго Гн Ке ндшь спсн люди своіа 

ЭКТИНЬЯ, Мо2 СЪГДЯСІЯ третьдго. Нже ОЕЦІАІЛ СІЛ Н СЪГДаСІІЫіа 

намъ даровлвы мдтвы. (л. 5). Далѣе (л. 6) слѣдуютъ: Мдткд 

входоу. БдДко Гн Беіілшь. оуставнвын наііБсеѵъ yhiiu. Воз­
гласъ. (Дно подобаетъ тн... Ділкон премоудро0. По входѣ* выж­

гла111 Ійко сгь есн Бе мшь н текъ слдвоу.

Внизу здѣсь начиная, съ 8 л. об. на нолѣ другою 
рукою мелкимъ полууставомъ кратко излагается послѣдова­
ніе воскресной утрени. Далѣе тою же рукою па полѣ дѣ­
лаются небольшія дополненія, касающіяся различныхъ дѣй­
ствій и пѣснопѣній. Такъ прочивъ возгласа по входѣ при­
бавлено на полѣ: придете поклонимся.

л. 6 об. Мтва трнстьш пѣсни (на полѣ прибавлено: та* 

сты Бе. τα* аіідъ). Бе стйн нже въ стылъ иоѵнвакш... (л. 7—8) 

Ввдгдашніе. Ійко сгь есн Бензинъ... По еоугдін глетъ дико0. 

Ръі|ѣмъ ксн... €ціе молимся о сдлгоуестнвыхъ н Бгохраннмых 

црен нйшнх. . .  Затѣмь, л. 9, Матки прилежнаго моленія. Гн 

Бе нашъ прмдежнъю сію молькоу... IIослѣ молитвы продол­
женіе эвтиньи: еціе м однм са о кдговѣрных н хрнетодюБИвых 

црен нашнх. Далѣе, д. 10, эктиньи объ оглашенныхъ. М1 ог­

лашенныхъ гіреже стго съфіошеніа. Гн Бе нашъ нже на вы­

сокихъ жнвын. Водясь. Да нтін... _€днко огдашенннн . . .  Мл 

вѣрны х а ло простыни нднтоня. Благодаримъ т а  Гн (л. 13). 
ДѴдк. Заступи... Премудрость. Возгласъ. . .  Лаки и иаки...
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Матки вѣрныхъ второю. Паны н многажды... Заступи... Возгласъ... 

Мол юже творить сіренни® к сек*. херувимской пъснн поемой 
Никтоже достроенъ ω свд^лкшінхса (на полѣ прибавлено: тлж 

иереисъ) Далѣе л. 16 об.— 17. По препонъ глеть дико0. Ис­

полнимъ млткы нлшл. . .  Улткд приношенія по еже нл стой 

трапезъ всаженнымъ длром положены. Ги ве вседержителю... (л. 

18). уступи (л, 19) Возгласъ: Щедротами... Миръ всѣмъ. 

Дудкой. Влюбимъ дроугъ дроуга... Люде Вѣроую въ единаго 

кл йцл. Ддк11 станамъ докрѣ (на полѣ прибавлено: Тлж дъакъ 

дхки твоему. Т а ж д ъ а к оцл снл стго дхл) л. 20. Коммамъ стою 

ворошеніе. Вліять гднлиіего... Горъ «мнимъ . . .  Благодаримъ 

гл (па полѣ: Мдт мн жертва хв н съ дхом твонм). Затѣмъ: 

Сціенннкъ преклонсА млнтса. Достой но н праведно... (л. 21 

об.) Побѣдно^ пѣснь. Сціенннкъ преклони мднтсд. Съ сими н 

мм клзкиъиыми силами... Возгласы: пріимите аднте... тнте... 

Сціенннкъ преклони мднт. Иоиннліоціе оуко нынѣ... В^гллюе- 

ніе. Ткод & твоихъ... Сціенннкъ преклони млнтсл. бціе при­

носимъ (л. 24). н ставъ ^нлменлеть ддры гллгод* н сотвори  ̂

хлѣбъ оуко сь уестное т о  Хрнстд ткоего... Л еже въ y s u ih  

сен... предокъ дхомь своимъ стымъ. Ділко". Аминъ. Сціенннкъ 

преклони молть.Ійкокытн приудцілюцінмсА. В?гдш.Нарядно пре­

тся (на полѣ л. 25 об. таж достонно) Сціенннкъ прекдонс* мднт- 

са. Стго Колика проркл... (л. 26. оставленъ бѣлымъ для за­

писи именъ пом инаем ъ.) л. 27 об. Въ первы*... Дико® гле? 

поминанія живыхъ. Сціенннкъ преклони идите*. Помани Гн
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градъ... л. 28 об. Н дождь нимъ едиными оусты . . .  Н дд воу- 

доуть млтн великаго вл... Всд стыа помдиоувиіе... Сціемннкъ 

преклонсА млитса. Тевѣ иредллгдемъ животъ ндшь... Дідко" ΙζΑ- 

стоупн . . .  Къзгглдшене. Н сподоби ндсъ (на полѣ: Оуе ндшь) 

Мнр всьм. Главы. Сці. млнтса Блгоддрнм та црю невидимые 

в̂ глдшніе. Благодатію... СцГенннкъ. Боньмн Гн ісѵ хе Бе ндш 

(л. 33 об)Д'ілкон выімъмъ. Сціенннкъ. Стаю стымъ. Дико" (на 

полѣ* Тдж еднн ст). Исполни влдко. Н приемъ сціенннкъ <3 

стлго хлѣба улсть еднноу н къллглеть въ стоую удило гла: ис­

полненіе стго дхл. Дико11 Аминъ. Η по πρΗΥΑψβΝΗ глетъ діа­

конъ. Страхомъ Бжннм н горою притупите. Тдже прнѵдціе- 

ні8 еывиіоу дціе кто късхоціеть. н стымъ 3  трапезы стыа 

<2>несеномъ. сціеннн* преклонсА млнтсд. Кдгоддрнм т а  влДко υλβ- 

колюбгс БлгодАтелю диіъ нашихъ... (л: 34 об.) Діаконъ Прости 

нрнемше... Въшшеніе. Ако ты есн оціеніе... Діаконъ Миромъ 

изыдемъ Гоу помолимся. Идткд ^аамвоннаа. Блгс б а и .. .  За нею 

л. 36 об. Мол внег®д потреБнтн ода. Исполненіе закона... Да­

лѣе: Μλτβα глсма нд* коутіею въ пдмАтехъ и прл^ннкохъ стихъ 

Иже кса свершААн словомъ своимъ...

Этимъ кончается литургія на 38 л. Л. 39 бѣлый. Ре­
дакція описанной литургіи одна язь самыхъ древнихъ. Она 
чрезвычайно близка къ описанной нами выше греческой по 
Ватиканскому списку Л* 1170. Въ древнѣйшихъ рукопис­
ныхъ славяно-рускихъ памятникахъ XII в., каковы служеб­
ники Синодальной библіотеки № 342 (605) и 343 (604), 
редакція литургіи болЬе сложная и болѣе поздняя.
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л. 40 —80 Кл5стмш сдоуж нже въ сгыхъ оул нашего Ва­

си лід великаго.

МЛ преД ложемъ. Бе ке нашъ нже нбнын хлѣбъ 

Послѣ возгласа: Ако благословись, діаконъ став преД у зк и ­

ми двермн стммн къ^гланіает. Баки влко... эктинья того же 

перевода пакъ и выше. л. 43. Матки съгмсѴл перваго. Гн Бе 
нашъ егоже держава. .  . Д-иѣе слѣдуютъ моіитви согласія 
втораго, третьяго, молитва входу, молитва трисвятому: 

Бе сты нже въ стых поунвд... л. 47. По еѵглін ді*акон глет. 

Ръцѣм всн... Далѣе: молитвы —  прилежнаго моленія, огла­
шенныхъ прежде св. возношенія, вѣрныхъ первая по про­
стерли илитона, вторая и молитва еюже творит сціньнн* о 

секѣ херувимской лѣ... л. 53 об. По лреносѣ Діаной. Испол­

нимъ млтвы каша Гвн и т. д. л. 54. Моя приносило еже 

на стой трапезъ даромъ положены. Гн кё нашъ создавши нае 

н въведъ въ жн^нь сню... л. 56 об. Діакон вцаюбнмъ дроугъ 
дроугд да единомысльемъ нсповѣмы. Двери, двери, премоуд- 

ростно вонмѣмъ, станѣмъ докре и т. д. л. 57. Сціеннн* млнтс* 

сый кдЯко Гн Бей т. д. л. 66. Н ставъ знаменье* трнжъ* гла 

стыа дары. Хлѣбъ ογκο съ самое уестное тѣло гд η ка н сп- 

са нашего іѵха~Д іакон амнн. Уашажесіи сама уесши кровь

ГА н БА Н СПСА НАШбГО IV ХА. ДіаКОн AMHS Сці6НННЕ ΚζΛΗΑΗΗΑλ 

ςΑ мнрьскын животъ. Діакоя амннь. Сціеинн* МОЛНТСА. Мдсъ же 
всѣхъ еже <8 единаго, и т. д. обычныя молитвы, возгласы и 

эктиньи. л. 79. ДідкоЕ воньмѣмъ. Сціеннн* стая стымъ дідкон. 
Нсподнн вла ко. Н пріемлетъ сціенннк & хлѣба улсть. влагаетъ въ
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стын потиръ гла. Нсполнбніе стго дхл. Діако11 Аминъ. Н по 

п р н т т ін  гдет діакон Страхомъ Бннмъ н с вѣрою приступ и те. 

Тд» прнѵястш сконуавшнсА остяцкомъ ώ стыа трапезы йінесе- 

нимъ молнтса сціенннкъ. Благодаримъ тд Гн Б е  нашъ. .. 

Далѣе эктипья: прости ирінмше. Съ миромъ изыдемъ. Мо* 

ігаам котш . Блгкан блваціаа тд Гн н ста... и наконедт. м о­

литва внегда потрекнтн скатлж. Нсполннса н свернінс& елнко 

въ нишей силѣ Хе Бе нашъ.

л. 8В— 87. йкм;ъ бшвныа сдоужкы прежесціенмое.
Указъ этотъ отличенъ отъ ερμψεία, имѣющейся у Гоара 

(стр. 190) ивъ современныхъ служебникахъ. Въ русско-славян- 
свихъ рукописяхъ онъ является довольно поздво, въ концѣ 
XV в., по крайней мѣрѣ, сколько можно судить объ атомъ 
по описанію рукописей Синод. библ. См. № 375 1481 г. 
л. 40 об. опис. Ш стр. 200. Но это не значитъ еще, что 
онъ явился у пасъ позднѣе Бременъ Кипріана.—Такъ какъ 
указъ этотъ небольшихъ размѣровъ и не изданъ, то мы 
считаемъ пе лишнимъ выписать его здѣсь пполнѣ

Hamo сътворшоу сціеннікоу веуернн н гдемомоу веуер- 

мемоу ош тномоу ^адма. Сціенннкъ манка проѵнтяА молитвы 

кеуернна. Таж. Миромъ гоу помоаимса н все по рАДоу н въ- 

^глашенье. потомъ же уьтоут ююн^ьмоу. Къ гоу внегда скор- 

вѣхь въ^ва1 . иди гласомъ поютъ, выкаю цінмъ н тремъ покло­
номъ на всдкоу ш ндоуію  н т  вслкоу же слакоу октеньА ма­

ла н въ^гдашенье. Внегда же няунемъ се стнхословье входить 

сціенннкъ къ стой» жертъвннкоу н в^емъ прежесціеннын стын
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ХЛѢБЪ С БЛГОГОВѢНЬеМЪ многимъ II ПОСТЛКЛАвТЬ НД СТОМЪ БДИ)Дцн. 

влнлв же н къ стын потнрь вино по о ш у л ю  н водоу, тлкожДе 

покдднкъ с т ы а  ддры н покрывъ, входить. не глет же ннутоже 

ώ OBMYiiu* ннжв п о п ѣ  млтвоу преЛ дож еньА  ( ‘) . αψε н н ѣ к ы д  

глют тоую шіткоу, но токмо се едино, м а тк ам и  стхъ о ц ь  нд- 

іинх Гн ісѵ хе ке ндшь помндоун нде дмнн. прежесціеннд бо 

есть сн н свершена жерга. Нл Гн ко^вдх клдн* сфеньнн£ по 

о б ы у аю . выхоД твори1 с кдднлннцею преД ндкцпо преД ннм свѣ тн л- 

ннкоу н млтвк глет выходи веуернюю. тлж въ^глдсн1 . премудро0 

прости, потом пъвцн свите тнхын. ділкон премудро, уьтеуь. прок 

прруьствд и тдко проунтле1 штннское. Тдж вторый прок и посем 

стдв сціенннкъ въ^глдшюцію дідконв къстднѣте, сціенннкъ же 

держд вдеснон рацѣ вой кдднло н св ѣ ти л о  горюѵее, станет преД 

стымъ Гірестодом н ^ндмеіідет кртдоврд^но глд сице. премудро0 

прости. свѣт хвъ просвѣцідет всѣх . таж проѵнтдетСА нрн^ун и πο- 

το* глет сціенннк . Мнр тн премудро, н пѣвецъ, дд сд нспрдвнт 

мднтвд моа. тоже пдкы гіѣвці. тдж пѣвецъ стнх я. Гн кь^ва* к 

тевѣ оусдышн ма въньмн ш с млтвы мо. стнх к. положи Гн 

храненіе оустомъ монм н дверь огражу енід о оу°. стнх г. не оук- 

донн срД і|д моего въ словеса лнклвьствід иепціевдтн вины о 

грѣсѣ1 . внегДд оуво пѣвецъ стиховъ снх поет . мы на колѣни де-

(‘ ) Это совершенно согласно съ наставленіемъ митрополита Кипрі­
ана въ посланія къ Афанасію: «на пре/освященные сосуды священныя 
расъставлівая, нвчего вѣсть глаголат·, во токко въ y i f  к о п т я  въ 
себѣ. Р. іст . библ. IV  с . 2б8.

21
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ждціе ннць ΜΑΗ MCA. внегДлже мы встлвле31 онъ лаки тдкож нл

КОЛѢНО* lljtCKAOHCA МАНКА. Н CH\|6 OlfKO MU ПОЮЦІв ДА СА HC-

п|>двнт матка моа. уьтець же стихи, послѣ же уьтець паны. дд 

са непалки1 матка моа. Ливіей же. къздиАііье (>8кв моею жерт- 

RA кеуернмл. н посем глюцпо сціенннкн ектеню. миж твори11 по· 

клони три. н по поносъ прежсціенных щ о ъ н по ckohyan ih  нііа 

СИЛЫ НБНЫА, ТВО(Шм ПОКЛОНЫ Т|>Н. В тоже К{№МА ЙК(>Ы8Лет СЦ1СН- 

ннкъ покровцн δ  сты1 . н покрываетъ ихъ въ^духоо11. по МАТКѢ 

же еже въньмн гн іѵ хе ве нашъ. н еціе почвенномъ сн-

ЦІНМЪ ДАРОМЪ БЖТЪКНЫМЪ. ПОЯ ДОЖИВЪ СЦІ6НННБ рОуКОу десноую, 

ПрНКДСАетСА ЖНКОТКОрИВОМВ ХАѢБОу СО БАГОГОВѢНЬеМЪ н съ стрл- 

ХОн МНО̂ ѢМЪ. ГАЮЦІ8 ДІАКОНОВН ВОИЬМѢМЪ. ВВДГЛАШАеТЬ СЦѢН­

НИКЪ. прежесціеннм стаастымъ. не въздвн^леть бо зде хлѣба 

стго, денеже прежеціеиенъ есть н свершенъ, таже Скрывъ 

тога (№ДрАКААеТЬ no OEUYAIO η ΤΑΚΟ ТВОрНТЬ П(кНУАСТНе по 

ПОСЛѢДОВАНЬЮ, раздробивъ СВАТЫН ХЛѢБЪ.

л. 88—110. БжестъвнАА слоужнл прежесціенних . Ділкон. 

Влгвн влЯко. Сціенннк. Клгсвено цртко. По кеуе|>н«мъ ^ллмѣ н 

по веуермн1 матка1. д‘іакн гаеф. Мнром Гоу помели м.. Послѣ эк- 

тиньи, л. 89 об., молитвы антифоновъ перваго (Гн ціедрин) 

втораго (Гн не алостію) и третьяго. Тд“  Гн~ къ^вл1 н стхры, 

въхоД съ кадиломъ, мостка въходоу. Веуеръ н ^доутрд, ЭКТИНЬЯ 
Рцемъ... Въ лей, л. 94 об., послѣ словъ: врага и борделя: 

тах поминаю1 κΗΑζΗ н елнко потревд. Н іюсе® 6ψε moahmca ο 

Архіеппѣ нлшем і'мр. тдж и кнагынь... Далѣе’ молитва прилеж-
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наго моленія, оглашенныхъ и замѣчаніе, л. 97 об: <5 среды 

же т в е р д я  же недѣли преполовеніл поста по еже рецін. дя 

н тн снямі сдавать глемя соуть н сія діаконства. блнко огля- 

шенін. Далѣе л. 98 об. мол о готовацінхса къ стоыоу прнулстію. 

Леи влДко... Послѣ возгласа діаконъ: елнцы къ просвѣціешю... 

л. 99 об. дяже до зде дже й тавертыл неДдн преполовенід 

постя. Мол вѣрныхъ я. Бе велнкын н хвдльнын —  и проч. 

Нсподобн няс вдДко... Oyc ндшь. попъ ако твое... Л. 107. 

Н по прнуяціенш н в^атнн кесткьнны1 остановъ. молнтсл 

сціенннкъ. Благодаримъ та спснтелА воѣ1 бя... Послѣ эктиньи 

заамвонная молитва: Влко вседержителю нже всю тварь . . .  

Затѣмъ слѣдуетъ, л. 110, послѣдняя молитва, глемя кнегдя 

потревнтн стяя. Гн Бе няшь къведын идсъ къ всеѵестьныА 
дни с'ія...

л. 112—148. Патріарха Филоѳея уставъ вдквсгаиныд 
сдирки.

Этотъ уставъ принесенъ былъ въ Россію митрополи­
томъ Кипріаномъ и весьма часто встрѣчается въ нашихъ 
рукописныхъ богослужебныхъ книгахъ XV и XVI в., но 
въ соединеніи съ текстомъ литургіи. Только въ весьма не­
многихъ рукописяхъ можно встрѣтить изложеніе этого уста­
ва отдѣльно отъ текста литургіи, напр. Син. библ. № 376, 
но изложеніе эго отлично отъ изложенія Кипріанова и по 
мнѣнію г. Мапстветова (см. его соч. О трудахъ митр. Кии- 
ріана по части богослуженія въ [Іриб. къ Тв. св. от. ч, 29 
стр. 174) перешло къ намъ въ юго-славянской редакціи 
Я списано съ сербскихъ или болгарскихъ переводовъ, а не
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переведено съ греческаго, какъ изложеніе Кипріана. Т е п е р ь  
оказывается, что и Кипріаново изложеніе существовало от­
дѣльно отъ текста. Въ описываемой нами Ватиканской ру­
кописи помѣщено именно это самое изложеніе, доселѣ не 
встрѣчавшееся въ рукописяхъ русскихь библіотекъ. Въ ви­
ду этого послѣдняго обстоятельства, равно какъ и въ виду 
важности памятника мы издаемъ его злѣсі, ннолпѣ.

СТѢННОГО н п ш ен н аго  ЛРХГСПсПЛ костмтннѣгрл- 
дл. ноклго рнмл н вселенскаго патріарха. Фи­
лоѳей. оѵстдкъ кжшчшша <:ло\тм. клко до- 
стоить сціемннкоѵ с ъ  діакономъ слоеніи (л.

112—148).

Х о т а ц ію  нереювн б ж т ъ е н н ю  свершлтн тлнноу. достоять 

ко оуво емоу. прежДе всете мнрноу б ы т н  н не нмътн ни ко- 

го γτο нл своемъ срД і|н елнкл сила. н й  лоуклвыуь съклюдл-

ДЛТНСА ( о б · )  ПОМЫСАЪ. BM£€|MKftTHCA МАЛО C Β6Υ€|)Λ, Η БДѢТН ДДЖ6

до временн слоужекнлго. временн же наставшіе, по еже створнтн 

ндстоАціемоу рекше нгоуменоу обычный поклонъ, въ х о д ат  

ВЪ ѵрквь СЪ ДІАКОНОМЪ Η ШЕАрАЮТЬ вкоупѣ къ востокомъ ПО­

КЛОНЫ три. тдж къ правой странѣ поклон еднн н к лѣвой та­

к о й ^  н τάκο «Зтходать малыми двермн къ ж ертовннкоу. 

гдціе к секѣ млвоу сню. Гн ннспослн роукоу твою с высо­

ты жнлнціл ткоіего (113) н оукрипн мд кь преДлешціен слоужкѣ 

твоен . ако  дл неосоужДенно «редсшюу стрАшномоу соуднірю
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ткоемоу. н ве^ъкровноую жерткоу съвериію. дко твод есть 

держава н ткое е с ц рстко н сила н слава бн|а н сна н стго  

д»ха. ннѣ н присно в вѣк дмиЕ. Прншедше же въ олтарь, при- 

емлють в роукахъ своихъ кджДы стихарь свон н творятъ покло­

ны три къ востокомъ пред стымъ престоломъ н глеть каажды 

къ сокѣ. ве оцѣстн м а  грѣшнаго н помнлоун ( 1 1 3  о б  j м а  

тлкож приходить къ сціенннкоу діаконъ, держд въ деснен роуцѣ 

стихарь съ оураремъ. іі мало главоу преклонь глет тихнмь гл- 

сомъ. блгвн влДко. сціенннкъ же блгвласть его глд блгнъ бъ 

нашь ксегда н н н ѣ  н прис н ввѣк  кѣком аминь. тихо також 

глсомъ. також (йтходить о севѣ діаконъ къ странѣ н оклдѵнтсд 

къ стихарь молдсд снце. дя къ^рлдоуеть0 дшл мод о гн: окле- 

ѵе во мд в рн^оу спенід н одежею веселіи обложи м д. ако  на 
(1 1 4 )  жениха вы лож и на мд вкнеуъ н ако  невѣстой оукрасн 
мд красотою, н оурарь ογεο к^глдгаеть поуедовавъ на лѣвое

р ш о . πορογγια же с т е г а е т ъ  на роукы н на десное оуко глет . 
десница твод  прославнсд въ крѣпости, десная тн роукя скроу- 

ши враги, и множъствомъ славы твоед стервъ есн соупосгдты. 

на лѣво й  же глет . роуцѣ твои створнста мд н создастъ мд 
в р а з у м и  мд н ндоуую сА ^ п о в е д е м ъ  тконм . таж б ш е *  вжер- 

товннкъ влгооукрашаеть стад. η стое оуко (о б .)  блюдо постак- 

лдеть δ> лѣвод  страны, стын же потнрь S  десяод. н сгыд пок- 

ровцн по странамъ. Сціенннкъ же тамоке облотодсд въ стихарь 

глет . да в^радоуетсд дша мод о гн. ОБлеге бо м д  в  рн^оу с л ­

ю н а  и одежею веселнд обложи м д . ако  на жениха вылож и
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на м а  танецъ н ако  невѣстку оукрасн м а  красотою. епитрахиль 

же вдогад глет . емше іса н свд^авиіе н предашь н понтнн- 

скомоу пнлатоу НГкМОНОу. ТЯКОж (115) ОПОАСОАСА глет . БЪ 

преподсал м а  сндою. н положи непороуенъ поуть мой. свер- 

шлд Νοςι мой дно еленн н нл высоки х поставлдл м а . тдж 

десноіе ^лроуклвне в ы ж г л а  глетъ. десница гнд отколи сидоу 

десница гна  къ^несе м а . на дѣвой же глет . роуцѣ ткои ство­

рная м а  и создастъ м а . потомъ* к Фелонь о бллуи тса  гла. сціен- 

ннцы ткои овлекоутсА въ правдоу. н прпДБннн тко и  радости ю  

въ^рлдуютсд. н таж о блскса приходить н тъ къ жсртовникоу 

и ставъ съ (об.) діакономъ преД жертовннком. твордть обл покло­

ны три. н діаконъ млнтсд к секи снце. ве о ц ѣстн  м а  грѣшна­

го н помілоун мд. сціенннкъ жетакоже къ ссб ѣ  м о ласа  глет . 

нсъкоупндъ есн нлс й  клдтвы ^аконныд. утк о ю  сн  кровлю, 

расненсд на кртѣ н копнемъ проБодесд. кесмртніе h c to y h  

уланомъ гн слава текѣ.-Також глет сціенннкъ. Бдгвенъ е ъ  

нашъ ксегда н ннѣ η при0 н в вѣкы  кѣком аминъ. Таж при­
былей нерѣн в лѣвой оуко роуцѣ просв-оуроу. в десной (116 ) же 

стое копіе, н ^намекаетъ с нимъ трнж*а верхоу просфоуры 

κρταοβρΛζΗΟ на ^ыамбян просфоры гла снце. Ко вспомннаніе 

га н га н спа «имете ісѵ χα. н снце иа^иаменоуд трнжДа 

тож*е глет . тах  вон^нт копіе в лѣвой странѣ ^неменіа про­

сфоуры и р*жа глет . дно ою а на заколеніе ведесд. десноую 

же страноу рѣжа глет . н дно агнецъ прдмо стрнгоуціемк ве^ъ- 

гласенъ. снце не £тверъ;аеть оустъ своихъ, на горней же γα-
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СТН просфоры (об ) ГЛ6Т. ВЪ СМН|)£ННН 6ГО ССОуЯ его ВДОТСА.

т доднеи же м с ти  глет . (кодъ же его кто испокѣсть. діакон  

же нл коеждо прерѣ^Аніе гдет . гоу поили м са . дергали оурлрь 

свон десною своею  роукою. потомже глет діакон ъ , βο^μϊ 

вдДко. н сціенникъ кложь копіе £5 лѣ воа страны просфоуры. 

н внемлетъ стын хлѣвъ гла снце. в^емлетсА 3  ;ем лд  животъ 

его. и положивъ его въ^нако на стонъ блю дѣ, глю цію  діа- 

коноу. пожри клДко. н у ш л е т ъ  (117) его сціеніінкъ кртловрА^но 

гла снце. жретсА Агнецъ вжнн высылай грх ъ мнроу ψ  мнрь- 

сііын животъ н спенне. н Αψε оуво не т е п м  коудеть прос- 
фоурл окрлцілеть его ннць. проищ етъ  его в десноую стрлноу 

гла. единъ & воинъ копіемъ реврл емоу йкерь^е, и Авне 
н^ыде кровь, и вода, н вндѣвын скндительстковл, н истин­

ное есть свидѣтельство его. діакон же клнвдеть въ стын по­

тиръ вино н водоу. рекъ первие ( о б . )  къ сціенннкоу. баъкн вдДко 

н пхнемъ S  иего клгослокленіе. Αψε лн ж е  Акояве пре® ска­
зо м ъ . т е п м  Боудегь была просфоурл не оврлцметъ стын Аг­

нецъ ннць ак о  д а  не о п у с т и т ь  водоу й доль  дежд на стамъ 
БЛЮДѢ. ΗΟ ΤΑΚΟ ВЫГНАНА ІірОБАДАеТЪ €ΓΟ. Н СТОИТЪ ТАК ДАЖ6  ДО 

ПрбНО Л  ВеЛНКАГО. И ТОгДД ВНеГДА ХОТА ПОДВИГНОуТН СТАА. под- 

внжетъ (м ал о) покровъ, и окрлцілеть стын Агнецъ ннць. н тдж 

въздвижетъ на гллвоу. таж прнемлетъ (118 ) сціенникъ къ роу- 

коу второую просфоуроу глет. въ m  и пам ать преклоннѣй 
влДуцн нАшен бцн н прнснодвын М&рін, ед ж е мдтвамн гн



ПрНИМИ ЖбрТКОу СНЮ ВЪ П реН Б с ІІЫИ ТВОН Ж е р т в е н н о .  н е к а е м ъ  

у а с т ь  с ъ  с т ы м ъ  к о п іе м ъ  п о л а г а е т ъ  ώ  л ѣ в ы а  с т р а н ы  с т г о  х л ѣ ­

б а . На т р е т ь е й  п р о с ф о р ѣ  г л е т . у с т н а г о  н  с л а в н а г о  п р ° р к А  

π ρ ^Υ Α  н к р е с т н т е л л  іо д н н а .  с т х ъ  с л а в н ы *  н в с е х в а л ь н ы й 1 А л л ъ . 

НЖ6 ВЪ СТЫХ <йт І|Ь  н а і і і і іх  в а с н л іа  веЛНКАГО. г р н г о р ід  б о г о с л о ­

в а  ( о б . )  ItOAHHA ЗЛАТОУСТАГО, АОДНАСІА, КНрНЛЛА, НИКОЛЫ, н ж е  в ъ  

м и р ѣ ,  ПетрА НОВАГО УЮДТВОрІ|Л р о у с к л г о  Н ВСѢХЪ с т ы к ъ  СТЛЬ. 

с т г о  п е р в о м у н к А  н п е р к о с л у т к н т е л д  с т е ф а н а .  с т ы х ъ  в е л ік ы х ъ  

м у н к ъ  гею ргіА , Д и м и т р ій , ф е о д о р а  н в с ѣ х ъ  с т х ъ  м у н к ъ  п р п Д -  

е н ы х н б о н о с н ы х ъ  о у ь  н а ц іи  х а н т о н іа ,  е в а н м іА ,  с а в ы ,  о н у ф -

ріА, АфАНАСіА, НЖ6 ВЪ А « « Н Ѣ . ф е О Д О Ш  ОБЦІбЖИТЁЛА. ІШ Н Н А

лѣствіуннкл и всѣх стыхъ. стыхъ (119) уютвореуь кесревреникъ и

СТХЪ п р к д ы *  БГООуЬ НОАКНМА И АННЫ. СТХЪ КвЛНКОМУНЦЬ.

«•еклы, варвары, кнріакн, евфнмнн. н всѣхъ стхъ м ун і|ь . 

стых нрцА бных женъ. та® н стго егоже есть хрдмъ. и πο- 

το* егоже есть днь н в с ѣ х стхъ ихже млтвмн посѣти насъ 

Бе. н так внемлетъ удсть н полагдеть на тонже странѣ (об.) еже 

есть лѣво*, долѣ же ироун* удстн н полАгдеть. Н таж прн- 

еиъ нноую просфороу глет . н о всемъ еппствѣ ндиіемъ 

православный η дрхиеяпѣ нашемъ Імр. ytha пресвитер­

ства . еже о хртѣ дшомьеткл u ксего сцшіьскаго ѵнна. 

и к^ем удсть полАГАеть тАможАе. Τα* приемъ ПЛЕ про 

сфороу глет снце. о здравнн н спсннн клгоуткыхъ црен о ел- 

ГОУТНВОМЪ И ХрТОДЮБИВОМЬ КНА^Ѣ нашемъ 'lMAp6K ИКСѢ1 (120) 

БЛГОУТНВЫ1 и ХрТ0ЛЮБИШх ΚΗλζΗΗ наших нже роускою ^ем-
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лею пекоуцінмнсл н о коекъ, н о к сѣх и н о сл ав н ы х ъ  хртн- 

анъ. Тлж аціе коѵдет въ монастыри гле* сніуе о равѣ внн 

н ш уменъ наш емъ о крат н нашей н съслоужекннцѣ5 паши*, 

пресвитеръ н діаконъ н всен Братки нашсн. нхже призвалъ 

есн къ ткоемоу прнуастню твоимъ клгосерднемъ. преклгын 
влДко. Таж поминаетъ понм еин ік н ш х (о б .)  нх же хоціет . Н таж 
внемлетъ уасть. Н н ак іірпем нросфороу глет снуе о памя­

ти н оставленьи га д о в ъ  влженьных создатель окителн сел. 

или храма сего. таж помннаеть поставлыпаго архмерѣа. ο па- 

мати н оставленьи грѣховъ клженных н прс ннамАтных цреи 

кдгоутнкы х патріархъ, н весь стльскын скоръ помани гн. о 

памдтн и оставленьи грѣховъ, престлклыіінхсд православных 
кнд^еи роускы х . зд е  же помннае1, нхже (1 2 1 ) н ехнко ихъ хоуе т . 

потом же прнлагаеть н се. н о ксѣх нже о падежи въскрніа 

и ж н;нн  кѣуныа  и ткоего нрнудстіа оусонш нх ѳі)ь н врат н 

ндш н1 У л к к о л ю Е ь У б гн. н к^ем уасть н положи7, приемъ финикъ 

СБнраеть крошки около стго Блюда. тлкожДе н улстн вса око- 

ло стдго хлѣва, ако да въ съБДюденнн съхранеш воудоуѵь. ако 

да ііѣкако γτο  δ  ннхь впадетъ. діаконже прнемъ кадило н «e- 

міанъ вложь в о н ь  (о б .)  глет къ перѣ». Блгвн клД ко кадило, 

гоу помлнмса и сціенннкъ глет млтвоу каднлноую: М. Кади­

ло прнноснм тн хе ке нашь в коню клгоухлнід еже прнем въ 

пренвс нын сбои жертовннкъ, нн^послн намъ елгДт ь  престаго 

ткоего дха. діаконъ, гоу помлнмса. сціенннкъ покаднвъ цт ,- 

доу. полагаеть «ерхоу стго хлѣва гла снце прншеДши звѣзда

22
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стл верхоу идѣже бѣ отроул. діаконъ , τογ помолимся, покрын 

(122) вдДдко. сціенннкъ када первый половецъ, покрывать стое

БЛЮДО ГЛА. Гь КОурНСА В ЛѢПОТОу СА ORACYC. 0KA6Y6CA ГЬ К СІ1-

Λθγ н преподамъ. діаконъ . Гоу помолнмсд. мокрый влДко. н 

СЦіеіІІІИКЪ покажаа вторый п о к р о ш у , п окры вать  СТЫН 110- 

ТНрЬ ГЛА. Ііокрын ИКСА ДОКрОДѢТвЛЬ ТБОА Х6. ДІАНОЙ. Γθγ ИОМ- 

лн м са . ііокрын влДко и сціенннкъ же показала третнн нокровеі|ь 

еже ес въэдоух п о к р ы в а ть  ог.од гла покрын (о б .)  ііас поД кровом 

крнлоу ткоею. тлж. приложи кше o ra  роуш скод к І е ­

реемъ СВОИМЪ ΚρΤλΟΚ(№ζΗ) ПОКЛАНАЮТСА СЪ ЕЛАГОГОВѢНЬ- 

емъ прдмо жертовнмкл. на ііемже стая положена быіііа 

глціе снуе. клгвенъ къ нже сиуе h^boahbm h всегда н пнѣ 

н прнсно и в вики вѣком ъ, аминъ. дідкоИ же гдеф. о преД по­

л о ж е н ь е  Ye тных дари* гоу помднмъс. II сціенннкъ глет мл- 

твоу предложенія. Ке ке наш ъ нже. Н по снх покАжлеть сам ъ  

нерѣн (123) жертовннкъ трнжДан творить йноустъ там о  же. н тдк 

прнемлеть діаконъ кадило, й тход н 1 н кадить сты н пртлъ. око- 

ло κρτΑΟκρΑξΗΟ гла к секѣ тропрь. Въ ГрОЕѢ плотьскнн. въ 

адѣ же съ дшею ако  къ, в рай жс с рл^конннком. н на прстлѣ 

БАШе хе СЪ ОІ|МЪ Н ДХОМЪ КСА ИСПОЛНАА НеОПНСАННЫН. н ло­

сей. Помнлоун м а  ке по велнцѣн млтн твоен. ддже до кон­

ца. н се гла. кадитъ стын олтарь весь. и црквь вою. (об.). Потом 

ПАК* ВХОДИТ ВЪ СТЫН ОЛТАРЬ Н ПОКАЖДДеТЪ стын пртлъ с пре- 

доу токмо потом же н сціенннкА н кадило ογεο полагаетъ 

на своемъ его мѣстѣ. Сам же приходить къ сціенинкоу. ϊ
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ставшіе ока пре& стою трапезою покланлютсА трнжда. к семь 

молдціесд глаголющіе. і|рю нкнын ©утѣшителю дш е нстннь- 

ііміі. нже н кезде сын. н ксд нсполііаан. скрокиціе клгы1 н 

κηςιΐΗ подателю, прнндн н кселнсд к ны н ουτη іш δ  всд- 

коа скверны н сиси клже дни нлніл. еднною. слава в выш­

инѣ коу н нд ^емлн миръ къ улицъ* клгоколенніе. двож- 

да. н гн оустнѣ мой йкер^еиін п оуста моа къ̂ кѣстать хка- 

лоу твою. едниод. таж целоуеть нерѣн стое еоугліе. діакон же 

стоую τβΑίίοςογ. иосих же прбкшідеть діаконъ главоу свою 

αμεπιιιικογ. держан оурарь свон греми персты десныд роукы. 

глет. кремд послоужнтн гкн. клДко клгкн. н сціенннБ ^наме- 

нлд его глет. клгнъ къ наш ксегда іі пнѣ іі нрцс н ккѣкьі 

вѣком. Пак же діако . помани ма клдко стын. сціенннЕ. 

иомАііеть та гь къ къ ѵртвнн скоемь ксегда н ннь н прнс. 

діакон реч амннь. н іюклонса исходи1. η станъ на обыунѣмъ 

мѣстѣ. прАмо стьінх дверей ііоклаіідетсА до полоу. со всдкнм 

клгоговѣіііемь трнж*а гла се. Гн оустііѣ мой «5твер^ешн. н 

(125) оустамоа къ̂ кѣстать хвалоу твою н иосем наѵннает. клгкн 

клдко. велегласно. сі|іешінк же клгкио цртко. діаконъ. Миромъ 

гоу іюмолнмсд. О свышней мирѣ. О мирѣ ксего мира. О 

стѣмъ храмѣ семь. 0 архнешіѣ нашемъ і'мр. О клгокѣрііѣмъ 

н кгохран. О посокнтн н покорнтн. II аціе оуко есть мона­

стырь. глет сні|е. О стѣіі окнтелі сен н колкое. Аціе лн же ес 

скорнад чрккы глет снце. О градѣ се31 н всакон. О клгора- 
створены. О плавающій* ноуть. О и^какнтнсд нам. ^астоуин
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елей пом ня, п р т о у ю т у ю  сціеннив къ^гдашніе. Ако подо­

йдетъ тн колка слв . Н семоу* гдемоу ώ иерѣя, дідко" пок-

ДОІІНВСА ІірАМО СТГО ОЛТАрА СВОДИТЬ $  МѢСТА ОНОГО H IU€*

т к е т ъ  н а  д е с н о й  с т р а н ѣ  преД  обкомъ, п ожидая ckoiiyahia 

д і г п т і о у .  П а б  с т д н е 1 п р е д  д в е р м н  н п о к л о н ъ  с т в о р ъ  г л е т . П а ­

с ы  II ПАНЫ м и р о 11 го у  п о м о л и м с я  ( 1 2 6 )  А̂СТОуіІН с и с и .  п р т о у ю  

у т о у ю . е р ѣ н  еъ; гдаііі6н. А к о  т в о я  д е р ж а в а . д іл к о и  ж е  п л к  ііоклоііса. 

к ъ  п р е Д р е у е н н о м в  м ѣ с т о у  О т х о д и т ь ,  тамо стоить д о  ckohyahha

ВТОрАГО АНТИФОНА Н ПАКЪ! СТАВ П р в д ДВбрМИ Н ІІОКЛОІІСА ГЛ€Т. 

ІІАКЫ н ПАНЫ м н р о м . ^АСТОуПН СИСИ. ІІ|)ТОуЮ т у ю .  н е р к и  

в е ш н і е ” . А к о  блгъ н у л о к л ю в е і |ь  діакон ж е  п о к л о н  о т в о р и в ъ

АКО И іір е ж (МѢХОМЪ ВХОДИ1 ВЪ СТЫН OATAfkb И СТОИТЬ ТАМО. 

ІІѢВАеМЫМЪ к л ж ш іл * .  € г д а х  ( о б . )  и р н д о у 1 ПѢВЦН п ѣ т н  с л л в о у  п р и ­

х о д и т ъ  и е р е н  с ъ  д і а к о н о м ъ  нреД  с т о ю  т р а п е з о ю .  н  т в о р я т ъ  

п о к л о н ъ  о к а . тл®  п х н е м ъ  и е р е н  с т о е  е о у д н г д н е .  д д е т ь  д ід к о -

Ііоу . II ТАБ НСХОДАТЬ МАЛЫМИ ДВврМН. ТВОрАТЬ МАЛЫЙ ИСХОДЪ.

н пришейте стАвше нл окьтюмъ мѣстѣ. преклАНАЮть ока гла­

вы CBOA И ДІАКОНОу ремню тихим гласом. гоу помолимся дер- 

ждн вкоупѣ и оурдрь скои тремн персты десныл роукы. 

гдет сціенник (127) млтвоу кходноую втдн. тоиже сконѵавшнса 

глет ділко" иерѣовн тихнм гласон. елгсвн влДко стыи вход 

показа оуко ко встоко51 съ <opapeM. ако® держитъ тога. 

Н сцібнннк творя ^ИАменне крсТА къ встоком глет. клгвенъ 

КХОД стынхъ твоихъ гн. всегдд И ННѢ И І1рис И ВВѢК ВѢКОм 

дмн11. Н лціе оуко ес тоу стль въ уркви стоа. приходит д'іа-
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к о н  с ъ  е о у д н г л н е м ъ  к п е й »  н  ц ѣ л о с т ь  с т л ь  с т о е  е о у л н ы -ь -  

л н е  н  ζΗ Λ Μ 6Η Α 6τ  г л д в о у  д ід к о н о к о у  д е с н о ю  р о у к о ю  ( о б . )  м у е  

л н  ж е  н ѣ с  с т л а ,  ц ъ л о у е 1 т о  п о п ъ .  н  т л *  р о у ш л н  м а л о  к ъ ^ д -  

в н г ъ  д і а к о н ъ  е о у д н г л н е  г л е т  к е л е г л д с н о .  п р е м о у д р о с т ь  п р о с т и  

д ц і е *  ж е  о у к о  в о у д е т  м о н а с т ы р ь  п р и н о с и 1 е о у д н г л н е  д і а к о н  

к ъ  н г о у м е н о у  н  ц ѣ л о у е т  т о  н г о у м е н ъ .  с ц і е н н н Б ж е  в ъ  о л т а р и  

у е д о у е т .  е г д д  о у к о  д і а к о 11 в е л е г л а с н о  р у е т  н р е м о у д р о с т ь  п р о ­

с т и .  АБіе о к а  п о к л а н а ю т с а  д і а к о 11 с ъ  н е р в о м ъ  ^ р * ц і е  к о  в с т о -

к о у . Н ТАЖ ВХОДАт КЪ СТЬІН ОЛТАрЬ. Η ДІАКО11 ОуБО ΙΙΟΛΑΓΑβ1 СТОе 

( 1 2 8 )  е о у А г л н е  (h a  г ір т л ъ . ііѣкцн . п р н н д н т е  п о к л о н н ы е * ,  н  т л ю  п р о и  р .  

т л ж е  д іаконъ  г л е т  і е р ѣ ю .  т н х ы ы г л с о м ъ .  елагослокн влД ко в р е м л  

т р іс т А г о . І е р ѣ н  ж е  б л гс & ш . г д е т  І й к о  с т ъ  е с н  в е  наш ь. При- 

ш е д ъ  д іакон ь  блн^ъ с т ы  х д в е р е й ,  н  п о к а ж е т ъ  с ъ  8 л д р е м к ъ  

в н ѣ ш н ій 11 гла к е л е гл А С н о . Н к ъ к к в ы  в ъ к о м . Мол т р іс т ы А  пѣсн. 

К ж е  с т ы н . . .  Л ц і е  х о т а 1 п о ю т  н сам н . с т ы н  в ж е .  о п о с л е .  

т к о р л ц і е  кккпѣ н  п о к л о н ы ,  г . п р е *  с т о ю  т р а п е з о ю .  Т а *  г л е т  

діаконъ к ъ  іе р ѣ ю . п о в е л и  в л Д к о .  І е р « н  ж е  б т х о д н т  к ъ  сѣ­

длай ц іо у  г л е т Е л с к е н ь  г р л д ы н  к ъ  н м а  г н е .  Д іаконъ . Каски 

клДко г о р н ій  п р е т л ъ .  І е р ъ н  ж е .  К л с в е н ь  е с н  н ж е н А ( ‘ ) . ) .  п р т л и  

СЛАВЫ ѴрТКНА с в о е г о  СѢДАН БСеГДА Н ННѢ н  п р с н о  Η В ВѢК. 

Н ПО CKOIIYAHHH т р н с т г о .  г л е т  ДІАКОн во н м ѣ ы н е р ъ н  м и р ъ  ВСѢМ

п  Поставленное въ скобкахъ есть дополненіе виѣющагоса въ под- 
лннвікѢ пропуска. Дополненіе это взято ваия ізъ  одвого служебввка 
Сол. бібд. XV и. №  Ί 024 , содержащаго въ с#бѣ сходную редакцію. 
Въ другихъ мѣстахъ поставленныя въ скобкахъ слова въ содлввнвкі 
принесены на поляхъ.
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дико” .  п р е м о у д р о с т ь .  у т е ц ь  н  п р о к и м е н  д п л о у .  д іако н . 

п р е м о у д р о с т ь  у ь т е ц ь  идД п и с а н і е  л и л о в о . д іаконъ  а к і е . 

к о и м ъ 31 и γ τ ε γ ι»  л и л ъ  и р о у н т л е т ь .  д п л у  ж е  с к е р ш н к -  

ііію са в гь ^ гл д и іл е т  б р е й  м и р  т н . діаконъ . н р е м о у д р о .  п ѣ ­

в е ц ъ  д л л н л о у д . с е м о у ж  п и в л е м о у  н п р е ж с е г о  е ц і е  а н л о у  г л ё -  

м о у  (об.) п ѣ н іе м ъ  діакои кадило съ ф е м н д н о м п р и н о с и т ере-ѵ 

ОКИ ГЛА. к л г в н  КЛд КО КАДИЛО, о н о м о у  ж е  ОШУІІѢ КЛГОСЛОВНКІІІЮ 

И МЛТБОу рвК Ы ІІЮ . КДДИт ОКОЛО с т о у ю  Τ(ΜΙΠ6ζθγ. т д ж  о л т а р ь  

к е с ь  н с і |іе н н н к А  н  noce»  кадило Зл о ж н в ъ . п р и х о д и т к ъ  ( іе ­

р е и  и п о к л о н ъ  е м о у  гл д в в . дергали  о р л р ь  т р и м и  п е р ъ с т м  г л е т 

к л г в н  в л Д к о  еоуА іігли стА  ім р .  с ц і е п и н к ъ  ж е  н д ^ н А м е н о у А  е г о  

г л е т . к ъ  м л т в ъ  с т г о  аііла е в л н глиста ім р .  дастъ тн  глъ ( 1 2 9 )  е ж е  

КЛГОКѢСТИТН с н л о у  М ііо го у  Н ДНАКО11 р е к ъ  АМННЬ. Н ІЮ.КЛОНСА 

е м о у  « х о д и т н ставъ п р еД  с т о ю  т р а п е з о ю  н  покло ііса  съ  

к л г о г о к ѣ іи е 11 п р н іе м л е т с т о е  е к д и г е л и е .  н  и с х о д и т  о т ы м и  д в е р -  

м н  и й х о д н т к о  о у р е ѵ е н н о е  м ѣсто, н с т а н е т  там о п р е х о д л -  

цінм акѣ  ако  о в о н м ъ  cm»yhhkom. н е р е и ж е  с т о а  ψ  с т о ю  тр л - 

п е ^ о ю  Αψβ е с т ь  м ѣсто. Α ψ ε л н ж  н е  к о у д е т  мѣста тѣсноты  

рдД о л т л р м ы д . о н ъ  п р еД  с т о ю  т р а п е з о ю ,  н  ^ р л  к ъ  ? а н а д о м . к ъ -  

5гглдіндет  п р е м о у д р о  п р о с т и  (о б ) о у с л ы н іи м  с т г о  е в л н г л н д .  

н  д 'іл к о и . й  ім р .  с т г о  екАНглна ч т е н і е ,  н е р е н  ж е  д к и е .  (сонмѣ»1 

Α ψ ε  л н *  с л о у ж и т  ш ъ  д і а к о н  к ъ ^ г л д ш д е т  о н ъ  в н о у т р ь  о л т а р я

кместо иере\ н премоудро прости оуслыиін*. н вонми11, евдн- 

гелню же ckohyariiivca глет нерѣн къ ділконоу. мнр тн. діакон
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ж е прнш ед даже до стхъ дверей  кдаеть нереовн  стоіе еш н гд н е .

ТДЖ СТДК НЛ ОБЫУНОМЪ МѢСТѢ ΙΙΛΥΙ1 ІІЛ€т СНІ|е. Р і|Ѣ м всн. δ

ксел діііи н ώ  всег . Гн вседержі. ІІомнлоун нас ке по кел . 

Н снмже (1 3 0 )  глемы51 н гдет сціеиннкъ мол твоу прилежнаго мо­

ленія. Д икоііж е глет непрестанно. №ціе молнмсл о клго&ьр- 

ііы х н Егохрлннмы*. №ціе молнмсл о Блговѣрно”  н хртолю- 

кнкои . Ібціе молнмсд о архнепс пѣ н аш ей . Н аціе оуво бо\'- 

д ет монастырь прнлагле1 н се. Ι€ψε молнмсд о ракѣ еи н 

оі|н нашей імр. н всен еже о хрстѣ пашей Ерлт н. Ιβψ β  м о­

ли mca о всѣх слоужацін* н п о т у ж и в ш и *  къ стѣн ОБнтелн 

сен. Лціе днж есть кромѣ монастырд не гдет тда. н о  глет се. 
№ ψ ε молнмсд (о б .; о троужаюцінхсд пою цін* преДстодціих лю- 

ДНН Η УЛЮЦІН* ω  Т6БѢ БДТЫА мдтн. Ібціе молнмсд 7j\ ксю Брдт ю  

н ς<ι всд хр. Нерен же къ;глдш. Л ко млтнкъ н уелкклБць. Н 

діакон . ІІомолнтесд оглашеннн къ гоу. Кѣрннн ω оглашены1 . 

Огласить д  словомъ. <*>ткрын имъ еванглне. Прнедннн д  къ 

ст. Слей помлоун. Оглашеннн главы в а т а . Сціеннікъ къ^глдш 

Да и тн с нами садка1 . Д и к о " . блнко оглашеннн н ? ы д ѣ т н 

ιιρο4 л . 0  свышне”  миръ. 0  мирѣ всею  мира. 0  (131) стѣ м ъ храмѣ 

семъ. Н сіа ογεο глд діакон ^рнть къ нерѣю н внегда ηοξ- 

ндет дко сконул млткоу. авне гдет . п рем удро . Сфенннкъ же. 

Ако по Д кдеть тн всдка. Діакон акне. Пакы н лаки миро11. 

Аціе с  монастырь гдет . 0  стѣн окнтелн сен. Лціе днж есть 

«ромѣ монастырд. глет . 0  градѣ се* н всдко* граД. 0  блго-
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рлствореннн. Ο плаваюцінх поуть. н сна гда ?рнт 151 еРе»· 

н внегДА по^иле1 его ckohyabuia млтвоу. Акне гдет . нремоу- 

дро. сціенннкъ. (о б .) въ;гмш. Ако под дерновою твоею ксегД л 

ХрАИнмн. Хероувнмскон же пѣсни пивдемон. входи1 діакон 

въ стын олтарь, прне» кадило съ фнмнлно^ н прниіед къ 

нереовн прнемлет осыѵноую кАднлноую млнтвоу. кдднт стоую 

трлпе^оу кртлоЕрл^но около н олтарь весь. н сціенннкд н по- 

семн стлне1 δ  лѣвыа его страны со вслкнм клгогокѣньемъ 

ложи дна свериіеннА молитвенно. тонже свершенъ. ставите 

вкоупи окл молатса (132) хероувнмьское глюціе к севъ трнждл по· 

КЛОНАЮТСА. №  ЙХОДАТ КЪ ЖерТОВНИКОу ПреДХОДАЦІЮ ДІАКО* 

НОу с КАДИЛО11, нже ПОКАДНТ СТАА В С6БѢ МОЛАСА снуе глет. 

ве ОЦѢСТН МА ГРѢШНАГО н помндоун ΜΑ. ΓΛΑ къ сціенннкоу 

ΒΟζΜΗ вдДко н сціенннкъ в^ем коздоу1 . въ^лАгдет на десное 

рлио ДІАКОНОВН глд снце. ВО̂ МѢТе роукы ВАША ВЪ СТАА. 

Та> н стын днско6 еже есть стое Блюдце ΕζβΜ. іюстлвлАет 

на верхъ главы діАконоу (об.) прнемше и (оному съ страдой и со 

b ca k h *  Елюденнем и крѣпостію, снуе же сціенннкоу лрнемшю 

стын потиръ единъ. тд* твордт велнкын вход предходАцио 

діАконоу держдцію И КАДИЛО съ стымъ Блюдце» въ едино11 

перстѣ десныА роукы. н пр&воу ходацію и нн мало нендкдонАЮ- 

ціесА. снмже преДходдть носан свѣуннк н преходАцінмъ 

имъ црковь молатса оба о всѣ*. снце глціе. помАнеть гь 

бъ всѣх влсъ въ црствнн своемъ (133) всегді ннѣ и прнсно
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н в ι»1 еьком. вход ац ін м ъ  имъ въ цркын двери глют к 

ССКѢ. БЛГКНЪ ГрАДЫ ВО HMA гне. КЪ ГЬ ЛВИСА намъ. Т аж по* 

ставллетъ сціенннкъ стын потиръ прежД е на стой трапезѣ, н 

посем κζΗΜΛβτ стое Блюдце съ главы, діаконоу ώ страны сто- 

а ц ію . н поставллеть н то тлкогке нл стой трапезѣ по уиноу. стго 

потнрд б л н ;ь . гла н тропрь снн. БлгооЕра^нын носнфъ. съ 

древа снемъ πργτοε тѣло твое н пляціаннцею утою  (об.) об­

вивъ . к о н ам и  въ гробѣ кокѣ закрывъ положи, но вскрбсб въ 

третнн днь спсе дороул мировн велню млость. Таж покровцн 

оуко Землей слм сціенннкъ δ  стго блюда η стго потнрл н 

полагаетъ кромѣ. въздоухъ же прнем1 δ  рама діаконова н по­

коивъ тога. держацію діаконоу кадило. и покрываете 

с ннм стад н посем прнем самъ сціенннкъ кадило н 

кадить стоа трижАа. гла сн^е. оувлжн гн клгоколеньемк 

твоимъ снона. даже (134 ) до конца фалъми. Τα® кадило йлож- 

ше станоут ока преД стою трапезою моллціеед п окл он атса  три 

поклоны страхом н клгогов*ннем. Тдж с п у сти 3 сціенннк фелонь 

свон н руки свон нрнложнкъ кртаоБра^но къ персем н главоу 

преклонь преД стою трапезою глет влгкнте стнн. діаконъ* 

главоу преклонь къ неревн глет . дхъ стын нандеф на τα  и сила 

вышняго осѣ нить  τα . Н лаки самъ къ нереевн. п о м ан и  м а  

влКко стын. и сціенннкъ. помянетъ т а  гь бъ къ цртвни (об.) 

скоем. Таж ді'акон рекъ дмнн н п окл он са  и времл прне* ис­

ходи т н ставъ на обы уном мѣстѣ глет . Исполни51 млтвоу на­

цію къ гоу. 0  преДженны* ѵтных . 0  стомъ храмѣ сем. О
23
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н^еакнтіса нлм . і£лстоупн соси гюмнлоун. Д н ь весь свершенъ 

Лнглл мирна вѣрна. Матъ η ϋπογψειιе. Докрѣ* н п о л езн ы *  

Проѵее л ѣ ф ж ивота наш. КртьАньскыд конѵннм. Пртоую γτογιο. 

Сціенннкъ къ^глаш. щедротами единороднаго . таж . миръ 

всѣ » . діако". въі^любнмъ дрнгъ дроуга (135) да единомысліе 

ем нсповѣмы н сціенннк вноутрк стоа  творить поклоны три

МОДА К С6КѢ И ΓΛΑ. (ПОЛЮБЛЮ ΤΑ ГН КрѢПОСТЬ МОА. ГЬ ОуТ-

кержДеше мое и приБѣжиціе мое избавитель мой. ^дѣже нѣ- 

і )и и  едіноу το Υ Η ΐο  стоую трапезу уѣлоую1, доволно рекша 

се. *кож н въ стѣн софна. великой урквн творнмо е с. ндегсе 

и мы ндоуѵнхомсА вндѣвіие. І таж і|ѣлоуеть стад. таж ако®  

соут покровена перьвѣе керхоу стго блюда. тдж (об.) верхоу 

стго потнрл, конець стоа трапезы съпредн преД совою, цѣ- 

лоуеть же н діакон оурарь свон тамо преД двермн стыми 

стоа. Н таж гдет. двери двери мдростню коньм ѣм . людіе. вѣ- 

роую въ единаго бл. потомже діакон. станѣ11 докрѣ станѣ11 

съ строго* воньыѣм стое вы теш ете с миромъ приноснтн. семоу® 

<5 діакона глемоу ϊ  сціенннкъ въ^ымае1 къздоухъ & стхъ 

иомалоу къздкнжаи его н гаа. стын ке. стын крѣпкыи. стын 

весмртне помнАоун (136) нас. н сего поцеловавъ йлагдет н въ· 

Зглашаеть снце. блгДть га нашего ісха. горѣ н м ѣ и м ъ  сердца 

Благодаримъ га. діакон же киіеД н ставъ δ  а ѣ в ы а  страны 

сціенннка. <8 страны сто а  трапезы. покданАетсА трнжДа. таж 

согноует въздоу1 н сты а покрову, н поставлде1 къ едннон 

стране. сціенннку же рекшн. поБѣДноую п ѣ с . вжимаетъ діако"
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В̂ѢЗДОу Н отрывъ НЛ НЛИТОНѢ Н ПОСТДВЛА€ТЬ со вздоухо*. Т лх  

приходит н стоить нл десной странѣ. ( о б ) н дціе оуко е с 

рипндд іірнемъ ею роукдмн н стоить опдхокда тихо со кол­

кимъ вниманіе’1 н съ стрлхом верхоу стхъ. дно несѣстн моу- 

хдмъ иди нномоу которомоу тдковоу. Αψε лн же иѣц рнпндм 

твори1 ce съ едины51 3  половцевъ, стрежеть же елнкд сила. 

да ііѣклко прнтъкнетсА къ стомоу нотною, нспрокниеть тога. 

кът4глшдеть сціенннк . прннмѣте адѣ·1 , д ід к о н же пришлетъ0 

своемъ оурдреви нокд^оуе1 н онъ (137) тлкожДе съ оурдрем къ сто­

моу влюдоу. тлЕжДе же н кнегдд сціенннкъ глет. пните δ  

нед кси. покд^оуе1 и ділко® съ оурдрем тдкож къ стомоу по- 

тнрю. н егдд въ£гллиідет сціенннкъ. твод ώ ткои1 . ϊ пока­

ту ю 1 ока. сціенннкъ роукою н ділкон съ оураре* къ стынмъ. 

егдд же въсхоціе? сціеннн* творнтн прибываніе стго дха н 

съвръшдтн дары. йддгдеть дідко11 еже в роука1 нмѣет рнпндоу 

нлн покровець. н приходи1 клнж\е стл а . и ііоклднаю тса ока 

трнждл (о б .)  нреД стою трапезою молАціес к сек*. тдж глд­

воу иреклонь дико11 мдло н пока^оуе1 съ оурдрен къ стомоу

днскосоу глет . блгвіі клДко сты н хлѣбъ н сціенннкъ Блгвже1

верхоу ХЛѢБА глет ТИХИ51 ГДДСОМ. н створн ХЛѢБЪ ОуБО снн 

утное тѣло хртд твоего. дідко0 дмня . н пдкн дідкои. клгвн вдД- 

ко стын потиръ н сціенннкъ блгвлаа верхоу стго потнрл. гле1 .

д еже в уднін сен. утноую кровь хртд твоего. дідкон яминъ.

тдж ндк дідкои иокд^оуе1 съ свонм оурдрем нд стла и глет . 

БЛГВН вдДко (138) н око*, н сціенннкъ БЛГОСЛОВЛАА ОБОЛ н стое
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блюдо н стьін потиръ глет. преложе а  дхомъ твоимъ стымъ.

ДІЛКОн  Ш Н н . Н МНОЖАІ6 ПАК ГЛЛКОу п р е к л о9 КЪ СЦ1вНННК8. Γ Λ Α . 

ПОМАНИ МА CTUH ВДД КО ГРѢШНАГО. Н ПОМАНбТЬ ТА ГЬ БЪ ВЪ

цртви сн. оуслыішвъ 3  стла. приходи1 на немьже м ѣстѣ  пер­

вѣе стоа  ЕАше. н нрием рнпндоу творнт ако®  н первѣе. н 

егдд «огласить сціенннкъ. парадно пртѣи. діаконъ®  прнем ка­

дило съ ««милкомъ (об.) н влгнье ώ  иер«А прнем кадн т стын 

пртлъ около кртаоврорю. .тдкжде же н весь олтарь н крен­

имся. се же творд номннАет в севѣ создателей храма. нлн 

обители преставльшннхсА н нньі1 елнкы * хоціет. по ввдглаиіе- 

нн же. впервм1 помднн гн. пакн діакон помннает создателей 

храма Αψε живи соуть. нлн овнтелн. тдж н нгоумека дціе е с 

млнастырь н Братію также н иныхъ живи1 елнкы х хоуеть. 

егддж во^ъгласнт (189) нерън. н дай же нлм едннѣмн оусты. 

Блгклеть діакона н Snoyi|iaeT его. діакоИ же прнемъ времл н 

поклоннвса исходи11 н ставь на оеьіуном  м ѣстѣ  по еже скон- 

υατη ерѣевн. н да коудоу1 млтн великаго ва. поуннде1 діакон. 

Бса с т ы а  помАиоувиіе. 0  пренесены* н сціеныы1 . Ако да 

ѵлблбі|ь съ наш при. О н^бавнтнса нам. ^астоупи спсн. Днь 

весь свершен. Лягая мирна вѣрна. Млть н &поуціене. ДоБрых 

н полежи1 . Проуее лѣто живота нашего (об.) КрьАньскыА kohyh- 

ны. единеніе вѣры н прігасті. Ктцглаш. сціенннкъ. І сподокі 

пасъ влДко. н люДе. оуе напі. посе* же сціенннкъ. а к о  твое 

е с цртвне. таж. миръ в с ѣ м ъ .  д іа к о н  же. главы вата гвн преЕ. н се 

рекъ преклонАет н сам съ н н ѣ м н  мало главоу даже до в^гла-
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теш а. сціенннкоу® къ^гллснкша. ціедротдмн едино, стоить

ДІДКОн  К С6БѢ МОЛАСА Н СМАТрАА КЪ СЦіеНННКОу ΟΥΗΜΛ. е гд д

по^ндет о н а г о  млткоу свершивши н ндуннлюфд (1 4 0 ) к л д н а -

ТНСА. КЛАНАбТЬс Η СДМЪ. НД Н6МЬЖ МѢСТЪ стоить. Н 6ГДД 11ДЕ 

ВНДНТ СЦІбННИКА п р о с т р ѣ в и ід  рОуКН и прнкдслюцід0 стмоу ХЛѢ- 

коу. в ъ ^ г л д ш д е т  дідкон. к о н м ѣ м . н  с ц і е н н н к  к ъ ^ к ы ш д а  с т ы н  

х л ѣ б ъ .  къ^глдшдет . с т д а  с т м м ъ .  д і л к о н  же кшеД стдне1 оде- 

с н о у ю  с ц і е н н н к д .  с ц і е н н н Б же р а з д ѣ л и к ъ  стын х л ѣ б ъ  іід  уеты- 

р н  у д с т н .  п о с т д к л А е т  ихъ къ стомъ б л ю д и н .  крстдоврд£НО. г л е *  

ж е  н с е  в н е г д д  р а з д ѣ л а с ь  р д зд р о Б Л А е тс А  (об.) н  р< Щ ѣЛ А етсА  

Агнецъ БН Н рАЗДрАБЛАеМЫН Н НерАЗДѢЛААНСА. н ж е  к с е г д д  а д о -  

м ы н  ( и  н н к о л н ж е  с н ѣ д л е м ы н ) .  н  діакон п о к л ^ о у А  съ о у р д - 

рен к ъ  с т о м о у  п о т н р е к н .  г д е т . и с п о л н и  влДко стын п о т и р ъ ,  

н с ц і е н н н к ъ  горнюю у д с т ь  прием. творит с нею к р с т ъ  верхи 

стго потнрд. г л а .  н с п о л н е н н е  с т г о  дхд. н тд® в л д г д е т ь  ΥΛ° въ 

стын потиръ, д і а к о н ъ "  г л е т . д м н п . н тдк п р н е м л е т  принесенын 

о у к р о п н и к . н  п р н н е с ъ  его г л е т  къ с ц і е н н н к о у .  б л г в н  влДко 

теплотоу. сціенннкъ (141) оуко блгва€т е г о .  д іл к о и  же дер­

жи1 лѣвою р о у к о ю  с т ы н  потиръ, десною же р о у к о ю  к л н в д е т  

о у к р о п ц д  в ъ  с т ы н  п о т и р ъ ,  е л н к о  доволно. сціенннкъ ж е  глет 

д ід к о н о у  в л н в д ю ц ін .  теплота, с т г о  дхд. ділкол же. дмин . дді- 

кон же о п о А с о у е т с А  крьстдоБрд^но оурдрем свони н  стой7 м а ­

л о  ддлее. с ц і е н н н к ъ  ж е  с т в о р ъ  м я л ъ  п о и л о 11 к ъ  д ід к о н о у .  н  

п р о ц іе и іА  и с п р о с и в ъ ,  п р н е м л е 1 у д с с т г о  х л ѣ б а , н  р а д ѣ л и  к ъ  

тоую НА д в о е .  н  еднноу оуво удсть (об.) п р н е *  сдмъ д е с н ы л
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роукы трнми персты, н въшдАетъ въ д л а н ь  с в о ю .  н так тл - 

м о  держитъ въ длани своен. дроугоую же таетъ п рн ем лет 

с трнми персты тоАже десны а р у к и . гдет тихо. ділко" прн- 

стоупн. д іа к о н  же прстоупивъ отвори1 поклонъ единъ не до- 

^емлн. со колкимъ клгоговиніем просА ироціеіш . н так прн- 

ходнть. нерѣн же п о д л и л а  емоу yac юже трнми персты дер­

жи1. глет . Устное н  пр^тое т ѣ л о  га  η  ба н  спсл нлиіего ісл 

(1 4 2 )  ха подлетсА імрк ділконоу въ оставленіе грѣховъ его н 

ЕЖ И  БОТЪ ВѢУНЬІН. н ділкон поцеловлвъ роукоу ІЮДАВЪШНЮ емоу 
н  прнемъ п о д а й ноую емоу т т ь  йходн1 къ едннон странѣ 

стыд трапезы с ъ щ н .  н  поклонъ глдвоу д а л ѣ  м о д н т с а  н  глет 

сиуе. Вѣроую гн нсповѣдоую. а к о  т ы  есн хъ снъ кд ж и в а г о  

сиіедын с н е с и .  н  в о п д о ц іъ с а  δ  дхл стго. къ еже смети грѣ- 
н ін ы А . S  нихже первый есмь <цъ. и і іа к н  се. Кеуерт. ткоен

ТЛНІІІІѢН ДН е Ь ( о б . )  СІІ6 БІІІІ ПрИУАСТНИКА МА ПОКАЖИ, 116 НМАМЪ КО 

ТАЙНЫ TKOA врлг0и ТВОНм  ПОВѢДАТН. НН Л О ЗА Н Н А  ТН ДАМЪ 

АКО ИЮДА. НО АКО РАЗБОЙНИКЪ НСПОВѢДОуА ТА. ПОМАНИ МА ГН

6 гд а  прндешн въ цртвн си. вконецъ. Дл ие в соудъ иди во о- 

соужДеніе Боудетъ мн ирнулстіе стхъ твоихъ т а й н ъ  г н .  н о  к о  

исцѣленіе дши н тѣлоу. н т а *  п р н У л ц іл е тс А  еже в роуцѣ 

держнмою улстпо съ с т р а х о м ъ  и  к с а к н и  к л г о г о в ѣ ін ь с т в о м . Н 

сціенникъ (1 4 3 ) же держлн с а м ъ  юже приАтъ стоую удстъ. 

прѣклоннвъ глдвоу преД стою трапезою, и м о л а с а  г л а .  т д ж  

А ж е ϊ  ділкон . тл® і ір н у д ф д е т СА удстню в роуцѣ держнмою. 
со в с а ц ѣ м ъ  клгоговѣніе51 н склюденіем . тлж с т а в ъ  №тнрлет
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ДЛАНЬ СВОЮ ΝΛ НА ΗΛΗΤΟΙΙΤ.. ТДКжДе ЯІ6 Н ДІЛКО11. АКО ДД НѢКАКО

малъ Б и с е р ъ  о с т р і е 1 ііл  длани к о м о у ж д о  δ  і іи х ъ  н  п о г р ъ ш е -  

и н е  с т р а ш н о  коудеть. тдж ставъ с ц і е н н н к ь .  н  п р н е м л е т  р о у -  

і а м л  ОБѢМА с ъ  с т ы м п о к р о в о м ъ  с т ы н  п о т и р ъ ,  п р іу а ц ід е т с *  (об.) 

т р н ж д л  ώ nero, л о с е м ъ  о у с т н ъ  с к о н  н  с т г о  потнрА. такояіде 

н ж е  р о у к д м л  д е р ж н м ы м ъ  п о л о в ц е м ъ  о т н р д е 1 н  в ъ  о у с т н о у  

с т ы н  п о т н р ь  і |е л о в д в ъ .  п р н ^ ы в і е 1 д к н е  діакона гла. діакон 

н р н н д н .  и п р іш е Д  н  поклоіінвса к  н е м о у  н  н р о ц іе н н е  <В н е г о  

п р н е м  п р ік л с д е т ь  н самъ н е р е с я м ъ  д е р ж и  м д г о  с т г о  потира. 

ВККПЪ с  п о к р о в ц е м ъ .  И ІірНѴАЦІЛеТСА н  сах тр н ж д А . с н ц е  ГЛЦІ» 

с ц і е н н н к о у .  ім р .  діаконъ. п р і г а ц і л е т с л  у т н о н  ( 1 4 4 )  и  с т о й  к р о ­

в и  га  н  ба н  спса И А іііего  іса ха. в ъ  о с т А в л е н іе  г р ѣ х о в ъ  е г о  

н  в  ж и в о т ъ  в о т к н и .  Т аж З р ы в ъ  н ж е  рОуКАМА д е р ж н м ы н м ъ  п о ­

к р о в а м ъ  СВОН ОуВО ОуСТНѢ. И СТГО ΠΟΤΗρΑ. Н ТАК 1|* Л 0у е Т  

с т ы н  п о т н р ь  н  с ц іе н н н к А  д е с н о у ю  л л н н т о у .  в т о м ж е  г д е т  н е ­

р е н  о у с о .  х ъ  и о с р е д и  н л с . діако11 ж е .  н е с т ь  н коудег . н  п а ­

с е м ъ .  діакоп оуко п р н е м л е т р о у к л м н  с т о е  к л ю д у е  и  г д е м ы н  

ф о у н н к ъ .  в с ы п о у е т ь  вса А ж е в ъ  с т е м ъ  блюдѣ въ с т ы н  п о т и р ъ  

с ъ  с т р а х о м ъ  ( о б . )  н  с о  всакн51 Блюденіе11 ако да некдко и 

инеднно м л д е н і н н х  υ τ ο  й і і д д е т и д и  о с т л н е 1 н н о г н в н е 1 н е ­

б р е ж е н іе 11. с е м о у ж е  т в о р и м о е  с ц і е н н н Е глет м л т в о у  клоддрестѵ 

вноую. т д ж  п р н е м  с т о у ю  л д к н д о у  н в л о ж ь  в ъ  с т ы н  потнрь. 

н п о к р ы в ъ  е г о  с ъ  е д и н ы 11 п о к р о в у ,  і дідкон п р н е м л е 1 · н

о в р А ф ъ с А  к ъ  з а п а д о м ъ  н  п о к л з г о у е 1 к ъ  в н « и і н и х  с о у ц і н м в ъ
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ц р к в н .  н г д е т . съ с т и х о м ъ  биімъ н  в ѣ р о ю  п р и т у п и т е .  с ц і е н ­

н н к ъ ®  дціе о у в о  с о у т ь  нѣции х о т д ц іе  (145) п р н у д с т н т н с А  п р н -  

е м л е т ь  &  днаконовы* р о у к ъ  стын п о т и р ъ .  н п р іу а ц іа е т ь  и х ъ .  

Н таю »  вагословнвъ люди г д е т . с п о и  Е е  люди своа н блгвн 

достодніе т в о е .  н т л к о  оврА ц іА етсд  к ъ  с т е м у  п р т д о у .  Α ψ ε  л н  

ж е  нѣс к о г о  п р н у а ц іа ю ц ін х с А . Б л г в л е т ь  л ю д и  т о ж е  гда. д е р -  

жацпо д іа к о н о у  стын п о т и р ъ . с т о м о у  ж е  п о т и р е в н  п о л о ж е н о у  

к ы к ш »  н а  с т о м ъ  п р т л ъ .  п р н е м ъ  д і а к о н ѣ  о у г о т о в л е н о е  кадило 

И (о б .)  ВДАВИВЪ  фнмнянъ. ПОКАЖАбТЬ ТрИЖДА СТАА Н ГЛ6Т т и ­

х о .  ВЪ^НвСИСА НА ИКСА Б 6. Н ПО в с е н  ξβΜΛΗ СЛАВА ТВОА. τα®  

кадило о у в о  д а е т ъ  в  д е с н о у ю  р о у к о у  д і а к о н о у .  в ъ ^ л а г а е 1 ж е  н 

с ц іе м н ы н  д и с к о с ъ  н а  г л л в о у  е г о  н м о у ц іи  ^ в ѣ з д о у  и а к р ы т о у  

с п о л о в ц е м ъ .  сам ж е  с ц і е н н н к ъ  п х н е м ъ  свонма р о у к а м а  с т ы н  

п о т и р ъ  н г д е т  т н х н м ь  ГЛАСОМЪ к совѣ. блгнъ бъ нашъ. въ- 

у д а ш а е т ь  в ъ  о у с л ы и іА н іе . в сегд А  н ннѣ н п р н с н о  (146) н 

в  вѣкы вѣкомъ, н п ѣ в ц е м ъ  п о ю ц і н м ъ .  да нсполнатса о у с т д  мд- 

ш а  н  тако ( S h o c a t c a  к ъ  ж е р т о в н н ію  СТАА п р е д х о д л ц ін  ДІАКО- 

н о у . Η ТАМО ПОСТАВЛАЮТЪ ИХЪ. Н ДІАКОНОу ПОКАДИВШЮ СТАА 

Н КАДИЛО ВЪ СТОМЪ МѢСТѢ п о л о ж и в ш и ,  и с х о д и т ъ  и  с т д н е т ь  

п р е *  с г ы м н  д в е р ь м и  на обычномъ мѣстѣ. г л е т . п р о с т и  п р н е м -  

ш е .  в ж е с т ъ в н ы х ъ  с т и х ъ  п о у т и х ъ  в е с м р т н ы х ъ  я в н ы х ъ  ж н в о т в о -

рАЦІНХЪ ХВЪ ТАНКЪ БЛГОДАрНМЪ ГА. А̂СТОуПН (об.) СПСИ. ДНЬ ВбСЬ

с в е р ш е н ъ  с т ъ .  м и р е н ъ  Б е з г р ѣ ш е н ъ  и с п р о с и в ш е  с а м и  с е в ѣ  н  

д р о у г ъ  д р о у г о у  н  в е с ь  ж и в о т ъ  н а ш ъ  г о у  в о у  п р е д а д и м ъ .  Н 

с ц і е н н н к ъ  ж е  в ъ ^ г л д ш е н . Ако т ы  е с н  о с ц і е н н е  н а ш е  н  т о е ѣ
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см коу ВСЫМбМЬ. Тлж Д1ЛКОщ . С миромъ Н^ЬІДѢМЪ, СЦШПІНКОу

ж е  н ^ ш е д і і ш .  н  с т а в н ю  н а  окыуномъ мѣстѣ, ділко 11 г л е т . г о у  

п о м о л и м с я .  с ц і е н н н к ъ  з а а м в о н н о ^ '! »  м д т в о у .  с е н  ж с  глемт. 

с т о и т ь  д і л к о 11 н р е Д  с т ы м н  д к е р м и  с ъ  ед іін о д (1 4 7 ) с т р а н ы , д е р г а й  

о у р а р ь  с в о и  т р н м н  п е р с т ы  д ш іы л  р о у к н .  іі г л л в о у  п р е к л о н ь .  

д л ж е  д о  CKOtmtiiA м л т в м .  е н ж е  сконулкіннса. в ы £ в р л ц іл е т с ,л  

д і а к о н  к ъ  ж е р т о в н н к о у .  ію с л ѣ д о у ю ір ю  н  с ц і е н н н к о у .  и  т а м о  

п о с л ѣ д н ю ю  м д т в о у  и з р е к ш і е  н в р е м А  п р н е м ъ н ю у  д і а к о н о у .  н 

п о к л о і і н в і і і н с а .  нотреклАеть с т а д .  с о  в с а ц ѣ м ъ  Б л ю д е н іе м ъ ,  н 

в н и м а н і е м ъ .  В н е г Д а  н о т р е к н т ь  с т о а .  п о м и г а е т ъ  т р о ю  джя с т ы н  

п о т и р ъ  ( о б )  с  в и н о м ъ  н в о д о ю  н  и с а н в а е т ь .  п о с л ѣ д н я я  о т и р а е т ъ  

г о у к о ю  © у с т а в л е н н о ю  н а  с е .  в с д к о у  м о к р о т а  а к о  н е  о с т а в н -  

т н  н н  е д н н о н  ж е  м о к р о т ѣ ,  с ц і е н н н к ъ  ж е  и с х о д и т ь  н  р а з д у ­

в а е т ъ  д о р о у  гдацінмъ л ю д ъ .  е а г в а ю  га  н а  е с а к о  врсмд. Семоу 

ж е  C K O H Y aK tuscA . в о з г л а ш а е т ъ  с ц і е н н н к ъ .  к л г н н е  г н е  н а  в с ѣ х ъ  

п а с ъ  в с е г д а  н  ннѣ н  п р н с н о  н  в ъ  к ѣ к ы  в ѣ к о м ъ ,  н  с е  г л а  

к л г в д д е т ь  в к о у п ѣ  н л ю д и  н но семоу стнхоу. ( 14 8 )  п а н ы  се. млтвми 

п р у т ы А  тн мтре н в с ѣ х ъ  т в о и х ъ  стихъ гн ісе хе ке нашь но- 
мнлвн насъ. амннь. н й п о у с т ъ .  н тако ^ходить къ жертъвнн- 

коу. таможе н діакону г іо т р е к л ы н ю  с т о а .  н с ц іе н ь н ь іА  съсоуды 

сложивши). н покрывш и, оумываеть роукы. н оустын свон 
такожДе на окыѵномъ м ѣ с т ѣ ,  ндеже с т в о р е н о  есть о у м ы к а т н -  

с а .  г л а  къ с е к ѣ  н се. н ы н ѣ  З п о у ц і а е ш н  рака с в о е г о  вдДко. 

н т р и с т о е .  пртад т р ц е .  оуе н л ш ь .  троп р. дневн. и вцн ( о б . )  

гн п о м н л о у н  г жь. с л а в  і ны н у т н ѣ и н і ю  хероуви*. Тож&е

24
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же глет н сціенннкъ оумывліші по томоуаіе о уш ^н н к . н по- 

семь йпоустъ творить, с н а  же глціоу комоуждо ихъ. съвдл'

УЛТСА СЪ одеждъ СВОИХЪ. №  КОЛОДЫ ІІОКДОИЬСА Н І10М0ЛН8-

СА в секѣ н шодорнкъ вл исходятъ нс црккн.



П Р И Л О Ж Е Н І Е  I .
Греческіе списки литургіи св. !. Златоустаго въ за­

падныхъ и русскихъ библіотекахъ.

На предыдущихъ страницахъ мы сообщили подробныя 
свѣдѣнія о нѣсколькихъ греческихъ и славянскихъ спискахъ 
литургіи св. I. Златоустаго по рукописямъ Ватиканской 
библіотеки. Списки эти не всѣ одинаковаго достоинства, но 
мы на всѣхъ ихъ останавливались съ равнымъ внимані­
емъ. Это—потону, что всѣ они имѣютъ пока одинаковое зна­
ченіе матеріала для исторіи литургіи.— Каковъ бы ни былъ 
матеріалъ, онъ не можетъ быть пренебреженъ прежде тща­
тельнаго его разбора и подробной сравнительной оцѣнки. 
Правда, въ той области, къ которой относится издаваемый на­
ми матеріалъ, такая оцѣнка въ настоящее время еще весьма 
затруднительна, такъ какъ доселѣ извѣстный матеріалъ этого 
рода сравнительно еще очень скуденъ и притомъ таковъ, что не 
можетъ дать твердыхъ точекъ опоры для окончательнаго 
сужденія; списковъ литургіи Златоуста хотя издано бо­
лѣе, чѣмъ списковъ другихъ чинопослѣдованій, но не мно­
гіе изъ нихъ, и притомъ сравнительно ненѣе важные, имѣ­
ютъ опредѣленные даты*, списки, по всѣмъ признакамъ, 
болѣе важные не имѣютъ обозначенія ни времени ни мѣ­
ста своего происхожденія. Но, конечно, и теперь весьма не 
безполезно сдѣлать опытъ хотя бы только общаго свода все- 
го доселѣ извѣстнаго и указать, чѣмъ наука владѣетъ уже
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въ указанной области и что ова можетъ пріобрѣлъ длясе- 
бя изъ рукописей еще не изданныхъ. Для исторіи литур­
гіи — это очень важная и необходимая подготовительная 
работа, ибо различные сішски литургіи составляютъ пер­
вый и основной источникъ этой исторіи.

Мы перечислимъ сначала списки литургіи, изданные 
уже или подробно описанпые западными учеными, а по­
томъ укажемъ нѣкоторые еще не изданные, по имѣющіе, 
большую важность и вь первый разъ нами издаваемые.

Изъ списковъ, хранящихся въ западныхъ библіотекахъ, 
подробно извѣстны по ученымъ изданіямъ не болѣе осьми. 
Четыре изъ нихъ изданы были въ сокращеніи еще въХУІІ 
в. Гоаромъ въ его книгѣ: Ευχολογίου  sive rituale grae- 
corum, Paris, 1647, a четыре другихъ, частію въ сокращеніи 
частію вполнѣ, опубликованы въ самое послѣднее вреыя 
Сваинсономъ—The greek Liturgies, Lond. 1884. Богъ эти 
списки, расположенные нами, по возможности, въ хроноло­
гическомъ порядкѣ:

1) Первое мѣсто по справедливости должна занять ли­
тургія , находящаяся въ пе разъ уже упомянутой пами 
рукописи Барберипской библіотеки (Codex Barberinus №77). 
ГГо общему мнѣнію ученыхъ, рукопись эта относится къ УШ
в. ила не нозднѣе, какъ къ IX. По латыни она ©заглажи­
вается такимъ образомъ: Orationes missae et totum officium 
secundum Basilium, conventus S. Marci de Florentia, ordinis 
fratrum praedicatorum de haereditate Nieholai de Nicholis· 
Это есть не что иное, какъ евхологій весьма полнаго со­
става. Опъ содержитъ въ себѣ: литургіи Василія, Златоус­
та и Преждеосвященныхъ, молитвы вечерни, полунощницы, 
утрени, хвалитные псалмы, чины крещенія, освященія воды 
мѵра, храмовъ, чины хиротоній, постриженія въ монахи, 
обрученія и брака и кромѣ того множество молитвъ на
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разные случаи (‘). Рукопись эта писана унціальнымъ пись­
момъ по 21 строки на страницѣ. Всѣхъ страницъ — 562, 
форматъ 7Vj дюймовъ въ длину и 5 въ ширину. Литургія 
Златоуста занимаетъ въ ней второе мѣсто и не имѣетъ за­
главія. Въ первый разъ литургія эта издана была Гоаромъ 
{Ενγολ. р. 98—100 ) въ совращеніи, за тѣмъ вполнѣ Буп- 
зеномъ (Analecta Ш р. 197), который напечаталъ ее столб­
цами параллельно съ литургіей св. Василія, а на конецъ 
въ недавнее время Сваинсоиомъ въ болѣе исправномъ ви­
дѣ (Swainson, TheGreek Liturgies p. 88—94). Вообще, ли­
тургія эта хорошо извѣстна узко съ давняго времени. 
Она издана даже на русскомъ языкѣ въ Собраніи литургій, 
составленномъ редакціей Христ. Чтенія Спб. 1875, выи. 2-й 
стр. 120—132. Главная особенность этой литургіи состоитъ 
въ ея чрезвычайной краткости сравнительно съ современною, 
въ отсутствіи почти всякихъ рубрикъ и многихъ молитвъ, 
особенно въ началѣ, равно какъ и въ томъ, что нѣкоторыя 
изъ молитвъ положены въ ней иныя, чѣмъ нынѣ. Литургія 
начинается молитвою предложенія безъ заглавія, отличною 
отъ современной. Молитва эта начинается: Κνριε ό Θεός τμών 
ό προ&είς εάντόν αμνόν ααωαον и взята изъ литургіи 
св. Марка (Swains. р. 2). Далѣе слѣдуютъ: 1) Молитва входа 
(антифонахъ пѣтъ), тоже отличная отъ современной и взя­
тая изъ литургіи ап. Іакова (Swains. р. 218)., нач. Ε νεργετα  
у.аі της Υ.τίβεως πάΰης ά ιμιονργε. 2) Молитва трисвя­
тая : ‘Ά γ ιε  άγιων, ό Θεός ημών. ό μόνος άγιος καί 
εν αγίοις άναττανό μένος— тоже отличная отъ современ­
ной, но неизвѣстно откуда взятая. 8) Ε χ γ τ  της χα&έΰρας 
το ν  ΰνβιαΰτηρίον. Δέόποτα Κνριε, Θεός τών ίννά-

(*) Подробный перечень содержанія см Hupsen, Ippol and. seine 
Zeit II iiii 3 — 37. Analecta anteoiceena, Ш, p. 1U8.
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μεων— нынѣ не употребляющаяся, но таже самая, что въ 
литургіи св. Василія по Барберинову списку, 4) Ε νχη  της 
εκτενής таже что въ литургіи св. Василія 5) Молитва объ 
оглашенныхъ предъ св. взношеніемъ, надписанная именемъ 
св. Златоуста—το ν  Χρν6ο6τόμον— таже что и нынѣ.
6) Двѣ молитвы вѣрныхъ и ενχη προΰχομιάής, опять 
надписанная именемъ св. Златоуста. Молитвы Херувимской 
пѣсни нѣтъ. Далѣе все такъ, какъ обыкновенно въ древнѣй­
шихъ редакціяхъ, наприм., въ той, которая описана нами 
выше по рукописи JV» 1170, т. е. молитвы—тѣже и идутъ 
въ томъ же порядкѣ, рубрикъ нѣтъ никакихъ за исключе­
ніемъ одной, указанной нами выше при описаніи списка № 
1170. Особенность встрѣчается только въ самомъ концѣ и 
состоитъ въ томъ, что въ Барбериновскомъ спискѣ нѣтъ за­
амвонной молитвы; литургія кончается возгласами—діакона: 
’_Еѵ ενρηνη προέλ&ωμεν и народа:'Еѵ ονόματι Κ νρίον.

2) Второе мѣсто принадлежитъ литургіи, находящейся 
въ рукописи Ватиканской библіотеки № 1970. Ренодотъ 
относилъ рукопись этѵ къ концу XI иди началу XII в. (*). 
По мнѣнію Сваинсона, если не самая рукопись, то нѣко­
торыя части ея содержанія почти такъ же древни, какъ и 
содержаніе Барбериновской рукописи. Къ сожалѣнію во 
время занятій моихъ въ Ватиканской библіотекѣ эта рукопись 
не попала мнѣ въ руки. По словамъ Сваинсона, въ Вати­
канскомъ каталогѣ она озаглавливается такимъ образомъ: 
Codex Vaticanus graecus 1970 olim Basilianus eryptoterra- 
tensis IX. Оказывается, что подъ этимъ заглавіемъ скры­
вается такъ называемый Codex Rossanensis, бывшій извѣст­
нымъ нѣкоторымъ ученымъ еще въ XVI в. Около 1588 г. она

(l) Liturg. orieal. collectio, 1847, t I p, 116.
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принадлежала Базиліанскому греческому монастырю св. 
Маріи οάηχήτ-рса въ Россано. Здѣсь пашелъ ее кардиналъ 
Сирлетти и съ нея еще въ XVI в. изданы были литургіи 
св. Марка—Друардомъ и св. Петра—Ливаномъ. 0коло1700 
рукопись эта перенесена была въ Римскій базиліанскій мо­
настырь. Здѣсь видѣли ее Мональдинъ другъ Ассемани, 
сдѣлавшій выписки изъ находящейся въ ней литур* 
гіи св. Іакова, и Ренодотъ. Затѣмъ, до 1883 г. руко­
пись эта считалась какбы потерянною. Сваинсонъ, предпо­
ложивъ, что она, по упраздненіи Римскаго базиліанскаго 
монастыря вмѣстѣ съ другими рукописями, принадлежав­
шими этому монастырю, перенесена была въ Ватиканскую 
библіотеку, навелъ тамъ чрезъ нѣкоторыхъ своихъ римскихъ 
друзей справку и рукопись была дѣйствительно найдена 
подъ указаннымъ выше №. Сваинсонъ не даетъ подробнаго 
описанія е я , но изъ сличенія замѣчаній о ней его и 
Мональдина оказывается, что это греческій евхологій до­
вольно полнаго состава, но не имѣющій начала и,конца. 
Въ началѣ недостаетъ литургіи с в . Василія, далѣе 
слѣдуютъ литургіи св . Златоуста, Преждеосвященныхъ, 
св. Петра, св. Марка и св. Іакова; затѣмъ по словамъ 
Мональдина въ рукописи содержатся и многія другія цер­
ковныя чинопослѣдованія — plures alias ecclesiasticas 
functiones complectitur. Рукопись писана на пергаменѣ 
курсивнымъ письмомъ по 20 строкъ на каждой стра­
ницѣ. Форматъ ея около 9 дюймовъ &ъ длину и 6Ѵ4 въ ши­
рину. Съ этой рукописи Сваинсонъ, по копіи, сдѣланной 
для него Стевенсоноиъ, издалъ вполнѣ литургіи св. Марка 
св. Петра и св. Іакова; литургіи же св. Златоуста и Прежде­
освященныхъ издалъ посредствомъ варіантовъ къ рукописи 
Барбериповой. По этимъ варіантамъ мы можемъ составить 
себѣ полное понятіе о литургіи Златоуста по Россанской
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рукописи Оказывается, что эта литургія еще болѣе краткой 
редакціи, нѣмъ Барберивская, хотя въ концѣ и имѣетъ двѣ 
лишнія моіитвы. Вт. ней нѣтъ первыхъ пяти молитвъ Барбе- 
ринскаго списка и она" начинается прямо съ Ε νχη  κατη­
χουμένων προ της άγιας άναφοράς, которая здѣсь так- 
же, какъ и въ Барберинскомъ спискѣ, надписывается "име­
немъ Златоуста. Дальнѣйшія отличія ея отъ Барберинской 
литургіи суть слѣдующія: 1) 'Горда какъ Барберинская ли­
тургія не имѣетъ заглавія, Россанская озаглавливается име­
немъ Златоуста: τ θεία... Χρνΰοΰτομον. 2) Молитва 
предложенія: ‘ Κνριε ό Θεός ό παντοκράτωρ ό μόνος 
άγιος въ Б. надписывается такъ: Ε νχη  ττς  π  робко μ ι - 
δης το ν  άγιον Ίωάννον το ν  Χρν6ο6τόμον  ’ μετά  
τό άποτε&ψαι τά  \ά για  δώρα εν rf\ άγια τραπέΖη 
καί πληρώ6αι τόν λαόν τόν μνΰτικόν νμνον,—въ Ρ. 
короче и безъ означенія имени I. Златоуста: Ενχη προ- 
ΰκομιδης μετά тг]ѵ εν тъ άγια τραπέΖη τών δώρων 
άπόϋεΰιν 3) ІІослѣ возгласа: Διά τών οίχ,τιρμών, слѣ­
дующаго за этою молитвою, Б, имѣетъ такое изложеніе: 
Ό  λαός. Аатѵ. 'Ο ίερενς. Είρτνη π&ΰιν. ιΟ λαός. Και 
τ ό  πνενματί боѵ. Ό  διάκονος. Αγαπή6ωμεν άλ’λή- 
λονς. Και μετά τό δο&ήναι τήν άγάπην, λέγει ό διά­
κονος. Τάς θνρας. τάς ϋνρας. πρόβχωμεν. Ό  λαός 
τό'Πιΰτεύω λέγει. Ό  διάκονος. Στώμεν καλώς. Ό  λα­
ός. * Ελεος, ειρήνη. Ό  ίερενς λέγει. Ή  χάρις κ. τ . λ. 
Въ Ρ. все это изложено такъ: Еіта το ν  ίερον'τνς πί- 
6τεως μ,α&ίματος νπό  τον  λαον άναφωνη&έντος και 
το ν  διάκονον εΐπόντος Στώμεν καλώς, καί το ν  λα­
ον διαμειβομένον τ τ  έπιφωνήΰει το ν  Ελεον, ειρην. ό 
ίερενς εκφωνεί. Ή  χάρις κ. τ . λ. 4) Послѣ возгласа: 
Τόν επινίκιον νμνον, вь Б. мы читаемъ: Ό  δε ίερενς 
μνΰτικώς. Μετά τοντων και ημείς κ. τ .  λ ., въ Ρ. Ό
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λαός. 'Ά γιος, άγιος , άγιος Κύριος. '0  δε ίερενς κλί- 
νόμένος εύχεται. Μετά τούτω ν κ. τ . λ. δ) ІЗъ Б. чи­
таемъ: Λάβετε, ψάγετε, τ ο ν τ  έ6τίντό  6ώμά μ ο ν , τό  
ύπερ  ημών. ‘Ομοίως κ .τ .  λ., вь Ρ .—το ν το  μ ον  ібті 
τό  6ώμα. ιΟ λαός. Α μήν. 'Ο ίερενς κλινόμένος λέγει. 
'Ομοίως κ. τ .  λ . 6) ΙΗ Б. читаемъ: Καί άνιΰτάμένος 
βφραγίΖει, λέγων μνΰτιχώ ς. Καί ποίη6ον τόν μεν 
σρτον... μεταβαλών τώ Π νεύματι боѵ τώ  όγίω. Αμην. 
Τό δε εν τώ ποτηρίω..., въ Ρ.— Καί άν. ΰφραγίΖει γ ’ 
τά  αγια  δώρα λέγει. Και ποίη6ον... Τό δε εν τώ  πο­
τηρίω... Словъ: μεταβαλών и проч. нѣтъ въ атомъ мѣстѣ.
7) Послѣ возгласа: Изрядно о пресвятѣй въ Р. читаемъ: 
Ό  διάκονος τά  δ ίπ τν χ α  τών χεκοιμημένων, чего нѣтт. 
въ Б. 8) ІІредъ возгласомъ: Въ первыхъ помяни Господи 
въ Р. читаемъ: '0  διάκονος τά  δ ίπ τν χ α  τών Ζώντων. 
Μνήΰθητι Κ ύριε κατά τό  πλήθος το ν  έλέονς боѵ 
και τής εμτς άναξιότητος 6νγχώρη6όν μο ι παν π λη μ ­
μέλημα έκονΰιόν τε και άκούΰιον, καί μη διά τάς 
εμάς άμαρτίας κωλύΰης την χάριν το ν  ά γιον  боѵ 
Πνεύματος από τών προκειμένων δώρων. Этого нѣтъ 
въ Б. 9) Въ Б. — послѣ возгласа: И да будутъ милости 
ύ διάκονος. Πάντων τών άγιων. Ό  ίερενς μνΰτικώς  
Σοί παρακατατιθέμεθα, въ Ρ.—καί το ν  διάκονον με­
τά την άνοίξιν τών θνρών έπιφωνονντος, Πάντων 
τών άγιων, ‘Ο ίερεύς κλινόμενος έπεύχεται. Σοί... 10) 
Въ Б. молитва: Πρόΰχες Κύριε помѣщена вдолнѣ, а за 
нею слѣдуетъ: ο διάκονος. Πρόΰχωμεν. ‘Ο ίερενς. Τά 
αγια τοίς άγίοις. Ό  λαός. Είς άγιος. Kai μετά  τόν 
ειπείν τόν λαόν τό  Ε ίς άγιος, είς Κύριος 'Ιηΰονς 
Χρι6τός είς δόξαν Θεον Πατρός, λαμβάνει έκ το ν  
ά γιο ν  ΰώματος μερίδας καί βάλλει είς τά  αγια  πο­
τήρια καί λέγει. Είς πλήρωμα Πνεύματος άγιον-

25
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Каі μετά τό πάντας μεταλαβείν, λέγοντος το ν  δία- 
χόνον τήν ενχτν, επεύχεται ό ίερενς μν6τιχώς. Ε ν- 
χαρι6τονμεν боі. Въ Ρ. все это изложено такъ: Πρό6~ 
χες Κύριε ’Ιηΰον Χρι6τέ ό Θεός ημών εξ άγιον  χα~ 
τοιχητηρίον боѵ хаі ano θρόνον της άόξηζ τής βα- 
6ιλείας боѵ. Ζ ττει εις ττί λειτονργίαν το ν  άγιον  
Вабікгіоѵ δπιΰθεν.Καί μετά τό νχρώΰαι τόν άρτον 
χαί είπείν τόν λαόν τό Είς άγιος, ш і το ν  Siaxovov 
τό ΤΪλήρω6ο\) дебяота, хаі τήν ενω6ιν хаі тгѵ ιιετά- 
ληψιν, ό ίερενς χλινό μένος επεύχεται Ενχαρι6τον- 
μέν 6οι. 11) Въ Б. литургія кончается возгласами діакона: 
\Еѵ ειρήνη προελθωμεν и народа: Έ ν όνόματι Κ νρ ί­
ον, заамвонной молитвы нѣтъ; въ Р. нѣтъ упомянутыхъ 
возгласовъ, но есть Εύχή όπιΰθάμβωνος. Ό  ενλογών 
τούς ενλογονντας 6ε и далѣе Ε νχή  λεγομένη εν 
τώ ΰχενοφνλαχίω. Τό πλήρωμα το ν  νόμον. Другихъ 
болѣе мелвихъ разностей мы пе указываемъ: онѣ касают­
ся сравнительно незначительныхъ варіантовъ въ текстѣ мо­
литвъ и рубрикъ.—Уже изъ этаго сравненія видно, что Рос- 
сансвая литургія короче Барбериновой не только тѣмъ, что 
въ ней нѣтъ первыхъ пяти молитвъ, перенесенныхъ въ Бар- 
бериновъ списокъ частію изъ литургіи св. Василія, частію 
изъ литургій св. Марка и Іакова, но и тѣмъ, что изложе­
ніе нѣкоторыхъ частей ея, относящихся къ различнымъ 
возгласамъ и дѣйствіямъ, редактировано болѣе кратко, И 
вообще, первоначальная зависимость литургіи св. Златоуста 
отъ литургіи св. Василія здѣсь выступаетъ весьма ясно; 
на литургію св. Василія здѣсь есть даже ссылка. Весьма 
сходный скатимъ, но еще болѣе краткій, списокъ литургіи 
св. Златоуста находится въ рукописи Рум. Музея Севаст. 
собранія № 874. О немъ мы скажемъ ниже.
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3) Велѣлъ за Романскимъ спискомъ слѣдуетъ отмѣ­
тить списокъ Британскаго музея Лг 18070 и лва списка 
библіотеки леди Бурде - Кутъ—Ϊ3. 0. I. 10 и В. С. Ш. 42. 
Первый изъ этихъ списковъ подробно описанъ Сваинсономъ 
(Swains. р. 149). Рукопись Британскаго Музея, заключаю­
щая въ себѣ этотъ списокъ, имѣетъ форму свитка или кон- 
дакіона. что для литургіи Златоуста большая рѣдкость и 
озаглавливается въ каталогѣ такимъ образомъ: Orationes 
ex ordine pro officio missae secundum Liturgiam s. Chrisosto- 
mi desumptae. Она поступила въ музей въ 1850 г., но пре­
дыдущая исторія ея неизвѣстна, равно какъ неизвѣстна 
и ея подлинная дата. По мнѣнію одного изъ директоровъ 
Британскаго музея, Томпсона, раздѣляемому и Сваинсономъ, 
рукопись эта относится къ половинѣ ХІП в., но что ка­
сается литургіи, заключающейся въ ней, то она значитель­
но древнѣе эгаго времени. По мнѣнію Сваинсона, это одна 
изъ древнѣйшихъ редакцій. Еъ сожалѣнію свитокъ сохра­
нился не во всей цѣлости. Литургія начинается почти съ 
половины молитвы третьяго антифона: 'Ο τάς κοινάς, а 
кончается заамвонною молитвою: Ό  ενλογών. Неизвѣстно, 
была ли въ свиткѣ послѣдняя молитва: Πλήρωμα το ν  
νόμον ii первая—ενχτ προ&εόεως, по первая и вторая 
аитифоппыя молитвы несомнѣнно были. Что касается все- 
го овальнаго, то, судя по описанію Сваинсона, списокъ 
этотъ весьма сходенъ съ изданнымъ пами выше (См. стр. 
146 — 149) по Ватиканской рукописи Д® 1170. Изъ руб­
рикъ Сваинсонъ указываетъ только три, пменно: 1) Каі μετά  
тту το ν  εναγγελίον  6νμπλτ:ρω6ιν λέγει ό διάκονος 
Ειπωμεν ττάντες. 2) Каі μετά το άγιον 6ύ μβολον ό 
διάκονος. Στώιιεν καλώς и 3) Еіта ττ>ς μεταλτ·ψεως 
τελειωΰεί&ης... (см. стр. 142). Послѣдняя рубрика помѣ­
щена прямо послѣ Τά αγια τοΐς άγίοις. Ό  λαός. Είς
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άγιος. Въ атомъ отношеніи разсматриваемый списокъ ко- 
роче Ватиканскаго. Далѣе непосредственно слѣдуютъ: мо­
литвы·: ΕνχαρίΟτούμεν и заамвонная.

Рукописи библіотеки леди Бурде-Кугь обѣ относятся 
къ ХТІ в. Одна изъ лихъ 110 , содержитъ въ себѣ литур­
гіи: св. Василія, св. Златоуста и еще нѣчто другое немногое; 
двухъ или болѣе тетрадей въ ней недодаетъ и вся она 
небольшихъ размѣровъ. Вторая, ПІ 42, ббльпшхъ размѣ­
ровъ (304 л.) и заключаетъ въ себѣ, кромѣ литургій, многія 
другія чинопослѣдованія. Литургія Златоуста по этой по­
слѣдней рукописи издана Сваинсономъ полнымъ текстомъ, 
литургія же первой рукописи -  посредствомъ варіантовъ къ 
ией. Редакцію обѣихъ литургій Сваинсонъ считаетъ самою 
обычною для XI в. Но 'іа изъ нихъ, которая помѣщена въ 
варіантахъ I 10, короче помѣщенной въ текстѣ и потону 
вѣроятно древнѣе. Она ближе подходитъ къ литургіи Бри­
танскаго музея № 18070 и изданной нами выще--Ватиканской. 
Литургія Ш 42,'помѣщенная въ текстѣ,—обширнѣе. Обѣ ли­
тургіи начинаются молитвой предложенія, взятой изъ ли­
тургіи св. Василія—ενχή ττροθέΰεως. Ό  Θεός, ό Θεός 
ήίΐών, (5 rdv ot)ράνιον άρτον. Далѣе слѣдуютъ: возгласы 
діакона· ΕνΚόγτβον δέΰποτα... и священника: ΕνΚογη- 
μένη ή βαΰιλεία..., эктипья: Έ ν ειρήνη и автифонныя мо­
литвы съ малыми эктиньяыи: *Ετι χαίετι... Άντίλαβού, 
но безъ текста антифоновъ. Затѣмъ, послѣ молитвы входа 
и возгласа діакона: Σοφία ορθοί, въ литургіи В. С. ПІ. 
42 ми читаемъ: Μετά δέ τήν ειΰοδον ш і τό τροπάρι- 
ον xal χοντάχιον ττς τιιέρας, \ζγει ό ίερεύς. 'Ό τι 
άγιος εί ό Θεός τμών, χαί 6οι ττ{ν δόξαν.. Ό  διάκο­
νος. Καί είς τούς αιώνας τών άιοίνων. Ό  "λαός αδει 
τόν τριΰάγιον ύμνον χαί ό ίερεύς επεύχεται; — въ 
литургіи I. 10 этаго пѣтъ, а прямо слѣдуетъ: Ε ύχη το ύ
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τρι6αγίον. Далѣе, послѣ молитвы трисвятая и возгласа, 
въ лит. III 42: Ό  διάκονος. Πρόΰχωμ,εν. 'Ο ίερενς. Еі- 
ρτνη πάΰιν. Ό  διάκονος. Πρόΰγωμεν. Σοφία. Μετά δε 
τον Ά π ό βτο ’λον καί τό A"kkr'Koina ετι ψαλμός. '0  ίε~ 
ρει'ς "λέγει ττ,ν ενχήν το ν  εν αγγελίαν. *Ελ'λαμψον 
εν ταΐς καρδίαις... Μετά δε τό  Ε ύαγγελιον "λέγει ο 
διάκονος. ΕΙπωμεν πάντες. Вмѣсто всего этаго въ лит. 
I 10: Μετά δε тгѵ άνάγνωбіѵ το ν  ~Άπο6τολον καί το ν  
Ε ύα γγελ ιο ν  γίνεται τ εκτενής. Εϊπωμεν πάντες; мо­
литвы: 'Έ'λλαμιμον пѣтъ. Въ дальнѣйшемъ между обѣими 
литургіями нѣтъ разностей, заслуживающихъ вниманія, до 
момента пріобщенія, или до возгласа: Святая святымъ. 
Въ лит. Ш. 42 моментъ этотъ описывается такъ: 'Ο ίερεύς. 
Τά άγια τοΐς άγίοις. Ό  διάκονος. Πλ-ήρωΰον δέσπο­
τα. Καί λαβάν ό ίερενς εκ το ν  άρτον μερίδα βάλλει 
είς τό  άγιον ποττριον λ,έγων. ΐΤλήραιια Πνεύματος 
άγιον. ‘Ο διακ. 'Λμήν. Ε ίτα. Μετά φοβον θεού καί 
πίΰτεως προ(ϊέλ·&ετε. Ε ιτα  ττς  μεταΜψεως τέλεόΘεί- 
ΰης... Ε νχαριΰτονμεν 6 ο ι за молитвой слѣдуетъ руб­
рика: *Οτε δε μέλλει, выписанная нами выше на стр. 151, 
и 'Ορθοί μεταλαβόντες. Въ лит. Т. 10 все это изложено 
короче: Ό  ίερεύς ύψύν τόν άρτον λέγει. Τά άγια τοΐς 
άγιοι ς. Είτα^ ττς μετάλχψεως τέλε6·&εί6τς... * Ενχαριϋ- 
τούαεν. Ορθοί μεταλαβόντες Кончаются оба списка 
молит ою: Τό π\τρωμ,α το ν  νόμον.

4) Къ только что описаннымъ спискамъ очень близокъ 
по времени своего происхожденія списокъ Критоферратскій, 
изданный Гоаромъ (Ε ν γο λ . р. 100 — 103) съ рукописи, 
сообщенной ечу Василіемъ Фаласкн, архимандритомъ грече­
скихъ монаховъ, жившихъ въ Италіи. По мнѣнію Гоара, ру­
копись эта относится къ ХПІ в. и употреблялась греками, 
жившими въ Сициліи и великой Греціи ,подъ владычествомъ
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латинянъ; въ ней упоминаются имена Сицилійскихъ герцо­
говъ: PoysQLov, Ρ ονμπερτον  и епископовъ: Рокаѵдоѵ, 
Лчбікоѵ и др. Рукопись эта, кромѣ литургіи св. Златоу­
ста, заключала въ себѣ и мпогія другія чинопослѣдованія, 
изъ коихъ нѣкоторыя, наприм., Крещеніе, Бракъ и Елео­
священіе, по словамъ Гоара, изложены приспособительно къ 
латинскимъ обрядамъ. На литургіи Златоуста латинскаго 
вліянія впрочеыъ не замѣтно, хотя, сравнительно съ други­
ми списками этой литургіи, особенно восточными, она имѣ­
етъ весьча иного разностей и особенностей. Подробно съ 
этими особенностями можпо познакомиться по изданію Гоа­
ра, но онѣ указаны также у Даніеля (Cod. Liturg. t. ΙΥ 
ρ. Зі5—472) и Сваинеона (The gr. Lit. p. 101 — 144) въ 
варіантахъ. Мы укажемъ только самое замѣчательное. Кри. 
птоферратсгсій списокъ замѣчателенъ особенно тѣмъ, что 
изъ всѣхъ извѣстныхъ списковъ—это есть древнѣйшій спи­
сокъ, содержащій изложеніе литургіи въ полномъ ея, при­
нятомъ нннѣ, объемѣ, и съ указаніемъ на различныя даже 
второстепенныя подробности священнослуженія, не исклю­
чая и дѣйствій облаченія священнослужителей и проскоми­
діи. Описаніе этихъ послѣднихъ дѣйствій введено здѣсь въ 
изложеніе литургіи, повидимому, въ первый разъ. Въ спи­
скахъ болѣе раннихъ и даже современныхъ Криптоферрат- 
скому описанія проскомидіи не встрѣчается·, въ позднѣй­
шихъ, до XVI в., оно встрѣчается сравнительно очень рѣдко. 
Древнѣйшій изъ восточныхъ списковъ литургіи Зла­
тоуста съ изложеніемъ проскомидіи указанъ пр. Порфирь- 
емъ вт· Аѳ. монастырѣ Есфигыена, по относится къ 1306
г. (Перв. Пут. на Аѳ. Ч. 1449) (1). Описаніе облаченія и прос-

(1) Мы не прощ аем ъ здѣсь въ счетъ устава литургія конца XIII 
ідя начала XIV в., найденнаго проф Мапсветовммъ въ Сянод. рукописи 
!<е 381—369 ■ изданнаго имъ, къ сожалѣнію ве вполнѣ, въ Првб. къ
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комидіи, которымъ начинается Криптоферратскій списокъ, весь- 
ыа подробно и немногимъ отличается отъ позднѣйшихъ и даже 
современнаго. Изложеніе самой литургіи тоже очепь под­
робно. Оно содержать въ себѣ нетолько молитвы и руб­
рики съ описаніемъ дѣйствій, но и эктиньи и текстъ мно­
гихъ пѣснопѣній, напри м., іектъ антифоновъ, пѣснопѣній: 
'Ο μονογενής ι2ιός... Οί τά χερουβίμ  μν6τικώς... Πλη- 
ρω&ήτω τό  бтоаа -ήμών ττ,ς αΐνέσεως и под. Изъ руб­
рикъ нѣкоторыя весьма подробны и любопытны. Приведемъ 
здѣсь одну, касающуюся великаго входа и дѣйствій, къ не- 
му примыкающихъ. Послѣ Иже херувимы· Еіта ό διάκο­
νος & νμιά την άγίαν τράπεΧαν καν ττν  πρόΰεΰιν. 
Каі νίπτων τάς χεΐρας ότε ίερενς каі ό διάκονος λέ­
γει. Νί·ψομαι εν άφώοις τάς χεΐρας μον . Και πίον- 
6ιν προ6κννη ματα  τρία. Δέγει ό διάκονος. Βαΰιλεν 
ονράνιε.. Καί τί&ηΰι τό  κάλνμμα είς τό  άρι6τερόν 
αέρος το ν  ώμον το ν  διάκονον, λέγων. Μή απόρρι­
ψης οπό το ν  προΰώπον боѵ καί τό  Πνεύμα τό  ά γ ι­
ον μ τ  άντανελης απ' ε μον . ‘Ο διάκονος. Άποδος μο ι 
τήν άγαλΚίαΰιν το ν  σωτήριον боѵ και πνεύαατι 
ήγευ,ονικώ ΰττριξόν /αε. '0  δε ίερενς λαβών τόν δίσκον 
τί·9η6ιν άντόν επάνω τής κεφαλής το ν  διάκονον каі 
αντός τό  ποτήριον λααβάνει και λ έγε ι/'Α γ ιο ς , ά γ ι­
ος, άγιος Κύριος ό Θεός Σαβαω& πλήρης ό ονρανός 
και ή γή  της δόξης боѵ. Ερχομένων δε αν τών είςτά  
πρόϋυρα  λέγον6ιν. 'Αρατε πύλας οί άρχοντες ύμών 
και επάρ&ητε πύλα ι άιώνιοι, καί είΰελεύΰεται ό βα- 
ΰιλεύς τής δόξης. Ενλογταένος ό ερχόμενος εν τώ  όνό-

твор. св. οτ. 188 я. 29 стр. 19G— 200. Весьма вѣроятно, что οπ·- 
саніе облаченія и проскомидіи явилось сначала въ оодобваго рода уста­
вахъ ■ ізъ вшхъ уже перенесено въ изложеніе литургіи помѣщаемое 
въ еиологіяхъ.
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μ α τι τον Κνρίον καί επέφανεν νμίν Ε ίτα  καλύπ­
τει τά άγια, λεγων. Ό Κνριος εβαΰίλενΰεν, ενπρε- 
πείαν ένεάνΰατο. Каі &ѵиіа, λέγων τοίς εκ δεξιών 
καί τοίς εξ ενωννμνν. Μεγαλννατε τόν Κνρίον бѵѵ 
εμοί καί ύψώΰωμεν τό όνομα αντον επί τό αντό. 
Каі аѵтоі αποκρίνονται, τό Πνενμα άγιον επελεν- 
6εται κ. τ. Λ. Καίαντός λέγει Α αψ , άμψ, γενοίτο 
ιιοι κατά τό ρτμα νμ<Ζν καί μ'ΐηβ&είη πάντων νμών 
ό^Θεός εν τή βασιλεία τών ονρανών πάντοτε, ννν каі 
αεί. Ό  άιάκονος. Πληρώβωιιεν κ. τ. λ.

δ) Кромѣ Криптоферратскаго списка ХІП в., Гоаромъ 
издано еще два списка болѣе поздняго времепи. Одинъ изъ 
нихъ тоже западнаго происхожденія и былъ употребляемъ 
греками, жившими на запалѣ подъ владычествомъ латинянъ. 
Даты онъ никакой не имѣетъ, и Гоаръ не дѣлаетъ относи­
тельно этого никакихъ соображеніР; поэтому ученые не 
придаютъ ему значенія: ни Даніель, ни Сваинсояъ
не упоминаютъ о немъ и не беруіъ изъ него варіантовъ. 
Ояъ едвали можетъ быть старѣе второй половины ХУІ в. 
Ббльтее значеніе имѣетъ друюй списокъ, ізятый Гоаромъ 
изъ рукописи Парижской королевской библіотеки. Дата его 
опредѣляется довольно точно упоминаніемъ въ молит­
вѣ за живыхъ, послѣ преложенія даровъ, Іосифа вселенска­
го патріарха, Филоѳея Александрійскаго, Марка Антіохій­
скаго, Ѳеофила Іерусалимскаго, т. е. промежуткомъ време- 
ни отъ 1426 до 1443. Литургія начинается здѣсь такъ же, 
какъ и въ двухъ предыдущихъ спискахъ — описаніемъ об­
лаченія и проскомидіи. Разности изложенія, сравнительно съ 
современнымъ чиномъ, указаны у Даніеля и Сваинеона.

Перейдемъ теперь къ описанію списковъ литургіи св. 
I. Златоустаго по рукописямъ русскихъ библіотекъ. Списки 
эти еще не издапы, но мы имѣли случай съ ними ознако-
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мяться по самымъ рукописямъ, или копіямъ съ нихъ. Нѣ­
которыя изъ нихъ весьма замѣчательны и по своей древ­
ности и по своему историко-литургическому значенію, а по- 
тому мы нашли весьма полезнымъ издать ихъ.

1) Важнѣйшій π древнѣйшій изъ такихъ списковъ 
сохраняется въ рукописи Румянцрвскаго музея Севастьянов- 
скаго собранія № 15—474. Рукопись эта содержитъ въ се­
бѣ греческій евхологій, въ общемъ—такого же состава, какъ 
и Барбериновскій. Она состоитъ изъ 259 л. въ 16 д. и пи­
сана на пергаменѣ двумя разными почерками, курсивнымъ 
или полуставнымъ письмомъ. Даты рукопись не имѣетъ, но 
по палеографическимъ признакамъ (напри м. jota adscriptum) 
главнѣйшую и большую часть ея нужно отнести по край- 
мѣрѣ къ XI в., а другую меньшую къ ХШ. Гдѣ пріобрѣ­
тена была Севастьяновымъ эта рукопись: на Аѳонѣ, или въ 
другомъ мѣстѣ, неизвѣстно. Въ началѣ помѣщено здѣсь изо­
браженіе св. Василія, а потомъ, безъ заглавія, литургія его 
(л. 3 —26). Далѣе слѣдуютъ, тоже безъ заглавія, литургіи св. 
Златоуста (л. 26—34) и Преждеосвященныхъ (л. 34 об— 
40 об.) Послѣ всѣхъ литургій подписано: έΰχην,εν ωάε &εί· 
αι μ νΰ τα γω γία ι το ν  σώματος ш і αίματος ~K.ql6tov 
τέλος (*). Редакція литургіи Златоуста, помѣщенная здѣсь, 
есть самая краткая изъ всѣхъ извѣстныхъ, не исключая и 
Романской. Такъ же, какъ и въ Россанскомъ спискѣ, ли­
тургія здѣсь начинается молитвою объ оглашенныхъ яро  
ττς  άγιας αναφοράς το ν  Хрѵбобто μον, но рубрики 
въ дальнѣйшемъ изложеніи— общее и короче, при чемъ опу­
скается почти все, что свойственно литургіи Златоуста на*

(*) Подробное обоарѣніе содержанія »τολ рукопшсі см. въ оп ісав іі 
Севастьяновскаго собранія, составленвоиъ Вжкторовыкѵ Москва 1 884  
стр. 5— 7.

26
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равнѣ еъ литургіей св. Василія. Такъ въ Севастьяновскомъ 
спискѣ нѣтъ молитвы, помѣщающейся въ обѣихъ литургіяхъ, 
послѣ возгласа: Έξαιρέτως της παναγίας и начинаю­
щейся; Τον άγιον Ιωάννον προδρόμον, но въ Рос- 
санскомъ спискѣ, равно какъ и въ Барбериновскомъ она 
есть; нѣтъ также молитвы послѣ возгласа: Χ ά ρ ιτι xal оі- 
χτιρμοΐξ xal φιλανθρωπία., начинающейся: Πρόβγες 
Εχριε Ч^бог Χριΰτε, хотя она есть и въ Барберинов- 
скомъ спискѣ и въ Россанскомъ (въ послѣднемъ со ссылкой 
на литургію св. Василія). Вообще, въ Севастьяновскомъ спи­
скѣ есть только то, чѣмъ отличается литургія Златоуста отъ 
литургіи св. Василія; все, что въ ней есть сходнаго съ по­
слѣднею, опущено. Такимъ образомъ, характеръ первоначаль­
ной редакціи литургіи Златоуста въ Севастьяновскомъ спи­
скѣ выясняется съ особенною 'рельефностію. Мы издаемъ 
ниже этотъ списокъ полнымъ текстомъ и притомъ, чтобы 
нагляднѣе показать отношеніе литургіи Зтатоуста къ ли­
тургіи Василія, параллельно съ послѣднею, такъ, какъ это 
сдѣлалъ Бунзенъ при изданіи Барберинова списка.

2) Другой не менѣе важный списокъ литургіи Злато­
уста хранится нынѣ въ Императорской публичной библіоте­
кѣ и содержится въ рукописномъ греческомъ евхологіи, по­
ступившемъ туда недавно отъ преосв. Порфирія. Этотъ ев- 
хологій найденъ былъ преосв. Порфиріемъ въ 1850 г. въ 
Синайскомъ монастырѣ надъ потолкомъ одного изъ придѣ­
ловъ тамошней соборной церкви. Довольно обстоятельныя 
свѣденія о немъ съ обозначеніемъ содержанія пр. Порфирій 
сообщаетъ въ описаніи своего перваго путешествія въ Аѳон­
скіе монастыри и скиты (Ч. II, отд. 1-е, стр. 455—465. Кі­
евъ. 1877). Онъ сообщаетъ, что „евхологіонъ этотъ написанъ 
на толстоватомъ пергаменѣ въ 8-ю долю листа во второй 
половинѣ седьмаго христіанскаго вѣка: чтб доказывается
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во первыхъ тѣмъ, что въ одной изъ литургійныхъ молитвъ 
перечетъ святыхъ іерарховъ не идетъ далѣе александрійска­
го патріарха Іоанна милостиваго, который скончался въ 
720 году по Ρ. X., во вторыхъ тѣмъ, что приложенный къ 
евхологіону мѣсяцесловъ начинается съ 4 Декабря и содер­
житъ въ себѣ только 9 святыхъ и 13 праздниковъ съ пред- 
празднествами ихъ, а это есть признакъ глубочайшей древ­
ности сей рукописи,—въ третьихъ—особеннымъ, вычурнымъ 
письмомъ, которое съ перваго взгляда кажется письмомъ 
человѣка, привыкшаго писать книги па сирскоыъ языкѣ*. 
Судя по почерку письма, по началу мѣсяцеслова съ Вар­
вары великомученицы и по упоминанію о св. Іоаннѣ мило­
стивомъ александрійскомъ патріархѣ, преосв. Порфи­
рій полагаетъ, что рукопись писана въ египетской 
Александріи для тамошней приходской церкви, посвя­
щенной памяти названной великомученицы и принадлежав­
шей урожденцамъ сирійскаго города Иліополя, гдѣ постра­
дала св. Варвара и что писецъ былъ сиріецъ, а пе грекъ, 
и потону весьма плохо зналъ греческое правописаніе. ?то 
рукопись—александрійскаго происхожденія и писана сирій­
цемъ, въ этомъ нельзя сомнѣваться, но чтобы она писана 
была во второй половинѣ VII в , съ этимъ весьма трудно 
согласиться, такъ какъ невѣроятно, чтобы имя св. Іоанна 
милостиваго могло явиться въ литургійной молитвѣ (послѣ 
Εξαίρετος... Τον άγιον  Ιοάννον) рядомъ съ именами 
свв. Василія великаго, Іоанна Златоуста, Аѳанасія и Ки­
рилла въ первое же пятидесятилѣтіе послѣ его кончины. 
Хота Іоанна весьма рано начали прославлять церковные пи­
сатели,—жизнь его описана была еще св. Софроніемъ Іеру­
салимскимъ,—но въ мѣсяцесловахъ имя его является только 
съ X в. а канонъ ему былъ составленъ Іосифомъ въ IX в. 
Разсматриваемая рукопись едвали могла явиться ранѣе это. 
го времени, т. е. IX — X в. Такой выводъ въ достаточной
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мѣрѣ подтверждается и составомъ содержащейся въ ней ли­
тургіи св. Златоуста. Литургія эта замѣчательна тѣмъ, что, 
будучи весьма пространной редакціи, находится однако въ 
ближайшемъ отношеніи къ литургіи Барбериновской, такъ 
какъ почти всѣ тѣ молитвы, которыя составляютъ отличіе 
этой послѣдней отъ всѣхъ другихъ и въ другихъ доселѣ не 
встрѣчались, имѣются и здѣсь. Литургія Порфирьевскаго 
списка есть таже Барбериновская, только въ позднѣйшей 
обработкѣ, и не могла явиться ранѣе послѣдней. Сравне­
ніе ея съ литургіей Барбериновскаго списка выясняетъ ис­
тинное значеніе послѣдней и обнаруживаетъ весьма замѣ­
чательный фактъ существованія обработки древнѣйшей ре­
дакціи литургіи Златоуста подъ вліяніемъ литургій, упо­
треблявшихся въ Александріи, особенно св. Марка. Такъ 
наприм. въ Порфирьевскомъ спискѣ молитва: Πρόβχες Κ ύ­
ριε % существующая вездѣ, за исключеніемъ Оевастья невска­
го, замѣнена другою, взятою изъ литургіи св. Марка,—'Ажи­
тація τε λογε... и под. Въ виду исторгаю - литургической 
важности этой литургіи мы издаемъ ее ниже въ сокраще­
ніи, по копіи, обязательно доставленной намъ стипендіатомъ 
Казанской академіи А. И. Алмазовымъ.

3) Весьма важенъ также списокъ литургіи, содержащійся 
въ рукописи московской Синодальной библіотеки № 279, въ 
такъ называемомъ Тактиконѣ I Кантакузена. Рукопись эта 
въ 4 д. писана на пергаменѣ полууставнымъ письмомъ и 
содержитъ въ себѣ молитвы утрени и вечерни, молитвы об­
ращающимся къ прав. вѣрѣ, послѣдованіе акаѳиста, чинъ 
омовенія ногъ, слово Златоуста на пасху, столпы евангелія, 
послѣдованія св. пятидесятницы, великаго и малаго освяще­
нія воды, елеосвященія, три литургіи, послѣдованія часовъ 
въ навечерія Рождества, Богоявленія и въ великій пятокъ, 
чинъ обрученія и вѣнчанія, молитвы въ 8-й и 40-й день
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отъ рожденія, чинъ крещенія, молитвы на омовеніе ново· 
вокрещеннаго въ 8 день, иа постриженіе власовъ, на при­
шествіе патріарха къ царю, въ литію страха ради, молит­
вы о бездождіи, о трусѣ, о сверноядшихъ, дерзостно кля­
нущихся, на оскверненіе сосуда и колодезя. Конецъ руко­
писи утраченъ. Всего въ ней 241 л. Вначалѣ на 3 л. 
имѣется такое заглавіе: Ιωάννον τ ο ν  ενΰεβεΰτάτον βα- 
ΰιΚέως ш і αντοχράτορος ‘Ρωμαίων το ν  Каѵтажоѵ- 
Ζηνον Tav.TLY.ov бѵѵ Θεώ άγίω. Подобную же запись 
мы находимъ и на 100 л. послѣ чина елеосвященія: Ιωαν. 
ѵоѵ το ν  ενΰεβεΰτάτον βαΰίλέως ш і αντοκράτορος 
Ραμαιον. Имя Іоанна царя встрѣчается и въ молитвахъ 
чина елеосвященія. Отсюда прямое заключеніе, что рукопись 
принадлежала императору Іоанну Кантакузену (1341—1358) 
и что, слѣдов., время и мѣсто ея происхожденія можно счи­
тать точно опредѣленными, а это очень важно. Литургія 
св. Златоуста, содержащаяся въ этой рукописи, писана въ 
половинѣ ΧΙΥ в., но что касается редакціи ея, то она зна­
чительно древнѣе. При сличеніи этой литургіи съ литургіей, 
изданной Сваинсономъ по рукописи леди Бурда -Бугъ Ш 
42, подъ датою XI в., оказывается, что онѣ совершенно сход­
ны между собою, за исключеніемъ только молитвы предъ 
евангеліемъ: ΕΧλααψον., которой въ Синодальной рукопи­
си нѣтъ. При сличеніи нѣкоторыхъ другихъ чинопослѣдо­
ваній , содержащихся въ этой послѣдней рукописи, напр., 
Крещенія и Брака, съ выписками изъ такъ называемаго пат­
ріаршаго евхологія, или Криптоферратскаго (Bessarionis) X 
в., изданными Гоаромъ, обнаруживается также совершенное 
сходство. Отсюда можно заключать, что рукопись К&нтаку- 
зена списана съ весьма древняго оригинала и, конечно, 
такого, который въ Константинопольской церкви считался 
наилучшимъ, исправнѣйшемъ и ^преимуществу вредъ воѣ-
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ми другами обязательнымъ. Словомъ, это, такъ сказать, нор­
мальная византійская редакція, употреблявшаяся въ X—ХІУ 
в., а потому мы сочли полезнымъ издать ее нмже въ со­
кращеніи.

4) Кромѣ сейчасъ указанныхъ трехъ списковъ, имѣю­
щихъ особенную важность и потому издаваемыхъ нами, 
намъ извѣстны ио рукописямъ московскихъ библіотекъ еще 
четыре списка, два Синодальныхъ, № 280 и 281, XV в. и 
два Севастьяновскихъ Румянцевскаго музея № 17—473 и 
18—471 XV—XVI в. Изъ нихъ подробно мы знакомы толь­
ко съ двумя—Син. №280 иСев. Л* 471. Оба они не имѣ­
ютъ точной даты, но по описаніямъ помѣчаются первый 
XV в. и второй XVI в. Въ Синод. спискѣ литургія Златоу­
ста стоитъ прежде литургіи св. Василія. Она весьма об­
ширной редакціи, хота еще не имѣетъ описанія проскоми­
діи и начинается такъ же, какъ и въ Тактиконѣ Канта ку­
зена. По общему своему составу она совершенно сходна съ 
литургіей этой послѣдней рукописи: количество молитвъ тоже 
самое; молитвы предъ евангеліемъ: Ελλαμφον—нѣтъ; кон­
чается литургія молитвою: Το πλήρωμα το ν  νοιιον..·, но въ 
остальномъ имѣетъ немаловажныя особенности, доселѣ не 
встрѣчавшіяся въ спискахъ этаго рода, т. е. неимѣющихъ 
проскомидіи. Между антифонными молитвами здѣсь встав­
лены не только эктиньи, но и текстъ антифоновъ; далѣе, 
пѣніе триевятаго, великій входъ и дѣйствіе пріобщенія опи­
саны въ обширныхъ рубрикахъ, которыя по обстоятельно­
сти не уступаютъ рубрикамъ Филоѳеевскаго ΰιαταζις, но 
по изложенію отличаются отъ него. Ботъ эти рубрики. 
Пѣніе триевятаго. Послѣ молитвы входа (о самомъ входѣ 
ничего не сказано): Διακ. Σοφία ορθοί. Τό άπολντί- 
xtov της -ημέρας χαί το ν  άγιον , ομοίως ш і χοντάχν- 
ον θεοτόκίον. ΕΪτα ό 8ιαχ. κρατών Trj άεξιώ χειρί
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τό  ώράριον αντον  δείκννσι τώ  ~λαώ, χαί αρχεται ό 
τριΰάγιος νάνος. Ε ί δε ονκ εΰτί διάκονος, σφραγίΖει 
ό ίερενς άπαξ τώ  λαα, "λεγων χαθ* εαντόν rrtv έκψώ- 
щбіѵ ταύτην. *Ό τ ι  άγιος εί ό Θεος... Καί όντως άδε- 
τα ι ό τριΰάγιος νμνος. Далѣе Ε νχη  το ν  τριΰαγίον. 
В еликій входъ. Послѣ молитвы: Ούδείς άξιος. Тоѵтоіѵоѵѵ 
θ νμ ια τόν  άνα χείρας κρατών ο διαχ. θ νμ ιά  γύροθεν 
ητονν τετραμερ ττν αγίαν τράπεΖαν, λέγοντος το ν  
ιερέ ον  καθ' εαντόν τόν ν', ομοίως θ ν  μία χαί την α γί­
αν πρό&εΰιν τρίτον ΰτανροειδώς. Ε ίτα  αίρον τά  αγία  
χαί τίθισιν ό ίερενς επάνω τής χεφαλτς το ν  διάκο­
νον τόν άγιον δίσκον, αντός δε κρατ τόν θειον χρα- 
τήρα εν ταΐς χερσί. ποιώσι τήν είσοδον σχολαι(ως). 
Μετά δε τήν εν τ τ  άγια τραπέΖν τούτω ν άπόθεΰιν, 
ποιώσιν αμφότεροι έμπροσθεν τής άγιας τραπέΖης 
μετανοίας y  χαί βαλών μεταν ό διαχ. τώ  ίερεί 'λέγει. 
Ενλόγησον δέσποτα. Και στανρών α ν το ν  τήν χεφα- 
λήν, "λέγει. Ευλογημένος ό θεός τμών πάντοτε. Καί 
οντ(Ζς εξέρχεται έξωθεν τών άγιων θνρών καί λέγει 
πληρώσωμεν.. П ріобщ еніе. Послѣ молитвы: Πρόσχες Κ ύ­
ριε. Καί ποιεί μετανοίας τρ ις  φόβω μεγάλω εύχόμέ­
νος. Ε ίτα  ό διαχ. Πρόσχωμεν. Ό  δε ίερεύς ύφοί τόν 
άρτον χαί "λέγει. Τά άγια τοϊς άγίοις. Και το ν  "λα­
ού εϊποντος το  Εις άγιος, εις Κύριος, ποιεί ό ίερεύς 
χρατων τόν άγιον άρτον στανρονς τρ ις λέγων χαθ 
εάντόν χαί αύτός. Εις άγιος, είς Κύριος. Ε ιτα  μερί- 
Ζει τόν άγιον άρτον εις τέσσαρα μερη. Καί "λέγει ό 
διάκονος. Ιϊλήρωσον δέσποτα. Καί ό ίερεύς "λαμβάνει 
μερίδα μίαν άπό το ν  ά γιον  ά ρτον  χαί βάλλει εις 
τό  άγιον, ποττριον λέγων. Ιϊληρωμα Πνεύματος ά γ ι­
ον. Ό  διαχ. Α μήν. Ε Ϊτα  φέρεται τόΖέον. Καί εύλο- 
γ<Ζν αντό  ό ίερεύς, εν τή  χειρί το ν  χατεχοντος, άιρει
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άντό хаі βάλλει είς τό άγιον ποττ,ριον, λέγων. Ζέ~ 
6ις πίΰτεως Πνεύματος άγιον. Αμτν. Ποϊεί δε μετα- 
νοίας τρις, τρέμων ш і ένχόμενος. Καντενθε μερίδα 
λαβών το ν  άγιον άρτον , χνψας ш і άΰπαΰάμένος 
αντήν λέγει. Τό 6ώαα боѵ τό άγιον χε ιν  χε 6 &ς 
•ημών γένοίνο μο ι είς Ζωήν αιώνιον. Ά μ τν . Και έΰθί- 
ει αντήν. 1Ομοίως ш і τον  θειον χραττρος μ ετα λα μ - 
βάνει λέγων. Καί τό  αίμα боѵ τό άγιον γένοιτο μοι 
είς Ζωήν αιώνιον είς άφε6ιν άμαρτιών. Λέγει ш і τό  
Ποτήριον ΰωτηρίον λ-ηψομαι. Ε ίτα  έΰχομίΖονται οπό 
το ν  άγιον δί6χον απαντα τά  αγια δώρα εν τώ  θείω 
χραττρι ш і ό ίερενς λαβών τοντον  εν τη άρι6τερά 
χειρί λέγει μνΰτιχώς. Μετά φώβον Θεον ш і πίΰτε- 
ως. Είτα διαχ. Προΰέλθετε. Μετά τό μεταλαβειν ΰφρα- 
γΐΧει ό ίερενς τώ λαώ, λεγων μνΰτιχώ ς. Σώΰον ό 
Θεός τόν λαόν боѵ хаі ένλόγηΰον την. Ττς τοινον  
μεταλτ-ψεως θείας τελειωθείΰης... χ. τ . λ. — извѣстная 
рубрика. За нею слѣдуетъ молитва: Ενχαριΰτονμεν. 
Описаніе дальнѣйшихъ дѣйствій тоже имѣетъ особенности: 
Καί εϋθνς βάλλει θνμιάμα είς τόν θνμ ια τόν  χαί 
ΰφραγίΖει αντόν λέγων Θνμιάμα προ6φέρωμεν . . .  
хаі όφραγίΖει τήν άγίαν τράπεΖαν λέγων. 7·ψώθητι 
επί τονς ονρανονς ό Θεός... Ε ίτα  λέγει εν μν6τη- 
ρίω. Ενλογητός ό Θεός ήμών. Καί εχφωνεί. Πάντοτε 
Καί άπάγει τά άγια εις тіѵ πρόθεΰιν. Ε ίτα  6τρέ- 
φεται είς τήν αγίαν τράπεΖαν χαί διπλοί τό  ειλητόν 
‘0  διαχ. 'Ορθοί χ. τ ,  λ .—Если сравнить сдѣланныя вы- 
ннски съ современною литургіею, равно какъ съ изданны­
ми у Гоара и Сваи неона списками, то окажется, что раз­
бираемый нами Синодальный списокъ № 280 по изложенію 
рубрикъ не можетъ быть поставленъ въ прямую зависимость 
ни къ одному изъ изданныхъ. По составу своему, онъ при·
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макаетъ самымъ близкимъ образомъ въ нормальной визан­
тійской редакціи, но по изложенію рубрикъ представляетъ 
собою особую самостоятельную редакцію, независимую отъ 
редакціи Филоѳея, явившейся въ ХІУ в. Вѣроятно, это од- 
на изъ редакцій, непосредственно предшествовавшихъ изда­
нію чина Филоѳея. Такихъ редакцій въ началѣ ХІУ в. вѣ­
роятно было очень много. Ихъ разнообразіе можетъ быть и 
послужило для Филоѳея побужденіемъ составить новую ре­
дакцію и авторизовать ее своимъ именемъ.

5) Рукопись Севастьяновскаго собранія, № 371, 24 л., 
писана на бумагѣ полууставомъ и заключаетъ въ себѣ одну 
только*литургію Златоуста. Редакція этой литургіи весьма 
краткая, совершенно сходная съ изданной Сваивсономъ въ 
варіантахъ подъ обозначеніемъ В. С. 1 10, за исключені­
емъ слѣдующаго: 1) Послѣ молитвы входа: ‘Ο διάκονος. 
Σοφία. Ό  ~λαός. Δεντε προ6κνντ6ωμεν ш і προΰπέΰω- 
μεν Χρι,ΰτώ. Μετά каі τό  άπο'λντϊκιον ш і τό κον- 
τάκιον, "λέχει ό διάκονος. Каі εις τάς αιώνας τών αι­
ώνων. 2) Моментъ пресуществленія даровъ описанъ слѣ­
дующимъ образомъ: Каі аѵібτάμενος ό ίερενς, ϊΰτανται 
δ μ ο ν  бъѵ τώ  δίακόνω ενχομενοι "λέχοντες εκ α ντον . 
Κνριε ό τό πανάγιον боѵ Πνενμα, бѵѵ τοΐς Οτίχοις. 
Καί οντω  δνκνίΰιν ό διάκονος τόν ауюѵ άρτον, 
каі ό ίερενς ΰφραγίΧων εκ τρ ίτο ν  τά  αγια δώρα 'λέ­
γει. Каі ποίηΰον τόν ιιεν άρτον τοντον τίμ ιον  Οώ- 
μα το ν  Χ ριΰτον боѵ. *Ο διάκονος. %Αμν]ν. ‘Ο ίερενς. 
Μεταβολών τώ  Π νενματι боѵ τώ  άγίω. '0  διάκονος 
Ά μην Α μ ή ν  '4 μην. Эта послѣдняя рубрика писана осо­
беннымъ мелкимъ скорописнымъ шрифтомъ, можетъ быть 
другимъ лицомъ, но едвали позднѣе остальныхъ частей 
рукописи, тавъ какъ для нея, очевидно съ намѣреніемъ, 
оставлено первымъ писцемъ достаточное мѣсто. 3) Предъ

27
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возгласомъ: 'Εξαίρετος... тѣмъ же шрифромъ киноварью 
написано: Каі &νμιαΰ& ό διάκονος ειτε ό ίερενς καί 
ειπόντες τό Θεοτοκε παρΰένε, και τό  "Αξιόν εΰτ'ιν ώς 
afo]&ώς. Тою же рукою написана рубрика: Еіта τεΚεια- 
&είβϊις..  . Всѣ эти рубрики, за исключеніемъ послѣдней 
заимствованы очевидно изъ другой болѣе обширной ре­
дакціи.

Внше мы замѣтили, что списки литургіи Златоуста 
составляютъ основный источникъ для ея исторіи. Само со­
вой понятно, что списки эти должны имѣть хота прибли­
зительно опредѣленныя даты. Чѣмъ болѣе будетъ извѣстно 
такихъ списковъ, тѣмъ болѣе будетъ возможности предста­
вить въ подлинномъ видѣ эту исторію. Нельзя сказать, 
чтобы указанный нами выше матеріалъ вполнѣ былъ до­
статоченъ для этой послѣдней цѣли, но онъ несомнѣнно 
долженъ насъ приблизить къ желательному ея осуществле­
нію. Не находя возможнымъ заняться здѣсь подробнымъ 
его анализомъ, мы постараемся однакожъ указать на нѣ­
которые пункты въ исторіи литургіи св. Златоуста, особен­
но въ древнѣйшемъ ея періодѣ, которыя, па основаніи 
этаго матеріала, по нашему мнѣнію, могли бы быть освѣ­
щены болѣе яснымъ образомъ. Избранные нами пункты ка­
саются главнымъ образомъ вопроса о хронологической по­
слѣдовательности редакцій литургіи св. Златоуста по су­
ществующимъ спискамъ, и въ частности, вопросовъ о пер­
воначальной редакціи литургіи св. Златоста и о вліяніи 
на осложненіе этой редакціи со стороны разныхъ мѣстныхъ 
восточныхъ литургій.

Вопросъ о первоначальной редакціи литургіи св. I. Зла­
тоуста, или о томъ, въ какомъ видѣ вышла эта литургія 
изъ рукъ самого Златоуста, есть такой вопросъ, съ изслѣ-
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дованія котораго неизбѣжно должна начинаться исторія этой 
литургіи. Извѣстно, что нынѣ употребляющаяся редакція 
этой литургіи, сравнительно съ древними рукописными, весь­
ма обширна и заключаетъ въ себѣ иного такого, что. какъ 
достовѣрно извѣстно, не принадлежитъ Златоусту и вошло 
въ составъ его литургіи уже въ позднѣйшее время; извѣст­
но также, что рукописные экземпляры этой литургіи, сохра­
нившіеся до нашего времени отъ разныхъ вѣковъ и изъ 
разныхъ мѣстъ, равно какъ и печатныя ея изданія, во мно­
гомъ разнятся другъ отъ друга. При разсмотрѣніи этихъ 
разностей вопросъ о первоначальной редакціи литургіи св. 
Златоуста возникаетъ самъ собою, самымъ естественнымъ 
образомъ. Изслѣдователи литургическихъ древностей издав- 
на обращали на этотъ вопросъ большое вниманіе, но при 
рѣшеніи его постоянно встрѣчались съ непреодолимымъ 
препятствіемъ, вытекающимъ изъ недостатка данныхъ. Не­
достатокъ этотъ чрезвычайно великъ. Писатели, современ­
н а  св. Златоусту, ничего не говорятъ о составленной имъ 
литургіи, за исключеніемъ можетъ быть только ученика его 
Прокла, который сообщаетъ, что Златоустъ сократилъ литур­
гію св. Василія. Но извѣстіе это слиткомъ кратко и при­
тонъ заключается въ сочиненіи (О преданіи литургіи), от­
носящемся къ числу сомнительныхъ. Самъ Златоустъ въ 
своихъ сочиненіяхъ весьма часто и подробно касается бого­
служебныхъ священнодѣйствій и въ частности литургіи и даетъ 
подробныя объясненія ихъ, но при этомъ почти вездѣ имѣетъ 
въ виду не свою литургію, а мѣстныя Антіохійской и Констан­
тинопольской церкви; о своихъ же собственныхъ трудахъ по 
составленію литургіи ничего не говоритъ. Позднѣйшіе писатели 
до XII в. о литургіи Златоуста также хранятъ глубокое молчаніе 
даже тамъ, гдѣ о ней, невидимому, умѣстно было упомянуть, 
наприм., Леонтій Іерусалимскій (Contr. Nest.), Петръ діаконъ
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(De incarnat. ad. Fulg.), отцы собора трулдьскаго (пр. 32) 
и др. Списковъ литургіи отъ времена, близкихъ къ Зла­
тоусту, тоже не сохранилось: древнѣйшій изъ нихъ Барбери- 
новъ относится къ ѴШ—IX в. Въ немъ то и находятъ въ на­
стоящее время редакцію литургіи св. Златоуста, если пе 
первоначальную, то самую близкую къ первоначальной. Въ 
подтвержденіе ссылаются на древность манускрипта к на 
особенную краткость содержащейся въ немъ литургіи срав­
нительно со всѣми доселѣ извѣстными. Барбериновская ре­
дакція литургіи дѣйствительно болѣе близка къ первона­
чальной, чѣмъ многія другія, но послѣ опубликованія Ро- 
еанскаго списка и Севастьяновскаго не можетъ уже счи­
таться самою близкою. Она очень коротка, но всетаки за­
ключаетъ еще въ себѣ добавленія, сдѣланныя очевидно по­
стороннею рукою, а не рукою Златоуста. Къ числу такихъ 
добавленій мы относимъ прежде всего первыя пять молитвъ. 
Изъ нихъ только послѣдняя—ενχή ττς εκτενής, взятая изъ 
литургіи св. Василія и доселѣ читаемая въ обоихъ литургіяхъ, 
могла быть внесена рукою самаго Златоуста. Пред­
послѣдняя молитва: ενχτ τ~ης γ,α&έδρας το ν  &ν-
ΰΐαόττ,ρίον, хотя читается въ Барбериновскомъ спи­
скѣ литургіи Василія, но только въ атомъ спискѣ и ни въ 
какихъ другихъ, а потому тоже должна быть признана 
позднѣйшею вставкою. Молитва трисвятаго — тоже совер­
шенно. особенная молитва, болѣе нигдѣ (за исключеніемъ 
Порфирьевскаго списка) не встрѣчающаяся,—Златоусту при­
надлежать не можетъ уже по тому одному, что пѣніе три­
святаго, а слѣдовательно и молитва, введены были въ ли­
тургію позднѣе. Первые двѣ молитвы тоже составляютъ 
спеціальную особенность Барберинова списка и взяты одна 
изъ александрійской литургіи св. Марка а другая изъ ли­
тургіи Іакова. Вообще же, о всѣхъ этихъ молитвахъ долж-
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но сказать, что вели бн овѣ введены были въ литургію, 
или сочинены самимъ Златоустомъ, т. е. относились бы къ 
первоначальной редакціи его литургіи, то едвали бы встрѣча­
лись въ древнихъ спискахъ такъ рѣдко и едвали бы вы­
пали когда нибудь изг литургіи ему принадлежащей. Въ 
виду того громаднаго арторитета, которымъ съ глубокой 
древности пользовалось имя Златоуста во всей вселенской 
церкви, на устраненіе изъ его литургіи молитвъ, имъ са­
мимъ составленныхъ, или даже только введенныхъ, едвали 
бы кто рѣшился. Словомъ, что указанныя молитвы дѣйстви­
тельно составляютъ позднѣйшую вставку, зто подтверждает­
ся тѣмъ, что большей части этихъ молитвъ нѣтъ ни въ одномъ 
изъ другихъ списковъ, лаже самыхъ древнихъ, за исклю­
ченіемъ Порфирьевскаго, и что въ послѣднее время най­
дены два даже такіе списка—Россанскій и Севастьяновскій, 
въ которыхъ этой части литургіи до молитвы оглашенныхъ 
предъ св. возношеніемъ и вовсе не имѣется.

Подробное сличеніе этихъ вновь открытыхъ списковъ съ 
Барбериновскимъ можетъ, по нашему мнѣнію, значительно 
подвинуть впередъ вопросъ о первоначальной редакціи литур­
гіи Златоуста, при чемъ наибольшее значеніе долженъ имѣть 
списокъ Севастьяновскій, какъ самый краткій и заключаю­
щій въ себѣ редакцію болѣе древнюю, чѣмъ Барберинская 
и Росеанекая. Дата рукописи, опредѣляемая X — XI в.,не 
препятствуетъ принятію этаго положенія. Всякому извѣстно, 
что въ рукописяхъ сравнительно поздняго происхожденія 
могутъ быть памятники письменности весьма древніе и что 
внутренніе признаки древности всегда имѣютъ по крайней 
мѣрѣ одинаковое звачаніе съ внѣшними, а часто и гораз- 
до большее. Оставляя перечисленіе этихъ внутреннихъ при- 
анаковъ, сдѣлаемъ только сличеніе, откуда видны будутъ 
впрочемъ и эти признаки.
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Какъ въ Барберинскомъ спискѣ, такъ и въ Гес­
сенскомъ и въ Севастьяневскомъ, литургія св. Златоуста 
помѣщается послѣ литургіи св Василія, а не прежде, какъ 
это бываетъ въ большей части позднѣйшихъ списковъ, при чемъ 
только въ Россанскомъ спискѣ она имѣетъ свое особое заглавіе; 
въ Барбериневскомъ же u Севастьяновекомъ такого загла­
вія нѣтъ. Оба эти обстоятельства имѣютъ пе маловажное 
значеніе для опредѣленія подлиннаго характера первоначаль­
ной редакціи литургіи. Онѣ заключаютъ въ себѣ самое яс­
ное указаніе на то чрезвычайно близкое отношеніе литур­
гіи Златоуста къ литургіи св. Василія, о которомъ говоритъ 
какъ сличеніе ихъ другъ съ другомъ, такъ и церковное 
преданіе п „которое могло подавать многимъ поводъ смот­
рѣть на первую, какъ на одну и туже съ послѣднею* (Собр. 
лит. Спб. вып. II стр. 110). Огсюда весьма удовлетворитель­
но объясняется, почему въ нѣкоторыхъ древнихъ памятни­
кахъ при упоминаніи о литургіи, употреблявшейся въ Кон­
стантинополѣ, говорится только о литургіи св. Василія, но 
не говорится ничего о литургіи Златоустовой: очевидно, дол­
гое время на эту послѣднюю смотрѣли не какъ на само­
стоятельную литургію, а только какъ на варіантъ Василіе- 
вой. Бирочекъ, что касается до отсутствія заглавія въ двухъ 
изъ указанныхъ нами списковъ, то въ этомъ, какъ кажет­
ся, ложно находить указаніе и на вѣчто иное, тоже состав­
ляющее слѣдъ глубокой древности. Замѣчательно, что въ 
Се паства невской рукописи литургія св. Василія также не 
имѣетъ заглавія: не означаетъ ли это, что обѣ эти литургіи 
первоначально въ спискахъ и не назывались литургіями, такъ 
какъ не заключали въ себѣ полнаго изложенія всего ихъ 
состава. Въ самомъ дѣлѣ, священнодѣйствіе, называемое ли­
тургіею, состоитъ и всегда состояло, не изъ однихъ молитву 
но и изъ различныхъ пѣснопѣній и обрядовыхъ дѣйствій; меж- 
ду тѣмъ, древніе списки литургій не только Златоуста, ной



— 223 —

Василія состоятъ почти исключительно изъ однихъ молитвъ. 
Это не значитъ конечно, что при совершеніи литургіи по 
этимъ спискамъ читались только молитвы, а означаетъ, что 
все остальное должно было совершаться по издавна принятому 
обычаю и что составители молитвъ не простирали своей 
дѣятельности на эту часть литургіи, не регламентировали ее, 
а предоставляли свободѣ и принятому обычаю,—и это совер­
шенно согласно съ древнѣйшимъ свидѣтельствомъ св. Гри­
горія Назіанзена, который, говоря о литургической дѣятель­
ности св. Василія, не говоритъ, что онъ составилъ литур­
гію , а только ενχών όΐατάζις . йтакъ, святые Ва­
силій и Златоустъ составили только молитвы, но не касались, 
или мало касались, другихъ сторонъ священнодѣйствія.— 
Этимъ и объясняется, какъ необыкновенно быстрое распро­
страненіе ихъ литургій на востокѣ, такъ и разности, впо- 
слѣдствіи обнаружившіяся въ подробныхъ изложеніяхъ 
ихъ обряда.

Далѣе: Севастьяновскій и Гессенскій списки, какъ мы 
уже видѣли, не имѣютъ тѣхъ первыхъ пяти молитвъ, кото­
рыми начинается Барберинскій списокъ, и которыя не могутъ 
принадлежать св. Златоусту. Оба списка начинаются мо­
литвою объ оглашенныхъ προ ττς  αγίας αναφοράς. Въ 
обоихъ спискахъ молитва эта надписывается именемъ св. 
Златоуста. Тоже надписаніе она имѣетъ и въ Барберино- 
вомъ спискѣ. Затѣмъ, надписаніе имени св. Златоуста въ 
Барбериновомъ и Севастьяновскомъ спискахъ встрѣчается 
надъ молитвою проскомидіи послѣ положенія даровъ на св. тра­
пезу. Въ Россанскомъ спискѣ надъ этою молитвою имени Зла­
тоуста нѣтъ. Тоже самое мы видимъ и въ литургіи св. Василія 
по Севастьяновскому списку: при отсутствіи общаго над­
писала, въ ней встрѣчаются частныя надписанія имени св. 
Василія надъ молитвами объ оглашенныхъ и проскомидіи.
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Въ Барбериновскомъ спискѣ литургіи св. Василія частное над­
писаніе есть только надъ послѣднею молитвою, но зато есть об­
щее надписаніе надъ всей литургіей. Все это, по нашему мнѣ­
нію, можетъ имѣть нѣкоторое значеніе для рѣшенія вопроса о 
первоначальной редакціи литургіи св. Златоуста, равно какъ 
и Василія. Сваинсонъ обращаетъ вниманіе на частныя над­
писанія въ Барб. спискѣ литургіи св. Златоуста и на от­
сутствіе общаго, и невидимому готовъ на атомъ основаніи 
прійти къ тому заключенію, что въ нынѣйшней литургіи Зла­
тоуста только эти двѣ молитвы и принадлежатъ Златоусту. 
Нельзя не согласиться, что Барберпнокскій списокъ, если 
въ дѣйствительности и не даетъ достаточныхъ поводовъ къ 
такому заключенію, то во всякомъ случаѣ возбуждаетъ не­
доумѣніе: почему только двѣ молитвы надписаны именемъ 
Златоуста, а другія не имѣютъ такого надписанія. Намъ 
кажется, что Севастьяновскій списокъ даетъ ключъ къ раз­
рѣшенію этого недоумѣнія. Дѣло въ томъ, что составители 
древнихъ евхологіевъ, какъ это видно изъ Севастьяновскаго 
и Варберинскаго, сообразно съ древнимъ славоупотреблені- 
емъ и со взглядомъ на письменныя изложенія литургій Ва­
силія и Златоуста не какъ на цѣльныя литургіи, а только 
вакъ на рядъ литургійныхъмолитвъ—ενχών δια,τάξις, дѣлили 
эти литургіи на главы и вели этимъ главамъ послѣдовательный 
счетъ. Въ Барбериновскомъ евхологіи дѣленіе—весьма дробное, 
но представляется намъ искаженіемъ другаго болѣе древняго 
дѣленія. Здѣсь каждая молитва считается какъ особая глава, 
но дѣлается исключеніе для молитвъ, слѣдующихъ за молитвою 
проскомидіи, какъ въ литургіи Василія, такъ и въ литур­
гіи св. Златоуста. Въ литургіи св. Василія молитва ■про­
скомидіи—по счету 13-я, а слѣдующія за ней молитвы стоятъ 
внѣ счета; 14-ою помѣчена послѣдняя молитва тоѵ бхеѵо- 
gоѵкахіоѵ. Въ литургіи св . Златоуста — тоже самое: 
молитва проскомидіи помѣчена 23; предшествующія ей мо-
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Литвы имѣютъ каждая особый: счетъ; послѣдующія же не 
имѣютъ счета и 24-ою числится первая молитва литургіи 
преждеосвященныхъ· Въ Севастьяновскомъ спискѣ — иное 
дѣленіе: литургія св. Василія здѣсь раздѣлена на четыре 
главы; первая простираясь до молитвы объ оглашенныхъ 
предъ возношеніемъ и заключаетъ въ себѣ первые семь мо­
литвъ; глава эта не имѣетъ на себѣ надписанія имени Ва­
силія; вторая — простираясь до молитвы проскомидіи, за­
ключаетъ въ себѣ четыре молитвы и надписывается име- 
немъ Василія; третья—обнимаетъ собою остальныя молит­
вы до заамвонной и тоже надписывается именемъ Василія; 
четвертая, безъ имени Василія, состоитъ изъ двухъ молитвъ: 
заамвонной и въ сосудохранительницѣ. Литургія Златоуста (*) 
дѣлится на три части точно такимъ же образомъ: отъ мо-

(*) Въ рукописи первая глава литургіи св. Златоуста помѣчена 
шестою, а послѣдняя глава лит. св. Васнлія— четвертою: оказывается 
такимъ образомъ перерывъ въ счетѣ. Между тѣмъ пропуска иди утраты 
въ рукописи незамѣтно: литургія Златоуста начинается съ новой стра­
ницы и имѣетъ въ верху даже заставку; а часть предыдущей страницы 
Оставлена бѣлою, хотя на ней можно было еще писать. Что это зна­
читъ— трудно опредѣлить» Можно, кажется, сдѣлать слѣдующія двѣ догад­
ки. 1) Можетъ бытъ въ томъ древнѣйшемъ оригиналѣ, съ котораго сап­
сана Севастья невская рукопись, существовали, въ качествѣ пятой главы, 
молитвы, которыя должны были читаться при совершеніи литургіи Зла­
тоуста до моіитвы объ оглашенныхъ; но такъ какъ эти молитвы были
тожественны съ молитвами, входящими въ составъ первой главы литур· 
гіи св. Василія, то и были опущены переписчикомъ. 2) Но можетъ быть— 
і  это гораздо проще — цифра е' должна была стоять предъ послѣднею 
молитвою литургіи св. Василія: "Ηνυστοα ησί τετέλεσΐαι, при которой 
въ Барберинскомъ спискѣ стоитъ особая цифра. Можетъ быть цифра и 
стояла здѣсь, но стерлась Въ слѣдующей за литургіей Златоуста ли­
тургіи преждеосвищенпыхъ мы встрѣчаемся съ подобною же утратою циф­
ры: первая молитва этой литургіи обозначена цифрой д ';  слѣдующей 
цифры пѣтъ, хотя нѣтъ и пропуска; заамвонная молитва обозначена изС.
Очейь ж аль, что отъ оглавленія этой рукописи сохранился только
конецъ* Оглавленіе это въ данномъ, весьма важномъ, случаѣ могло бы 
дать безспорное разъясненіе.

28
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Литвы объ оглашенныхъ до молитвы проскомидіи; отъ этой 
послѣдней до заамвонной и потомъ до конца; первые двѣ 
части надписаны «меленъ Златоуста, а послѣдняя такого 
надписанія ве имѣетъ. При такомъ дѣленіи понятно, по- 
чему иыенемъ Златоуста надписываютъ только двѣ молит­
вы: надписаніе это относится пе къ отдѣльнымъ молитвамъ, 
а къ цѣлымъ главамъ, состоящимъ изі, нѣсколькихъ ыо 
лвтвъ. Слѣдовательио, по смыслу надписанія, св. Златоусту 
принадлежитъ несомнѣнно рядъ молитвъ, начиная съ мо­
литвы объ оглашенныхъ до заамвонной; все остальное есть 
добавленіе, сдѣланное частію въ позднѣйшее вреня, £ частію 
можетъ быть и самимъ Златоустомъ, но ое имъ сочинен­
ное. Само собою понятно, что надписаніе имепи Златоуста 
надъ_4главами могло имѣть смыслъ только до тѣхъ поръ, 
пока ве было общаго надписанія надъ цѣлою литургіею. 
Съ появленіемъ общаго надписанія, частныя стали мало по 
малу изчезать и затѣмъ совершенно изчезли. Въ Г в іа н ­
скомъ спискѣ, имѣющемъ общее заглавіе: τ  &εία... το ν  
Χ ρι>6ο6γ·όμον, частное надписаніе нмени Златоуста 
существуетъ уже только надъ одвой первой молитвой 
объ оглашенныхъ προ ττ,ς αναφοράς; въ Барбе- 
ринсвомъ спискѣ литургіи св. Василія, тоже имѣю­
щемъ общее заглавіе, частное надписаніе имени св. 
Василія имѣется только надъ молитвою проскомидіи; въ 
спискѣ преосв. Порфирія частное надписаніе имени встрѣ­
чается только одинъ разъ, но страннымъ образомъ постав­
лено совершенно не на мѣстѣ надъ молитвой трисвятая. Въ 
позднѣйшихъ редакціяхъ, издапныхъ паприм., Сваинсономъ 
и др, частныхъ надписаній имени вовсе уже нѣтъ, но за-то 
всегда есть обще надписаніе. Дѣленія литургіи на части 
въ этихъ редакціяхъ тоже нѣтъ и каждая литургія: Васи 
лія, Златоуста, преждеосвященныхъ, представляется въ ев 
холопахъ особою, одною и цѣльною главою.
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Такимъ образомъ, кажется, довольно уже ясно обоз­
начаются предѣлы авторскаго труда св. Златоуста при ре­
дактированіи: имъ православной восточной литургіи. Ему 
принадлежитъ составленіе того ряда молитвъ, который въ 
издаваемомъ ниже Севастьяновскомъ спискѣ входитъ въ со­
ставъ шестой и седьмой главы. Что касается осьмой главы 
Севасть. невскаго списка, состоящей изъ трехъ молитвъ: за­
амвонной и двухъ молитвъ въ діаконикѣ, то надписанія имени 
св. Златоуста палъ этою главою тоже пѣтъ. Въ Барбервнов- 
скоыъ спискѣ нѣтъ и самой этой главы, а молитва заамвонная: 
Ε ν λ ο γ ώ ν которою она начинается помѣщена въ литургіи 
св. Василія. Отсюда является основаніе—молитвы, входящія 
въ составъ этой главы, ю;ке не считать принадлежащими св* 
Златоусту.

Но этимъ вопросъ еще не исчерпывается, такь 
какъ и въ этой части литургіи, т. е. въ 6 и 7 гл. Сев. 
и 20 — 23 Барб. ,  оба указанные списка имѣютъ 
нѣкоторыя разности не только отъ позднѣйшихъ, но 
и другъ отъ друга. Такъ въ обоихъ спискахъ нѣтъ мо­
литвы херувимской пѣсни, а въ Севастьяневскомъ кровѣ 
того нѣгь еще двухъ молитвъ: ТЬѵ ауіоѵ Ίοάννον το ν  
згро<Уροαον  и Πρόόχες Κνριε. Что означаютъ эти опу­
щенія? Есть ли это только случайность, или характериче- 
ская черта первоначальной редакціи? Относительно молитвы 
херувимской пѣсни не можеіъ быть сомнѣній: опа опуще­
на не только въ Барбериновскомъ и Севастьяновскомъ спи­
скахъ, во и въ Родановомъ и даже въ ГІорфирьевскомъ, 
заключающей!· въ себѣ часть текста херувимской пѣсни. 
Если же опа постоянно встрѣчается въ другихъ болѣе позд­
нихъ и полныхъ редакціяхъ, то только какъ дополненіе, 
заимствованное ивъ литургіи св. Василія, притомъ не пер­
воначальной редакціи, а позднѣйшей—-не ранѣе конца УІ 
в. Св. Василію молитва эта едвали даже можетъ принадлежать: 
по всей вѣроятности, она была составлена и введена въ его ли
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тургію вмѣстѣ съ херувимскою пѣснію, иди даже послѣ. 
Порфирьевскій списокъ литургіи св. Златоуста, содержащій 
въ себѣ почти всѣ молитвы, которыя обыкновенно берутся 
для дополненія изъ литургіи св. Василія, но не имѣющій 
молитвы херувимской пѣсни, доказываетъ, что были такіе 
списки литургіи св. Василія, въ которыхъ этой молитвы 
не было. Труднѣе объяснить отсутствіе въ Севастьяповекомъ 
спискѣ другихъ двухъ молитвъ, такъ какъ мы встрѣчаемся 
здѣсь съ единственнымъ случаемъ опущенія ихъ. Однакожъ 
и это опущеніе должно быть объяснено тою же самою при­
чиною, т. е. тѣмъ, что молитвы эти не принадлежатъ св. 
Златоусту. Первая изъ этихъ молитвъ: Πρόΰχες Κνριε со­
ставляетъ очевидное заимствованіе изъ литургіи св. Василія 
и при томъ опять, по всей вѣроятности, не первоначальной 
редакціи, такъ такъ молитва эта едвали можетъ принадле­
жать св. Василію, хотя и находится въ его литургіи. Мо­
литва эта,- какъ и молитва херувимской пѣсни по свому 
характеру отличается отъ остальныхъ молитвъ литургіи св. 
Василія и Златоуста. Обѣ эти молитвы, какъ извѣстно, обраще­
ны -къ лицу Бога Сына, тогда какъ всѣ другія обращены къ 
лицу Бога Отца и вслѣдствіе того имѣютъ характеръ мо­
литвъ вставочныхъ (*). Что касается до молитвы: Τον ά γιον

<‘) Замѣчательно, что обѣ эти молитвы: ΟνδεΙς άξιος в Πρόσχες 
KvQie встрѣчаются въ нѣкоторыми варіанта» въ одной изъ александ­
р и т ъ  литургій, извѣстной полъ именамъ св Грігорія Богослова (Re- 
naudot, Liturg. orient collectio t. I p 88, 110). Замѣчательно также 
i  то, что текстъ первой изъ этихъ молитвъ по различнымъ спискамъ 
имѣетъ значительное количество разночтеній или варіантовъ. Особенно 
важенъ варіантъ въ ковцѣ этой молитвы. Нынѣ ны читаемъ: Σν γάρ 
et ά προσφιλών και προσφερό μένος, και ττροσδεχόμενος xcd διαδιδόμε­
νος; въ Севастьяновгкомъ спискѣ нЬтъ словъ; διαδιδόμενος, въ Ііарбе- 
ріновскоиъ вмѣсто: προσδεχομενος καί διαδιδόμενος стоитъ: άγιάξων 
χαί άγιαζόμενος\ въ литургіи же Григорія Богослова это мѣсто чвтает-
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Ѵояѵѵог/, то она тоже не принадлежитъ ни св. Златоусту, 
ни св. Василію: она болѣе древняго происхожденія и въ 
первый разъ явилась, невидимому, въ литургіи св. Іакова 
Въ сущности эта молитва есть не что иное, какъ одинъ 
изъ диптиховъ. Св. Василій правда редактировалъ ее и из 
мѣиилъ въ вей нѣкоторыя выраженія, но св. Златоустъ не ка­
сался ея, взявъ ее цѣликомъ у св. Василія.

На основаніи всего сказаннаго можно, по на- 
шему мнѣнію, съ точносгію обозначить подлинную 
основу или, такъ сказать, ядро первоначальной редакціи 
литургіи св Златоуста, т. е. то, что въ ней вновь состав­
лено Златоустомъ. Но что касается ея общаго объема, то 
для опредѣленія его требуются иныя соображенія и изы­
сканія. Несомнѣнно, что литургія св. Златоуста, даже и въ 
его времн, состояла не изъ однихъ только тѣхъ молитвъ,

ся такъ: 2,4) γάρ εΐ άγιάξων ші άγιαξόμενος, προσφέρων t t  καί προσ- 
φερό μένος, δ δεχόμενος ми δεκτός, δ διδονς καί διαδιδόμενος. Сваин­
сонъ, обращая вниканіе ва отсутствіе въ Барберннекохъ евхологіи сле­
ва: προσδεχομενος  ̂ припоминаетъ своръ, в о з н и к ш ій  оо поводу содержа­
щагося въ атомъ словѣ ученія въ воловянѣ \ І І  в. въ Константинополѣ 
в вызвавшій даже соборное опредѣленіе (1156 г . ) .  Предположивъ, 
что лица, возбудившія этотъ споръ —  два діакона Константінопольскоій 
патріаршей церкви,— потомъ именно и возбудялі его, что въ то ерами 
въ молитвѣ; Ονδεϊς άξιος пе было еще слова προσδεχόμένος, іля есл· 
і  было» то считалось новшествомъ, находятъ здѣсь основаніе полагать, 
что списки литургіи св. Василія съ словомъ πρόοδεχομένος явилѵсь не 
ранѣе XII в. Однакожъ въ сочиненіяхъ Николая Меѳон&каго, писанныхъ 
по атому поводу, ввяего не говорится о недавнемъ происхожденіи этаго 
варіанта. Ничего не говорится объ атомъ я въ сочиненіи противника его 
Сотириха, Николай прямо заявляетъ, что ученіе, содержащееся въ этоиъ 
словѣ принадлежитъ g b  Василію. Вели слово: προσδεχομενος есть истая- 
ка, то, какъ вставка противуаріаяская, сдѣлана по всей вѣроятности го- 
раздо ранѣе XII в. Въ армянской литургія есть эта молитва, но уже 
съ словомъ προσδεχό μένος Не вѣроятнѣе ля предполагать, что сякая моли­
тва, хотя и древняя, не была еще общеизвѣстною я общеупотребительною 
въ началѣ XII в. въ Константинопольской церкви.
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которыя входятъ въ составъ шестой и седьмой главъ Севастья- 
новскаго екхологія и что, если вх атомъ евхологіи въ ли­
тургіи Златоуста нѣтъ начальныхъ литургійныхъ молитвъ 
и даже нѣкоторыхъ возгласовъ, существенно входящихъ въ 
канонъ литургіи, наприм , Луатггрсэиеѵ αΧληλονς. Лѵа 
6%ошеѵ, то это не звачитъ, что ничего этаго въ подлііц- 
пой литургіи св. Златоуста не было, а зпачитъ только, что 
недостающее должно было восполнятся изъ другаго и при­
токъ всѣмъ хорошо извѣстнаго источника. Слѣдов. для то- 
го, чтобы представить себѣ первоначальную литургію св. 
Златоуста, нужно опредѣлить, изъ какого источника за­
имствовались дополненія и въ чемъ именно онѣ состояли. 
Что касается источника, товъ виду того, что ламъ извѣст­
но объ отношеніи литургіи св. Златоуста къ литургіи св. 
Василія и о томъ особенномъ и преимущественномъ уваже­
ніи, которымъ пользовалась послѣдняя на всемъ востокѣ, а 
особенно въ Константинопольскомъ патріархатѣ, не можетъ 
быть никакого сомнѣнія въ томъ, что такимъ источникомъ 
была главнымъ, если не исключительнымъ, образомъ литур­
гія с*. Василія, капъ въ позднѣйшіе, такъ н въ болѣе ран­
ніе вѣка, даже при самомъ Златоустѣ. Труднѣе сказать 
что либо положительное относительпо объема » содержанія 
упомянутыхъ дополненій. Рѣшеніе здѣсь всецѣло зависитъ 
отъ точнаго обозначенія состава и содержанія тѣхъ частей 
литургіи св. Василія, изъ которыхъ заимствовались допол­
ненія; но это въ настоящее время весьма трудно и даже 
едвали возможно. Тѣ части этой литургіи—первая и послѣд­
няя,—изъ которыхъ главнымъ образомъ дѣлались заимст- 
іѳвавія для литургіи Златоуста, въ древности быіи частями 
весьма мало устойчивыми. При переводѣ литургіи св. Ва­
силія на сирскій языкъ части эти не были, переведены и 
дополнялись у Сирійцемъ изъ литургіи ап. Іакова. Вѣроят-
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но coctaиъ ихъ не былъ опредѣленъ самимъ св. Василіемъ 
и есть основанія предполагать, что въ нихъ въ разное вре­
мя до VIII в допускаемъ! были значительныя измѣненія. 
Такъ какъ измѣненія эти невозможно прослѣдить въ том­
ности, то и отъ точнаго обозначенія дополнительныхъ - ча­
стей литургіи св. Златоуста до VIII в. слѣдуетъ пока ог- 
казаться. Но за-то съ Ѵ Ш -ІХ  в. (дата Барберинова спи* 
ска литургіи св. Златоуста и редакціи списка Севастья- 
новскаго) можетъ быть уже съ точностію опредѣляемъ со­
ставъ литургіи св. Златоуста въ ея полномъ объемѣ, равно 
какъ и послѣдовательность перемѣнъ, въ ней происходив­
шихъ послѣ этого времени. Если взять Севастьяновскій 
списокъ литургіи св. Златоуста или Россанскій и дополнить 
ихъ недостающими молитвами, возгласами и рубриками изъ 
литургіи св. Василія по тому же Севастьяновскому списку, 
или даже по Барбери невскому, то получится литургія Зла­
тоуста въ редакціи почти совершенно тождественной съ ре­
дакціею списковъ Ватиканскаго № 1170, Британскаго му­
зея № 18070, заключающихъ въ себѣ древнѣйшій изъ-1 из­
вѣстныхъ видъ византійской редакціи литургіи Златоуста; 
За этими списками въ естественномъ порядкѣ будутъ слѣ­
довать списки: библіотеки лоди Бурде-Кутъ 1 10, Сино­
дальной библіотеки № 279 и Бурде-Кутъ Ш 42, далѣ© Си­
нодальный списокъ j\; 280 и вѣроятно 281.

Но въ такомъ случаѣ какое же мѣсто должны заныть 
списки Барбериновскій и Порфирьевскій? Нашъ кажется·, 
что оба эти весьма древніе и замѣчательные списка отно­
сятся къ особой фамиліи редакцій литургіи св. Златоуста 
и должны быть поставлены особо. Сличеніе ихъ ыежду со· 
бою и съ другими списками, по нашему мнѣнію, коготь 
тируетъ въ исторіи литургіи св. Златоуста весыса важный 
фактъ вліянія па ея обработку, кронѣ литургіи св. Василія, 
литургій ап. Іакова и св. Марка, бывшихъ въ особенномъ
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уваженіи въ Іерусалимскомъ и Александрійскомъ патріар 
хатахъ. Въ Константинополѣ, Бакъ ми уже видѣли, почти 
исключительнымъ источникомъ для дополнительной обработ­
ки литургіи св. Златоуста служила литургія св. Василія. 
Литургіи ап. Іакова и св. Марка, хотя вссьма уважаемыя 
и болѣе древнія, здѣсь были мало извѣстны. Въ XII в. 
Вальсамонъ писалъ, что литургіи эти не подлинны и не 
должны быть употребляемы въ церкви. А когда александ­
рійскій патріархъ въ бытность свою въ Константинополѣ 
захотѣлъ совершить литургію ап. Іакова, то былъ удержанъ.— 
Такъ было въ Константинополѣ около XII в.; въ болѣе 
древнее время въ атомъ отношеніи здѣсь было можетъ быть 
болѣе свободы, во предполагать слиткомъ большую разни­
цу едвали возможно. Не το было въ другихъ патріархатахъ 
въ Іерусалимскомъ и особенно Александрійскомъ: литургіи 
Іакова и Марка были тамъ въ большомъ употребленіи и 
пользовались особеннымъ уваженіемъ. Литургія св. Василія 
перешла сюда вѣроятно въ самомъ не продолжительномъ 
времени послѣ своего появленія, но могла занять здѣсь го­
сподствующее положеніе далеко не такъ скоро какъ въ 
Константинополѣ. Она должна была выдержать значитель­
ную борьбу съ мѣстными литургіями и при атомъ испытать 
на еббѣ нѣкоторое вліяніе съ ихъ стороны, такъ какъ по­
явилась здѣсь первоначально не въ совершенно еще сфор­
мирована видѣ. Еще болѣе возможности для такого влі­
янія представляла собою литургія св. Златоуста. Она яви­
лась здѣсь по всей вѣроятности таже очевь рано и тоже въ 
несовершенно сформированномъ видѣ и именно въ своей 
простѣйшей редакціи въ составѣ шестой и седьмой главы 
Севастьяновскаго евхологія. А такъ какъ литургія св. Ва­
силія не была здѣсь въ исключительномъ употребленіи, то 
дополненія заимствовались неизъ нея одной, но изъ литур­
гій Іакова и Марка, столъ же, а можетъ быть и болѣе
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употребительныхъ. Барбериновскій списокъ представляетъ 
собою опытъ такой именно обработки литургіи Златоуста 
при пособіи литургій Іакова и Марка; нѣкоторые изъ на­
чальныхъ молитвъ этаго списка, какъ мы замѣчали уже, 
имѣютъ свои оригиналы въ этихъ послѣднихъ литургіяхъ. 
Въ Порфирьенскомъ спискѣ такихъ молитвъ еще болѣе; 
оДпа изъ нихъ предъ возгласомъ: Святая святымъ замѣ­
няетъ собою такую молитву, которая составляетъ неизмѣн­
ную принадлежность всѣхъ списковъ литургіи Златоуста, за 
исключеніемъ одного Севастьяновскаго. Такъ какъ Пор- 
фирьевскій списокъ—александрійскаго происхожденія, то и 
сходный съ нимъ Барбериновскій вѣроятно имѣетъ такое же 
происхожденіе и оба ихъ можно отнести къ одной фамиліи, 
назвавъ ее александрійскою.

Однакожъ вліяніе александрійскихъ литургій на со­
ставъ молитвъ литургіи Златоуста продолжалось очевидно 
не долго и было недостаточно сильно. По крайней мѣрѣ, въ 
позднѣйшихъ спискахъ мы не видимъ уже почти никакихъ 
слѣдовъ этаго рода вліянія; новыя молитвы не получили 
всеобщаго распространенія и вскорѣ замѣнены были Ва- 
сильевыми даже въ Александріи. Кажется, что болѣе силь­
но было вліяніе александрійскихъ литургій на литургію 
Златоуста въ области различныхъ мелкихъ особенностей: 
различныхъ дѣйствій и краткихъ молитвенныхъ возгласовъ 
и воззваній, прерывающихъ по временамъ собственно литур- 
гійныя молитвы. Это особенно можпо замѣчать при сличеніи 
съ александрійскими литургіями списковъ Златоустой и Ва- 
силіевой литургій западнаго происхожденія наприм., Крип- 
тоферратскаго и другихъ. Къ сожалѣнію матеріалъ для срав­
ненія слиткомъ еще незначителенъ и прослѣдить въ под­
робности эти вліяніе невозможно. Достовѣрно впрочемъ, что 
оно отражалось по временамъ и на Константинопольской 
редакціи. Укажемъ только на два примѣра, именно: на чте-

29
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ніе молитвы: Господи, иже Пресвятаго Твоего Духа во вре­
мя момента преложенія св. Даровъ п молитвы: Боюродице 
Дѣва, радуйся предъ возгласомъ: Изрядно.

Въ настоящее время чтеніе молитвы: Господи, иже пресвя­
таго Твоего Духа составляетъ особенность русско-славяпской 
литургіи и принято пода изъ чина Филоѳея. Относительно же 
того, какимъ образомъ постановленіе о чтеніи этой молитвы во­
шло въ чинъ Филоѳея, нреосв. Порфирій сообщаетъ слѣдующее: 
„Мнѣ по рукописямъ извѣстно, что въ египто-алсксапдрій- 
ской церкви былъ древній обычай тотчасъ послѣ литургій- 
наго призванія св. Духа па Дары вспоминать о сошествіи 
сего Духа на апостоловъ въ третій часъ дня π про себя 
произносить моленія: Господи, иже пресвятаго Твоего Духа.. 
Сердце чисто созиждп... Не отвержи мене отъ лица твоего... 
Таковъ былъ старинный обычай въ александрійской церкви, 
линѣ тамъ уже ^соблюдаемый. А такъ какъ выше помя­
нутый Филоѳей былъ монахъ Синайскій какъ разъ въ то 
время, когда богошествевный Синай духовно зависѣлъ отъ 
патріархата александрійскаго, то онъ оттуда и заимство­
валъ обычай, о которомъ идетъ рѣчь, и въ составленный 
имъ чипъ діаконской литургіи внесъ вышеизложенныя мо­
лотя, кои слышалъ въ Александріи" (ІІерв. пут. въ Аѳ. 
мой. Ч. II, отд. І.стр 467—468). Изъ Александріи же вѣ­
роятно попала указанная молитва и въ Криптоферратскій 
списокъ Фаласки. но тамъ она поставлена на иломъ

4

мѣстѣ — предъ преломленіемъ хлѣба и пріобщеніемъ.
Что касается чтенія предъ возгласомъ: Εξαίρετος 

молитвы: Θεοτοχε παρϋενε, или въ древнѣйшей формѣ 
Χαίρε χεχαριτομένη, то хотянынѣ ононе употребительно 
по по нѣкоторымъ рукописнымъ чинамъ полагается, вакъ 
наприм., по чину въ рукописи Севастьяновскаго собранія 
jY* 471; по № 474 чтеніе Χαιρε κεχαριτομενη, положено 
въ литургіи св. Василія на томъ же мѣстѣ. Чтеніе это по-
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ложено также въ обоихъ Криптоферратскгхъ спискахъ, из­
данныхъ Гоаромъ, но не прежде возгласа, а послѣ него. 
Происхожденіе этой особенности тоіке александрійское: она 
свойственна была первоначально литургіямъ Іакова и Мар­
ка. Сваинсонъ, полагаетъ, что по изданнымъ имъ спискамъ 
этихъ литургій можно прослѣдить и самый процессъ появ­
ленія этаго молитвеннаго воззванія, которымъ прерывается 
литургійная молитва. Дѣйствительно въ двухъ изданныхъ 
имъ древнѣй тихъ спискахъ чптургіи Іакова fcod. Messanen- 
sis Pt cod. Rossanensis) и въ одномъ—литургіи Марка (ro­
tulus Vaticanus) указанное вопзваніе стоитъ не внѣ связи 
съ молитвою, а органически входитъ въ самую молитву. 
Молитва эта, соотвѣтствующая подобнымъ же молитвамъ 
литургіи св. Василія и Златоуста, заключаетъ въ себѣ про­
шенія о томъ, чтобы Господь вспомянулъ заслуги святыхъ 
своихъ, отъ вѣка Ему угодившихъ, (въ лит. Марка) „Мар­
ка апостола, указавшаго намъ пѵть спасенія" и затѣмъ 
„гласъ архангела, глаголавшій: радуйся благодатная" и проч.— 
Мѵтб&тті Κύριε τών άγιων απ' αϊώνος προπατόρων... 
το ν  άγιον πατρός ταών Μάρκον το ν  άποΰτοΚον 
γ.αι, εύαγγε'Κιΰτού, το ν  νποόείξαντός τμ ϊν  οδόν 6α- 
ττβίας. Мѵгб&гті Κ νριε ττς  άρχαγχε’λιχης φωντς 
επιλεγονβτζ  (Ο ίερετ'ς) γαϊρε Υ,εγαριτωαέντ. Μαρία, 
ό Κύριος αετά боѵ κ. τ  λ. Ό  ίερεύς εν.φων. Ε ξα ί­
ρετος· Сваинсонъ полагаетъ, что съ теченіемъ времени 
выпали слова: Мѵг,б&гті Κύριε ττ·ς άρχαγχε’λικτς φω­
ντς επікгуоѵбгд и воззваніе χαΐρε κεχαρίτωιιενη ока­
залось такимъ образомъ ваѣ связи съ молитвою, „воспоми­
наніе о благовѣщеніи превратилось въ воззваніе къ Бого­
матери, воззваніе къ Богу сдѣлалось воззваніемъ къ ней“ 
(The greek Liturg. Postscr. ρ. 37—39). Можетъ быть все это 
и такъ, но можно предположить и противоположное, т. е. не 
выпаденіе, а дополненіе, такъ какъ μνη6&ητι Κνριε της
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αρχανγελίΜίς φωνής все-таки не особенно вяжется съ пре­
дыдущимъ. Во всякомъ случаѣ, находить здѣсь основаніе 
для опредѣленія какихъ бы то ни было датъ, какъ этаго 
желаетъ Сваинсонъ, едвали возможно.. Для насъ это не 
особенно важно. Важнѣе то что во всѣхъ, изданныхъ Сва­
танномъ жести спискахъ литургіи Іакова и Марка воззва­
ніе: χαίρε χεχαρι,τομένη неизмѣнно существуетъ и при­
тонъ иногда какъ составная часть евхаристической молит­
вы и слѣдов. составляетъ одну изъ спеціальныхъ ихъ осо­
бенностей. Въ литургіяхъ же св. Василія и Златоуста опо 
встрѣчается сравнительно рѣдко и всегда какъ молитва 
промежуточная, вставочная. Отсюда весьыа вѣроятно, что въ 
эти послѣднія литургіи оно перенесено вслѣдствіе вліянія 
александрійской богослужебной практики.



1) ЛИТУРГІИ СВ. ВАСИЛІЯ И СВ. I. ЗЛАТОУСТАГО,
по списку Московскаго Румянценскаіо Музея Севастьипоп- 

скаго собранія J\» 374 X —Ут в. φ. 4 —3 4(‘).

Литургія св. Василія. Литургія св I. Златоуста.

А’ Ένχή λεγάμενη εν τω σχευοφνλακίφ [ψ. 4)

Ό  Θεός ό Θεός ήμών ό τόν 
ουράνιον άρτον, ττν  τροφήν το ν  
παντός χόβμου. τόν Κύριον -ημών 
хаі Θεόν It]6ovv Χριστόν εξαπο- 
ΰτείλας όωτηρα хаі λυτρωτήν ш і 
ευεργέτην. εύλοχούντα ш і άγιά- 
Ζοντα τ μάς. αύτός ενλόγηΰον τήν 
πρόθεΰιν τα ΰ τη ν . хаі πρό6$εζαι 
αύττν είς τό  ύπερουράνιόν бв θν-  
6ια6ττριον. μνημόνευΰον ώς αγα­
θός ( 4 ')  хаі φιλάνθρωπος. τών 
προΰενεγχάντων- xai Si ούς π  ро­
бу γαγον . хаі ήμας άχαταχρίτονς 
διαφνλαξον εν τχι ιερουργία τών 
θειον 6ου μνΰτηρίων.

νΟτι Υ>γία6ται хаі δε&όξαΰται 
τό  πάντ(ιμον).

(*) Варіанты мы беремъ азъ современнаго греческаго текста, издан­
наго Даніелеиъ я обозначаемъ ихъ буквой: Д. а потомъ— изъ Нарбери- 
вова списка и обозначаемъ ихъ буквой: Б.
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Ενχή αντιφώνου ο '.

Κνριε ό Θεός ημών. ού τό  κρά­
τος άνείχα6τον. xa l» δόξα άκαταληπ- 
τος. ον τό  ελεος αμέτρητου xal η 
φιλαν&ρωπία άφατος, αντός δέσ­
ποτα κατά τ τ μ  εν6π\αγγνίαν боѵ 
έπίβ'λεψον εφ* "ήμάς xal επί τόν ά γ ι­
ον οίκον τούτον. καί ποίηΰον με#'
‘τμών. καί τών ΰννενχομένων ΨμΙν 
π\ού6ια τα ελέη боѵ xal τούςοίκ- 
τιραονς боѵ.

Έ»φω. ’Ό τι πρέπει 6οι π5.6α. 
δόξα τιιιη каІ(г).

(5) Ενχή άνΤιφω. β'.
Κύριε ό Θεός τ.μών 6ώ6ον τόν 

λαόν боѵ xal ενΚόγηΰον την κλήρο ■ 
νομίαν боѵ. τό πλτρωμα τΫς έχ- 
κληδίας боѵ φνλαξον. άγίαΰον τονς  
αγαπώντας ττν ενπρέπειαν το ν  οϊ- 
χον боѵ. 6ν αντονς άντιδόξαΰον 
τή &είχή 6ον δννάιιει. xal μη έγ- 
καταλίπης "ημάς ό Θεός τονς ελπί- 
Χοντας επί боі (*).

’Βκφα. *Οτι боѵ τό κράτος xal 
боѵ έ6τΙν ii βαΰιΗεια) (*).

Литургія св. Пасшія. Литургія св. I. Златоуста.

(Μ Дав. "(Уеъ σον το χζάίοξ.
(*) Д. Ы  ai.
(“) Д- Ό τ ι  αγα&ός.
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Ενχή άνΤίψω. γ'.

Ό  τάς κοι,νάς ταντας каі 6νμ  
gocovovs γ>μϊν χαριΰάμένος προΰεν- 
χάς. ό каі δνο каі τριΰί ΰνμφω  
ѵоѵбіѵ επί τώ  όνόματι боѵ τάς αί- 
τή6εις π α ρ έχ ε ι επ αγγειλάμενος. 
αντός каі ννν (δ'), τών δονλων боѵ 
τά  αιττ,ματα πρός τό  ΰνμφέρον 
πληρωΰον. χορηγών ήμϊν εν τώ πα- 
ρόντι αίώνι τήν επίγνωδιν ττ<ς 6ης 
αλήθειας. каі εν τώ  μέλλοντι Χοήν 
αιώνιον χαριΧόμενος.

Ό τ ι  αγαθός каі φιλάνθρωπος 
Θεός νπάρχης  (*).

Εύχή τής εισόδου.

Δεβποτα Κύριε ό Θεός ‘ημών. 
ό κατα6τη6ας εν ονρανοίς ταγιιατα  
και ΰτρατιάς αγγέλων και Αρχαγ­
γέλων εις λεΐτονργίαν της ΰτϊς δό- 
ξης. ποίηΰον бѵѵ τ% εΐβόδω τμών. 
εΐ6οδον άγιων άγγέλω ν , γενέΰθαι. 
6νλλειτονργονντω ν ημίν каі бѵѵ- 
δοξολογονντων την бѵѵ αγαθό­
τη τα ).

"Οτι πρέπει 6οι πά6α δόξα τ ι ­
μή каі προς{κννη6ις).

Литургія св Василія. Литургія св I. Златоуста.

I1) Д. Возгласа нѣтъ.



-  240 —-

Ενχη τοΰ τρισάγιου.
(6) ‘0  Θεός ό άγιος. ό  εν ά γί­

οις άναπανό μένος. ό τριΰαγία  (’) φω­
νή νπό τών Σεραφιμ άνυμνον μέ­
νος. καί νπό τών Χερονβίμ δοξολο­
γούμενος. και νπό ποί6ης επονρα - 
νίον δννάμεως προΰκννού μένος- ό 
εκ τον μ τ  δντος είς τό είναι πα- 
ραγαγών τά 6ύ μπαντα. ό κτίΰας 
τόν άνθρωπον κατ εικόνα 6τ>ν και 
όμοίωβϊν. каі π  αντί боѵ χαρίϋαια- 
τ ι  κατακο6μη6ας. каі διδούς α ιτούν . 
τ ι  ΰοφίαν каі ΰννεΰιν. каі μή  πα- 
ρορών άμαρτάνοντα. άλλά θέμένος 
επί Οωτηρία μετάνοιαν, ό καταξιώ~
6ας ή μάς τούς ταπεινούς και ανα­
ξίους δούλονς боѵ. каі εν τή, ώρα 
τανττι 6τήναι κατενώπιον ττς δόξης 
το ν  (6') άγιον боѵ Θν6ια6τηρί- 
ον όφειλομ,ένην (*). 6οι προ6κννη6ιν 
καί δοξολογίαν προ6άγειν. αντός 
δέϋποτα πρόΰδεξαι και εκ στόμα­
τος ημών τών άμαρτωλών τόν τρι- 
ΰάγιον ύμνον. καί επί6κε\ραι ή μάς 
εν τη χριΰτότητί боѵ. 6νγχωρι6ον 
•ήμίν παν πλημμέλημα ікоѵбюѵ τε  
καί άκονΰιον. άγίαΰον υιμών τάς <ψν- 
χάς καί τά 6ώματα. каі δός ιημίν

Литургіи о,в Василія. Литургія св

(*) Д. TQiaayia

[*) Д m l την όψιιλομίνην.

Златоуста.
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εν ό ΰ ιό τττ ι \α τρενεΐΊ  боѵ πό.6σς 
τάς τ μέρας τ τ ς  Χωτς τμών. πρε6βεί- 
αις ττς  άγιας Θεοτόκον, хаі πάν­
των τών άγιων τών απ' αιώνων (ι)
6οι εναοε6ττ6άντων.ч '

Εχφαν c'O t l  άγιος εί ό Θεός τμών 
хаі 6οι тгѵ δόξαν.

Ε νρ 7 r t ;  εκτενής (*).

(7) Κ νριε . ό Θεός τμών ττν  εκ- 
τεντ τα ν ττν  ίχεΰίαν. πρό6δεξαι π α ­
ρά τών 6ών δονΚων y.ai fher.Gov 
τμάς χατά τό  πλήθος το ν  έλέονς 
боѵ. хаі το νς  ο ίχτιρμονς боѵ χα- 
τάπεμχρον έφ’ τμάς χαι επ ι πάντα  
τόν λαόν боѵ τόν άπεχ.δεγόαενον τό  
παρά боѵ π \ον6 ιον  έλεος.

Εκφων. 'Ό τι ελεήμον χαι φ ιλάνθ­
ρωπος Θεός νπάρχεις.

Β' Ευχή κατηχουμένων προ τής άγί S ' Ευχή κατηχουμένων άλλη προ 
ας αναφοράς τοϋ αγίου Βαοιλείον άγιας αναφοράς τον Χρυσοσ-

ί τόμου

Κνριε ό Θεός τμών ό εν Κτ'ριε ό Θεός ημών ό έν 
ο'ύρανοϊς χατοιχών хаі επι ί )φ·ηλοΐς χατοιχών. χαι τά  
β~Κέπων επι πάντα τά εργα ταπεινά εφορών. ό ττ.ν6ω·

Литургія св. Васалія. Литургія св. 1. Златоуста

(*) Д. Уапе οιωνός σοι.
(*) Д rfs εχτενοϊς ικεσίας.
(’ ) Д. таже, что въ « τ .  Златоуста.

30
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Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

боѵ. επίβλεψον επί τούς 
δονλονς боѵ τονς κατη- 
γονμένονς. τονς κεκλικό 
τας (‘) τονς έαντοΖν ανχέ- 
νας ενώπιον боѵ. $ός αν~ 
τοίς τόν ελαφρόν Ζνγόν 
ποίηΰον αντονς (Τ) μέλη 
τής άγιας боѵ εκκλησίας, 
και καταξίω6ον αντονς τον  
λοντρού παλιγγενεσίας 
τής άφεΰεως τών αμαρτι­
ών . και το ν  ενδύματος 
ττς άφθαρΰίας. είς επίγνω- 
біѵ боѵ τον αληθινόν 
Θεού ημών.

Εκφον. 'Ίνα каі аѵтоі бѵѵ 
ήμίν βοξάΖωΰι τό  π.

Ευχή πιστών α .

Σύ Κνριε κατέόειξας

τηρίαν τώ  γένει τών ανθ­
ρώπων εξαποστείλας. τόν 
μονογενή σον ιΥιόν каі &ς 
όν τόν Κύριον ήαών '/η. 
σονν Χ ριστόν. επίβλεψον 
επί τούς ό'ονλονς σον 
τούς κατηχον μένονς. τούς 
νποκεκλι κότας σον τόν έαν- 
τών ανγένα. και καταξίω- 
σον αντούς εν καιρω εύθε- 
τω τής σον λο ντρο ν  πα ­
λιγγενεσίας της άφε'σεως 
τών αμαρτιώ ν. και τούς  
ενδύματος της αφθαρσίας 
ενωσον αντούς ту αγία 
σον καθολικτ. και άποστο- 
λική εκκλησία, каі σνγκα- 
ταρίθμηΰον αντονς τν  &- 
λεκτΫ боѵ ποίμνη.

'Ίνα каі аѵтоі 6ύν ήμίν 
8οξάΖω6ι τό  παν{τιμον).

Ευχή πιστών a’ ( 2)

Ε νχαρι6τονμε  ν 6οι
η//£ν τό αεγα τούτο  tt^ qu ό Ѳеод τών

(ι) Б. νποκ€κλικότας.
(*) Б. πρ·6. μιτά to απλω&ήναι τό είλητον.
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Л р т у р г ія  св. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

ΰωττβίας μν6ττρ ιον бѵ τώ καταξιώΰαντι τ,μάς πα-
χατηξίω6ας ταάς τούς τα ­
πεινούς χαί άναξίονς δού­
λο νς боѵ. γενέ6θαί "λει-,

оабтгуас καί ννν το3 άγίω 
боѵ θνΰιαΰττ,ρίω χαί προ- 
6πε6εϊν τοίς όιχτιρμοίς боѵ

τονογούς το ν  άγιον  боѵ νπερ τών ταετέοων άμαρ- 
θν6ια6ττ\ρίον. 6ύ ίκάνω-ττ μάτων χαί τών το ν  \α -
6ον τμας тщ δυνάμει το ν  
άγιον боѵ Πνεύματος είς 
ττν διακονίαν ταύττ,ν. ίνα 
άχαταχρίτως ΰτάντες ενώ­
πιον τής άγιας (8) δόξης 
боѵ προΰάγω μέν 6οι &ν- 
6ίαν αίνε'6εως. 6ύ γάρ εί ό 
ενεργών τά  πάντα εν πά- 
6ι. δός Κύριε χαί ύπέρ  τών 
ήμετέρων άμαρτημάτων. 
καί τών το ν  λαού άγ- 
νοτ μά τω ν. δεχτήν γενέ6- 
&αι τήν Ѳѵбіаѵ τμών χαί 
εύπρόΰδεχτον ενώπιον боѵ.

Ε*φων. Οτι πρέπει 6οι πά- 
6α δόξα τιμή  χαί.

ού άγνοτ,μάτων. πρόΰδεξαΐ 
ό Θεός τήν δέηΰιν τμώ ν , 
ποίτιΰον ήμάς άξίονς γε- 
ѵіб&аі το ύ  προ6φέρειν 6οι 
δεήΰεις χαί ίχεΰίας χαί θ ν -  
ΰίας άναιμάκτονς. ύπέρ  
παντός το ν  "λαού боѵ. χαί 
ίχάνω6ον τμάς ονς εθον  
εις ττν διακονίαν боѵ τα ύ · 
τ ψ  εν Τ)7 δννάμευ το ύ  
Πνεύματός боѵ το ν  ά γ ι­
ον  (27) άχαταγνώ6τως χαί 
άπρο6χόπως εν κα&αρώ τώ  
μαρτνρίω  ττς 6ννειδή6ε- 
ως ήμών. επιχαλείΰθαί 6ε 
εν παντί χαιρώ χαί τόπω. 
ίνα είΰαχούων ήμών 'ιλεως 
τμίν έ’6η (ι) έν τώ π ’λήθει 
τής βτς αγαθότατος.

Εχφ. Ό τ ι  πρέπει 6οι πά- 
6α δόξα τ ιμ τ  χαί προς...

(') Д. άης.
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Ενχη т σΤων β'.

Ό  Θεός ό επι6χεψάιιενος 
εν ελεεί· χαι οιχτιρμοίς ττν 
ταπέινωΰιν r]u(~.v. ό бтт-

Литургія св. Василія. Лвтургія св і Златоуста.

Ρνχή πιάτων β'.

Πάλιν хаі πολλάχις боі 
προβπίπτομεν χαί боѵ <feo- 
μεϋα άγα-θέ χαί φιλάνϋοω- 

6ας τμάς τούς ταπεινόν ζ'Τΐε. όπως επιβλέφας επί 
χαί ά μαοτολονς χαι άνα-\ττν δετ^ιν τμών / αθαρί6τ>ς
ξίονς δονλονς боѵ уатε­
νώπιον ττ,ς άγίαςδόζης боѵ.

ΐμών τάς ψνχάς χαί τά  
ΰώματα. από παντός μολν-

λειτονργείν τώ άγια  боѵ 6μ ο ν  6αρχός хаі πνενιια-
дѵбіабттріа. 6ϋ ενί6χν 
боѵ r; ιιάς τή δννάμει το ν  
άγιον боѵ Πνεύματος. (8') 
είς ττν διαχονίαν τα ντψ . 
χαι δός щіѵ λόγον εν ανοί­
ξει το ν  ΰτόίζατος τμών, 
εις τό επιχοΐλεΐΰϋαι τ ψ  
χάριν το ν  άγιον боѵ 
Πνεύματος επί τών μέλ  
λοντων προτίΰεΰ&αι δώ­
ρων.

Έκφάν. "Οπως ύπό τον  
χράτονς боѵ πάντοτε.

τος χαί δώης (‘) τμ ίν άνε- 
νοχον χαι άχατάχριτον ττν  
παρά6τα6ιν το ν  άγιον  боѵ 
θν6ια6τΊ]ρίον. χάριΰαι (27') 
<ί’έ ό Θεός хаі τοίς ΰννεν- 
χομένοις τμίν. προχοπτν 
βίον χαι πί6τεως хаі 6ν- 
νέΰεως πνενματιχτς. δός 
αντοίς πάντοτε μετά  φό­
βον хаі άγαπτίς λατρεύον­
τας (2) 6οι άνενόχως χαι 
άχαταχρίτως μετεχειν τών 
άγιων боѵ μν6τηρίω ν , χαί 
τής επονρανίον боѵ βα- 
ΰιλείας άξιω&ήναι.

Έκφώνηοις. "Οπως νπό το ν  
χράτονς боѵ πάντοτε φνλ.

(*) Β. δός.
(*) Д λαΤφενονσί σοι
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Ενχή ήν ποιεί '> ίερενς καθ·’ εάντοΐ εί- 
οερχομέναν των άγίαν δώρων

Ονδείς άξιος τών 6ννδεδεμΪΊων 
ταίς бару.іу.аСд επ ιϋνμ ία ις  ш і τδο- 
ναΐς προΰέρχεΰθαι г л’οοΰεγγί- 
Ζειν (') r λειτονργείν 6οι βαϋιΚεν ττς  
δόξτς. τό  γάο διαν.ονειν боѵ υ,έγα 
y.ai φοβερόν χαί ταίς επονρανίοις 
δννάαε6ιν (’_) αλλ’ όμως διά ττν  
αμετρόν 6ov(‘) φιλανθρωπίαν άτ- 
ρεπτως ναι άναΧλοιώτως yt γόνας 
άνθρωπος, χαί άρχιερενς (9) ημών 
εχρημάτιΰας. y.ai τής Κειτονργι- 
Υ,Ϋς (4) και άναιμάκτον Θν6ίας тту 
ίεοονργίαν παρέδων.ας (*) ως δε­
σπότης τών απάντων, ΰν γάρ  (β) 
δεβπόΧείς τών επονρανίων χαί επ ι­
γείων. (7) ό επί θρόνον χερονβιχον  
εποχούμενος, ό των Σεραφιμ κ ύ ­
ριος χαί βαΰιλεύς τον  'ІбрагХ. ό 
μόνος άγιος χαί εν άγίοις άναπα- 
νόιχενος. 6ε δνΰωπώ  (*) τόν μόνον

Литургія св Василія Литургія св I. Златоуста-

Η  Д V ττροσεγγίξειν опущено.
(s) Β. δυνάμεσιν απρόσιτον
( '/  Д. αφατον леи αμέΐςηΐον σου φιλαν&ζωπίαν. Β. τήν σήν 

αφαΤνν φιλανθρωπίαν.
(*) Д и Β. λειτουργική ς ταύτης
(*) Д·
(β) συ γας μονοζ, Kvqis 6 Θεός ήμω\\ δεσπόζεις.
(τ) Д. καί τών ΙπιγεΙων.
(β) Д и Γ>· σε rdvw  άυσωπώ.
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αγαθόν χαί εύ-ηχοον. επίβΊεψον επ' 
εμέ τόν άμαρτωΚόν χαί άχρείον 
δονλόν боѵ. (ι) у.аі ίχάνωΰόν με τ?\ 
δννάαει τον  άγιον боѵ Πνεύματος, 
ενδεδνιιένον τήν ττς Ιερατείας χά- 
ριν παραΰττναι rjj άγια боѵ ταν- 
ту τραπέϊ^ χαί ίερονργήΰαι τό  
άγιον боѵ 6ώμα χαί τό  τίμιόν 
боѵ αίμα. ΰνγάρ χΚίνω τόν (“) έμαν- 
το ν  (Я') ανχενα χαί δέομαι боѵ. ινκ 
άποΰτρέ’ψ-ης τό πρόΰαπίν боѵ απ' 
εμον. ίϊηδε άποδοχιμάΰης με εκ πό- 
δων (*) боѵ. αλλ' άξίωΰον προ6ενεγ- 
θψαι 6οι τά δώρα ταντα . χαί νπ ' 
εμον  (*) το ν  άμαρτοκον χαί ανα­
ξίου όονλον боѵ. бѵ γαρ ό προ- 
ΰφερων xal προΰφερόμενος. χαίπροο- 
δεχόμένος (*) Χριΰτός ό Θεός τμών. 
χαι 6οι ττν δόξαν άναπέμπομεν 
τώ Πατρι (“) χαί τώ άγίω Πνενμά­
τ ι  ννν χαί άεί.

Литургія ев Василія. Литургія св. I Златоуста.

(*) Д. првб καί κα&άρισον μου την ψυχήν m i τήν naqfilav άπό 
σννει&ήσεως πονηράς

(8) Д. συ γάρ, προσεύχομαι, κλινας τόν.
(δ) Позднѣе поправлено: παιδων R. имѣетъ: πο&ων. Д, παί&ων.
(4) Б, i  μου ταπεινόν καί αμαρτολον.
(β) Д. και προσδ'εχόμενος καί διαδιδόμενος. Б. καί άγιάξον καί

αγιαξόμενος, См. объ атомъ выше, стр. 228.
(β) Д. συν τω άνάρχω σου ΠατρΙ καί τω παναγίω καί άγα&ω καί

ξ&οποιω σσυ Β τώ ΠατρΙ και τώ Ίίω.
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Литургія св Василія. Литургія св I Златоуста.

Г* Ευχή προσκομιδής τον άγίυυ Βα- Ъ’ Ευχή προσκομηδής Τοϋ άγιον ’Γο 
σιλΐίου λεγ. μετά Τό άτίοτε&ήναι άννου τοϋ Χρυσοστόμου μετά τό 
τά δάρα εν τζ  dyict τραπέζι, καΐάποτε&ήναι τά νγια δωρα έν τν, 
πληρωσαι τόν λαόν τόν μυστικόν άγί'ί τραπεξη καί ττληρωσαι τόν 
ύμνον ('). λαόν τόν μυστικόν νμνον (*).

Κνριε ό Θεός ήμών (2) ό Κ νριε ό Θεός παντο- 
κτίΰας i  μας χαι άγαγών κράτωρ. ό μόνος άγιος. 6 
εις тту Χωτν та.ътту. (*j ό δεχόμενος Svffiav άίνέΰε- 
νποδείξας rulv όδοΌς είς ως (7) παρά τών επιχαλον- 
βωτηρίαν. ό χαριβάμενοςμένων 6ε εν ολι? χαρδία. 
тиіѵ (10) ονρανίων μ ν6 ττΓ (28) πρόόδεξαι ш і τμών 
ρίων άποχάλνψιν, 6ν εΐ ojτών άιιαρτω’Κών την δε’η- 
&ε μένος (4) ήμάς είς ττν δια-біѵ γάί προΰόγαγε τώ άγίω  
κονίαν ταντην. εν тй δννά- 
ιιει το ν  Πνεν αατος (5) боѵ

боѵ ■9ν6ία6ττιρίω. ш і ίκά- 
νωΰον τμας προ6εν εγχεϊν 

το ν  άγιον. ενδόχηΰον δη 6οι δώρα ш і δνβίας πνεν- 
Κνριε το ν  γενέΰ&αι τιι&ζ ματιχάς νττερ τών ‘τμετε- 
διαχόνονς τής καινής 6’ονρων αμαρτημάτων ш і τόν 
όια&τχης. \ε ιτο νρ γο νς  τών το ν  "λαόν άγνοημάτων. καί

(*) Β. Βασιλείου μετά πληράσαι... Молитва эта помѣщается и ві, 
литургіи св. Іакова, иногда съ имененъ Василія. У Даніеля имѣется 
только зтотъ послѣдній текстъ. Къ тему и относятся понѣщаеные да­
лѣе варіанты.

(*) Д. нѣтъ ήμων.
{*) Д. пѣтъ ταυτην.
(*) Д. σποχάλυφιν яаі &έμενος.
(*) Д· παναγίου σου πνεύματος.
(*) 1>. тоже заглавіе.(f) Б. άινάτεον.
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άγιων (1) боѵ μνύτηρίων.' ν.αταξΐωΰον τ,αας ενρείν χά- 
προ6δεξαι (“) τιιάς προ6εγ-\ριν ενώπιον боѵ. το ν  γε-

Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста

γίΖοντας τώ άγίω боѵ θν-  
6ι6ττοίω κατά τη  πλήθος 
το ν  ελέονς боѵ. ίνα γενώ- 
μεθα άξιοι το ν  ποοΰφε-

νε6θαι ενπρό6&εκτον ττν  
Ѳѵбіаѵ τμών καί επι6><.ψ 
νώΰαι πνεύμα τής χάοι- 
τός боѵ τό αγαθόν εφ'

οειν (*) 6οι τήν Aoytxrv τμάς ш і επί τά  προκεί- 
таѵтту και άναί иактоѵ, μενα δώρα τα ντα  και επί 
Ѳѵбіаѵ Όπέο τών f  αετέ-ιποντα τόν λαόν боѵ.4 ' ' I
ρων άμαρτη αάτων y.ai τών. 
το ν  λαον άγναημάτων. (*)· 
ήν προοΰεζάμενος είς τό 
άγιον ш і νπερονράνιον< 
ш і νοερόν боѵ $ѵбіабтгс\ 
ρΐον εις обитѵ ενωόίας(5) 
άντικατάπεαψον τ,μίν (10') 
rrjv χάριν το ν  άγιον  (°)1 
боѵ Πνεναατος. επίβΧε-' 
ψον(7) εφ* ϊγμάς όΘεός ш і

(*) Д. άχςάντων.
(2) Д. καί τιρόσδεξαι.
(*) Д γενώμεθα τον προσφέρειν αοι δωρα Τε καί θυσίας vn iq

τε εάυτ&ν m i τών rov λαον άγνοημάτων.
(4) Д* κα'υ $ός νμΧν, Κύριε, μ£χά παντός φόβον καί συνειδήσεως 

καθαράζ προσκομιοαν σοι τήν πνευματικήν ταντην καί άναίμακΤον 
θυσίαν ψ  προσάεξάμενος,

(*) Д. πνενματικάς.
(*) Д Του παναγίου.
Π Д. ν«̂  ό Θεός επίβληψον.
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εττιάε επί την λατρείαν 
ημών τ α ν τ ψ  χαί ττρόσ#ε- 
ξαι  ̂ανττν. ώς προ(>ε<$£ξω 
ΆβεΚ τά $ώρα. Νώε τάς 
ϋνΰίας. Άβραάα τάς όλο- 
γαρπώΰεις. (*) Μω6εως χαι 
Άαρών τάς ίερω6ννας. Σα- 
αοντλ τάς εΐοηνιχάς (*) ώς 
προ6ε$έξω εν. (*) τόν ά γ ι­
ων боѵ άποΰτόλων ττ:ν 
αληθινήν τ α ν τ ψ  λατρεί­
αν. όντως (*) ш і εχ των γει- 
ρών ημών τών άμαρτω- 
λών ιτρό6&εξαι τά  (‘) δώρα 
τα ν τα  εν τξ  χ ρ ιΰ τό τττ ί  
боѵ (*) Κύριε. Ίνα χαταξιω- 
θέντες λειτονργείν άμεμπ- 
τως τώ άγίω боѵ дѵбіаб- 
ΤΎ·ρίω εν ρω μεν τόν μ ι-

Литургія ев. Василія. , Литургія св. I. Златоуста.

[ι) Д. нѣгь словъ: 3Αβραάμ τάς όλοκαρττώσεις.
(*) Д. щ>вб. Ααβϊδ τήν μετάνοιαν, Ζαχαρίου τό 9νμΙαμα.
(’) Д- f’x Χ^ός-
(*) Д. ουτα πρύσδεξαι.
(*) Д. τ «  προκείμενα.
(·) Д. καί δός γενέσΰαι τήν προσφοράν ημών ενπρόσδεχτον, ήγι- 

ασμε'νην |ν  Πνενματι άγίφ είς έξΐλασμα τών ήμετέρ&ν πλημμελημά­
των ной· τον τον λαον άγνοημάτων και εις άνάπανσιν των προχεχοι- 
μενον ψνχών ίν α  χαί ήμεΐς ταπεινοί καί αμαρτωλοί χαί άνάξιοι δον- 
Xοι σου χαΧαξιω&εντεζ άδόλωξ λειτσυργειν.

(’ ) Д. λάβω μεν.
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<?Φόν τών πιΰτών у.аі φρο­
νίμων οικονόμων С) εν 
■ημέρα (11) τν φοβερά (*) ττς  
άνταποδόΰεως боѵ ττζ άι- 
καίας (*).

Έκψων. Αιά τών οίχτιρμών 
το ν  μονογενούς.

Ό λαος. Αμήν.
Ό Ιερενς Ειρήνη πάόΐν,
Ό  λαός Και τώ  πνενμα-Ο 4

ті боѵ.

сО διάκονος ̂ 'А уапгбсоиеѵ . 
Καί μετά τό δο&ήναι τήν αγά 

π ψ  λέγει δ διάκονος (*)

Τάς &νρας τάς &νρας.
Καί μετά ίο είπεΐν tov λαόν 

τό άγιον σνμβολον 6 διάκονος λ£- 
γει («).

Στώμζν καλώς.
Λέγει ό Ιερεύς

Литургія ев. Василія

(ι ) Д. wn ενρωμεν χάρις και
(2) Β. φοβερά нѣтъ.
(*) Д. καί άγα&ής.
(4) Б. таже рубрика.
(*) Б. Ό  λαός το πιστεύω. . 

κονος.

Литургія св, 1. Златоуста·

Έκφωνησις. Δ ιά  Τ€ΰΊ OLXTLQ-

μύν το ν  μονογενονς.

μετά τό πιστεύω λέγει ό δια·
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‘2? χάρος τ ο ν  Κ νρίον  
τμών ’Τηΰον 'Х.рібтоъ χαί, 
ή αγάπη το ν  Θεον ш і Πα- 
τρός ш і η κοινωνία το ν  
άγιον  Πνεύματος εΐη αετό-

Ό λαόζ. Καί μετά  πνεν-{ 
ματός боѵ. \

Ό ίερενς. "Ανω βχώμεν.
Ό  λαός. *Εχωΐίΐεν πρός.
‘Ο ίεςεύς. Ενχαρι6τή6ωιιεν.
Ό λαός.νΑξιόν καί δίκαιον.

Ό  ίεζιύς άπάρχεται τής άγιας 
άναφοςας λέγ(ων) ( ‘).

Ό  ών δε6ποτα Θεέ πάτερ  
παντοκράτορ. ( l l ' j  προ6- 
κννητέ. αξιον ώς αΚη&ώς 
καί δίκαιον καί πρέπων {*) 
τη μεγάΧοπρεπεία τής άγι- 
ωΰννης боѵ. 6ε αίνείν. 6ε 
'ύμ,νείν. 6εενΚογεϊν.6επρο6-

Литургія св. Василія, ' Литургія св. I. Златоуста.

Καί (*) μετά τό tineZv tov λαόν 
'"Αξιόν και δίκαιον, λέγει δ
ίερενς £νχ(ψ).

(28') νΑξιόν καί δίκαιον. 
6ε ύμνεΐν. (*) 6οι ενχαριΰ- 
τεΐν. 6ε προΰκννεΐν εν παν- 
τ ί  τόπω  τής δεΰποτείας 
боѵ. 6ν γάρ εί Θεός άνεκ- 
φραΰτος άπερινόητος αόρα­
τος άκαταληπτος άεί ών.

(*) Β. Таже рубрика, за ісключеніевіъ: λεγ.
(*) Б. нѣтъ пропуска, все какъ у Василія.
(*) Д· at ενλογεΐν σε αινίΐν, σοι...
{*) Д ■ Б. ττρέτΐον.
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Литургія ев. Василія. Литургія св. I. Златоуста

χννείν . боѵ εύχαριβτείν - 
6ε δοξάΧειν τόν μόνον όν­
τως οντα Θεόν. ш і боі προ- 
ΰφέρειν εν χαρδία ΰνντε- 
τριμμένη καί πνενματι τα- 
πεινώβεως. την "λογικήν τα ύ  
τ ψ  λατρείαν ·ή μών. ο τι бѵ 
εΐ ό χαρισάμενος ημϊν την 
έπίγνωΰιν τής ΰής άληθεί-

ώΰαύτως ών. бѵ ш і ο μο­
νογενής боѵ C7lcg m i τό  
Πνεύμα боѵ τό άγιον, бѵ 
εκ το ν  μ τ  δντος εις τό  
είναι ημάς παρτ,γαγες. m i 
παραπεΰόντας άνέΰτηΰας 
παλιν. ш і ονκ άπέΰτης πάν-

mt Οτα  ποιων, εως ημάς εις τον 
ονρανόν άντ,γαγες. m i τήν

ας. ш і τις ικανός λαλτΰαιβαΰιλείαν ενχαρίΰω την
τάς δνναϋτείας боѵ. άκον- 
6τάς ποιηΰαι (ι) τάς αίνέ- 
6εις боѵ. $ διηγτβαΰ&αι 
πάντα τά &ανμαΰία боѵ 
εν παντί καιρώ δέΰποτα (’) 
δέΰποτα τών απάντων Κ ν­
ριε ούρανον m i γης ш і 
πάΰης κτίΰεως. όρωμένης 
τε m i ονχ’ όρωμε'νης. ό 
κα&ήμενος επί θρόνον (12) 
δόξης καί έπιβλέπων άβύΰ- 
6ονς. άναρχε, αόρατε, ακα­
τάληπτε . απερίγραπτε.

μέλλονΰαν. ύπέρ τούτω ν  
άπάντων ενχαριΰτούμεν  
6οι m i τώ  μονογενεΐ боѵ 
‘2ιώ. καί τώ  Π νεύματί боѵ 
τώ αγίω. ύπέρ  πάντων ών 
ηΰμεν ш і ών ούκ η 6μεν. τών 
φανερών (29) m i αφανών εύ· 
εργεΰιών (*) τών είς τμάς γε- 
γενημένων. εύχαριΰτούμεν 
6οι m i ύπέρ τής Κειτπργίας 
ταύτης. τ,ν εκ τών χειρών (*) 
δεξαΰ&αι καταξίωΰον (8) ш і- 
τοι ΰοι παρεΰτηκαΰιν (*) χι-

(‘) Д ι  Β. πάσας τάς.
(*) Д. одівъ pan δέσποτα 
(') Β. σου.
(4) Д. ■ Б. ήμων.
(*) Д. χαΐαξίασας.
(*) Β. παζίστήκησαν.
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άναλλοίωτε. ό πατήρ τον 
Κύριον Ѵ-ηύον Χριΰτοντον 
μεγαλον Θεον τον 6ωττ-

Литургія св. Василія.

λιόδες άρχαγχέλων ші иѵ- 
ριάδες αγγέλων τά Χερου~ 
βίμ χαί τά Σεραφίμ εξα-

Лнтургія св. I. Златоуста.

ταρΰια πτερωτά.
ρος ττς ελπίδος τμών. ος πτέρυγα πόλνόμματα ие- 
έΰτιν είκών τής 6ης άγα­
πάτητος. όφραγίς Ιΰότυ- 
πως. εν εάυτώ δεικννς 6ε 
τόν πατέρα, λόγος Ζών·
Θεός αληθινός, τ προαιώ 
νων ΰοφία. Ζωτ. άγιαΰμός. 
δυνάμεις. τό φως τό αλη­
θινόν. παρ' ον τό πνενμα 
τό άγιον εξεφάν-η. τό τής 
αλήθειας πνεύμα, τό τής 
νιοθεΰίας χάριΰμα. ό άρ 
ραβών τής ιιελλούΰης κλη- 
ρονοαίας. "τ απαρχή τών 
αιωνίων άγαθών. η Ζωοποι­
ός δνναμις. η πηγή τον 
άγιαΰμον. παρ' ού π&6α 
κτίΰις λογική τε και νοε­
ρά δυνααονμένη. 6οι λατ­
ρεύει και οοι ττν άίδιον 
άναπέμπει (12') δοξολογί­
αν. ότι τά ΰνμπαντα δον 
λα 6ά. ΰέ γάρ αίνονΰιν άγ­
γελοι. άρχάγγελοι. θρόνοι 
κυριότητες, άρχαί. εξονΰίαι 
δυνάμεις, καί τά πολυόμ
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ματα  Χερουβίμ. боі πα 
ρίΰτανται χύχλω τά Σε- 
ραφίμ εξ πτέρυγες τ<Ζ ένί 
χαί εξ πτέρυγες τώ  ένί. 
χαί ταΐς ιιέν όυ6ί χαταχα- 
λύπ το νΰ ι τά πρόδωπα. 
εαυτών, ταΐς άε άνΰί τούς  
πόόας. χαί ταΐς άν6ί 
πετάμενα, χέχραγεν ετερον 
πρός τόν 'έτερον άχατα- 
παύΰτοίς 6τόμα6ιν άΰιγτ- 
τοις θεολογίαις (*).

Έ*φαν. Τόν επινίκιον ύ μ ­
νον άδοντ(α). βοώντα χαί 
λεγ(οντα).

Εύχ. λίγων ό Uge(vg).

Литургія св. Василія. Литургія св. Ι· Златоуста.

(13) χαί πανάγιος, χαί ονχ 
εΰτιν μέτρον τής μεγάλο

Έηφώνηαΐς. Τόν έπινίχιον 
νάνον Μοντα βοώντα.

Ό λβο'ς *Α γιο ς , άγιος, 
άγιος.

Ό ίΐφύς

Μετά τούτω ν χαί ημείς 
τών С) άννάιιεων άέΰποτα 
φνλάνθρωπε βοώ μεν χαί

Μετα τοντων тсиѵ μα­
καρίων άυνάμεων δέΰποτα 
φιλάνθρωπε, χαί "ημείς οί 
Αμαρτωλοί βοώ μεν χαί λέ- 
γομεν. άγιος ει ώς άλη&ώς άγιος, χαί ό μονογενής 6ου

λέγομεν, άγιος ει χαί παν-

‘Υιός χαί τό  Πνεύμα боѵ 
τό άγιον, άγιος (ει) χαί

Π  Д· $°ξ°λογ{αΐξ.
(’) Д. μαχαφίων
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Литургія св. Василія.

πρεπείας (*) тг>с άγιοΰννης 
боѵ. ш і 06ιος έν тгйбс τοίς  
εργοίς боѵ. сті εν δι- 
шьобѵщ ш і χρίΰει αλη­
θινή πάντα έπήγαγες rhulv 
π'κάΰας γάρ τόν άνθρωπον 
χ&ν λαβών άπό της γης 
хаі είχονι, тЦ бѵ ό Θεός τι-  
μτ6ας ά ν τό ν . τέθειχας 
αύτόν εν (*) παραδείΰω 
τής τρνψ τς άθαναΰίαν Ζω­
ής ш і άπολανΰιν αιωνίων 
αγαθών εν τξ  τηρήΰει τών 
εντολών боѵ επαγγεϊλάμέ­
νος αντώ. άλλα παρακού 
баѵта боѵ το ν  αληθινού 
Θεον το ν  χτίΰαντος αν- 
τόν . ш і τ% олеату το ν  
οφεως ύπαχθέντα . νεχρω- 
θέντα τε ατϊτόν (*) τοίςοι- 
χείοις α ν το ύ  παραπτώιια- 
6ιν. εξώριΰας αντόν εν τη  j 
άιχαιοχριΰία боѵ ό θεός] 
(1 8 ’) εκ το ν  παραδείΰον εις

πανάγιος ш і μεγαλοπρε­
πής ή δόξα боѵ (29') ός τόν 
χόΰμον боѵ όντως ύγάπη- 
6ας. ώΰτε τόν ιΥιόν 6ον(*) 
τόν μονογεντ δούναι, ϊνα 
πάς ό πιδτενων είς αύτόν 
μ τ  άπόληται αλλ’ έχει Ζω­
ήν αιώνιον.

Литургія св I. Златоуста.

I1) Д. а Β. r g  μεγαλοπρεπεία 
\*) Д. τιμήσαξ, ΐε&είκας εν ΐζ ,  
(*) Β. нѣтъ dvtov.
(*) Д. tov μονογενή σον cl io Y
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τόν κό6μον το ύ το ν . каі апібт- 
ρε·ψας αντον είς τήν γτν . εξ τς 
ε'λ'ήφ&η . οικονομάν αντώ  ττν εκ 
παλιγγενεΰίαν (*) ΰωτηρίαν. ττν εν 
αντώ τώ Χριΰτώ боѵ.оѵ γάρ  
άπεβτράφτβ τό  πλά6μα боѵ είς 
τίλος. ο εποί-ηΰας άγα&ε. ούδε επε- 
λά&ον έργων (’) χειρών боѵ . αλλ 
επεΰκέψω πολντρόπως διά ΰπλάγχ- 
να ελέονς боѵ. προφήτας εξα- 
πέΰτειλας , εποίτβας δννάμεις διά 
τών αγίων боѵ τών κα&’ εκάΰτψ  
γενεάν εναρεΰτηΰάντων бои. ελά- 
λ·η6ας τμίν διά бтоиатод τών δού­
λων боѵ τών προφητών προκαταγ- 
γέΧΚων τμίν τ ψ  μέλλονΰαν ε6ε6- 
&αι, 6ωτ~ηρίαν. νόμον εδωκας είς 
βοτβείαν. άγγελονς επ£6ττ\6ας φύλα­
κας . δτε δέ -τλϋεν τό  πλήρωμα 
(14) τών καιρών ίλάλ·η6ας τμ ίν  
εν αντώ τώ Ύιώ боѵ δι ον καίI/
τούς αιώνας εποίηΰας. ος ών άπαύ- 
γαΰμα της δόξης боѵ. καί χαρακ- 
ττρ  τής νπο6τά6εώς боѵ. φέρων τε 
τά  πάντα τώ ρήματι ττς δννάιιε- 
ως αντον. ούχ άρπαγμόν ηγτΰατο 
τό  είναι іба 6οι τώ Θεώ καί πατ-

Литургія св. Василія Литургія св. I Златоуста.

(τ) Д. τψ  παλιγγίνισίας. 
(’ ) Д. ■ Β % α .
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ρί. αλλά Θεόςών προαιώνιος, επί 
τής γτς ώφθη каі τοΐς ανθρώπους 
6ννανε6τράφη. ш і εκ παρ&ενον 
άγιας Ναρκωθείς εκένω6εν εάντόν 
μορθήν δονλον λαβών, бг/μμορθος 
γενόμενος τώ 6ώματι ττς  ταπει- 
νώΰεως ημώ ν. ϊνα ημάς ΰνμιιόο- 
φονς ποιτΰτχ της εικόνας ττς  δό- 
ξης α ν τ ο ν . επειδή γάρ δι ανθ­
ρώπου η αμαρτία είςήλθεν είς τόν 
κόΰμον. каі διά της αμαρτίας ό 
(14') θάνατος. τνδόκηΰεν ό μονο­
γενής боѵ 'Υιός ό ών εν τοΐς  
κόλποις боѵ το ν  θεόν καί π α τ ­
ρός γενόμενος εκ γνναικός τής 
άγιας Θεοτόκον каі άειπαρθενον 
Μαρίας, γενόαενος νπ ό  νόαον κα- 
τακρϊναι ττς άμαρτίαν εν τξ  6αρ- 
κΐ α ϊτό ν , ϊνα οί εν τώ Ά δ ά μ  άπο- 
θνήΰκοντες. Ζωοποιηθώΰιν εν αντώ  
τώ Χριΰτώ  боѵ . каі εμπολιτεν-  
ΰάμενος τώ  κόΰμω τ ο ν τ ω . δονς 
προστάγματα  6ωτηρίας. άποΰτή- 
6ας ημάς ττς  πλάνης τών ειδώ­
λων. προ6ήγαγεν ‘ηαάς Π  ті επ ιγ-  
νώΰει боѵ τ ο ν  αληθινόν θεόν  
•ημών (*) κτηΰάμενος ημάς εάντώ

Литургія е.В. Василія. Литургія ce. I. Златоустѣ.

{%Ι Д. нѣтъ ήμδξ-
(’) Д. ■ Β. &ΐοϋ xcd naXQo$ κΐησάμενοζ.

32
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λαόν περιούΰιον. βαΰίλειον (ι) ίε- 
ράτενιια. έθνος аую ѵ. каі καθα- 
ρί6ας ή μάς εν νδατν хаі άγίάΰας 
τα Πνεύματι, боѵ (2) τώ άγίω. 
εδωχεν εάντόν (15) άντάΧλαγμα τώ  
θανότω εν ώ χατηχόμεθα (*) πε­
πραγμένοι νπό την αμαρτίαν, хаі 
χατέλθών Sua τον  6τανρον εις τόν 
αδην. ϊνα πληρώΰν. εάντώ τά πάν­
τα. ελν6ε τάς ώδύνας (‘) τον  θα- 
νάτον хаі άναΰτάς τζ  τρίτη τμέρα  
хаі όδοποιήϋας πά6\ι 6αρχΙ{*) ττν  
εκ νεκρών аѵабтабіѵ. χα&ότί ονχ 
ήν δννατόν χρατεΐΰθαι νπό της 
φθοράς τόν αρχηγόν της Ζωής. 
εχενετο απαρχή τών χεκοιμημένων 
πρωτότοκος εκ τών νεκρών, ϊνα я 
αντός τά πάντα εν πάΰι πρωτεύων 
καί άνελδών εις τούς ονρανούς εκά- 
ϋι6εν εν δεξιά ττς μεγαΚωΰύνης боѵ 
εν νφηλοίς. ος καί τξει άποδονναι εκσ- 
6τω κατά τά εργα αντον. κατίλιπεν 
δε ήμϊν (15') ύ π  ο μνήματα το ν  6ωτη- 
ρίον αύτον πάθονς. τα ντα  ά προ-

Литургія св. Василія. Ли^ргія св. І Златбусіа

Η  Д βασιλικόν.
(*) Д. ■ Β. вѣтъ σο€.
(*) Д εν α καΐίΐχόμε&α. 
(*) Β. άδΐνας. Д. β&ύνας.
(·) Д. όάιποιήσαζ σαςκί.
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τε&είκαμεν ката. τάς α ντο ν  
εντολάς. με'λ'λων γάρ εξιέ- 
ναι (ι) επί τόν εκονΰιον 
καί αοίδιμον ш і Ζωο­
ποιόν α ν το ν  ΰάνατον. 
εν С) т% ννκτί ν παρεδίδον 
εάντόν νπερ τής το ν  κό- 
6μ ο ν  Ζωής. "λαβών άρτον 
επί των άγιων α ν το ν  καί 
άχράντων χειρών . καί (*) 
άναδείξας 6οι τώ  Θεώ και 
π α τρ ι ενχαριΰττβας. εν- 
’λογτ,ΰας. άγιάΰας. κλάΰας.

Емраѵ. *Εδωκε τοίς άγί- 
οις αντον μα&ηταίς καί 
άποΰτολοις είπών. "λάβετε 
φάγετε, το ν το  εΰτίν τό  
ΰώμα μον  (*) τό Όπερ 
Ojucον κλώμενον (*).

Όαοίως ш і τό  ποττ,ριον 
εκ το ν  γεννήματος τήςάμ-

Литургія св. Василія.

(') Д. ef είναι.
(*) Д в Β. нѣтъ (V.

(3) Д. яѣтъ καί.
(*) Д. ■ Б. κα ί anoatoXolg. 
(*) Д. tovto μου lati to  σω(
(*) Д. είς αφεσιν dfuxqtuov.
(τ) Β. το ΰ τ1 εσΐΐν to αωμα j

Ό ς ελϋών ш і πάΰαν ττ,ν 
νπερ τμ<Ζν οίκονομίανπ~λτ- 
ρώΰας. ту ѵѵкті η παρε­
δίδον εάντόν. λαβών άρ­
τον εν ταΐς άγίαις αντον  
καί άγοαντοις και άμωμτ- 
τοις χερΰιν. ενχαριΰττβας 
καί εχίλογ-ήΰας. εκλαΰεν καί 
εδωκεν τοίς άγίοις α ν το ν  
μα&ηταΐς (4) είπών.

Литургія св. 1 Златоуста.

Εκφ®\>. Λάβετε, φάγετε, τον- 
το μ ο ν  εΰτίν τό  ΰώμα (’ ) 
τό νπέρ νμών κλώμενον 
εις άφε(ϋιν).

Όαοίως και τόποτηριον  
μετα τό δειπνήΰαι.
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πελον λαβών, χεράΰας. εν- 
χαριΰτήΰας. ενλογήΰας. άγι- 
άΰας. εδωκε (16) τοίς άγί- 
οις αύτον μαθηταϊς καί 
άποότόλοις είπών.

Έχφώνψις. Πίετε εξ αύτον  
πάντες. τούτο  ібтіѵ τό αί- 
μά иоѵ τό τής καινής δια­
θήκης τό νπέρ νμών χαί 
πολλών εκχννόαενον.

Ευχ λεγ. 6 Μ@ε(νς).

Τούτο ποιείτε είς τήν 
έιιήν άνάμνηΰιν. ό6άχις γάρ  
αν εΰθίητε τόν άρτον το ύ ­
τον χαί τό ποτηριον τούτο  
πίνητε τόν i  μον -θάνατον 
χαταγγέλλετε. την εμτν 
άνάϋταϋΐν ομολογείτε, μειι- 
νημένοι ονν δέΰποτα χαί 
ήμείς τών ΰωτηρίων αν­
τον  (') παθημάτω ν. το ν  
Ζωοποιού бтаѵроѵ . της 
τριήμερον ταφής, ττς $κ 
νέκραν άναΰτάΰεως. τής εις 
ονρανονς άνοδον, ττς εχ

Литургія св. Василія- Литургія св. I. Златоуста.

ΙΤίετε εξ α ν το ν  πάντες. 
τούτο  ібті τό  αίμά μ ο ν  
τό ττς χαινης διαθήκης τό  
νπέρ νμών.

(30) Ό iiQtvg εύχεται λεγ[ων.)

Μεμνημένοι τοίννν τής 
ΰωτηρίον ταντης εντολής, 
καί πάντων τών νπέρ  ημών 
γεγενημένων, το ύ  бтаѵ­
роѵ. το ύ  τάφον, τής τρ ι­
ήμερον άνα6τά6εως . της 
είς ονρανονς άναβόΰεως. 
ττς εκ δεξιών καθέδρας.

(’) Д· <»«·
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Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

δεξιών ΰον тог Θεού καί 
πατρός χαδιάρας, ш і τής 
ενδόξον хаі φοβερός (ι) 
δεντέρας α ν το ν  παρον- 
6ίας.

(16') Εκψών. Τάΰά εκ το~ν 
ΰών 6 о і προΰφέροντες х а ­
та πάντα καί διά πάντα.

Ευχ. λεγ.

τής δεντέρας ш і ένδοξον 
παλιν παρονΰίας.

Έηψων. Τά 6α εκ τών 6ών 
6οι προ6φέροντες шта.

‘0 λαός. Σε νμνον μεν.

Ό  іецеъд.

Έ τ ΐ  προΰφέρομέν 6οιΔιά το ν το  (*) δέΰποτα 
πανάγιε καί ημείς οί άμαρ- Т*У "λογικήν ταύτην χαί 
τωλοί καί ανάξιοι δούλοι^ναίμακτον λατρείαν, καί 
6ον. οί καταξίωδέντες 'λει-^αρακαλούμεν και δεόιιε&α 
τονργείν τώ  άγίω боѵш і ίκετενομεν. κατάπεμ- 
дѵбіабт-ηρίω. ού  διά τάς^ΡΟΊ τ ο Πνεναα боѵ τό  άγι- 
δικαιοΰύνας τμών. ού γάρ ον εφ* ήμάς καί επί τά  προ- 
έποιήΰαμεν τ ι  άγα&όν επί κείμενα δώρα ταντα . 
τής γτς. αλλά διά τά  ελέη' 
ΰον καί τούς οίκτιριιούς 
6ον ονς εξέχεας πλονΰίως 
έφ' -τμάς . ΰαρρονντες (8) 
προΰεγγίίομεν τώ άγίω  
ΰον 9νΰιαΰτηρίω και προ-

(*) Д· φοβέρας αντον παρουσίας. 
(*) Д. tavta.
(*) Д. нѣтъ daQQOvvTts.
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θέντες (') τά  αντίτυπα  το ν  
άγιον σώματος ш і αίμα­
τος το ν  Χ ρίστον σον. 
Οού (*) δεόμεθα ш і σε πα- 
ραν,άΚονμεν άγιε άγιων εν- 
дома ττς 69ς αγαθότατος, 
ίλθεΐν τό Πνεύμα σον τό  
άγιον εφ' ή μάς. ш і επί τά  
(17) προαείαενα δώρα ταύ- 
τ α . ш і ειϊλογτ,σαι αντά  
χαί άγιάσαι ш і άναδείξαι.

Καί άνισΐάμινος ό ί(ξ>ινς όρ&ός 
σφραγίζει τά δώρα τρίτον λέγων 
όντως.

Τόν μεν άρτον τούτον  (’) 
άντό τό τίμιον σώμα το ύ  
Κνρίον ш і Θεού ш і 6ω- 
ττ,ρος -ήμών Ιτβον Χ ρι­
στού. 4μψ .

Τό δΐ ποττιρίον τούτο  
αΰτό τό τίμιον αίμα τού  
Κνρίον y.ai Θεού ш і 6ω- 
τΫρος ήμών ΐΐτβού Χρι- 
στού. Α μψ .

Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста

Και άνιστάμενος ορ9ος ο' ίερενς 
κατασφραγίζα τοΐς αρτ(συς) καί το 
ποτήριον λέγων (*).

(30) Καί ποίησον τόν μέν 
άρτον τούτον τίαιον σώ­
μα το ύ  Χ ρίστον σον. 
Α μψ .

Τό δ& εν τώ  ποτηρίω  
(τούτω) τίμ ιον αιιια το ν  
Χριστού σον.

Μεταβολών τώ  Πνεύματι 
σον τώ άγίω.

С) Д. ττροσφέντες 
(’) Д. σου нѣтъ.
( Ί  Д. τιοίησον.
(*J Β· ml άνιοτάμίνος σφραγίξα Mymv μυστικός.
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Каі πάλιν κλινόμενος ό Ιερενς 
λέγ(ει).

Ημάς δε πόντας τούς. 
εκ το ν  ενός άρτον και το ν  
ποττ,ριον μετέχοντας ενώ- 
6αις άλλτλοις . είς ενός 
Πνεύματος ά γιον  κοινω­
νίαν καί μηδένα ήμών εις 
κρίμα τ είς κατάκριμα ποι- 
τΰης (*) μεταΰχείν το ν  ά γ ι­
ον οώματος καί αίματος 
το ν  ΧρίΟτον боѵ. (Π’)αλ'λ' 
ϊνα ενρωιιεν ελεος καί γό.ριν 
μ ετά  πάντων τών άγιων 
τών οιτ' αΐώνος 6οι ενα- 
ρεΰττ\6άντων. προπατόρων 
πατέρων (*) πατριαργών. 
προ&ητών. αποστόλων. κη- 
ρνκων. εναγγελιΰτών. μαρ­
τύρων . ομολογητώ ν . δι­
δασκάλων. καί παντός πνεύ­
ματος δίκαιον εν π ίΰ τε ι 
τετελειωμένον.

Литургія св. Василія.

El-ta χλινόμενοξ πάλιν λέγει

Ώ στε γενέσ&αι τοίς με- 
ταλαμβάνονβιν είς ντψιν 
ψνγης είς αφεΰιν άμαρτι- 
ών. είς κοινωνίαν το ν  άγι­
ον боѵ Πνενματος. εις βα­
σιλείας (’) πλήρω μα. είς 
παρρησίαν την προς 6ε. 
μη είς κρίμα η είς κατάκ- 
ριμα. έτι προΰφέρομεν 6οι 
ττν  λογικήν ταύτην λα τ­
ρείαν. νπέρ  τών εν π ί6τει 
άναπανΰαιιένων (*) πα τέ­
ρων. πατριαρχών. προφη­
τών. άποΰτόλων. κηρύκων. 
ενα γγελιΰτών. μαρτύρων, 
ό μολογητών. έγκρατεντών 
και παντός (31) πνεναατος 
έν π ίΰτει τετελειωμένον.

Литургія св. І. Златоустѣ.

(') Д. ποιήσαΐζ.
(*) Д. нѣтъ πσιέραν.
(*) Д. βασιλείας οϋραν&ν.
(*) Д. άναπαυομένων προπατόραν.
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Χαιρε κεχαρι,τωμενη (').

Εκφον 'Εξαίρετος της 
παναγίας άχράντον όε6- 
ποινής τιμών Θεοτόκον καί 
άειπαρ(&ένον).

‘Ο δκχχον(ος) τα δίπτνχα των 
%&ιοιμημ{ν(ων).

'0 Upevg.

Τον άγιον Ίωάννον 
το ν  (*) προάρόμον καί βαπ- 
тібтоѵ. (*) το ν  άγιον το ν  
6ε ον καί ττν μνήμην έπι- 
τελονίΐεν καί πάντων τών 
άγιων Οόν. ών ταίς ίκεΰί· 
αις επίΰκεθαι τιιάς ό Θε­
ός. καί μντι6&·ητί πάντων 
τών κεκοιμτ)μενών (*; (18) 
επ'" ελπίόι άναΰτάΐΙεως 
Χωτς αΙωνίον. καί άνά- 
πανΰον αντούς οπον επι- 
6κοπεί τό φως το ν  προ- 
6ώπον (SoV. t. Μοιμ.

Литургія ей. басплія.
I

Εκφ&ν. Έξαιρίτω ς ττς  
παναγίας άχράντον ενάό- 
ξον δεΰποίνης ημών Θεο­
τόκον καί.

Ό  διάκονοζ τά δίπτνχα,

Ό  ίερενς.

Литургія сй. I Златоуста.

(*) Д. нѣтъ. См. об* атомъ выше стр. 23 5.
(*) Д. προφήτου.
(·) Д. Τον αγίων пои, παν ευφήμων αποστόλων,
(4) Д* προΜ№ψημένων,
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*Еті боѵ δεόμεθα ανη6· 
θητι Κύριε ττς  άγιας боѵ 
καθολικής και άποΰτολικής 
εκκληΰίας. τής από περά- 
των έως περάτων τής οί­
κον μένης. και είρήνενΰον 
ανττν ην περιεποιήΰω τώ  
τιμ ίω  ά ίμ α τι το ν  Χρι- 
6τοΌ боѵ. και τόν άγιον 
αΐκον τούτον 6τερέω6ον 
μ έχρ ι τής ΰνντελείας тог 
αιώνας, μντΰθητι Κύριε 
τών τά  δώρα 6οι τα ν  τα  
π  робко μιΰάντων. каі νπέρ  
ων και δι ών καί εφ' οίς 
αύτά προ6εκόμι6αν. μντι6- 
θητι Κ ύριε τών καρποφο 
ρούντων каі καλλιεργούν­
ταν εν ταίς άγίαις боѵік- 
κληΰίαις. καί μεμνημενών 
(18') τών πενήτων. αμειψαι 
αύτούς τοϊς πλονΰίοις боѵ 
καί επονρανίοις χαρί6μα- 
6ι. γάριοαι αντοίς άντί 
τών επιγείων τά  επονρά-

Литургія св. Василія.

(') Д. όζ&οάόξον.
(*) Д. ύπ*(> Των εν oQtaiv 

ύπί(> Τών τηστοτάτων.

*Ετι παρακαλούμέν (6ε) 
μνήΰθητι Κύριε πό6ης 
επι6κοπής ορθοδόξων (*) 
τών όρθοτοαονντων τόν 
λόγον τής 6ής αλήθειας. 
παντός το ν  πρεΰβντερίον  
τής εν Ίίρι6τώ διακονίας 
καί παντός ιερατικόν τ ά γ ­
ματος. *Ετι προ6φε'ρομέν 
6οι την λογικτν τα ύ τψ  
λατρείαν ύπέρ  ττς  οικον- 
μένης. ύπέρ  της άγιας κα­
θολικής каі άπο6τολικτς 
εκκληΰίας. ύπέρ τών έν 
αγνεία каі 6έμνξ πολιτεία  
διαγόντων (*) ύπέρ το ν  
π ι6 το τά το ν  βαόιλέως. ττς  
φιλοχρί6τον βα6ιλίόος (31) 
παντός το ν  παλατίον  
και το ν  6τρατοπέδον αν­
το ν . δός αντοίς Κύριε ει­
ρηνικόν τό  βαβίλειον. ϊνα 
καί ημείς εν τη γαλήνη αύ- 
τών ηρεμον καί ήΰύγιον 
βίον διάγω μεν εν πάΰι εν- 
ΰεβεία καί 6εμνότητι.

σπηλαίος хаі ταίς όπαΐς τής γής,

Литургія св. I. Златоуста.

33



ѵіа. αντί τών προΰχαίρων τά αιώ­
νια. αντί τών φθαρτών τά  άφθαρ­
τα. μνη6θητι Κύριε τών εν ερημί- 
αις χαί ορε6ι χαί 6πηλαίοις χαί ταΐς 
όπαϊς τής γτς. μντδθητι Κνριε τών 
εν παρθενία χαί ενλαβεία χαί аб- 
χήΰει χαί βεμνή πολιτεία διαγόντων. 
μνήο'θητι]Κύριε τών ενΰεβεΰτάτων 
χαί πιοτοτάτων -ημών βαΰιλέων, 
ονς εδιχαιώΰας βα6ιλεύειν επί της 
γης. οπλω αλήθειας, οπλω ενδοχί- 
ας ϋτεφάνωΰον αντονς. επι6χία6ον 
επί ττιν κεφαλήν αντών εν ' "ήμερα 
πολέμον. ενίΰχνΰον (19) αντών τόν 
βραχίονα, νψωΰον αντών τήν^δεξι- 
άν. χράτννον αντών τήν βαΰιλείαν. 
νπόταξον αντοΐς πάντα τά  βάρβα­
ρα έθνη τά τονς πολεμονς θέλον- 
τα. χάριόαι αντοΐς βαθείαν χαί άνα- 
φαίρετον ειρήνην, λάληΰον είς ττν  
χαρδίαν αύτών αγαθά νπέρ τής εχ- 
χληΰίας боѵ χαί παντός το ν  λαν  
боѵ. ϊνα εν γαλήνη αντών ήρε μον 
χαί ή ΰνχιον βίον διάγω μεν εν πά- 
бц ενΰεβεία (*) χαί 6εμνότητΐ. μνη6- 
θητι Κύριε πάΰης άρχής χαί εξον­
βίας. xal τών εν τώ παλατίω άόελ-* ι L
φών ήμών. χαί παντός το ύ  6τρατο-
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Литургія св. Василія Литургія св, I. Златоуста.

(‘) Д. ΐύδοχία.
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πέδον. τονς άγα&ονς εν тЦ άγα- 
&0ту)ті διατ^ρτ^ον. τονς πονηρούς 
άγα&ονς ποίη6ον εν τ% χ ρ ι6 τό τττ ι  
боѵ. (19') μντ&·ητι Κ νριε тоь πε- 
ριε6τώτος "λαόν xal τών δι ενλό- 
γονς αιτίας άπολειφ&έντων. ш і 
ίλε-ηΰον αντονς ката τό  π'λή&ος 
τ ο ν  ελίονς боѵ. τά  ταμεία αντών 
εμπ~λη6ον παντός άγα&ον. τάς 6ν- 
Ζνγίας αντών εν ειρήνη ш і όμονοία. 
διαττρ·η6ον. τά  νήπια εκ&ρεψον. τ ψ  
νεότατα παιδαγώγ-ηΰον. τό  γήρας 
περιχράτηΰον. τονς όλιγοφνχονς  
παραιιν&ηΰαι (*). τονς εΰχορπιΰμέ- 
νονς επιΰννάγαγε (*). ш і 6νναφον 
тЦ αγία боѵ ш&окіщ xal άποΰτο- 
~λιγ.% ix,xb)6ia. τούς όχλον μενονς 
νπό  πνενμάτων άχα&άρτων ελεν- 
ϋέρωΰον (*). τοίς όδοιπορονΰι 6ν  
νόδενΰον. χηρών πρότη&ι (*) όρφα 
νών νπεράΰπιΰον. αίχααλώτονς
ρ ν ΰ α ι. νο6ονντας Іабаі (20). τών 
εν βήμαΰι ш і εν μεταλλοις ш і πι~ 
κραϊς δονλείαις (β) ш і εξορίαις ш і 
πά6% ·&λί\ρει καί ανάγκη καί περι-

Литургія св. Василія. Литургія св I. Златоуста.

(ι ) Д. παζαμν&ησον.
(*) Д. χούζ πεπλανη μένους επανάγαγε xal σύναφον. 
(*) Д. Χοϊζ ττλέουσιν σνμπλενσον* ϊοϊς όάοιποξονσι.
(4) Д· πςόστη&ι.
(*) Д. βήμααι m i εξο^Ιαις καί ношу...
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6τά6ει οντων. μνημόνενΰον ό Θεός 
και πάντων τών δεόμενων τής μ ε­
γάλης боѵ ενΰπ'λαγχνίας. καί τών 
άγαπάντων ημάς ш і (των) μιοούν· 
των. ш і τών εντειλαμενων ημΐν 
τοίς άναξίοις ενχε69αι ύπέρ αύ- 
τών. m l παντός το ν  “λαον боѵ 
μνη69ητι Κνριε ό Θεός τμών. ш і 
επί πάντας εκχεον τό πλούΰιον 
боѵ έλεος, πάΰι παρεχων τά  πρός 
6ωτηρίαν αιτήματα, m l ών τμείς 
ονκ έμνημονεύΰαμεν δι άγνοιαν τ 
~λή·θην, η πλη&ος ονομάτων, αύτός 
μνημόνενΰον ό Θεός, ό είδώς εκά- 
бтоѵ ττν ηλικίαν m i τήν προ&ηγο- 
ρίαν. ο είδώς (20') εκαΰτον εκ κοιλί­
ας μητρός αντον. бѵ γάρ εϊ Κνριε 
ή βοηΰεία τών άβοη&ήτων. τ ελπίς 
τών άπελπι6μενων. ό τών χειμα­
ζόμενων 6ωτηρ. ό τών πλεόντων λι- 
μήν. ό τών νοΰονντων ιατρός, αύτός 
τοίς πάΰι τά πάντα γενού. ό είδώς 
гкабтоѵ ш і τό αιτήματα αντον. 
οίκον καί ττν χρείαν α ν το ν . ρύ6ιи  
Κύριε ττν πολιν τάντην. καί πά- 
Οαν πολιν καί χώραν από λιμού, 
λοιμού, ΰειΰμον (*). πνρός μαχαί- 
ρας και (s) επιδρομής αλλοφύλων, 
καί εμφύλιον πόλεμόν.

Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста

(*) Д. σεισμού, καταποντισμού, πνρές.
(*) Д нѣтъ: ml.
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'Ехсртѵ. ’2*7ѵ πρώτοις μνή- 
6θητι Κνριε τ ο ν  άρχιε- 
πιΰχόπον τιμών, τον  
ον χάριΰαι ταΐς άγίαις боѵ 
έχγΧη6ιαις εν ειρήνη. 6ώον.
(21) έντιμον, ύγιη . μαχρο- 
ηαερενοντα. όρθοτομονντα  
τόν "λόγον της 6τς αλη- 
(Θείας).

Μντ69ητι Κνβίε πάοης 
επιΰχοπτς ορθοδόξων, τών 
όρθοτομονντων τόν λό- 
γον ττς  бгд αλήθειας, μντ- 
6θητΐ Κνριε хата. τό  πλτ- 
■9ος τών οίχτιραών боѵ χαί 
τής εμής άναξιώτητος. 6νγ- 
χώρηΰον μο ι παν π~Κημ- 
μεληιια έχονΰιον τε χαί 
άχονΰιον. χαί μ τ  δια τσς 
εμάς άμαρτίας χώλν6%ς 
τήν χάριν το ν  άγιον  боѵ 
Πνεύματος από τών προ- 
χειμένων δώρον. μνή6&ητι 
Κνριε τ ο ν  πρε6βντερίον

Литургія св. Василія.

Έκφώνψις. ’Εν πρώτοις 
μντΰϋτ.τι Κνριε тог άρ- 
χιεπιΰχόπον τμών, το ν  δε, 
ον γάριΰαι ταϊς.

Литургія св. I. Златоуста.

Eid’ ονΐας κλινόμινος ό ίερεύξ 
?.έγ(ει).

Μντ6θητι Κνριε της πά­
ψεως, εν η παροιχονμεν. 
χαί πάΰης πόλεως χαί χώ­
ρας χαί τών εν πί6τει χατ- 
οιχονντων (*) εν ανταϊς  (*). 
μνήΰθητι Κνριε π'λέοντων. 
όδοιπορονντων. νοΰονντων 
χαμνόντων. αιχμαλώτων 
χαί ττ,ς ΰωτηρίας αντών. 
μντΰθητι Κνριε τών χαρ- 
ποφορονντων (32) χαί καλ- 
λιεργούντων  (*) εν ταϊς άγί­
αις боѵ εχχΚηΰίαις. χαί 
μεμνημενων τών πενττων 
χαί επί πάστας ή μάς τά  
ελέη боѵ εξαπόΰτειΚον.

(ι) Д. οίχούνΐαν.
(’) Б. Здѣсь помѣщенъ возгласъ: 5£Ѵ πρώτοις. 
(’) Д. вѣтъ: хай καλλιεργούνταν.



ττς έν Χ,ριΰτώ διακονίας 
хаі παντός Ιερατικόν τά γ ­
ματος. χαί μηδένα -ημών 
χαταιΰχνντις τών χνκΚούν- 
των τό άγιον боѵ Ѳѵбіаб- 
τήριον. (21') επібкщаі ·ηαάς 
εν τώ ){ρη6τότητι боѵ Κύ­
ριε . επι&άνηθι τμ ίν εν 
τοίς πλονΰίοις боѵ οίκ- 
τ ιρ μ ο ϊζ . гг/χράτονς χαί 
επωφελείς τούς άέρας 'τμίν 
χάρι6αι. ομβρονς είρηνη 
κονς Ο  τή γή  πρός καρπο­
φορίαν όώρη6αι. ενλόγη- 
боѵ τόν 6τέφανον το ν  ενι- 
αντον ττς χρ·η6τότ·ητος 
боѵ. πανΰον τά  6χί6ματα 
τών εχχΚτ]6ιών. 6βέ6ον τά  
φρνάγματα τών εθνών. 
τάς τών αίρεΰεων επαναΰ- 
τάΰεις ταχέως χατάλν6ον. 
τ% δννάμει το ν  άγιον боѵ 
Πνεύματος, πάντας ημάς 
πρό6$εξαι είς ττν βα6ιλεί· 
αν боѵ. νιούς φωτός хаі 
ύιούς Ημέρας άναδείξας. ττν
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Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

Ο  Д. нѣтъ: ειςψηκους.
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6ήν ειρήνην каі την 6ήν 
αγάπην χάρι6αι ifulv Κ ύ­
ριος ό Θεός "τμών. πάντα 
γάρ άπέδωκας ήμίν.

(22) Και δός ήμϊν εν ένί 
ΰτό μ α τι και μια. καρδια 
δοξάΖειν καί άννμνεΐν τό  
πάντιμον

Каі εΰται τά  ελέη το ύ  
μεχαλον Θεού και 6ωτη 
ρος ήμών 'Ιηΰον Χ ρ ιΰτού  
μ ετά  πάντων τιμών

Kc& tov διακόνου λίγ[ονϊοζ) 
χήν συνάπ(την) 6 itQevg ενχ(εται)

Ό  θεός τιιών ό Θεός τού 
ΰώΖειν 6ύ ημάς δίδαξον 
ενχαριΰτεΐν ΰύ άξίως C). 
τών εύεργεΰιών боѵ. ών 
έποίηΰας каі ποιείς με{Ρ 
τιμών. 6ύ ει ό Θεός (*) ημών 
ό προΰδεζάμένος τά δώρα 
ταύτα. κα&άριοον ήιιάς άπό

Литургія св Василія. Литургія св I. Златоуста

παντός μολνΰμού ΰαρκός ΰτηρίων ταύτης της Ιεράς

Εκφαν. Και δός ημίν εν 
ένι бтоиаті каі μια кар- 
δία.

Каі εΰται τά ελέη τον 
με γάλον Θεού каі 6ωττ- 
ρος.

Καί tov διακόνου λ^γοντος) 
τήν μίσιν εν%[ήν) imvgtetai) r 
ίεζΐύς (*).

Eoi παρακατατι&έμε&α 
τήν Ζωήν ημών απαοαν καί 
τήν ελπίδα δέΰποτα φι­
λάνθρωπε και παρακαλού· 
μεν 0ε каі δεόμενα καί 
ίκετεύομεν. καταξίωΰον ημάς 
μεταλαβεϊν των επονρανί- 
ων боѵ каі φρικτών μν·

(*) Д. ύπ ίς rSv.
(*) Д. σν δ Θεός.
(*) Тоже въ Б. j i t . Василія.
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και πνεύματος xal δίδα- 
ξον επιτέλεΐν άγιοΰύνην (*) 
εν φόβω боѵ. 'ίνα εν шѲа- 
ρω τά μαρτνρίω τής 6ν- 
νειδΫ>6εως -ημών υποδεχό­
μενοι, τψ  μερίδα τών άγι- 
абβάτων боѵ. ενωθώ μεν 
τώ άγίω 6ώματι καί αϊ- 
ιιατι τον (22') Χρι6τον 
боѵ. καί νποδεξάμενοι ау­
та άξίως. ΰχώμεν τόν Χρι- 
бтоѵ κατοιχονντα εν ταΐς 
χαρδίαις νμών. καί γενό- 
μεθα ναός τον παναγίον (2) 
боѵ Πνεύματος, ναι ό Θε­
ός ημών. καί μηδένα "ημών 
ένοχον ποιήΰης. τών φριχ­
τών боѵ τούτων καί επον- 
ρανίων μν6τηρίων. αηδε 
άϋθεντ ψνχτι καί ΰώαατι. 
εκ τον άναξίως αντών (*) 
μεταλαμβάνειν. άλλα δός 
ήμίν μέχρι τής εΰχάτης

Литургія св. Василія.

καί πνεύματικπς τραπέΧης. 
μετά καθαρόν ΰννειδότος 
είς αφε6ιν άμαρτιώ ν. είς 
(32') 6νγχώρη6ιν π \ημαε- 
'λημάτων. είς Πνεύματος 
άγιον κοινωνίαν, είς βα6ι- 
λείας ονρανών κληρονομιάν, 
μη είς κρίμα μγι δε είςχα- 
τάχριμα  (*).

Литургія св. I. Златоуста.

(*) Д. αγιοσύνην imtefoTv. 
(*) Д. ■ Б. αγίου.
(’) Б. η eig χαχάχριμα.
(*) Д. tovem.
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τ*,μών αναπνοής, άξίως ύπο- 
δεχε6&αι τήν ελπίδα τών 
άγια6μάτων боѵ. είς εφό- 
διον Ζωής αιώνιον. είς άπο- 
'λογίαν εύπρόΰδεχτον ττν 
επί τον φοβερού βήματος 
τού Χρι6τον боѵ. οπως 
αν χαί τμεΐς μετά πάντων 
τών αγίων τ<Ζν ί1) απ' α.1- 
ώνός 6οι εύαρε6τΊ\6άντων 
(23  ) γενώμε-да μέτοχοι 
τών αιωνίων Οον αγα&ών 
ών -ήτοίμαΰας τοίς άγαπώ- 
6ί 6ε Κύριε.

>Ещт. Καί χαταξίωΰον’Εκφώησίξ. Καί χαταξίω6ον 
9μάς δε6ποτα μετά παρ- f ^  &<*ποτα μετ{ά), 
ρ·η6ίας άχαταχρίτως τολ­
μάν επΐΥ&Κεϊ6&αι 6ε τόν 
επονράνιον θεόν πατέρα·
χαί \ε(γειν). I

ί
Ό τι 6ού εΰτιν ή βα6ι-\ 

λεία ущ τ δύναμεις χαί ύ1 
δόξα τού Πατρός χαί.

Ό λαός. Άμην.

(*) Д. нѣтг: τώ ν.

34
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Oie?et5e- Ειρτνη πάΰιν. 

Каі τώ πνενματι боѵ. 
'0 ϋιάκονοξ. Τάς χεφαλάς. 
Εϊχεΐαι δ ίερενς.

Ό  ίερεύξ Ειρήνη π&6ΐν. 
Καί tov διάκονον Wyovrog

Τάς χεφαλάς,
’Επενχεΐαι δ ίερενς

Δέβποτα Κύριε ό πατήρ' Ενχαρι6τον μεν 6οι βα­
τών οΐχτιρμών. хаі Θεός ΰιλεν αόρατε, ό τ% άμετ-
πάΰης παραχλήΰεως. τούς 
ύποχεχλιχότας 6οι τάς εαν- 
τών χεφαλάς εύλόγη6ον. 
άγίαΰον. φρούρηΰον. όχύ· 
ρωΰον. ενδννάμωΰον ('). από 
παντός εργον πονηρού 
άπόΰτ’ηΰον. π αντί δε εργω 
άγα&ώ ΰύναψον. хаі хата· 
ξίωΟον άχαταχρίτως με-

τοντων хаі Ζωοποιών μν- 
ΰτηρίων. εις αφεΰιν αμαρ­
τιών. εις Πνεύματος άγι­
ον κοινωνίαν.

ρτ,τω боѵ δννάμει τά πάν­
τα δ-ημιονργήΰας хаі τώ 
πλτ,ϋει τον ελέονς боѵ εξ 
ονχ οντων εις τό είναι τά 
πάντα (8) παραγαγών. αν- 
τός δέΰποτα ονρανό&εν επι- 
δε επι τούς χεχλιχότας (*) 
6οι τάς εαντών χεφαλάς. 
ον γάρ εχλιναν 6αρχι хаі

ταΰχείν τών άχράντων(*)αϊματι. άλλα 6οι τώ φο·
βερώ Θεώ. 6ν ονν δέΰποτα 
τά προχείιιενα (33) πάΰιν 
•ημίν είς αγαθόν εξοαάλι- 
οον χατά τήν іхабтоѵ Ιδΐ-

(ι) Д· Ινάννάμωσον, όχν^οσον.
(*) Д· άχζάντων σου.
(β) Д. ι  Б. παραγαγών ta  σύμπανΐα. 
(4) Д. ύποκ€κλΜ0ΐαξ.



αν χρείαν, τοίς πλ'εονοι 
6νμπ\εν6ον. τοίς όάόιπο- 
ρονΰι 6ννόάενϋον. τοι)ς 
νοΰονντας ιαϋαι <5 Ιατρός 
τών ψυχών хаі τώνΰωαά- 
των -ημών (ι).

Χάριτί у.аі οίχτιρμοΐς Έχφων. Χάριτι хлі οίχτιρ- 
хаі φιλανθρωπία τού μο- ,uolS φιλανθρωπία, 
νογενονς боѵ ‘Τιον μεθ’
(ον) εζλοχ(ητός) εί 6νντώ  
παναγίω.

* 0  λαος 'Λμην.

Kai τον бизоюѵоѵ λέγ{ονΧος)
Π ρό6χω μεν xal ό ίΐρΐΰς χΜ 
νόμένος λί'γ(ει).

Πρόΰχες Κνριε Ίτβον 
Χρι6τέ ό Θεός ημών. Щ 
άγιον χατοιχητηρίον 6ον(χ) 
χαί εΚθέ είς τό άγιάΰαι 
τμάς. ό άνω τώ Πατρι 6νγ- 
χαθημενος. χαί ώάε шіѵ 
άοράτως ΰννών. {хаі) шта-
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Литургія св. Василія- Литургія св. I. Златоуста.

( ’) Д. н ѣ п : ήμων
(*) Д. «at από &ρόνου δόξης τής βασιλείας σου και ϊλ&ε..
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Литургія «в. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

ξίωΰον 3*ί κραταιά боѵ χει- 
ρι μεταδονναι τμ Ιν{1) ш і 
δι' ήμών παντι τώ ~λαώ.

Καί άνιοΐάμενος εκφωνεί ύφαν 
τόν aqtov.

(24) Τά αγια τοίς ά γ ι­
ους.

*0 λαός. Εις άγιος, είς Κύ­
ριος ’Ιηΰονς Χρι6τός.

Кіи λαμβάνει εκ τον άγίον σώ· 
μα(Τος) μερίδα ό ίερεύς καί βάλλει 
είς τό ηοτήριον λεγαν.

Πλήρωμα (*) πνεύματος 
άγίον. χοινω[νία)

Καί μετά τό πάντας μεταλαβεΐν, 
λέγ(ονΐος) τον διακόνου Την εύ- 
χ[ήν), ό ίερεύς ίπεύχεται.

Εχγαριΰτονμεν 6οι Κ ύ­
ριε ο Θεός 'τμών. επί τή 
μετα'λτ'ψει τών άγιων άχ- 
ράντον αθανάτων χαίεπον-

Κοά μετά πάντ(ας) μεταλαβεΐν 
ποκΰντ εύχΙην) λέγει δ ίερεύς.

Εύχαριϋτονμεν 6οι δέ­
σποτα φνλάν&ρωπε ενερ­
γέ τα  τών ψνχών ·ήμών. 
ό (®j ш і τζ  παρούσα ήμέ-

(') Д. τον άχράντου οώματος σου, καί τοϋ ημίου αίματος, και 
δι’ ήμζ,ν...

(“) Κ. εις πλήρωμα.
(’) ,Д· ότι και T/J.
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Литургія св. Василія. Литургія св. I. Златоуста.

ρανίων боѵ μνΰτηρίων а (' 
εδωχ,ας τμίν επί ενεργεΰία. 
καί άγιαΰμώ καί ίάΰει τών 
■ψνχών τμών καί 6ωαά- 
των (®). αΌτός δέσποτα τών 
απάντων, δός γενέΰθαι τμ ίν  
την κοινωνίαν το ν  άγιον  
боѵ (4) 6ώματος καί αίμα­
τος το ν  Хрібтоъ боѵ. είς 
πί6τιν άκαταίΰχνντον. είς 
αγάπην άννπόκριτον. είς 
πλη6μοντν (24') 6οφίας. είς 
іабіѵ ψνχης καί ΰώματος. 
είς άποτροπτν παντός εναν­
τίον . είς περιποίηΰιν τών 
εντολών боѵ . είς απολο­
γίαν ενπ  ρόΰδεκτον ττν
έπί το ν  φοβερον βήματος 
το ν  Χ ρι6τον боѵ.

)ρα καταξιώ6ας ήιιάς τών 
επονρανίων боѵ καί αθα­
νάτων ανΰιτηρίων . όρθο- 
τόμηΰον τμών ττν  οδόν. 
6ώ6ον (*) τμάς έν τώ φόβω 
боѵ τονς πάντας. φρον- 
ρτ\6ον τ,μών ττν  (33') Χωτν. 
ά6φάλι6αι ημών τά  διαβή­
ματα. ενχαίς καί ίκεΰίαις 
ττς  αγίας ένδοξον Θεοτό­
κον καί άειπαρ&ένον Μα­
ρίας каі πάντων τών άγι­
ων боѵС).

(ι ) Б. ων.
(*) Д. ψυχών καί χών σωμάτων ήμόν.
(*) Д. στήςιξον.
I4) Д. нѣтъ: σου.
{*) Б. των άτι' αιώναν oot t^a^otfjaavtmv.
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Εκφά,ν. 'Ό τι бѵ Л ί1) О 
άγιαΰμός ημών και боі τ ψ  
δόξαν άναπε'μ(πομεν).

Ό άιάηο[νοζ). 'Εν ειρήνη 
προελθ(ωμεν).

Δ' '0 ίες>£ΐ3ς ποιεί ενχ{ην> οπш 
9άμββ>ν{ον\ (!)

Αέΰποτα Κνριε Ίηΰο ϊ 
Χριοτέ ο батг,р -ημών. ό 
καταξιώΰας ημάς τής 6ής 
δόξης κοινωνονς γενέΰ&αι 
διά ττς τών άγιων боѵ 
μνΰτηρίων Ζωοποιον με- 
ταλτ-ψεως. δι ών το ν  θα- 
νάτον боѵ ш і της аѵаб 
τά6εως τον τύπον τέλεϊν 
παρεδακας -ήμίν. δι" αντών 
ημάς εν τώ άγιαΰμώ боѵ

. 'Ό τι 6ν ει ό άγι- 
αϋμός ηιιών καί боі την 
δόξαν.

'0  λαός. Ά μ η ν .

W Εύχή ό ττισδ'άμβωνοζ.

Ό  ενΚογών τονς ενΚο- 
γονντας 6ε Κνριε ш і 
άγιάΖον το νς  πεποιθότας 
επί боі (8). 6ώ6ον τόν λαόν 
боѵ ш і εν Αογηΰον ττν κλη­
ρονομιάν боѵ. τό π'λήρωιια 
ττ·ς εκκΚηΰίας боѵ φνλα- 
ξον. άγίαΰον τονς αγαπών­
τας την ενπρεπείαν το ν  
οικον боѵ. бь αύτός άν- 
τΐδοξαΰον τ ζ  θεϊκή боѵ

ττς  (25) 6ής χάριτος διά 
παντός каі боі Ζώντας τώ  
νπ έρ  "ημών άπ οθανόντι

διαφνλαξον. μεμνημένονςδννάμει. каі μη εγκατα^Ι-
π%ς -τιμάς τονς ελπίΖοντας 
επί боі (*). ειρήνην τώ  κό6- 
μώ боѵ δώρηΟαι (34) ταΐς

(ι ) Д. σύ δ άγιασμός.
(*) Д. таже молитва, что у Златоуста. Б. таже, что у Златоуста, 

яо съ варіантами.
(*) Б. въ літ, Вас Κνριε ό Θιός ήμ&ν σώσον tdv λαόν
(*) Д. επί яе.
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ш і εγερ&εντι. τοίς 6νλ-\εχχλτ6ίαις боѵ. τοίς ίερεν- 
λειτονρ угбабіѵ т иім ш і біѵ. τοίς βα6ιλεν6ιν τμών (')
τοίς ϋείοις боѵ μνΰττ,ρί 
οις διαχοντ}6α6ιν. βα&μόν 
ауа&оѵ περ ιπο ίτβα ι. ш і 
πόΚλήν παρρηΰίαν ττν επί 
το ν  φοβερού βήματος 
Σ ν γάρ εί ό αλτβινός 
θεός τ\μών ш і Ζωή αίώνι 
ος. ш і боі τήν δόξαν άνα 
πέμ(πομεν).

Εν%{ή) λεγομέ(νη) εν τφ οχενο- 
φνλαχ(ίφ).

"Нѵѵбтаі ш і τετ€λε6ται 
o<5bv είς τήν τμετέραν δν-

ш і παν τι. τώ λαώ боѵ . 
Ό τι παρά боѵ (’) πσΰαδό- 
6ις άγαϋτ. хаі πάν δώρηιια 
τέλειον, άνω&εν ібтіѵ χα- 
ταβαίνων εκ боѵ το ν  πα- 
τρός τών φώτων, хаі 6οι 
τήν δόξαν χαί ενγαριότίαν 
άναπέ μπομεν τώ Πατρϊ 
χαί τώ  ιΤιώ хаі τώ.ь I/

Ευχή εν τώ διακονικζ (*)

'Ex δνναμέως εις δννοαιιν 
πορενόμενοι ήμείς οί άμαρ

(ι) Д* τώ στράτφ καί τταντι.
(*) Д. пѣтъ: παρά σου. Β. βμ. παρά σον ивсего слѣдующаго: c'O n  

ауюд ό ναός συν, &ανμαστός εν δικακηίνη καί σοΙ τήν δόξαν. .
( {) Молитва эта очень сходна съ подобною въ литургіи Ап Іакова· 

Ср. изд. Сваивсона стр. 3*26— 326: *Από δόξης είς δόξαν πορεύομενοι 
αε ύμνον μεν τόν σωτηρα τών ψυχών ήμών. Αοξα Ώατρι.. Сходна съ 
нею также молитва въ литургіи Преждеосвященныхъ даровъ, въ литур- 
гійныхъ свиткахъ: аѳонскаго монастыря Ксенофонта XIV в , описанномъ 
ареосв. Порфиріемъ (см. Втор. Нут. яа Аф. стр. 48) и Общества люби­
телей древней письмепноств, описанномъ подробно сроф. [^мидовскимъ 
(Памяти, древ. письм 1884 г. Два оергам* конд. стр. 17): *Από τών 
αγίων είς τά ауьа πορευόμενοι ημεΧς оС άμαρτολοί Χρίστε δ Θεόζ 
ήμών προς σε καταψενγομεν νπό σον άγιαξόμενοι καί σοί τήν δόξαν 
άναπέμπομεν Τφ Πατρϊ...
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ναμιν (х) πάντα оба περέΰ- 
χο ν  ήμίν τά ττς  άφ&αρ- 
6ίας μν6τήρια Κνριε. εν- 
ραμεν το ν  9ανάτον боѵ 
ττν μνήμην. είδομεν ττς άνα- 
6τά6εως боѵ τον τύπον, 
ενεπ'λττΰΰημεν (!) της (25') 
άκενώτον боѵ τρνφτς. άπη- 
λανΰαμεν τής άτελεντήτον  
боѵ Ζωής. τ,ς καί εν τώ μέλ- 
λοντι αίώνι πάντας "τιμάς 
τνχείν  (*) καταξίωΰον Χρι6- 
τε ό Θεός. πρεΰβείαις της αγί­
ας Θεοτόκον ш і πάντων 
τών άγιων боѵ. 'Ό τ ι πρέ­
πει 6οι πά6α εύχαριΰτία  
ούν τώ άνάρχω боѵ Πάτ­
οι каі τώ Ζωοποιώ Οονѵ Ь І/
Πνεύματι ννν каі αεί каі 
είς τούς αιώνας τών (αιώ­
νων).

Литургія ев. Василія.

τόλοί καί ανάξιοι δούλοι 
боѵ άννμνονμεν την βα6ι- 
λείαν боѵ το ν  Πατρός καί 
το ύ  Ύ ιο ν  καί το ύ  ά γ ιο ν  
Πνεύματος.

Εύχ?1 &λλη.
Το πλήρωμα το ν  νόμον 

καί τών προφητών αύτός 
υπάρχεις (*) Χριΰτός ό Θεός 
ημών. ό π~ληρώ6ας (34') 
π&6αν πατρικτν οικονομί­
αν. πλήρωΰον (*) ημάς πλή­
ρης Πνεύματος άγιον  
πάντοτε ννν καί αεί каі 
είς τούς.

Литургія св. I. Златоуста

(*) Д. δνναμιν Χριστέ в Θεός ημών, τό Της σής οικονομίας, μν- 
στήριον. "Εχομεν γαρ τοϋ &ανάτον σου. Β. δνναμιν, πάντα αιτερ ffiov 
ήμΐν τά ΐης αφθαρσίας μυστήρια, ηΰραμεν τον θανάτου.

(*) Д. της άτελευτήτου ζοής, άττηλανσαμεν Τ’ής ακενώτου σον 
τρυφής, каі

(8) Д. πάντας ή μάς καταξκοθηναι εύδόκησον. Χάριτι τον άναρχου 
σον маітоъ άγΙον nal αγαθού και ζωοποιού σον Πνεύματος νυν.

(4) Д. ύπάρχων.
(β) Д πλήρωσαν χαράς καί ευφροσύνης τάς καράίας ήμων παν* 

tote..*
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Далѣе въ рукописи (л. 34 об.—40 об.) помѣщена ли­
тургія Преждеосвященныхъ даровъ тоже безъ заглавія итоясе 
весьма древней редакціи. Редакція эта сходна съ Барберинов- 
ской. изданной Сеансовомъ. Изложимъ еездѣсь въ сокращеніи.

Ф ' Ε υ χ ή  κ α τ η χ ο υ μ έ ν ω ν  α λ λ η  ε π ί  t  ων π ρ ο ­
η γ ι α σ μ έ ν ω ν .  Ό  Θεός, ό Θεός ήαών, ό χτί6ης ш і άιμι- 
ο νρ γό ς . . .  ονομα боѵ τό  άγιον επιχέχληται. Έκφαν. 
'Ίνα Ш І аѵтоібѵѵ ύμΐν... Μετά δ'ε τήν άγιαν τετραδ. τής 
μεσονηστίμου προστίθεται ή ε£χή αΰτη των πρό τό άγιον φώτισμα 
εΰτρεπιξομένων, προστίθενται δε καί τά διακονικά toti τα. *E v g l6 -  
-9ε οί πρός τό  φώτιΰμα. Οί π ιΰτο ί ύπέρ τών προς 
τό  άγιον φώτιΰμα εντρεπιΖο μένων άόελφών τήμών 
ш і τής ΰωτηρίας αντ(Ζν. "Οπως Κύριος ό θεός ημών 
6τηρίξΏ αύτονς χαί ενδνναμώ6%. Φωτίΰχι αντούς φω- 
τι6μόν γνώΰεως ш і ενΰεβείας (35 об.) ' Лѵашіѵіби 
αύτονς όι νόατος ш і πνεύματος. Καταξιώ6% α ϊ ­
τούς εν χαιρώ ενθέτω  τής το ν  λοντρον παλιγγεν- 
νεΰίας, τής άφεΰεως τών αμαρτιών χαι το ύ  θ ύ μ α ­
τος τής άφθαρ6ίας. Χαρίΰηται αντούς τήν τελειότη­
τα  της πίΰτεως. Σνγχαταριθμγβιι αύτούς τ$ αγία 
α ντο ν  хаі εχλεχτ^ ποίμνη. Ευχή. Έπίφανον άέΰποτα 
τό πρόΰωπον боѵ... (3b) τών ψνχών ημών. Έκφ. Ό τ ι  6ν  
εί ό φωτιΰμός... 'Όΰοι πρός τό φώτιΰιια πρόελθετε, 
обоі κατηχούμενοι πρόελθετε, μη τ ις  τών штцхоѵ- 
μένων. Έύχή πιστών α ' Ό  Θ ε ό ? , ό μέγας ш і αίνετός.... 
(36 об.) тЦ 6Ц χαταΰφαλιΖόμενος χάριτι. Έκφαν. 'Ό τι 
πρέπει 6οι πάοα δόξα... Ενχή πιστών ρ. Δέ6ποτα άγιε 
νπεράγαθε... (л. 37) νιοι φωτός хаі ημέρας γενώμε- 
θα. Ε*φ· Κατά тіѵ δωρεάν το ν  Χ ρ ι6 τον  боѵ... Εύχή 
μετά Νυν ά  δυνάμεις. Ό  τών αρρήτων ш і άθεάτων...

Литургія Преждеосвященныхъ даровъ.

35
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(38 об.) απ' αίώνος бы εύαρεΰτήΰαΰιν. Ещ>. Καί шта- 
ξίωΰον ή μας δίΰποτα μετά παρριΰίας άκατακρίτως. 
‘'Οτι боѵ εΰτίν -ή βαΰίλεία Καί δύναμις ш і ή δόξα. 
Ό λαός. Αμήν. '0 ίερεύς. Ειρήνη. Ό διάκον Τάς κεφαλάς. 
Ευχετοα, ό ίερεύς ούτως. Ό Θεός ό μόνος άγαϋός... (89) τό  
παρά οον πλονΰιον ελεος. ‘Κ*φ. Χ άριτι καίοίκτιρμοίς  
ш і φιλανθρωπία το ν  μονογενούς. Καί ιιετά to Άμψ  
λίγη ό άιάκονος. Πρόΰγωμεν. Ό ίερεύς. Τά προΎ\για6μένα 
(ІуШ άγίο ις. Εαϊ μετά to μεταλα(βεΐν) ό ίερενζ πάλιν εύ­
χεται λίγοντος τον διακόνου την ευχήν τής άπολυ(σεας) Ενγαριΰ- 
τονμεν 6οι τώ Σωττ,ρι τών ολων Θεώ... (39 об.; ον- 
ρανών κληρονομιάν. Έκφώνησις 'Ό τι 6ύ εΐ ό άγιαΰμός 
•ημών ш і боі тііѵ. Ό λαός. Ά μ τν . '0  διάκονος. 7Εν ειρήνη 
προ(ε’λ·9ωμεν). ΙΑ'. Ό  ίερεύς ποιεί εύχήν όπισ&άνβωυον. Αε6ποτα 
ό Θεός ό παντοκράτωρ . . .  ττν αγίαν боѵ άνάΰτα- 
6ιν. 'Ό τι ήνλόγτ,ται ш і δεδόξαΰται τό  πάντιμον 
ШІ μεγαλον. Ενχή λεγομένη εν τά σκευοφυλαχίφ. Κύριε ό 
Θεός ημών, d  άγαγών "ημάς... (40 об.) άνάδειξον της 
βαΰιλείας ΰον. ννν καί αεί και είς το ν  αιώνας τών αι­
ώνων Αμην.

Ε ΰ χ η κ ε ν  ω δ ε  & ε ι α ι  μ ν ΰ τ α γ ω γ ι α ι  
τ ο ν  β ω  μ α τ  ο ς  κ α ι  α ί μ α τ ο ς  Χ ρ  і б т о ѵ  
τ  ε λ  ο ς.



2) ЛИТУРГІЯ СВ. I. ЗЛАТОУСТАГО.

по списку Императорской публичной библіотеки изъ собра­
нія преосв. Порфирія IX—X в. φ  15—36 (1).

(15) Л  c i t  o v q  у і а  τ ον  ά γ Ι ο υ  Ταάν ѵ ον Χρ υ σό  a t  6 μον.

Ένχη τής π()ο&άτε<ος τον δώρων άηοτι&ιμ(νου τοϋ ιερέας ιόν 
άρτον τής προ&ώεως |ν  ϊ φ  διακονικά.

'Ο дшм. *Εν ειρήνη το ν  Κ νρίον δεη&ώιιεν.
'0  ΰρεΰς. Κύριε, δ Θεός ημών, δ προϋείς εάντόν αμ­

νόν αμωμον ύπέρ  της το ύ  κόσμον Χοής... καί σω­
μάτων (*).

(15 об.) Έχφάνησίξ. ''Οτι гуіабтаі каі δεδόξαΰται...
Εύ%ή τοϋ δνμιάμαχος.

Θνμιάμ,α προΰφέρομεν ενώπιον боѵ Κύριε, ά Θε­
ός ήμ(Ζν. ένωδίας πνεν ματικτς όσμήν πρόΰδεξαι, ό δέ­
σποτα, επί τό  άγιον σον και έπονράνιον και νοερόν

(’) Списокъ атотъ мы издаемъ везъ соблюденія особеввостев его 
правописанія Правописаніе $то таково, что положительно затрудняетъ 
чтеніе. Выдержки изъ зтой литургіи напечатаны въ соя. Дмитріевекаго.

(*) Таже молитва, что а въ Барбервновскоп с т о к ѣ  Въ литургіи 
св. Марка, изі. Сваинсовоиъ по Ватиканскому списку (The greek U t p. 
2) молитва эта называется: ιύχή τής προδέσιος, но виѣетъ по иѣотаиъ 
болѣе распространеиныі видъ, наприи., пач: Μσττατα Κύριε ’ΐησον Χ$ι~ 
att, δ σννάναρχος 'Ttog τοϋ άναρχου Πατρδς xcd Πνενματος άγιου 
ό μέγας άρχκρενς, ό προ9εΙς χ Τ. λ.
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хаі πνενματίχόν 3 ѵбіибтгрюѵ χαί χατάίτεμφον εφ* 
γβ,άς τά, ελέη боѵ τά αγαθά хаі δωρτΰαι ·ημϊν αύτά  
τοίς δονλοις боѵ, τοίς εηιχάλον μένοις τό  όνομα 
боѵ (*). '‘Εκφ. *Οτι τγία6ται yal δεδόξαΰται.

Καί (ν&ύς 6 άιάχονος Ε'ΐλόγηΰον δέΰΤΓΟΤα,

Καί ό Ιερενς. Ευλογημένη ·ή άρχτ  (*) xal βαΰϊλεία.
'0 διάκονος. Έ ν είρτνη τον  Κ νρίον δεηθώμεν.

Ό ίερενς εϋχ. Κνριε, ό Θεός -ημών, ον τό  χράτος 
ανείχαΰτον...

(16) Ζήτα τοϋ άγίον Βασιλείαν παρ’ εμπροσ&εν.
Καί πληροσας τήν εύχήν καί ονχ εκφωνεί, άλλα λέγει Ά ν τ ί-  

λαβον χαί Τ9ς παναγίας. Καί εΰΦνς ίχφων *Ό τι ιτρεττει 
6οί жаба δόξα.

*Avtlcpmov a' (ξήτει). Αγαθόν τό εζομ ολογείΰθαι. '0  
ίκτκον. *Ετι χαί ετι. Ό  ίερενς. Κύριε, ό Θεός τ,μών, 6ώ- 
боѵ τόν λαόν боѵ... Καί εύδνς. Άντιλαβον. ΚάΙ ό ιερεύς 
€κφων. Ό τ ι  боѵ τό κράτος.

(*) Молитва эта помѣщается въ печатныхъ изданіяхъ литургій св, 
Златоуста съ XVI в. Текстъ XVI в самый близкій къ издаваемому ня­
ни (ср. Swains. р. 107). Современный текстъ короче. Совершенно почти 
входныя молитвы встрѣчаются во всѣхъ спискахъ дитургіі Іакова и 
Марка. Въ литургіи Марка молитва ѳиміама помѣщается предъ чтеніемъ 
евангелія. Вь Ватиканскомъ спискѣ эгоя литургіи она, хромѣ того, 
имѣется съ нѣкоторыми отмѣнами и въ началѣ См. Swains. р. 2 и 16 
Ботъ т е ш ъ  послѣдней: Θνμιάμα προσφέρομεν ενώπιον τής αγίας δόξης 
σου, Κύριε<> άναληφ&ήτω δεόμε&α είςτό νπερονράηον σον θυσιαστή­
ριον, εις οσμήν ενωδίας, εις άφεσιν αμαρτιών ημών, καί ίλασμόν παν­
τός τοϋ λαόν σον, χάριτι καί οίκτιρμοΐς καί τη φιλανθρωπία τοϋ 
*Τιον σον.

(*) Слово: άρχή ни въ какихъ другихъ спискахъ не встрѣчается.



Καί εν&ύς άντίφωνον β'. '0  ΚνρίΟζ εβα&Χεν6εν. Ό διάκο­
νος. *Ετι χαί ετι. ‘Ο ίερενς, Ό  τάς κουνάς ταντας (ξήτ& 
ψπροσ&εν). Και εύ9υς· ΆντίΚαβον. 77}ς παναγίας. e0 ίερενς 
εχφ&ν. 'Ό τι αγαθός ш і φιλάνθρωπος.

Καί εν&νς to γ-τον, Δεντε άγαΧλιαΰώμεθα τώ Κνοίω,
Και είσόδει καί λέγει Σοφία όρθοί. ^A^yykovia. {Δεντε 

προΰχνντΰωμεν. Ό  μονογενής 'Υιός ш і \όγος το ν  
Θεον) (*)·

*Ειτάιρει δε ο διάκον τό άγιον ευαγγελίου και τό &νμιατόν καί 
επέρχεται κετά τόν ιερέα (46 об ) ψπροσ&εν τής άγιας τραπέξης, οφας εις 
τόν ιερέαν καί νρατων καί τό άχράντον εναγγέλιον είς τάς χεΐρας αντον. 
ΚαΧ εν&νς λέγει ο ίερενς τψ  ευχήν τής είσοδον και τό 'Αμήν καθ' 
εαυτόν λέγει. Εύχεται όντως.

Ε νεργέτα  ш і τ$ς χττβεως πάΰης... χά ρ ιτι ш і  
φιλανθρωπία το ν  μονογενούς боѵ сΤιον , με#* ο ν (%).

Και προσκννει δ ίερενς τω εύαγγελίω. Καί άρχεται ό διάκονος. 
Σοφία ορθοί. Δεντε προ6χνν/6ωιιεν.

Αΐτησις χου Τρισάγιου (5).

Έ ν ειρτνη το ν  Κ νρίον δετηθώμεν. Ύ περ της Άνω­
θεν ειρήνης ш і της δωτηρίας α ντον  το ν  Κνρίον
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( ')  Βъ подлинникѣ слова, поставленныя здѣсь въ скобкахъ, напи­
саны, но потомъ зачеркнуты. Переписчикъ вѣроятно сообразилъ, что на­
писалъ ихъ не на томъ мѣстѣ.

(*) Таже молитва) что въ Барбериішвскомъ спискѣ. Въ нѣсколько 
распространенномъ видѣ она имѣется во всѣхъ спискахъ литургіи ап. 
Іакова. См. Swains. р 2 1 8 — 249,

(*) Это αίτησης нигдѣ болѣе не встрѣчается. Современное: Κύριε, 
σωσον τούς εύσεβεϊς καί επάκονσον ήμων не есть іи замѣна или со­
кращеніе его



άεηθώιιεν. ιΥπέρ ττς  είοτνης το ν  ΰνμπαντος κό6μον 
ενΰταθείας τών αγίων (17) ‘Υπέρ το ν  πατρός καί 
έπιΰκόπον. Υπέρ  τών ενΰεβεβτάτων καί θεοφύλακ­
των. Υ π έρ  το ν  ρνΰ&ψαο "ημάς από πάΰης θ ’λίψεως.

Καί εν&νς εν%ή τον τρισάγιου. τής προσκομιδής (2) τον Χρν- 
σοστόμον.

' Ά γ ι ε  τώ ν α γ ίω ν , ό Θεος ϊμ ο 5ν, ό μ όνος ά γ ιο ς  
ш і εν ά γ ίο ις  άναπανόαενος ...

(17 об.) Και εύ&νς ό διάκονος.

Ά ν τ ιλ α β ο ν , бСбоѵ, ελετβον ш і  ά ια φ νλα ξον. Τ τς  
π α να γία ς , ά χρά ντον...

(48) Και ό ίερενς.

'Ό τ ι ά γ ιο ς  εί ο Θεό?.

Και εν&νς τό Τρισάγιον, καί ώξ πληρώσαι τό Τρισάγιον ασπά- 
ζεται τήν αγίαν τράπεζαν, εν μυστηρίω λίγων.

Ε νλογτ ιμ ένη  ή βαΰιΚεία τ ο ν  Π α τρ ός .

Και στρα&εϊς προς tov λαόν λέγει.

Π ρο6χω μεν. Ε ιρή νη  πά ΰίν .

Και εν&νς καΰ(ιζεται) καί λέγει. Σ ο φ ία . Ό  ψάλτης ’ψ'αΚμ,ός 
τώ  Δαβίδ* ΙΤροΰχ&μΒν. Ral τόν προκείμενον. Ό  απόστολος. 
Τό αλληλούια. Και Ονμια ό διάκονος. Και εν&νς λέγει ό διά­
κονος τό άγιον είΙαγγέλιον. Μετά τό τελονσαι τό άγιον εύαγγέλιον 
άποτί&ησι αϋτό είς τήν αγίαν τράπεζαν καί πάλιν επερνει αυτό είς 
τήν άγκαλήν αύτοΰ καί άσπάζεται αντό> πρώτον δ ίερενς καί πάλιν ό 
διάκονος, και εν&νς στρέφουν πρός τόν λαόν.
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(7) Слово: προσκομιδής показываетъ, что имя Златоуста поставле­
но надъ этою молитвою ошибочно. Молитва таже, что въ Варберинов* 
окомъ спискѣ литургіи Златоуста и болѣе нигдѣ не встрѣчается.
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Ειπωμεν πάντες. Κνριε ίλέηΰον. Έξ όλης ψνχτς 
καί εξ ό’λης άιανοίας. Κ νριε παντοκράτωρ, ό μ τ  βον- 
λόμένος τό Θάνατον (') (18 об.) Ύπέρ το ν  άγιον οίκον 
το ύ το ν  хаі τών μετά. Ύ πέρ το ν  πατρός καί επι··■ 
ΰκόπον τιμών. Ύ πέρ το ύ  ΰνμπολεμτ,ΰαι και ύποτά- 
ξαι ύπ ό  τούς πόάας αύτών πάντα. Ύπέρ το ύ  оѵб- 
ϋτναι καί νποτάξαι. Ύ πέρ το ύ  περιεΰτώτος "λαού 
хаі α... Ύ πέρ πάντων τών χρηϊώντων εις... Έ'Κέηΰον 
ήμάς ό Θεός хата το  μέγα...

Καί εϋ&νς εκτενή ν... <χιτη νττε'ρ τον ελέους χαί (ΐήξ) ευμενίας 
яс& ευωδίας χαί τάς λοιπάς Ικΐενάς.

Καί εν&ΰς κόπτει ό ίερενς καί λέγει τήν ευχήν τής εκτενής 
ο μου ταντψ.

Κύριε, ό Θεός ήμών, тгѵ εκτενϋ ταύτην ίκεΰίαν...
(19).

Καί άναχνψχξ προσχννεΐ τήν αγίαν τράπεζαν χαί ν φάσας τάς 
χεΐραζ κράξει συν τφ  Λαφ /  τό Κύριε Γλετβον. Καί στραφείς 
σφραγίζει τον λαίν χαί εκφωνεί λαμπρά τή φωνή Ό τι ελετ,μων 
χαί φιλάνθρωπος Θεός ύπάρχεις.

Καί εν&ύς ό $ιάχονος.

Ενξαΰ&ε οί κατηχούμενοι. Οί πι6τοί ύπέρ τών 
κατηχουμένων. Κατ^χτ^η αύτούς τόν 'λόχον τής ά'λη 
■Θείας. ’Ενώΰνι αύτούς τη άγια. άντον.

Ενχή κατηχουμένων προ τής άγίας άναφαρδς.

Κύριε, ό Θεός "ήμών, ό εν ύψηλοίς κατοίκων.. 
(19 00.) ̂ Γΰ εχλεχτζ боѵ ποίμνη

(*) Словъ: ό μή βουλόμεν og td  Φάνατον нигдѣ болѣе не встрѣчаются
(*) Ομου объясняетъ происхожденіе текста молитвы прилежнаго 

моленія,
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'0  διάκονοι:. Σ(Ζ6ον, ελέη6ον хаі όιαφνλαξον ημάς.
*0 ίερενς {«φαν /να у.аі αντοί бѵѵ τμ ίν  δοξάΖωΰι 

τόν πάντιμ,ον καί αε γάλον.
‘0  διάκονος απλώ ν τόν είλητόν λίγα.

'06οι κατηχούμενοι προέλθετε, οί κατηχούμενοι 
πρόελθετε, μϊ,τις τών κατηχουμένων, ο6οι πι6τοί 
έτι και έτι εν..

Ευχή πιστών μετά το άπλω&ψαι τό ειλητόν

(20) Εύχαριότον μεν 6οι, Κνριε, ό Θεός τών άννά- 
μεων... τής 6ής άγαθότητος

*0 διάκονος. Άντΐλαβον, 6ώΰον, *вй Σοφία. Ό  ίερεύς 
εκφαν δεξιά μίξη. (2 0  о б . ) 'Ό τι πρέπει 6οι πσ6α δόξα.

Πάλιν διάκονος Έ τ ι каі έτι. ‘Ύπέρ τής άνωθεν εί- 
ρτνης καί ττ.ς 6ωτηρίας *αί τά εξής. Ύ πέρ το ν  ρνΰ- 
θήναι.

Ό  ίερενς. ευχή πιστών β

Πάλιν καί πολλάκις 6οί προΰπίπτομεν каі боѵ 
άεόμεθα... ττ.ς έπονρανίον боѵ βαΰιλείας άξιωθήναι.

‘0  διάκονος. (2 1 )  Άντιλαβον, бссбоѵ, ελέηοον καί άιαφν- 
λαξον. Σοφία.

Ό ieqevς εκφωνεί. ‘Όπως ύπό το ν  κράτονς боѵ πάν­
τοτε.

Καί δ ίερεύς. Οί τά  Χερονβίμ иѵбтіксος είκονι- 
Ζόντες.

Καί tov λαον λέγονΐος τόν νμνον, καί ό ίερενς νίπτεται τάς χεϊ~
ρας, λέγαν. Νίψομαι εν άθώοις τάς χεΐρας (*).

( ')  Молвтвы херувимской иѣснв нѣтъ.



Καί μετά τό οίηοτε&ήναι τά δώρα εν τή άγΙα χραηέξ?]. 6 
κονος βνμιων λέγει.

Ιϊληρώ ΰω μεν την δέηΰιν ημώ ν τα Κ νρ ίω . 
τώ ν π ρ ο τεΰέντω ν χαί άγιαΰομένω ν. Υ π έ ρ  τ ο ν  d / b  
ο ν  ο ίχ ,ον  τ ο ν τ ο ν  ш і τόν μετά. Καί όταν 9ί\% ό διά*ο*· 
‘Υπέρ τ ο ν  pvG&fjvac ή μάς άπό πά6ης &λίψεως, °ξ>- 
γή ς  χαί.

Ενχή μετά τό άποτε&ήναι τά δάρα ('21 об.) εν Τ// αγία τραττέξ̂  *οά 
πληφωσαι τόν λαόν τό Οί τά Χ,ερονβίμ μνβτικώς.

Κνριε, ό Θεός ο παντοκράτωρ, ό μόνος άγιοζ-, ό 
δεχόιιενος.. επί πάντα τόν Λαόν боѵ.

Ό  διάκονος. Α ντιλαβον, 6ώ6ον, ελέηΰον. Ττν ημέ­
ραν πάΰαν (22) τελείαν, άγίαν*Αγγελον ειρήνης, πιοτόν, 
όδιγόν. Σνγγνώμην ш і άφεΰιν καί 6νγχώρι6ιν. Τά 
καλά καί ΰνμφέροντα ταΐς ψνχαΐς. Τόν νπόλοιπον 
χρόνον ττς  Ζωής. Χριΰτιανά τά  τέ~λη της Ζωτς... Τής 
παναγίας..

*0 ίερεύς εκφαν Αιά τών οίκτηρμών το ν ' μονογενονς 
боѵ ιΥιον.

Ό  ίερεύς Είρτνη πα6ΐν.
Ό διάκονος. 'Αγαπήσωμεν άΧληλονς «ο» Τάς ·&νρας 

τάς ϋνρας.
Ό  λαός. Π ιΰτενω  είς ένα Θεόν πατρός.
Κω, οτε πλήρωσή λαός τό Πιστεύω, ό διάκονος.
Σ τώ μεν καλώς, 6τώ μεν μετά .
Ό ίερεύς. ‘27 χάρις τον Κ νρ ίον  ημών Ίη ΰο ϊ \ ρ ΐ '  

бтоѵ και τ  άγάπη το ν  Θεόν καί.
Άνω  ΰχώμεν τάς καρδίας.
Ενχαρι6ττ6ωμεν τώ  Κνρίω.
Λαός. νΑξιόν καί δίκαιον,
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(22 об.) Ό  ίερενς επενχεται.

* Αξιόν ш і δίκαιον 6ε νανειν, 6ε εύλογείν... πο- 
λνομματα , μετάρΰια, πτερωτά.

Ό ίερβνς εκφωνεί. (23) Τόν επινίκιον ѴЦѴОѴ.
Ό Алое. ‘Άγιος, άγιος, άγιος.
‘0 ίιρενς. Μετά τούτων ш і ιήμεϊς τών δυνάμεων, 

δε6ποτα φιλάνθρωπε, βοώ μεν... εδωκεν τοίς άγίοις α υ­
τό ν  ιια&ηταϊς (23 об.) είπών.

Λάβετε, φάγετε, το ντο  ібтіѵ τό  6ώμα μ ο ν , τό  
ύπέρ υμών κλώμενον.

Ό λαός. Άμτν.
Ό ίερενς μυσΌκως. *Ομοίως ш і τό ποτήριον μ ετά  τό  

δειπνηΰαι, λε'γων.
Καί πάλιν εκφωνεί.
Πίετε εξ αυτόν πάντες, τούτο  ібті τό  αίμ,α μ ο υ , 

τό της καινής διαθήκης, τό  υπέρ υμών ш і πολ'λών 
εκχννόιιενον είς άφεΰιν αμαρτιών.

Ό λαός. Άμνν.
Ό ίερενς μυοΐΐΜός. (24) Μεμνημένοι τοίννν της ΰωτηρί- 

ον ταντης... καί ενδόξον πάλιν παρονΰίας
Έκφώνησις. Τά 6ά εκ τών 6ών боі προΰφέροντες κα­

τά  πάντα ш і διά πάντα.
Λαός. Σε νμνουμεν, 6ε ενλογοναεν.
Ό ίερενς, *Ετι προβφέρομέν боі ττν λογικτν τα ν -  

τψ  λατρείαν ш і άναίμακτον θνΰίαν (*) ш і παρακα- 
λοϋμεν...

Eoi οφραγίξαν τά άγια δόξα λίγει.

(‘) Вездѣ читается: λογικήν Ταντψ κm άναΐμακτον λατρείαν.
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Каі π оіубоѵ τόν μέν άρτον τοντον αντό  τίμιον  
(24 об.) ΰώιια το ϋ  Χρι6τον боѵ, μεταβολών τώ  
Π νενματι боѵ τώ άγίω  (‘).

Και ό διάκονος. Ά μ τ ν .
' 0  ίερενς πάλιν το ποΐήςιον (οφραγιζων).

Τό δε εν τώ  ποτηρίω το ντω  αντό τό  τίμιον  
αίμα το ν  Χ ριοτον боѵ, μεταβολών τώ Πνενματι боѵ 
τώ  άγίω.

Καί πάλιν κλινό μένος λεγα.

с/£І0тг γενέΰ&αι τοίς μεταλαμβάνονΰιν εξ αντον  
εις ѵщіѵ ψνχτς... η εις χατάχριμα. *Ετι προΰφέρο- 
m v 6οι τήν λογικήν ταντην λατρείαν... εγχρατεν- 
τών, διδαΰχάλων χαι παντός διχαίον εν πίΰτει τετε- 
λειωμενον.

(2δ) Έκφον. Έξαιρέτως τής παναγίας , αχράντον} 
νπερενλογημένης δεΰποίνης ημών Θεοτόκον χαί άει- 
παρ&ένον.

Ό  άιάκο(νος) τά άίπτυχα ίων χικοιμημένων.
Τών άγιων αρχαγγέλων Μιχαήλ хаі Γαβγιηλ, (*) 

το ν  ά γίον  'Ιωάνναν το ν  προφ ντον προδρόμον καί 
βα π τιΰ το ν , τών άγιων πανενφτμων άποΰτόλων, το ϋ  
ά γ ίο ν  προτομαρτνρον Στέφανον, το ν  όΰίον π α τ­
ρός ήιιών ΒαΰιΚείον, το ν  όΰίον πατρός τμών Γριγο- 
ρίον το ν  -θεολόγον, το ν  όΰίον Γριγορίον το ν  &αν- 
μ α το νρ γο ν , το ν  όΰίον πατρός ήιιών Ίωάννον Χρν- 
Οοΰτόμον каі το ν  όΰίον 'Jcaavvov το ν  ίλετμωνος

(1) μεταβολών. . .  повторяется два раза я въ Барберявовеком 
спискѣ.

(’) Такое качало встрѣчается очень рѣдко: въ нѣкоторыхъ опискахъ 
литургій св. Василія и Іакова и въ однокъ в »  Криптоферратскихъ 
соисковъ^лит. Златоуста.
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каі τών όΰίων АѲаѵабіоѵ каі Κ ιρ ίλλον και ών θέ­
λει ό6ίων каі μαρτύρων каі τη ν  άγιον, το ν  δεινός, 
ον καί ττν μνταην έπιτελον μεν και πάντων τών α γί­
ων боѵ, Ζν ταΐς ίκε6ίαις επί6κεψαι τμ,άς ό Θεός καί 
μνήΰθττι (25 об.)··· καί ανάπανΰον οττον επιΰκοπεΐ τό  
φως το ν  προβώπον боѵ.

Eira Ήπΐνχα 6 διάκονος.

*Ε τι παρακαλονμεν, иѵтбѲтті Κύριε πά6ης επι- 
ΰκοπτς ορθοδόξων, τών ορθοτομούντων τόν λόγον 
ττς  6τς αλήθειας, παντός τον  πρεΰβντερίον, тт,с εν 
Χριΰτώ διακονίας καί παντός ιερατικόν τάγματος. 
νΕ τΐ προΰφερομεν 6οι ττ,ν "λογικήν ταύτην "λατρείαν 
νπέρ ττς οικονμέντς, νπέρ ττς  αγίας καθολικής καί 
άποΰτολικτς εκκλτβίας, νπέρ τών εν αγνεία καί Οεμ- 
vf} πολιτεία διαγόντων, νπέρ τών πι6τοτάτω ν βαΰι- 
λέων ττς φ ΐλογρίΰτον βαΰιλίδος. Δός αντοΐς Κύριε 
ειρηνικόν τό βαΰιλειον, ίνα καί ημείς εν τ ξ  γάλτν% 
αντών τρεμων каі τΰύχιον βίον διόγωαεν εν πά6η 
ενΟεβεία каі ΰεμνότητι.

(26) Емрыѵ1 Εν πρώτοις ανήΰθητι, Κύριε, το ν  πατρός 
τον επιΰκόπον τμών, ο δείνα, ό χάρι6αι.

Μνήΰθητι, Κύριε, καί το ν  πατρός τμών, το ν  δε, 
καί τής ΰννοδίας αντον και ττς πόλεως... εν αύταΐς.

Μνήοθητι, Κνριε, πλεόντων, όδοιπορούντων... εξα- 
πόότειλον.

’Εκφον. Καί δός ‘ήμίν εν ένί ΰτόματι καί μ ία  καρ- 
δία δοξάΖειν καί άννιινεΐν τό πάντιμον.

(26 об.) E*qm>. Каі ε6ται τό ελεη το ν  με γάλον Θεον.
Ό λαο« Каі μετά τον  πνεύματος боѵ.

Ό δίάκον■ Πάντων τών αγίων καί δικαίων. Υ π έρ
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π  робко μιΰθέντων  «β» 'Όπος ό φιλάνθρωπος θεός 
τμών, όπροΰδεξάμενος... άντικαταπέμψ^τμίν ττν θει- 
αν. Ύ περ  τ ο ν  ρνΰθτναι ήιιάς άπό πά6ης θ'λί·ψεως.

Ό  ίερενς επεύχεται μνστικως.
Σοι παρακατατιθέμεθα, τήν Ζωήν ήιιών άπαΰαν 

και την ελπίδα...
(27) Ά ντΐλαβού, бсзвоѵ. Trv ημέραν πάσαν* Αγγελον 

είρτνης. Συγγνώ μην καί οφεΰιν. Τόν νπολοιπον χρό­
νον. Χοιΰτιανά τά  τέ~λη. Τήν ενότητα τής πίΰτεως.

‘Ο ίερενς εκφωνεί. Καί καταξίωΰον Ύ\μας δεΰποτα..
‘0  λαός. Πάτερ -ημών.
Ό  ίερενς εκφωνεί λαμπρά τη φωνή Ό τ ι бОѴ ібтіѵ τή βα­

σιλεία
‘0  λαός. Α  μ η ν .

‘0 ίερενς Ειρήνη πάΰι.
'0 διάκον Τάς κεφάλας τμών.
Ό ίερεύς επενχεται μυστικός. Ενγαρΐ6τθνμεν 6θΙ βα- 

ΰιλεύ αόρατε..
'Εκφάνησίς (27 об.) Χ άριτι καί οΐκτιρμοΐς каі φιλαν­

θρωπία.
Καί δ ίερενς ευχόμενος λέγει την ευχήν.
Α κατάληπτε \όγε, όμοονΰιε, ΰυναίδε τώ Патрі 

καί τώ  άγίω  Π νεύματι, πρόΰδεξαι τόν ημετέρον ύ μ ­
νον της φοβέρας καί αναίμακτου θυσίας 6ύν τοΐς  
Χερουβίμ, καί Σεραφίμ βοάν 6οί τριΰάγιον ύμνον καί 
λέγειν (‘).

( ')  Молитва эта замѣняетъ собою молитву: Πρόσχες Κύριε і  въ 
другихъ спискахъ литургія св Златоуста яе встрѣчается По ояа неиз­
мѣнно свойственна литургіямъ св. Марка в ап. Іакові С*. Swains |>. 
06— 07, :и о — 3 1 1.



Καί άνκτΐαμένου τον ιερέας δ διάκονος.

Πρόύχωμεν.
Ό  ίερενς ύφων τόν άρτον λέγει.

Τά αγια τοίς άγίοις.
‘0 λαός. Είς άγιος, είς Κύριος.
Ό ψάλτης τό κοινονικόν ( 28) Κοά κλα δ ΰρινς τόν 

άρτον είς τέσααρας μερίδας καί τήν μίαν μερίδαν βάλλει elg τό άγιον 
ποτήριον λέγων.

Είς πλήρωμα το ν  άγιον.
Ενχή, 'όταν ϋ'έλτι κοινωνήσαι δ ίερενς.

Ό Θεός, ΐλάΰθητί μοι τώ άμαρτολώ, δέΰποτα  
Κνριε, каі άνες, άψες каі 6νγχάρη6ον μο ι τά  παρα­
πτώ ματα , τά εκούΰια каі τά акоѵбіа, είτε εν "λόγω, 
είτε εν εργω, ειτε εν ενθνμή6η ш і оба εν οίνω επρα- 
ξα ό δονλος боѵ, πάντα μοι ΰνγχώρ-ηΰον, ώς αγαθός 
καί εύΰπλαγχνος ш і οίκτίρμων ш і μακρόθνμος 
ш і πολνελεος ш і τξ πρεΰβεία. ττς  αγίας άχράντον 
δεΰποίνης τμ,ών Θεοτόκον ш і άειπαρθένον Μαρίας 
καί τού  άγιον, τού  δε, ού каі τήν μ ν τμ ψ  επιτελον- 
μεν καί πάντων τών άγιων боѵ, άξίωΰον με άκατα- 
κρίτως δέξαΰθαι ττν μερίδα τών άρχάντων каі Ζωο­
ποιών μνΰτηρίων είς οφεΰιν αμαρτιών каі είςκαθαι- 
ρε6ει τών πονηρών πράξεων. (28 об.) Ό τ ι ' 6ν δωτήρ 
τών αγαθών каі ΰωτηρ τών ψνχών ήμών каі 6οι την 
δόξαν (').

Еци, usta to πάντας μεταλαβεΐν καί to  Πληριο&ήτα λέγει δ 
διάκονος.

Όρθοί μ,εταλαβόντες τών θείων.
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Ό  ίερενς επενχεται.

Ε ύγα ρ ι6 το ύ  μεν 6οι δ έΰ π ο ^  φιλάνθρωπε, ενερ- 
γ ΐ τ α  τών ψνχών 'τμών.

ΕάΙ διάκον. Ά ντΐλαβον, 6ώ6οΨ foccqονλαξον. Ττ\ν
τ μέραν πάΰαν τελείαν, αγίαν.

Ό ίερενς εκφωνεί. (29) Ό τι 6 ύ  ε ί  °  О-уі&бΙΙΟζ Ύ]1ίών 'λα.Ι
боі.

Ό διάκον Έ ν ειρήνη προε'λ&ύ)/15'*·
*ο διάκον. Τού Κ νρ ίο ν  δεη&άΜ·^·
Ό ίερενς τήν εύχήν όττισ&άμβωνον.
Ό  ευλογών τούς ενλο γο ύ^ά ς 6ε, Κνριε, ш і 

άγιάΖων τονζ πεποι&ότας επί боі καί τά εξής.

Ό  λαός. \ durjv .
Ειη τό  ονοιια Κ νρίον εύλογημενον «ο» δοξάζει.
Καί 6 διάκονος. Τον Κ νρ ίον
Ευχή εις τό σνστεΐλαι τά δωρα.
Πλχρωμα το ν  νόμον ш і τών προΰ-ητών, αύτός 

ύπαρχων, Χριΰτέ, ό Θεός τ μ <5ν, ο* πληρόοας πάΰαν 
π α τρ ιό ν  οικονομίαν, πΛ·ήρω6ον τμάς Πνεύματος ά γ ι­
ον, πάντοτε.

’Ο διάκονος Καί ενΧογττε a yLot. χ ^ ρ ιε  ενλόγηΰόν.
Ο Κύριος, ό Θεός -ημών, Ο ^ ρ ί^  ε’ν δννάμει бѵ, 

εύ\ογτ,6η хаі άγιώЩ πάντας ό αν εύΐογητός
εις τούς αιώνας τών αιώνων.
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3) ЛИТУРГІЯ СВ. I. ЗЛАТОУСТАГО.

по рукописи Московской Синодальной библіотеки Л» 279 
XIV в. Ταχτικόν χεφ. ι γ  φ. 125'—143.

Ή  θ·£ £ α λε ι τουργ ί α τοΐ  εν άγίοις  π ατρ ό ς ή μων 
Ιαάννου τ ο ΰ Χρυσοστόμου.

Εύχή τής π$ο&εσεως. Ό  Θεός ό Θεός Ύ>μών ό τόν ον- 
ράνιον άρτον тгѵ τροφήν τον  παντός жобаоѵ... (126) 
Ό τι ·ηγία6ται xal δεδόξαβται..

Ό βιάχηνος. Ε-νλόγτβον δέβποτα.
Ό ίερεύς. Εύλογημενη ή βαβιλεία. το ν  Πατρός ш і 

τον Ύ ιον ш і τον  άγίον Πνεύματος, νύν ш і άε'ι 
ш і είς τούς.

'Εν είρτνη το ύ  Κ νρίον όεηθώμεν. 'Υπέρ της 
άνωθεν ειρήνης. 'Υπέρ τής ειρήνης το ύ  6νμ(παντος) 
Ύπερ τον  άρχιεπιβχόπον. "Υπέρ τών εύ<5εβε6τάτων 
ιΥπερ το ν  6νμπολεμήΰαι. Ύ περ της άγιας πόλεως 
ταύτης. Ύπερ εύχραΰίας άέρων. Ύ περ πλεόντων, οόοι- 
(πορονντων). Ύπερ τον ρνΰθήναι.

Ενχή αντιφώνου πρώτου. Κύριε, ό Θεός ημών, ον τό  
κράτος άνείχαΰτον ш і я δόξα... (126').

Ό ίιώωνος. Άντιλαβον, ΰώΰον, ελέηΰον ш і δια(φν· 
λα£ον). Τής παναγίας, άχράντον. νπερενλογημενης.

'Емраѵ 'Ό τ ι πρέπει οοι πά6α δόξα...



Ενχή άντιφώναν δεύτερον KvpLS, ό θεός ήμών, 6ώ6ον 
τόν λαόν боѵ (127).

Ό διάκονος. νΕ τ ι και έ'τι εν είρψ% τον. Άντιλαβον, 
6ώ6ον, ίλέη6ον. Ττς παναγίας, άχράντον.

Έκφον. Ό τ ι  боѵ τό  κράτος хаі боѵ ібтіѵ ή βαΰι- 
λεία...

Ενχή άντιφώνον τρίτου. Ό  τάς κοινάς ταντας και 6 ν μ .  
φώνονς -ήμίν χαριβά μένος...

Ό δκχκ. Έ τ ι  και ετι (127'). Άντιλαβοϋ, 6ώ6ον, ελε'- 
yjffov. Τής παναγίας, άχράντον .

Έκφων. Ό τ ι  αγαθός хаі φιλάνθρωπος Θεός, νπάρ-
χε ι ς -

Ενχή τής εισόδου. Αεβποτα, Κνριε, ό Θεός ήμών, σ' 
κατα6ττ6ας.

Έ*φαν. ‘Ό τ ι  πρεπει 6οι πά6α δοξα...
Ό διά». Σοφία, ορθοί.

Ενχή τοϋ τρισαγίον. Ό  Θεός, ό αγιοζ, ό εν άγίοις άνα- 
πανόμένος, ό τριΰαγίω  φωνή,... (128').

Έκρων. ‘Ό τ ι  άγιος εϊ ό θεός τμών καί боі τήν 
δόξαν...

Meta δι τόν άπόστολον яда ΐό εύαγγίλιον, ό διάκονος. Ε ίπω · 
αεν πάντες εξ όλης ττς  ψνχης και εξ όλης τής δια- 
νοίνας, κ*ά τά hama συνήθως.

(129) Ευχή τής εκτενούς ικεσίας. KvpiS, ό θεό? ημών, την 
εκτεντι ταντην ίκεΰίαν...

Έχφώνψΐζ ‘Ό τ ι ίλεήμων και φιλάνθρωπος.-
Ό  διάκονος Ενξα6θε οί κατηχούμενοι τώ  Κνρίω. 

Οί π ι6το ι νπέρ  τών κατηχονμένων δεηθώμεν, ίνα ο
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Κύριος аѵтогд. Κατηχ-гбгі αντονς τόν "λόγον της 
αλήθειας. ΆποκαλύψΉ αντοίς τό  εναγγέλιον της 
δικαιοόννης. \Еѵ<зс?5 αύτούς ту άγια αντον κα­
θολική . Σώοον, ελέηΰον, άντιλαβον Υ,αί διαφύ- 
λαξον αντονς ό Θεός (129'). Οί κατηχούμενοι τάς κε- 
φαλάς ύμών τώ Κνρίω κλίνατε.

Ευχή κατηχουμένων πξό τής άγίας άναφορΰς. Κύριε , ό Θεός 
ημών, ό εν νψηλοίς κατοικών καί τά  ταπεινά εφορών.

Έκφων *l'w καί αντοί бѵѵ ήμίν δοξάϊωΰι...

(430) '0 διάκονος. c/06ol κατηχούμενοι προέλ&ετε, οί 
κατηχούμενοι πρόελθετε, обоі κατηχούμενοι πρόελ­
θετε, μήτις τών κατηχονμε'νων, обоі яібтоі ετί εν 
ειρήνη τον.

Ευχή πιστών οί μετά td άπλωΟ'ψαι td εϊλητόν. Ενχθ.ρΐ6~
τονμεν бои, Κύριε, ό Θεός τών δννάμεων, τώ  καταξίώ- 
баѵті...

(130')‘0 διάκονος. 'Άντιλαβον, 6ώ6ον, ελέηΰον. Σοφία·
Έκφων. 'Ό τι πρεπει 6οι π  аба δόξα, τ ι  μη...
'0 διάκ. *Ετι καί ετι εν ειρήνη το ν  Κ νρίον.

Εέχή πιάτων δέντρα. Πάλιν καί πολλάκις боі προ6- 
πίπτομεν.

(1 3 1 ) '0  διάκ. ' άντιλαβον, 6ώ6ον, ελέη6ον.
’Έκφων. "Οπως νπό  το ύ  κράτονς боѵ πάντοτε φν- 

λαττόμενοι.
(131') Σύχή, ψ ποιεί ό ίερενς καΡ εαυτόν tov Χεφσυβικσΰ 

άδομένον. Ονδεις άξιος τών 6ννδεδεμε’νων ταίς баркі- 
καίς επιθνμίαις... (132'). Σ ν γάρ εΐ ό προ6φέρων καί 
προΰφερό μένος καί προΰδεχόμενος καί διαδιδόμενος, 
Χρι6τέ, ό Θεός τήμών, καί боі ττν δόξαν άναπίμπομεν
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6ύν τα άνάρχω боѵ Πατρι ш і τώ  παναγίω ш і αγα­
θ ά  ш і Ζωοποιώ боѵ Π νεύμαη, νύν хаі αεί...

Ό διάκονος. Πληρώΰομεν την δέτβιν ημών τώ Κνρίω. 
‘Ύπερ τών προτεθε'ντων τίμιων δώρων. Ύπερ τον  
ά γίο ν  oly.ov το ύ το ν  у.аі τών μετά πίδτεως. Υ πέρ  
το ν  ρνΟѲгіѵаі ή μάς από πάΟης.

Ευχή προσκομιδής μετά την ίν rjj dyCa Τραττέξτ] tm  άωρων
άπό&εσίν (133) Κύριε ό Θεός, ό παντοχράτωρ, ο μόνος 
άγιος...

'0 διάκον Αντιλαβού, οώΰον (133') Την-ημέραν πά­
ΰαν τέλειαν, αγίαν. * Αγγελον είρτνης, πιΰτόν οδηγόν. 
Σνγγνώνυην хаі άφε6ιν τών αμαρτιών. Τά кока, у.аі 
ΰνιιφεροντα. Τόν νπό~λοΐ·πον χρόνον. Χριΰτιανά τά  
τέλη ττ,ς. Ττς παναγίας άχραντον το ύ  νπερενλογη- 
μένη δεΰποίνης.

Έκφακ. Λιά τών οίχτιρμών το ν  μονογενούς боѵ 
‘Υιού, μ εθ % ον εύλογητός ει 6ύν τώ  παναγίω хаі 
άγαθώ ш і Ζωοποιώ боѵ Πνεύματι, νύν ш і άεί ш і 
είς...

Είρψ-η πά6ι.
'0  διάκονος Άγαπήΰωμεν άΧΚηλονς, ίνα εν ό μονοία 

όμόλογτ,ΰωμεν.
Τάς θύρας, τάς θύρας. 'Εν 6οφία πρόΰχωμεν.
Ένιψαν. 1Η  χάρις το ύ  Κ νρίον τμών Ίηΰο ϊ Χ.ρι· 

бтог, ш і τ  άγόπ-η το ύ  Θεού хаі πατρός, y.ai rt κοι­
νωνία το ύ  άγίον Πνεύματος εΙτ\ μετά πάντων ταών.

Ά νω  ΰχώμεν τάς χαρδίας.
Εύχαριΰττβωμεν τώ Κνρίω.

Ό ίερεύς επενχεται. *A~10V καί δίκαιον 6ε ύμνεϊν, 6І 
ενλογεϊν, ΰέ αίνείν...



(135') Εκφώνησή. Τόν επινίκιον ѵ μνον άδοντα, βοών- 
τσ"> ^κραγότα каі 'λέγοντα.

Ό λαο'ς. ''Λγιοζ, άγιος, άγιος.
Ό ίερεύς χλινόμινος Ιπεύχεται. Μετά τοντω ν, каі τμεΐς

μακαρίων δννάμεων, δέ6ποτα φιλάνθρωπε... (136) 
fwteov.

Έκψων. Λάβετε, φάγετε, τοντο  μ ο ν  ібті τό 6ώμα, 
τό ύπερ νμών κΧώμενον εις άφεβιν αμαρτιών.

Ό ίερενς μνσηκως ιΟαοίως και τό  ποτήριον μ ετά  τ  < 
δείπνήΰαι, λ,έγων.

Έ χφων. Πίετε εξ αύτον πάντες, το ν το  ібті τό  
αίμα μ ο ν , τό ττς καινής διαθτκ-ης. (136') τό νπερ  
Τ\μών каі ποΧλών εκχννόμενον εις άφεΰιν αμαρτιών.

*0 Uqtvi επενχεται Μεμνημενοι τοίνον της 6ωτηρίον 
ταντης εντολής... παλιν παρονΰίας.

Έχφαν. Τά 6α εκ τών βών боі προΰφεροντες κατά 
πάντα καί διά πάντα.

Ό  ίερεύς χλινό μένος επενχεται. *Ε τ ί προ6φερομεν 6οι 
τήν "λογικήν τα ν τψ  каі άναίμακτον 'λατρείαν... δώρα 
ταντα.

(13 7) Каі άνιστάμένος σφραγίζει τρϊς τά άγια δώρα, λέγον,

Και ποίηΰον τόν μεν άρτον τοντον, τίμιον 6ώμα 
τον Χρι6τον боѵ.

Ό  διάκονος Ά μ τ ν .

‘Ο ίερεύς. Μεταβολών τώ Πνεναατι боѵ τώ  αγίω.
Ό δι ’χονος. Ά μ τν .
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Ό ib itis. 'Ω,ΰτε γενέΰθαι τοίς μετα~λαμβάνον6ιν 
είς νήψιν ψνχτς... (137') εν πίΰτει τετελειωμένον.

Έχφων. Έξαιρέτωςτής παναγίας, άχράντον, νπερ- 
ειίλογημένης δεΰποίνης ημών Θεοτόκον каі άειπαρ- 
θενον Μαρίας.

‘0  άιακονοg ta  Sintv%a tSv ΜχοιμημένΒ».
‘0 ί ί  ugtvs χλινόμΐνος ίπενχεΐΜ. Τον άγιον  Ίωάννον 

тоъ προθήτον προδρόμον καϊβαπτιΰτον  (138').. τό  
φώς το ν  προ6ώπον боѵ. *Ετι παρακαλονμεν 6ε, 
μνήΰθητί Κνριε πάβης επι6κοπής... εν π affu ενβεβεία 
каі 6εμνότητι.

Έχφώνησις. Έν πρώτοις μντ6θητι, Κνριε, τον  άρ- 
γιεπιΰκόπον τμών, το ν  6ε, ον χάριοαι ταΐς άγίαις 
боѵ εκκλιβίαις εν ειρήνη, бюоѵ, έντιμον, νγιή, μακ- 
ροημερεχοντα, όρθοτομονντατον "λόγον ττς  6ης αλή­
θειας.

‘0  διάκονος ta  δίπΐνχα  τβν  ζώντων.

Ό  де ίερενς κλινόμενος ίπεΐχετοα. Μντ6θητΐ Κνριε ΤΤζ 
πόλεως, εν τ παοοιχονμεν, ш і πάΰης πόλεως каі χώ­
ρας... (139) τά  ελεη боѵ εξαπόβτειλον.

Έχφαν. Каі δός ήμίν εν ένι 6 τόματι m i μια καρ- 
δία δοξάΖειν καί άννμνεΐν τό  πάντιαον  και μεγαλο­
πρεπές όνομα боѵ το ν  Πατρός ш і το ν  ‘Υιού ш і το€  
άγιον Πνενματος, ννν και αεί, ш і.

Каі εΰται τά  ελέη το ν  μ εγα λον  Θεον ш і Λ»- 
τήρος ημών Ίηβον Χ ριβτον μετά  πάντων ήμών.

*0 διάκονος. Πάντων τών άγιων μνημονενβαντες. 
'Υπέρ τών προ6κομιΰθίντων ш і άγιαΰθέντων."Οπως 
ό φιλάνθρωπος Θεός •τμών, ό προΰδεξά μένος αντό 
εις τό άγιον, каі ύπερονράνιον, каі νοερόν αύτοχ
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θνβιαβττριον είς δομήν εύωδίας πνενματιχής, άντι- 
χαταπεμψτι ήαΐν την θείαν χάριν хаі τήν δωρεάν τού  
πανάγιον Πνεύματος, δεηθώμεν. ‘2περ το ν  ρν6ϋή- 
ναι τμάς από πά6ης.

(139') *0 ίίξιεΰς κλινόμενος επενρΐαι, Σοί παραχατατί 
9έμε9α ττν Ζωήν ημών οίπαΰαν.

'O focbtovog. 'Αντΐλαβον,6ώ6ον, ίλέτ,ΰον хаі διαφνλα- 
ξον., Τήν -ημέραν πάβαν τελείαν, αγίαν. "Αγγελον εΐ- 
ρήνης, πι6τόν. Σν γνώμην хаі $φε6ιν. Τά χαλά хаі 
бѵμφέροντα (140). Τόν νπόλοοπον χρόνον. Χριΰτια- 
νά τά τε'λη τής Ζωτς. Ττ,ν ενότητα ττς  πίΰτεως хаі 
τήν χοινωνίαν τον  άγιον Πνεύματος αϊττβάιιενοι 
εάντούς xal άλλήλονς хаі π&6αν τήν Ζωήν ήμών Χ.ρι· 
6τώ τ<Ζ Θεώ παρα&αμεΰα.

Έχφαν Каі χαταξίωΰον -ημάς, δέΰποτα, μ ετά  παρ- 
ριΰίας άχαταχρίτως τολιι&ν επιχαλεΐΰθαι 6ε τόν επον- 
ράνιον Θεόν πατέρα, χαί λεγειν.

Ό λαός. Πάτερ ήμών.

*Ο itQtvQ. ‘Ό τ ι боѵ ібтіѵ ή βαΰϊλεία, хаі ή διha- 
μις, χαι "τ δόξα τού  Πατρός, хаі το ύ  Τιον, хаі το ύ  
άγίον Πνεύματος, νύν хаі αεί.

Ό διάκονος Τάς χεφαλάς "τμών.
‘0 ίερεύς. κλινόμενος επεύχεται. Ε ύχαρίΰτούμεν 6θΙ βα- 

ΰιλεύ αόρατε, ό τή άαετρήτω боѵ δννάμει...

(140') ’Βκφον. Χ σριτι хаі οίχτιραοίς хаі φιλαν­
θρωπία τού μονογενούς боѵ Υιού, με 9' ον εύλογη- 
τός εί бѵѵ τώ παναγίω хаі άγα·9& хаі Ζωοποιώ боѵ 
Πνεύιιατι, νύν χαι αεί εις τούς άιώνας.
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Ό ίερεύς εηεΰχεται. Πρό6χες, Κύριε, Ίηΰού Хрібті εξ 
ά γιο ν  χατοιχητηρίον боѵ...

(141) Ό διάκονος. Πρόΰχωιιεν.

Ό ίερενς. Τά αγια τοίς άγίοις.
Шта τής μεταλήφεως τελεία&εΙσης καίτάν άγιων λαφίνων άπο 

της Ιεράς άρ&ε'ντων Χραπέξης, δ Ιερενς.

Ενχαρι6τούιιεν боі, δεΰποτα φιλάνθρωπε, ενερ- 
γ έ τα  τών ψνχών τιμών (141')... ш і πάντων τών άγιων 
боѵ.

"Οτε δε μέλλει οτρα&ήνσι τά αγια δώρα ΐν&α я ροσετέ&ησα», εν 
t φ  αϊρισδαι ταϋτα and τής άγιας τραπέξης, θυμιων ό Ιερείς τρις. 
λέγει καθ’ εαυτόν.

'Τψώθητι επί τούς ονρανούς, ό θεός, χαί π йбаѵ 
τήν γήν ή δόξα.

Λίραν τι ταϋτα εκφωνεί.

Πάντοτε, ννν ш і άεΐ, ш і εις τούς αιώνας τών αι­
ώνων.

Καί στραδένΐες άπό τής πρσ&έσεας 6 τε διάκονος пей ο ϊερενς̂  
λέγει 6 διάκονος.

Όρθοι, μεταλαβόντες τών θείων, άγιων, άχράντων, 
άθανάτων, επονρανίων ші Ζωοποιών μνΰτηρίων (142) 
ενχαρι6τ·ή6ωμεν τώ Κνρίω. Άντΐλαβού, 6ώΟον, ίλε'η- 
боѵ ші. Την -ημέραν πά6αν τελείαν, αγίαν, είρψικην 
χαί άναμάρτητον αίτη6άμενοι, εάντούς ші άΧληΚονς 
χαί πά6αν την Ζωήν -ημών Χριΰτώ τώ θεώ παραθώ- 
μεθα.

Έκφώνησις. 'Ό τι 6ύ ει ό άγια6μός $μ£ν, χαί боі ττν  
δόξαν άναπεμπομεν τώ ΠατρΙ, χαί τώ Τιώ, χαί τώ  
άγίω  Π νενματι, νύν χαί αεί, ш і είς τούς αιώνας.
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Ό άιάκονοζ. 'Εν ειρήνη προεΧϋωιιεν. Τον Κνρίον 
δεη&ώμεν.

Ενχη όηισ&άμβ&νος Ικφϋκναυμένη. Ό  ενΚ ογώ ν Τθύξ SV-
Κογούντάξ <Τε, Κύριε...

(142') Εΰχή Ιν τφ awttZXai τά άγια.

Τό πλήρωμα το ν  νόαον, ш і τών προφητών, αν- 
τός ύπαρχων...
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П Р И Л О Ж Е Н І Е  II
Древвія толкованія литургіи какъ источникъ ея 

исторіи.

Кромѣ древнихъ списковъ чинопослѣдованія литургіи, 
или литургическихъ записей, весьма важное значеніе для 
исторіи литургіи имѣютъ толкованія ея. Толкованія эти мо­
гутъ имѣть здѣсь иногда даже ббльпгее значеніе, чѣнъ спи­
ски самого чинопослѣдованія, такъ какъ въ нихъ порядокъ со 
вершенія литургіи, особенно когда дѣло касается различныхъ 
дѣйствій, сопровождающихъ или прерывающихъ литургійяыя 
молитвы, часто излагается съ большею подробностію и обстоя­
тельностію. Поэтому, всегда весьма иного можно потерять, 
если пользоваться одними только списками, хотя бы очень 
многочисленными н цѣнными, но не обращать вниманія на 
толкованія. При помощи толкованій показаній различныхъ 
списковъ могутъ быть не только провѣряемы и дополняемы, 
но и исправляемъ!. Бще ббльшее значеніе имѣютъ толкова­
нія для исторіи литургіи за то время, отъ котораго не до­
шло до насъ списковъ чинопослѣдованія, наприм. IV—ѴШ. 
Здѣсь онѣ являются главнымъ источникомъ. Но само собой 
понятно, что такое значеніе въ обоихъ указанныхъ случа­
яхъ онѣ могутъ имѣть только тогда, когда несомнѣнна ихъ 
подлинность и ихъ принадлежность извѣстному, точно 
опредѣленному времени. Только такими толкованіями мож- 
но безопасно пользоваться при составленіи исторіи литур-
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гіи, нначе можно впасть въ большія ошибки и придти въ 
совершенно ложнымъ выводамъ относительно времени про­
исхожденія и подлиннаго характера тѣхъ видоизмѣненій, 
которымъ подвергалось чинопослѣдованіе литургіи въ тече­
ніе своей исторіи. Между тѣмъ литургическая наука досе- 
лѣ не особенно была разборчива въ этомъ отношеніи. Бакъ 
въ русскихъ, тавъ и въ западныхъ археологическихъ сочи­
неніяхъ для подтвержденія многихъ весьма важныхъ поло­
женій, относящихся въ исторіи литургіи, весьма нерѣдко 
встрѣчаются ссылки на толкованія литургіи сомнительнаго 
происхожденія. Поэтому, приведеніе въ извѣстность и опре­
дѣленіе подлинности и степени исторической цѣнности раз­
личныхъ толкованій, особенно древняго періода, представляет­
ся особенно важнымъ и нужнымъ,

Изъ литургическихъ толкованій древняго періода извѣст­
ны въ настоящее время толкованія: Іоанна Постника (+595,) 
Максима исповѣдника (+662) Софронія Іерусалимскаго (+641) 
и Германа Константинопольскаго (+  740) Изъ нихъ толкова­
ніе Максима давно уже извѣстно и не возбуждаетъ ника­
кихъ сомнѣній относительно своей подлинности. Въ древности 
въ своемъ полномъ видѣ оно мало было распространено, 
вѣроятно потому, что созерцательно · отвлеченное изложеніе 
дѣлало его пало доступнымъ для пониманія большинства. 
Болѣе распространены были сокращенныя его изложенія. 
Древніе латинскіе (Анастасія библіотекаря) и славянскіе 
переводы передаютъ его въ сокращеніи.

Толкованіе съ именемъ Іоанна Постника тоже нельзя 
отнести къ числу особенно распространенныхъ. Толкованіе 
это доселѣ встрѣтилось только въ трехъ рукописныхъ ко­
дексахъ. Въ недавнее время оно издано Питрою въ Spici' 
legium Solesmense, t. IV. Подлинность сочиненія не возбуж­
даетъ сомнѣній и вообще сочиненіе это очень важно уже
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по тому одному, что носитъ на себѣ имя столъ древняго и 
уважаемаго отца. Такъ какъ оно очень кратко, а на рус­
скомъ языкѣ еще неизвѣстно, то ми н помѣщаемъ его здѣсь 
въ нодлпнннкѣ и переводѣ.

Т о  ѵ εν ά γ  ίο  ΐζ  π  ост­
р о  ς τ μ ώ ν  ' Ι ω ά ν ν α ν

τ ο ν  JVtj бт ε ν  τ  ο ν .

Χρή μεν το ν  γινω6χει,ν 
νμάς, ο τ ι εχχλτ,ΰίαν οικο- 
όομείΰϋαι ύπό τών θείων 
ш і πανενφτήμων άποΰτό- 
λων παρεΧάβο μεν хата μί- 
μτβιν τής το ν  μ α τνρ ίο ν  
ΰχψής.

Ή  κόγχη τής εχχΛ-ηΰίας 
είς тѵтсоѵ εΓλ-ηπται τοΌ 
хата. τήν Β-η&λεέα бщ- 
"λαίον.

ΤρόπεΧα τόν το ν  Κ νρί­
ον  τάφον αίνίττεται.

‘27 άέ πρό&εΰις τνπον  
φέρει, τόν το ν  χρανίον τό ­
πον, εν9α Χρι6τός ібтаѵ- 
ρώ&η.

Ό λον γαρ &ν6ία6τήριον 
"λέγεται, άιά τό  τάς дѵбі- 
ας τ-ηρείν "λέγεται

Паю во святыхъ отца на- 
шѳго Іоанна Постника.

Нужно, чтобы вы знали, 
что мы приняли отъ божест­
венныхъ и всехвальныхъ апо­
столовъ : церковь устроять
по подобію скиніи свидѣ- 
нія.

Конха церкви принимается 
во образъ Виѳлеемской пещеры.

Трапеза представляетъ гробъ 
Господа.

Предложеніе же носитъ образъ 
Голгоѳскаго мѣста, гдѣ ра­
спятъ Христосъ.

Цѣлое же (весь алтарь) на­
зывается жертвенникомъ, по-

ітара\тощ что служитъ для жертвъ,
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παΰι ш і βήμα, διά με^λλον 
το ν  Χ ρ ιΰτον  βήμα(ι).

'0  δε ααβων βχτμα fv  
το ν  άπογ.νλΐ(ί·9ίντος λ ίϋον  
іу. το ύ  μντματος.

Ό  δε διάκονος ό εύαγγε- 
λιΖόμενος τύπ ο ς  τν το ν  
εναγγελιΖομένον άγγελον.

Οί δέ ιερείς κατά μίινη 
біѵ είΰι της άνω χοροΰτα- 
6ίας, ττς  ενώπιον (το ν  Θε­
όν) παριΰταιιένης δονλο 
πρεπώς у.аі διαλεγομέ-
ν*ις Ο·

Τό έπιτραχηλιον τύπ ο ς  
fv το ύ  λεγόμενόν, οτι δτ\ 
ΰαντες τόν Ίηΰονν хаі 
τγαγον (πρός) Πόντιον Π ι­
λάτον.

ιΗ δέ 6τολή ΰη βαίνει, ό 
τ ι  εξ ερίον ήν, τό  πλάνη

Называютъ его всѣ также 
и возвышеніемъ ( β -η α α ) 
ради будущаго судилища (βή­
μα) Христова.

Амвонъ есть образъ отва­
леннаго отъ гроба камени.

Діаконъ же, благовѣствую­
щій есть образъ благовѣствую­
щаго ангела

Іереи суть по подобію выш­
нихъ хоровъ, рабски предстоя­
щихъ предъ лицемъ Божіимъ и 
избранныхъ.

Эпитрахиль есть образъ ска­
заннаго: связали Іисуса и по­
вели къ Понтію Пилату.

Стола же, сдѣланная изо 
льна, означаетъ заблудшее ов-

(') Въ одвомъ н ъ  кодексовъ здѣсь прибавлено: tomiatt td  tfji 
dcvteqag, παρουσίας κριΐήρισν.

(’ ) Въ однонъ азъ кодексовъ это отдѣленіе, равно какъ и два пре- 
Дыдущіхъ опущены. Spicii. IV 587, Ottob. 418  ρ. 1 7 4 .
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θέν πρόβατου ό ήγαγεν 
επί τών ώμων ό Χριστός.

Τά δέ αντίφωνα είσι τών 
προφητών οί προρρήσεις.

ιΗ  είσοδος το ν  ευαγγε­
λίαν την ίλενβιν ττς  ο/κο- 
νου,ίας μηνύει.

Τό τρισάγιον ΰηιιαίνει 
τών άγγε'λων τόν ύμνον.

Τό δε σφραγίΖειν ό ίε­
ρεύς , У-ατά μίαηβιν της 
Χ ριστού  άνα’λτψεως, $ χαί 
τούς άποΰτολονς εΰφρά 
γιΖεν.

Ό  δε θνμια τός ΰηααί 
ναι την σύνθετον φύσιν το ν  
Χ ριστού ' τό  μεν σκεύος 
δεικνύει ττν ανθρωπότητα, 
οί άνθρακες (ούσίαν) 
τής θεότητος· τ εύωδία το ύ  
θνμιαματος αηνύει τήν 
εύωδίαν το ν  Πνεύματος.

Το δε εΐλιτόν, ό εν τξ  
τραπεΖτη άπλούται τ% θεία, 
είς τύπον αν εϊη τ τ  
σινδόνος, δι ης ειλίχθη τό

ча, которое возложилъ на ра­
мена Христосъ.

Антифоны же суть проро­
ковъ прорѣченія.

Входъ евангелія означаетъ 
пришествіе домостроительства.

Трисвятое означаетъ гимнъ 
ангеловъ.

Благословеніе іерея (бываетъ) 
по подобію Христова вознесе­
нія, когда Христосъ благо­
словилъ апостоловъ.

Кадильница означаетъ со­
ставное естество Христа: со­
судъ указываетъ на человѣче­
ство ; угли же на существо 
Божества; благоуханіе ѳиміа­
ма означаетъ благоуханіе Ду­
ха.

Шатенъ же, распростирает- 
ся на божественномъ престо- 

£іѣ, по нашему мнѣнію, во об­
разъ плащаницы, которою обви-
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δεσποτικόν βώ μαύπό 'Ιω­
σήφ хаі Νικόδημον.

ιΟ δίσκος είς ύπόδειγμα  
тШегои,· ώ6περ τοίννν ό 
•ηλιαχός δίσχος χωρεί τό  
φως, ούτω хаі οντος χο  
ρεί τόν Χριστόν Ѳѵбш- 
Ζόμενον.

Τό δε ποτήριον είς τ ύ ­
πον τής νέας διαθήκης, 
της δεξαμενής τό  εχχνθέν. 
αιμα εις σωτηρίαν.

Ό  δ έ  άτρ σημαίνει тг\Ѵ 

χλεΐσιν το ύ  μνήματος.

cf f  δε μεγάλη είσοδος 
τύπος αν εϊη της φοβέρας 
εκείνης ελεύσεως, ην μέλλο- 
μεν πάντες γνμ νό ί χαι ως 
χατάκριτοι παραστήναι.
Ε ύθύς δε хаі μετά την 
αντην είσοδον, ετοίαως αχ 
θύραι κλείονται, ύποδει 
χνύον αν το ύ το  ημίν φο­
βέραν έχείνην άπόφασιν, τό  
„Πορεύεΰθαι άπ’ εμούα.

* <£ΚΚο τε δε μετά τούτο  
σημαίνει χαι τό περιχαλνμ  
μα τού  θεόπτον Μούΰέ-

το было тѣло Господне Іоси­
фомъ и Никодимомъ

Дискосъ полагается въ та­
комъ значеніи: какъ солнеч­
ный дискъ содержитъ въ себѣ 
свѣтъ, такъ и этотъ содержитъ 
въ себѣ Христа, въ жертву 
приносимаго.

Потиръ же (существуетъ) во
*

образъ новаго завѣта, пріявша- 
го во спасеніе изліяннную кровь.

Воздухъ же означаетъ за­
ключеніе гроба.

Великій же входъ представ­
ляется мнѣ образомъ страшнаго 
онаго пришествія, когда всѣ 
мы должны будемъ предстать 
нагими и какбы осужденны­
ми. Тотчасъ же послѣ это­
го входа быстро совершаемое 
затвореніе дверей не указы­
ваетъ ли намъ на страшный 
оный гласъ: „Идите отъмене“.

Иначе же это, кромѣ того, 
означаетъ и покрывало Бого­
видца Моисея, которымъ онъ
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ως, ό περιεχαΚνπτετο ψ ί­
χα τό  εαντον προΰώπον 
ΰελας έπεμπε, τώ ττς  θεό- 
τητος ύνωμενω φωτι. διό 
хаі ό ίερενς ως οία τ ις  
Μωνβτς δη μηγορών τώ  
λαώ.V

Τό δε διά ττ\ς λειβίδος 
μεταλαμβάνειν τήν το ν  
Нбаіоѵ λαβίδα Οημαίνει, 
δι’ ης τόν εξ ονρανον νπε- 
δέξατο άνθρακα·

Pitra. Spicii, solesm. t. ΙΥ, p. 
440—442. e cod. paris. 2500 
f. 206 и 207 saec. XII.

покрывался, когда лнце его, 
пріобщившись свѣта божества, 
издавало лучи. Поэтому и іе­
рей бываетъ какбы инымъ нѣ- 
кіимъ Моисеемъ, вогда гово­
ритъ въ народу.

Пріобщеніе же посредствомъ 
лжицы означаетъ клещи про­
рока Исаіи, посредствомъ ко­
ихъ онъ досталъ съ небесъ 
уголь.

Еще менѣе было распространено въ древности толко­
ваніе, извѣстное нынѣ подъ иненемъ Софронія Іерусалим­
скаго. Доселѣ оно встрѣтилось только въ одномъ кодексѣ 
Ватиканской библіотеки Оттобоніанскаго отдѣла № 459, и 
то не въ полномъ видѣ, подъ слѣдующимъ заглавіемъ: 
Σωφρόνιόν πατριάρχον Ιεροΰολνμων λόγος περιί- 
χων την εχχλ·η0ια6τιχψ άπαϋαν ίΰτορίαν хаі λεπτο­
μερή άφτ\γν\<$ιν πάντων τών εν τν θεία ίερούργιατε- 
τελονμένων. Съ этой рукописи оно издано въ 1840 г. 
Майемъ въ Spicilegium Romanum, t. IV, р. 31, а оттуда перепе­
чатано въ Патрологіи Миля (t. 87.3. со]. 3982). Въ печатномъ 
изданіи сочиненіе ѳто раздѣлено на 21 главу и прерывает­
ся на описаніи великаго входа. Издатель, придававшій 
своему открытію величайшую важность (какъ и русск. пе-
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реводчики. См. Пис. отц., относящ. къ истолк. Богослуженія 
τ. I, схр. 264) весьма сожалѣлъ объ атомъ, и въ другомъ мѣ­
стѣ выражалъ мысль, что недостающее можно восполнить 
по другой Ватиканской рукописи, содержащей въ себѣ спи­
сокъ толкованія безъ надписанія имени, но по мнѣнію его 
весьма сходный съ изданнымъ подъ именемъ Софронія (*)· 
Найти окончаніе этого сочиненія, или другой полный и бо­
лѣе исправный списокъ его, конечно было бы весьма важ­
но, даже вели бы не была доказана его подлинность. Къ 
сожалѣнію, мы доселѣ не имѣемъ ни окончанія сочиненія, 
ни надлежащаго удостовѣренія въ его подлинности. Мысль 
Майо найти окончаніе его въ Ватиканскомъ кодексѣ № 790 
по справкамъ оказалось ошибочною. Безыменное толкованіе 
литургіи, содержащееся въ атомъ кодексѣ, хотя по мѣстамъ 
и имѣетъ нѣкоторое сходство съ изданнымъ Майо подъ 
именемъ Софронія, но не тоже самое. Это—то самое сочине­
ніе, которое въ большинствѣ рукописей надписывается или 
именемъ св. Василія или св. Германа и которое ниже мы 
издаемъ по списку московской Синодальной библіотеки, 
вполнѣ тожественному съ упомянутымъ Ватиканскимъ №'790. 
Что касается подлинности сочиненія Софронія, то относи­
тельно ея возникаютъ весьма серьезныя сомнѣнія. Имѣя по 
мѣстамъ сходство съ сочиненіемъ Германа, а иногда и съ 
сочиненіемъ Іоанна Постилка, оно чрезвычайно большое 
сходство имѣетъ съ изданнымъ тѣмъ же Майо толкованіемъ 
на литургію Ѳеодора Андидскаго, писателя XII в. Сходство 
это настолько велико, что нужно удивляться, почему Майо,

(*) Въ примѣчанія къ «зданію толкованія Ѳеодора Андидскаго: 
Sed e ita t ia cod. vat 790 f. 3 6 —40 scriptam aliud εξηγψις τής &εί- 
ας ΑttouQyia;. quo Sophronii defectus suppleri utcunque ridetur См. 
Miog. Patrol. t. 140, coi. 423.



издавшій оба эти сочиненія, не обратилъ на это должнаго 
вниманія. Первая глава сочиненія Софронія, содержащая 
въ себѣ какбы краткую исторію богослуженія, буквально 
сходна съ 32 гл. сочиненія Ѳеодора; слѣдующія затѣмъ семь 
главъ, содержащія толкованіе частей и принадлежностей 
храма и св. одеждъ, весьма сходны, по мѣстамъ буквально, 
съ соотвѣтствующими частями сочиненія Германа, а отчасти 
и Іоанна Постника (напр. толкованіе кадильницы); осталь­
ные 13 главъ почти цѣликомъ содержатся въ сочиненіи 
Ѳеодора. Словомъ, по внимательномъ разсмотрѣніи сочине­
нія Софронія и сличеніи его съ сочиненіями Германа и 
Ѳеодора, довольно ясно выступаетъ его компилятивный ха­
рактеръ и сравнительно позднее происхожденіе. Ибо что 
означаетъ это сходство его особенно съ сочиненіемъ Ѳео­
дора? Сходство здѣсь буквальное, а буквальное сходство 
всегда возможно только при условіи заимствованія. Воз­
никаетъ вопросъ: кто у кого заимствовалъ, авторъ сохранив­
шагося съ именемъ Софронія отрывка у Ѳеодора, или на- 
оборотъ? Ламъ представляется болѣе чѣмъ вѣроятнымъ по­
слѣднее. Доказательства можно найти частію въ самомъ со­
чиненіи Ѳеодора, частію въ отрывкѣ съ именемъ Софронія. 
Сочиненіе Ѳеодора запечатлѣно характеромъ цѣльности, 
единства и оригинальности. Въ немъ ясно выступаетъ инди­
видуальность автора, который ясно и раздѣльно обозначаетъ 
цѣль своего сочиненія, устраняя всякую мысль о заимство­
ваніяхъ. Онъ ясно выражаетъ намѣреніе излагать только 
такія объясненія, которыхъ нѣгъ у другихъ толкователей. 
Цѣль его дополнить старыя толкованія; повторять то, что 
есть въ этихъ толкованіяхъ онъ считаетъ излишнимъ. „Если 
же что—говоритъ онъ въ 3-й главѣ—относительно епископ­
скихъ одеждъ, или что другое, установленное въ церкви, 
мы протіи молчаніемъ, το это ми сдѣлали нобезъ прилич-

39
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наго основанія. Ибо, нашедши объясненіе этихъ предме­
товъ, приписываемое Василію великому, мы не сочли нуж­
нымъ говорить о томъ же, равно вакъ и относительно того, 
о чемъ намъ было необходимо говорить, но о чемъ мы на­
ходили какія либо объясненія и толкованія у прежнихъ 
Отцевъ. Предлагаемъ нашему просителю епископу обратиться 
лучше къ этимъ объясненіямъ, предпочитая сами хранить 
сповоЁное и безопасное молчаніе" (*). Едва ли можно пред­
положить, чтобы писатель, столъ ясно и опредѣленно обозна­
чившій свою задачу, съ слѣдующей же главы началъ вы­
писывать изъ сочиненія Софронія главу за главою и при­
тонъ, вопреки своему обычаю, безъ обозначенія источника. 
Въ другихъ мѣстахъ своего сочиненія, для доказательства 
нѣкоторыхъ своихъ мыслей, онъ приводитъ выдержки изъ 
сочиненій Григорія Богослова и Діонисія Ареопагита, но при 
этомъ поименовываетъ ихъ; вѣроятно ли, чтобы онъ не по­
именовалъ столъ знаменитаго отца, какъ Софроній, если бы 
что либо заимствовалъ у него? Если, такимъ образомъ, вѣрно, 
что авторъ Отрывка съ именемъ Софронія пользовался сочине­
ніемъ Ѳеодора, то очевидно, что эго небылъ Софроній, жив­
шій въ VII в., а кавой-то иной неизвѣстный писатель—ком­
пиляторъ, жившій не ранѣе конца XII или начала XIII в. 
На это время могутъ указывать и нѣкоторые признаки въ са­
момъ содержаніи отрывка. Это. вопервыхъ, свойственная 
средневѣковымъ греческимъ книжникамъ склонность въ за­
мысловатымъ, но произвольнымъ, объясненіямъ названій. Та- 
вовы, наирим., объясненія словъ: стихарь отъ ібті и χάρις— 
есть благодать, χνριαχή отъ αχος παρά Κ νρίον  —исцѣле­
ніе отъ Господа. Во вторыхъ, указаніе на тоже время можно, 
кажется, видѣть также и въ слѣдующей замѣткѣ, помѣщен­
ной въ концѣ третьей главы: „пустъ же нивто не думаетъ, что

(*/ См. русл. п»р., изданный иною въ Прав. Соб. 187 ί г. Мартъ— 
Аор. і  особо стр. 6 .



святыя (дары) суть образы (άντίτνιта) тѣла и крови Хрис­
товой, но всякъ да вЬруетъ, что хлѣбъ и вино прелагаются въ 
тѣло и кровь Христову". Майо въ оправданіе этой замѣтки 
старается сопоставить ее съ разсказомъ того же Софронія 
о нѣкоторыхъ изъ чудесъ свв. Кира и Іоанна, но напрасно. 
Хотя разсужденія, подобныя содержащимся въ указанной 
замѣткѣ, могутъ встрѣчаться и у писателей УП в. и дѣй- 
ствитеіьно встрѣчаются, наприм., у Анастасія Синаита (‘) но 
въ данномъ случаѣ онѣ не вызывались необходимо связью 
рѣчи. Замѣтка могла быть помѣщена здѣсь только въ виду ка­
кой нибудь полемической дѣли: поэтому не лучше ли ее сопо­
ставить съ сочиненіемъ Николая Меѳонскаго писателя ХП в., 
писавшаго спеціальное сочиненіе „о томъ, что освящен­
ные хлѣбъ а вино не суть знаки тѣла и крови Христовой, 
но самое и тѣло и самая кровь" (')? Что же касается до имени 
Софронія, имѣющагося въ надписаніи, то едвали слѣдуетъ 
придавать атому рѣшающее значеніе: ошибки, недосмотръ! 
и даже подлоги въ надписаніяхъ нерѣдки, а провѣрить пра­
вильность надписанія въ данномъ случаѣ при единичности 
списка невозможно. Впрочемъ, если надписаніе и правильно, 
и тогда нѣтъ необходимости непремѣнно приписывать со- 
чивевіе извѣстному отцу VII в. Можетъ быть здѣсь должно 
разумѣть кого нибудь изъ позднѣйшихъ Софроніевъ Іеруса­
лимскихъ, наприм., Софронія III, жившаго въ концѣ XIII 
и началѣ XIV в. (1288 -1334). Въ надписаніи Софроній 
не названъ святымъ.

Самымъ распространеннымъ и самымъ важнымъ изъ 
древнихъ толкованій на литургію по справедливости должно 
считаться толкованіе, существующее во множествѣ списковъ 
и большею частію надписывавшее или именемъ св. Василія
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I1) См. Учен. объ отц церкви Филарета. Ч. Ш, стр. 23S.
(*) Ibid., стр. 434.
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великаго, иди Германа Константинопольскаго. Имя Василія 
ставилось надъ нимъ вѣроятно потому только, что объяс­
няемая въ немъ литургія принадлежитъ Василію; но что 
касается Германа, то ему дѣйствительно принадлежитъ одна 
изъ редакцій этого толкованія. Но какая именно? Опредѣ­
лить это было бы весьма важно, но довольно трудно. Не­
сомнѣнно, что въ томъ видѣ, какъ оно издано въ первый 
разъ Дни. Дукою въ Римѣ въ 1526 г., затѣи г Морелліемъ 
въ Парижѣ въ 1560 г. далѣе Дуцеемъ, Галландомь, Ком- 
бефизомъ, Минемъ, оно не можетъ принадлежать св. Гер­
ману. На то, что оно испорчено мноючислепными интер­
поляціями указываютъ всѣ издатели его, но никто еіце не 
бралъ на себя труда очистить его отъ этихъ интерполяцій 
и возстановить первоначальный, или по крайней мѣрѣ на- 
иболѣе древній текстъ. Между тѣмъ это не невозможно, 
такъ какъ толкованіе это существуетъ во множествѣ спис­
ковъ разныхъ редакцій, а также и въ древнихъ переводахъ: 
латинскомъ и славянскомъ. Посредствомъ тщательнаго сли­
ченія возможно большаго количества текстовъ есть возмож­
ность выдѣлить изъ нихъ текстъ наиболѣе древней редак­
ціи, а затѣмъ намѣтить нѣкоторыя фамиліи редякц й по­
слѣдующихъ и даже пріурочить каждую изъ нихъ, по край­
ней мѣрѣ, къ приблизительно опредѣленному времени. Ма­
теріалъ для такой работы мы и представляемъ далѣе. Ма­
теріалъ этотъ составляютъ:

1) Греческій списокъ толкованія, —редакціи болѣе крат­
кой, чѣыъ та, которая издана въ послѣдней разъ Мннеыъ 
и существуетъ въ русскомъ переводѣ. Списокъ этотъ—тогъ 
самый, въ которомъ Майо думалъ найти дополненіе къ 
отрывку съ именемъ Софронія. Онъ содержится въ Сбор­
никѣ Ватиканской библіотеки № 790 φ. 30—41, ХУ— 
XVI в. (См. выше стр. 68), по которому мы и изучали его. 
Не имѣя достаточно времени, чтобы списать его вполнѣ,



мы составили подробное его описаніе и сдѣлали обширные 
изъ него выписки. Но такъ какъ для сличеніи съ указан­
ной выіпе цѣлію, этого было бы все-таки не достаточно, то 
ыы обратились за справками въ московскую Синодальную 
библіотеку и тамъ въ Сборникѣ XVI в. № 327 (314) л. 
258—273, нашли точно такое же толкованіе. Такъ какъ 
и по заглавію, и по размѣрамъ, и по началамъ и концамъ 
отдѣловъ, u по тексту въ предѣлахъ сдѣланныхъ нами вы­
писокъ, оба списка совершенно совпадаютъ, то мы и осмѣ­
ливаемся утверждать полное тожество Синодальнаго списка 
съ Ватиканскими, за исключеніемъ развѣ мелкихъ какихъ 
либо варіантовъ. ІІо Синодальному списку мы и издаемъ 
указанное толкованіе.

2) Древній славянскій переводъ іолковаиія. Переводъ 
этотъ мы беремъ изъ рукоііиси Синодальной библіотеки 
№ 163 (262), содержащей въ себѣ бесѣды пресвитера Кон­
стантина Болгарскаго, ученика Меѳодіева. Рукопись, по 
мнѣнію ученыхъ, относится къ XII в., но переводъ содержа­
щихся въ ней бесѣдъ сдѣланъ былъ Константиномъ въ на­
чалѣ X в. Въ это же время и тѣмъ же Константиномъ сдѣ­
ланъ былъ по всей вѣроятности и переводъ толкованія. По­
слѣдняя мысль по нашеыу мнѣнію можетъ быть подтверж­
дена съ одной стороны тожест. омъ языка переводовъ, а съ 
другой—тожествомъ пріемовъ перевода. При переводѣ Бесѣдъ, 
какъ видно изъ сличенія ихъ съ греческими подлинниками (‘), 
Константинъ, въ виду особенныхъ нуждъ новообращенныхъ 
славянъ, дѣлалъ дополненія оть себя. Въ переводѣ Терма- 
лова толкованія тоже есть дополненія ера: нительно съ гре­
ческимъ его текстомъ, сдѣланныя по всей вѣроятности пе-
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(') Сличеніе это сдѣлано архея. Антоніемъ Шадковскяиъ) при изда­
ніи имъ Бесѣдъ Константина въ 11р. Собесѣдникѣ.
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реводчикомъ. Правда дополненія эти взяты изъ греческихъ 
же источниковъ, но это не препятствуетъ имъ служить ука­
заніемъ на туже манеру обращаться самостоятельно съ гре­
ческими подшнниками, переводимыми для новообращенной 
славянской паствы.

3) Краткій греческій текстъ толкованія, изданный Ми- 
лезіемъ въ 1703 г. при сочиненіяхъ св. Кирилла Іерусалим­
скаго, по рукописи Бодлейянской библіотеки XIV в. (Cod. 
Вагосс. № 27 <р. 103—106. См. катая. Кокса). Такъ какъ 
текстъ этотъ почти весь цѣликомъ содержится въ издавае­
момъ нами Синодальномъ текстѣ, то печатать его особо не 
представилось надобности и ми отмѣчаемъ только особымъ 
знакомъ тѣ отдѣленія нашего текста, который содержатся 
иг текстѣ Милезія.

Боли сличить издаваемую нами редакцію толкованія 
съ редакціей принятой нынѣ, то многочисленныя дополненія, 
которыми распространена эта послѣдняя, обнаружатся весьма 
явственно. А вели сличить эти дополненія съ сочиненіемъ Ѳео­
дора Андидскаго, то обнаружится и источникъ откуда взята 
большая часть ихъ, а также обозвачитс:) и время, ранѣе 
котораго онѣ не могли появиться здѣсь — окажется, что 
редакція принятаго нынѣ текста не могла явиться ранѣе 
начала XIII в. Редакція издаваемаго нами текста значи­
тельно древнѣе; но къ какому именно времена она относит­
ся, на основаніи однихъ внутреннихъ признаковъ, рѣшить 
трудно. Бсли бы можно было придать какое либо значеніе 
тому обстоятельству, что здѣсь говорится объ имѣющемъ быть 
въ 6500 г. второмъ пришествіи I. Христа, то время проис­
хожденія этой редакціи слѣдовало бы отнести не позднѣе, 
какъ къ половинѣ X в.; но дѣло въ томъ, что придавать 
большое значеніе этому обстоятельству едвали можно, ибо 
то же самое о пришествіи Христа въ 6500 г. говорится и
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Ьъ позднѣйшемъ текстѣ, равно какъ и іп> болѣе ранниіѣ. 
Во всякомъ случаѣ, редакція, издаваемая гтш , не есть перво­
начальная. Если сличать ее съ славянскимъ переводомъ, то 
окажется, что славянскій переводчикъ имѣлъ подъ руками 
другой текстъ, болѣе краткій и вѣроятно болѣе древній, имен- 
но такой, въ которомъ не доставало послѣднихъ главъ на- 
шего списка. Желая дать болѣе полное толкованіе, перевод­
чикъ дополнилъ его изъ сочиненія св. Максима исповѣдника. 
Едва ли бы онъ сталъ это дѣлать, если бы недостающія 
главы дѣйствительно въ то время существовали, ибо толко­
ваніе, въ нихъ содержащееся, болѣе вразумительно, чѣмъ 
толкованіе Максима. Слономъ, славянскій переводъ вътѣхъ 
своихъ частяхъ, которыя соотвѣтствуютъ нашему греческому 
тексту, составляетъ болѣе древнюю редакцію, относящуюся 
къ VIII—IX в.; и не есть ли это подлинная Германова ре­
дакція? Имя Германа можетъ быть потому на ней не постав­
лено, что къ его толкованіямъ присоединены здѣсь толко­
ванія Максима.

Отсутствіе послѣднихъ главъ въ древнѣйшемъ подлин­
никѣ, бывшемъ подъ руками у славянскаго переводчика, 
оправдывается и текстомъ Милезія, гдѣ ихъ тоже нѣтъ. Что 
касается самого текста Милезія, то въ немъ мы безъ сомнѣ­
нія имѣемъ еще болѣе древнюю редакцію и именно такую, 
которая явилась еще до Германа и которую Гермапъ только 
распространилъ и дополнилъ. Если вести дѣло далѣе, то и 
Милезісвъ текстъ нельзя назвать первоначальнымъ. Многія 
главы изъ напечатаннаго выше сочиненія Іоанна Постника 
буквально мъ немъ содержатся и служили какбы темами для 
болѣе подробнаго раскрытія и толкованія. Не это ли крат­
кое толкованіе Іоанна— этого чада послушанія и ученика св. 
Василія, какъ онъ называется иногда-послужило ядромъ 
всѣхъ послѣдующихъ радакцій толкованія, извѣстнаго подъ 
именемъ св. Германа?
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Такимъ образомъ, обнаруживается, что толкованіе съ 
именемъ Германа имѣетъ свою исторію и есть, такъ сказать, 
обще-церковное достояніе. Многіе писатели прилагали руки 
къ его составленію и дополненію: но имена ихъ остались не 
извѣстными, за исключеніемъ имени св. Германа. Но какая 
изъ многихъ редакцій принадлежитъ Герману? Если бы 
намъ удалось это опредѣлить, то мы имѣли-бы твердый пунктъ, 
исходя изъ котораго можно бы было дѣлать заключенія о 
степени древности и важности другихъ редакцій. Къ сожа­
лѣнію вопросъ этотъ точнымъ образомъ не можетъ бытъ 
еще рѣшенъ. Мы замѣтимъ только здѣсь, что къ рѣшенію 
его прсдвидится уже возможность. Рѣшающее значеніе дол­
женъ, повидимому, имѣть латинскій переводъ, сдѣланный 
въ IX в. Анастасіемъ библіотекаремъ. Переводъ этотъ въ 
недавнее время открытъ извѣстнымъ издателемъ древнихъ 
памятниковъ Нитрою въ одпой, какъ онъ говоритъ, рѣдчай­
шей рукописи IX в. Судя по описанію, рукопись эта едвали 
не есть автографъ Анастасія. Бъ ней содержится переводъ 
толкованій на литургію св. Діонисія Ареопагита, Максима 
исповѣдника въ сокращеніи и св. Германа. Въ началѣ по­
мѣщено посланіе Анастасія къ императору Карлу II, ко­
торому Анастасій имѣлъ обыкновеніе посвящать свои труды 
и съ которымъ находился въ перепискѣ. Въ атомъ по­
сланіи онъ говоритъ, что толкованіе, по увѣренію грековъ 
(ut graeci fertur), принадлежитъ блаженной памяти пат­
ріарху Герману и что онъ Анастасій перевелъ его въ цѣ­
ломъ видѣ безъ сокращеній (ex toto). Питра справедливо при­
даетъ своему открытію важное значеніе и выражаетъ увѣ­
ренность, что при помощи этого перевода будетъ возвра­
щенъ Герману его подлинный трудъ—Germano germanum 
opus (‘). Въ самомъ дѣлѣ, Анастасій жилъ всего спустя сто-

(') Pitra. Juris graec. monum. t. II p 297 .
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лѣтіе послѣ Германа, бивалъ въ Константинополѣ и вра­
щался тамъ среди высшихъ духовныхъ сферъ, словомъ, имѣлъ 
всѣ средства, чтобы достать для перевода толкованіе под­
линной Германовой редакціи. Къ сожалѣнію ІІитра издалъ 
только часть этото перевода, именно его начало. Этогъ пе­
реводъ пространнѣе Милезіева тексга u вполнѣ совпадаетъ 
съ нашимъ славянскимъ. Продолжается ли это совпаденіе 
до конца славянскаго не извѣстно. Приводимъ здѣсь для сли­
ченія изданную Питрою часть.

Переводъ Германова сочиненія, сдѣланный 
Анастасіей^ библіотекаремъ.

Historia mystica Ecclesiae catholicae (Anastasio 
interprete) incipit.

T. Ecclesia est sacrarium Dei, templam sanctam, domus 
orationis, conventus plebis, corpus Christi, nomen ejus, sponsa 
aqua baptismatis ejus emundata, et sanguine ipsius respersa, 
et nuptiali more stola circumamicta, et sancti spiritus unctione 
signata; secundum illud propheticum: „Unguentum effusum no­
men tuum“. Et: „In odorem unguentorum tuorum curremus". 
Et: „Sicut unguentum in capite, quod descendit in barbam 
Aaron“.

Item ecclesia est terrenum coelum in qua supercoelestis 
Deus inhabitat et inambulat, praefigurans crucifixionem et 
sepulturam et resurrectionem Christi, glorificata super taber­
naculum testimonii Moysi, in qua sunt propitiatorium et 
sancta sanctorum, in patriarchis quidem praefigurata, in pro­
phetis vero praedicata, in apostolis autem fundata, porro in mar­
tyribus consummata et in summis secerdotibus adornata.

40



П. Concha est in similitudinem speluncae quae fuit in 
Bethleem, in qua natas est Christus, et in similitudinem spe­
luncae, in qua sepultus est, sicut evangelistae innuunt, asse­
rentes quia erat spelunca sive monumentum excisum ex petra, 
et ibi posuerunt Jesum.

Ш. Sancta mensa est ubi in sepultura sua positus est 
Christus, in qua superjacet verus et coelestis panis Christus, 
mystico et incruento sacrificio, vivens hostia factus nt homo; 
qui et carnem suam et sanguinem in escam vitae aeternae 
proposuit fidelibus. Est autem et thronus Dei, in quo Deus 
qui supra Cherubim vehitur, requievit; ad quam mensam et 
in mystica coena, quum in medio discipulorum suorum sedis­
set, accepto pane ac vino, dixit eis: „Accipite, comedite et 
bibite ex eo; hoc enim est corpus et sanguis meus*. Praefi­
gurata vero est et in legali mensa, ubi erat manna, quod 
est Christus, panis qui de coelo descendit.

Pitra, Juris eccl. graec. hist. et monum. t. Π, p. 298.
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по рукописямъ Син. библіотеки, греч. отд. № 827 до. 258—272; 
сдавай, отд. № 163 л. 237—261; Ватик. библ. № 790 до. 30—41.

смазные црькъвьнош
С Ιστορία εκλησιαστική)

(237 г) І|ьркъ  іесть молнткнціе 

мѣсто сто. храмъ молитвъ храмъ 

КНН СЪЕОрНЦІб ЛЮДОМЪ. тьло 

?сво. нма ен невѣста хна водою 
крьціеньд iero оѵнціыонса. н 
кръвью іего окроплена, н не- 
къстъскы оуткореня н хромою 

стагодхл(238 а) п ѣ у а тш ю ц ін са .

EZyyys  Γΐης θείας  
λ ε ι τ ο ν ρ γ ι α ς .

(φ. 258) *ЕюСку]біа ібті ναός 
θεού, τέμενος οίγιον, οϊχος 
προϋενγτς, βννάθροιΰίς 
λαόν, ΰώμα Χριΰτού, ονο- 
ιια α ύ το ν , ννυψη Хріб- 
τον* (ι), τώ ύδατν τονβοατ- 
Ηΰματος αντον χαδαρ- 
θεΐϋα χαί τώ αίματι ραν- 
τιΰθείΰα. τώ αντον, xal

по ηρορογΜκογΜογ словеса мѵро ννμφιχώς εΰτόλιΰμενη xal 
н^лнявъшесА н м а твою. и въ ~̂ώ το ν  άγίον πνεύματος 
ογχϋΝΗΗ мура твоіего потекоуть. κύρ& ΟφραγιΧομενη хата

(’) Отдѣленія между звакакі * составляютъ орнблш тельіи і текстъ 
Милезіа: нелкіе варіанты не прввікаттоа въ счетъ.
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κογ СЪХОДАЦІН 110 Е(кЛДѢ лцонн,

нм ьж е мко кріжьмл на гдл-го'ѵ  προφητικόν λόγον·
ιινρον εκχενω&έν όνο иа боѵ 
εις ό6μην ιινρον бн δρα- 
uovuai' ο τ ι ώς μύρον επί 
κεφαλής τό  καταβαϊνον επί 
τόν πώγωνα τ& Ααρών.

Црькхі №сть і^ѣмьноге hro.

КЪ НѢНЖС ІІЕСЬСКЫН КЪ жнкеть. 

Н ХОДИТЬ ΟΕ(№ζΟ\ΐΟψΗ п р іід т ы е  

н ног(>екень№. н къскрксбнме

хко. прославлена пдуе огоньки. 

съкидѣтѣльсткд мосѣовд. ( 2 3 8 6 . )  

вь нѣи ж е оуиц іенью  н

СТЛІЛ СТЫКЪ ПДТ|»‘|Л|>ХЫ ο γ εο  

п |п ок |> дж м іж сл . ДПСЛЫ осн о -  

вакъшнсл н м чнкы сьврьшыіін- 

с * . н свАтнтелн о у к р ш ы и н а і.

Έκκλη6ία ёбтіѵ Ε π ί­
γειος ονρανός, εν ώ ό επον- 
ράνιος Θεός ενοικεϊ, καί 
έαπεοιπατεί*, ά ντιτνπού-

4 4  1

6α ττν 6ταύρω6ιν καί ττν 
ταφήν καί ττν άνάΰтабіѵ 
Χριΰτον, δεδοζαΰμένη ύπέρ  
την ΰκηντν τ η  μ α ρτνρ ΐο ν  
Μωΰέως, εν у ίλαΟτήριον καί 
τά  άγια τών αγίων, εν πα τ- 
ριάρχαις προτνπω&είΰα , 
εν προφτταις προκηρνχ- 
■θεΐΰα, εν άποτόλοις &εμε- 
λιω&εϊ6α, εν ιεράρχαις κα- 
τακο6μη·&ε16α, καί (258') 
εν μ ά ρ τν ΰ ι τελειωΰείΰα.

Το 6ημαντττριον άινίτ- 
τετα ι τάς τών αγγέλων 
ΰάλπιγγας, καί διεγείρει 
τούς άγωνιΰτάς πρός πόλε­
μον τών άοράτων εχθρών.
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0Λτ ΛρΝΗγΑ №СТЬ. ПО ΟΕβλζΟγ 

внфлеюмьсміго кьртьпл ндеже

рОДНСА хъ. н по вьртьпоу нде- 
же (роднсл) погресенъБ ысть. н 
мкожб реуе екнг сть. іако бѣ 

вьртыіъ ископанъ къ шлене.

Н TOtf ПОЛОЖИ ША ІС.

Олтарь іесть ндеже п о л о ж и  

ш а  ( 2 3 8  в .)  хл. на немьже 
лежитъ врьхоу. нстнньнын не 

БбСЬСКЫН д о к ъ  хъ тлинынхъ н 
кескрвьиьныхъ жъртвъ. жнвожь-
рТВЬСТВОуііІСА . ІККО УЛВКЪ . н

ПЛЪТЬ №Г0 н кръвь. въ Ерлшьно 
ж н;нн  кѣунѣн вѣры»-имъ. 

івсть же н престолъ вжнн.
НА НѢМЪ ж е  СѢДОЙ НА ХѣрОВН- 

М «. БЪ ВЪПЛЪЦІЬСА ПОѴН. HS-

ненже трАпе^ь. н въ танноую 
веуерю. посредь своихъ я п елъ 
СѢДЪ. Н прннмъ ХЛѢБЪ Η BHNO 

(2 3 8  г .)  реуе имъ пришлите 
и пните отъ него. се іесть 
т ѣ л о  моіе н кръвь мою проов*

* Κόγχη ібті κατά то Іѵ 
Βηθλεέμ Οπηλαιον , όπον  
έγεννήθη ό Χριΰτός καί 
хита тд ΰπτλαιον, όπον  
ετάφη, καθώς φτ(6ιν)ό εύαγ- 
γε'λιΰττς Μάρκος, οτι ην 
6πτλαιον λελατομ,ημενον 
εκ πέτρας καί εκεί εθηκαν 
τόν 4η6ονν*.

*ιΑ γία  τράπεΖα ібтіѵ 
άντί το ν  τόπον, ένθα ετέ- 
θη εν τξ ταφχι ό Χριτός, 
εν j  πρόκειται ό αληθινός 
καί οΌράνιος άρτος, ή μ ν ·  
6τηκτ καί αναίμακτος θν-  
6ία Ζωοθντούμένος trrv 
ΰάρκα дѵтн και τό  αίιια, 
είς βρώ6ιν Ζωής αιώνιον 
προεθηκε τοίς πιτοΐς. *Β6τι 
άέ καί θρόνος θεον, εν ωό 
επί τών Χερονβίμ επο­
χούμενος θεός ΰωματαθείς 
άνεπάνΰατο, καθ' ην τρά- 
πεΖαν καί εν τώ μνβτικώ  
ά ντο ν  άέιπνω, μεοον τών 
άντον  αποΰτολων καθΐΰας 
καί λαβών άρτον καί οίνον 
είπε τοίς μαθηταΐς ά ν το ν
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ОДнжесд. н къ тлнноую тца 
пе^оу №же бѣ манна. геже іесть

ХЬ СЪШЪДЪІН СЬ Н6Б6С6.

Киверъ же тесть нже надъ

ОЛТЛрЬМЪ ξΑΚρΑΗΗΗΟΚΟγΚ) ГОрОѴ 

ΝΑ ненже рАСПАТЪСА ХЬ. БЛН̂ ЪЖб 
б* мѣсто н подольио. ндеже 
погревошд н. нъдл въ крдтъц« 
авнтьса. пропдтье Η ПОГреВ6НЫ€ 

н (239 а) къскръсновѣньге хво
ВЪ Ц(ккВН ДА OXfYHTbCA.

Ібсть же н по скннні Завѣта

гна. въ ненже глютьса ставь

стамъ. н стынн іего. въ нен же

поведу КЪ ОБА ПОДЪ! БЪІТН . 
ДЬВСМА JCtpOKHMOMA НЗДЪЛАИОМА.
кнкоть же іесть скрннА. оу- 

ддрь же просвѣщенна бжнк.

ДН СКИТЪ ГНЬ.

καί άποΰτόΧοις' Χάβετε φά- 
γετε хаі πίετε εξ αντον, 
τοντο  ібті τώ  (259) σώμα 
μα χαί τό αίμα μον . ΙΤρο- 
ετνιτώ&η δέ хаі εν τν νο­
μική τραπέΖη, εν-Эа τν τό  
μάννα, ο εΰτν Χριστός ό 
εξ ονρανών χαταβάς.

*Τό κίβέριον ібтіѵ 
άν(τΐ) το ν  τόπον, ένθα 
ε6τανρώ&τι ό Χριστός· έγ- 
γ ν ς ψ  ό τόπος χαϊ νπόβαϋ·- 
ρος, ένθα ετάθη*. ΆΧΧά Sia 
τό εν бѵѵтоиса εμφέρεΰ- 
&αι τ ψ  6τανρω6ιν , τήν 
ταφήν хаі τ ψ  аѵабтабіѵ 
το ν  Χρίστον, εν τν εκκλη­
σία τε'τακται. vE6tl δε хаіυ
хата τήν κιβωτόν διαθγ- 
χ-ης Κνρίον, εν ή "λέγεται 
αγία αγίων хаі άγιασμα 
αντον, εν % προ6έταξεν ό 
Θεός γενέΰ&αι δνο Χερον- 
β ίμ  εκατέρωθεν τορνεντά. 
Τό γάρ έ6τι κιβωτός, 
τ-6 δέ ovQiov φωτιβμός 
Θεον, τ φώς Κ νρίον.
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Олтарь же ю по стомоу 

Γβ0Ε0γ χκογ. на немьже пож-

ресл хь. прниесе ноу н оую 
прнношенннмь тѣлд (239 б.) 
своіего и\ко лгньць ЖЬрАСА н ніко
ЛрХЫ€реН И СНЪ УЛОКѢУЬСКЫН 

Н приНОСА. Н ПрННОСАСА КЪ

тлнноу н кесккьрньноу жьртвоу. 
н сдовьсьно сдоуженніе. В и ­
н и м ъ  ЖЬрАСА. НМЬЖб ПрНУАСТЪ-

нні|н жнкотоу мяьноуоуиоу. н 
Ббсъмьртьноумоу сычомъ. нже
АГНЬЦЬ ΠρΟΟΕρΟζΗ. ВЪ ЮНОШѢ

мосн при кеуерѣ. н кръвью іего 

г»БнтедА янгдд отврати. неоуирь- 
ткнтн дюднн кже подъ кеуеръ. 
(239 в.) ро^оумьно еѵко н при ве- 
уер* нстіньнъін агны|ь. н
кьсего миря къ^еилА грѣуы на

крсть СВОІбМЬ ХЪ. НБО къ на- 
шю пасхоу ф  нъі уколемъ кисть 
хрьстъ.

*Ѳѵбіабтг]рѵоѵ ібтсѵ κα­
τά τό άγιον μνήμα το ν  
Χρίστον, εν ώ θνσίαν έαν- 
τόν προσήγαγε τ ά  θεά  
xal ΠατρΙ, διά ττς  προσ­
φοράς το ν  σώματος αν­
τον. ώς αμνός θυόμενος*, 
хаі άοχιερενς хаі νιός άν­
θρωπον, προΰφερων xal 
προΰφερόμένος είς ιινστι- 
χήν xal άναίμαχτον θνσί- 
αν, xal λογιχήν λατρείαν 
τοίς πιστοίς ίεροθντούμε- 
νος· δι' γ\ς μέτοχοι γεγό- 
ναμεν Ζωής αιώνιον хаі 
άθανάτα ( 259') 'Όνπερ 
άμνόν προετύπωσεν εν 
Α ίγ ν π τω  Μ&σής πρός εσ­
πέραν, хаі τ ά  α ίματι αύ- 
το ν  τόν ολοθρεντην ά γ ­
γελον άπ έστρεψε το ν  μη 
θανατώσαι τόν λαόν. Τό 
γάρ  πρός εσπέραν σημαί­
νει, ο τι έσφραγιάσθη ό αλη­
θινός άμνός, ό τοΌ χό6- 
μ ο ν  αίρων την άμαρτίαν 
εν τ ά  στανρά αντον ' χαι 
τό  πάσχα -ημών νπέρ ημών 
έτνθη  Χριστός.
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Олтарь гесть н глетсд по 

н кс номоу н м исльноум оу ол- 

тару ня немьже оврл^оують мъі- 

СЛЬНЪІК СЛОуЖАЦІШ Н СКАТИ- 

тельнъш  Бесплтьнъімъ. н врь- 

ховьннмъ н ;ем н н  н штольни 

н свціенннн престоаціе н слоу- 

ж лціе гвн прнсно.

(239 г ) ТѣМЬЖб ТАЦѢМЪ подоЕл- 

іегь въітн пиво огнь по лац іьпо  

ОБ(МЦОу БО НбБеСЬКЬІХЪ силъ. н

^СМЫТЫМЪ УННЪ. СНЪ БЖНН. н 

ткорьць вьсауьскы м ъ гад;д- 

конн.

Внмл іесть степеньско мъсто 

н престолъ, т немьже црь 

кьсѣхъ хъ садить. съ своими 

лпслы гскоже т  къ нимъ. 

ими) САдете να прѣстолщсъ 

соуддціе н^хевн н скяг̂ иеть же 

въторою нрншьствне въ неже 

придать (240 а) н садать нл 

престолѣ там га соуднтн вьсе-

Θνΰιαΰτήριον ібтіѵ хаі 
λέγεται κατά τό  επονρά- 
п ον хаі νοερόν θνΰιαΟτή-

0mf

οιον, ενωπερ άντίτνπο 'ϊΰι 
τάς νοεράς xal λειτονργι- 
χάς ιεραρχίας τών αν- 
λων хаі ανω δυνάμεων, xal 
οί επίγειοι ш і εννλοι ιε­
ρείς παρεΰτώτες χαι λατ- 
ρένοντες τώ  Κνρίω διά 
πόντος· ώ6τε xal τοιον- 
τονς δει είναι, ώς π€ρ  φλέ- 
γον. Κατά γάβ ττν τών 
ονρανίων άχόλονθίαν xal 
τήν τών επιγείων διάταξιν 
ό *21ός το ν  Θεον ш і χρι- 
τής τών άπάντων ενομο- 
θέτη6αι.

Βήμα ібтіѵ νπόβαθρος 
τόπος χαί θρόνος, εν ωπερ 
ό βαΰιλενς πάντων ϋρ ιΰτός  
προχάθηται αετά τών αϋ- 
το ν  άπο6τολων, ώς αΌτοίς 
λέγει· χαθήΰεΰθε επί θρό­
νων (260) χρίνοντες τάς δώ- 
δεχα φνλάξ το ν  Ίΰρατλ' 
νποδειχνίων δέ τήν δε ντε- 
ραν παρονΰίαν, χαθήν ελ- 
θη χαθίοων επ ί θρόνον εν-
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Μογ мнроу кѵкоже глетъ про­
рокъ. τογ слдоу престолн НА

СОѴДѢ къ д о м о у  ДКДКЪ.

К орм итъ ж е іесть. по ^лко-

ΙΙΟγΜΟγ Н СТОМОу ΚΟζβΜ» RE- 

АІШ рДСПАТДГО ?а ОКріЦЪ. крь- 

СТОМЬ КрДСАСА.

Клкѵглл іесть м олитвѣ мѣ­

сто  ілклаіл къ  нем ьж е ИХШІ- 

ІбТЬ вънъш ьннм ъ лю дьмъ  

къходъ. л къноутрьнииъ стая  

с т а м ъ  ( 2 4 0  б )  со у ц іе  н іедннъмь  

СЦІНЪІМЪ СОуЦІЬ въходъ.

№ сть ж е кънстнноу н въ

СТЬМЬ грОЕ* КШГЛА МЪДАНЛ ^хне

н е въходнтн нн іедн н ом оу ж е

КЬ ИЬ. RKO ГрАДОуЦІН.

Л икомъ іесть к\вл.ш  окрикъ 

клменн стлго грека. іего ж е  

днгдъ б ш н  S  двернн г р о з ­

ны хъ. къпыгѵ къскрьсенніе гне. 

мѵроносицамъ, іесть ж е н прр-

δόξον είς τό κρίναι τον 
κόσμον* ώζ "λέγει ό προθη- 
Iτης, ο τι εκεί εκάθησαν θρό­
νοι είς κρίσιν επί οίκον 
\ Δαβίδ.

ΚοΟμττης ібті κατά 
τό νομικόν каі άγιον κό6- 
μιον, εμφαίνων το ν  ΰταν- 
οωθέντος Χρίστον το ν  Θε­
όν εκΰφράγιΰμα, διά ΰταν- 
ρον κοΰμονμ,ενον.

ΚάγκέΧλά ει6ι τόν ττς  
προΰενχτς τόπον δηλδντα, 
εν οίς Σημαίνει την μέν εξω- 
θεν тй \αδ είσοδον, την δε 
έσωθεν τά  άγια τών α γί­
ων νπάρχασαν, και μόνοις 
τοΐς ίεροίς ονσαν έπίβα- 
το ν ." Εΰτι δέ каі ως αληθές 
каі είς τό  άγιον μνήμα  
κάγκεΧλα χαλκά διά τό  μη­
δέν α είσιέναι εν αντώ  άπ- 
λώς και ώς ετνχεν.

*Ό άμβων έστ'ι εμ ­
φαίνων τό  σχήμα το ν  "λί­
θον  το ν  άγιον μνήματος, 
άναβο£ν τήν άνάστασιν ταϊς 
μνροφόροις*. 'Έ ΰτι δέ καί 
κατά τόν προφτ,την τόν

41



Ззо

коу ГЛЮЦІЮІАОу. «л ГО()1ѵ {МВЬНѣ 
въ^мете раменью. въ^ндн про- 
повбдшн. н къ^несѣте гласъ.
го р л  ЕО ЮСТЬ НЛ МѢСТЪ (ШВЬНѢ 

Н ГЛЛДЪЦѢ ОТОШ ЛИ.

Л юже на въстокъ молнтнса 
н кмнатнса. предано іесть кѵко 
Η Π β Ο Υ Μ  ЗАПОВѢДИ 3  с т и х ъ

апслъ. н юсть тако. ^ н е  правь- 

дьногс сълньуе х ъ  къ н а ш ъ .

ИБИСА НА ζ€ΜΛΗ. КЪ CTfMHlI ВЪ- 

СТОУНЫІЛ. видим аго СЪНЬЦААВНСА.

н по ηροροκογ (2 4 0  в )  гдюціюоу-

М «. ВЪСТОКЪ НМА t€MO\f. Н ІІЛКЪІ

поклонитесь гвн. въшьдъшюоѵ-
т *

моу ш нко некесьскою ііа въ­

стокъ. Н ІІОКЛОННМСА НА МѢСТѢ 

ндеже стошстѣ но^ѣ іего. η па- 

къі станете н о ^ ѣ  г н и .  н а  горѣ 

елеоньстин высотѣ.

λέγοντα* άνάβτβι о еъау- 
γελιϊόμενος χαί νψωβον 
φω'η,Ί' ορος γαρ ібтіѵ εις 
τόπον πεδινόν xal ομαλόν 
χείμενον.

*Τό хата άνατολάς 
ενχεΰ&αι, παραδεδομένον 
(260 об.) εύτίν, ώς xal τά  
λοιπά, παρά τών άγιων 
άποΰτοΚων, χαί ібтіѵ όν­
τως, διά τόν ήλιον τό νοη­
τόν ττς  διχαιοΰίνης Χ ρι­
στόν τόν Θεόν τ/ιών επί 
γτς  φαντναι επί ττ^ς μερε- 
6ι ττς  άνατόλτς το ν  αΐΰ- 
θητον τλίον, χατά τόν 
προφήτην тЫ λε γοντα· ανα­
τολή оѵоиа αν τα , χαί π ά ­
λην προ6χηντ,6ατε τώ Κ ν-  
ρίω πά6α τ yrj τώ έπιβε- 
βηχότι επί τόν ονρανόν 
το ν  ονρανον χατ άνατο- 
λάς*, xal· προΰχννήΰωμεν 
εις τόν τόπον, ον εΰτηΰαν 
οί πόδες αΌ τον, χαί π ά ­
λ ιν  ΰττβονται οί πόδες 
το ν  Κ νρ ίον  επί τό  όρος 
τών ελαιών χατά άνατο- 
λάς. Ταντα φάΰιν οί προ·
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ПАКЪ! llfkHIllbCTRHA (241  а ) χκα ик- 

лепнкѵ.

Сн (умна пррцн. понеже YA-jgοηται, хаі διά τό χαραδα. 
емъ пакъ» р ш  едемьскаго. нже|хе^ѵ ги а Я πάλιν τόν еѵ 
іе на къстоци прннматн. н іако! ^δεμ  παράδεισον χατά α ν « -
ΥΑιοψβ свѣтогакленіил. котораго το^ ζ  άπόλα υβάνειν, хаі

ώς εχδεχοιιενονς τήν ανα­
τολήν της φωτοφανείας τής 
δεντε'ρας το ν  ΧρίΟτοΌ 
\τον Θεόν τμών παρόν, 
ΰίας.

Λ іеже не покллнатнсаі Uri κ 'λ^νε ί.ν  γόνν
до ^емдѣ въ днь къск(»ѣціеныгѵ|еѵ άναΰταΰίμω ѵиіоа

6ημαίνει τήν της хата- 
πτώΰεως ημών άνόρ&ωΟίν 
ττν γενομε'νην διά της τρ ι- 
ηαέρον το ν  Χ ρίστον άνα- 
στάσεως*.

Λ іеже ιιο вед ш ей  ноцін! *τ ό  $  μ χ ρ ι
πεντηχοσττς щ  χληνειν 
γόνν, εστι τάς επτά ημέ­
ρας μετά  τό άγιον Πάσχα 
έπταπλαμένας (261) χρατεΐν 
τό επτάχις επτά τεσσα-

НѢДѢЛА. И КЛАСТЬ ШКЪШбІб ΙΙλ-
ддиніл наш его. Быкъшеш копра-

кленнгѵ намъ трндневьнымк 

въскресенніемь хрьстовъмь.

до i ia th h k o c th k \ не п о к м ііа тн -

СА ДО ξ€ΜΑΈ. CHptYb КДДЫІОу-

да соуть. седм ъш  дни іаже ііо  

келнцин ноц ін. седмьсткоуюціА 
дрьждтн. седмицею  (241 б.) бо 
седмь. дожать пдтоумоу десяти 
въівдіеть. н недълд пАгынде-

САТЬ.

Д еяан же киньуь соугоукъ на гла­

вѣ сіренияго. знаменьемъ власъ.

ρахоѵта εννέα, хаі ή χνρι-  
αχτ πενττχοντα*

«Ό ? >’ τ>~ κεφαλή τον iepiag 

περικείμενος διπλονς στέφανος διά
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ОБРАДУЮТЪ кьрхошілдго лплл 

Негра уьстьноую швоу. юже 

въ оуунтельскоую И ГДНЮ ПРО­

ПОВѢДЬ ПОСЪЛЛНЪ БЫКЪ. н по- 

СТрН гьсл δ  протн КАЦІНХЪСА

словеса Н ОББИВЪ гако роугъ 

прннмъ оть никъ. НЪ ТО ftoy-

τής των τριχΖν σημειώσεως είκονί- 
ζει τ.ήν τον άπ  οστόλου κορυφαίου 
τιμίαν κάραν, ηνπ?ξ> αττοσταλεΐς 
νπό τον Κυρίου εν τώ κηρύγματι 
εκάρη νπό των άπιι&ούντων, щ  
ψπαιξόμενον ύ π  αυτών, ταντην ό 
διδάσκαλος Χριστός ειλ('γησε, και 
εποίησε τήν ατιμίαν τιμήν , καί 
την χλεύψ  δόξαν, και ϊΟ'ηκεν επί

ганъіб О б и тел ь  (241 Β) хъ τήν κεφαλήν αντον στέφανον, ούκ

блс вн. η сътворн досаженье 

въ ѵьсть. н роугаііые въ ш воу .

Н ПОЛОЖИ на ГЛАВѢ №МОу ВѢ- 

ыы|ь не δ  кдмепе драга, ііъ кд- 

меньмь н скрижалью. н кѣръі 

іего свьтАціесл. кхко л̂ато н 

томнъ^ню. н камень драгш. 

врьхъ бо красота н вѣньуь. БІ. 

те каменьма оукраснсА. іеже 

соуть апелн. петръ же стмн 

іесть стнтедь.

εκ λίθωι· τιμίων, άλλο- τώ λί-ίϊφ 
καί Tfi πέτρα, τής ττίστεως αντον, 
εκλάμπουσαν ύπερ χρυσίον και το- 
πάξιον καί λίΰονς τιμίονς. Κορυφή 
γάρ Ιστι καί στέφανος τον δαδεκα- 
λί&ου, οί τινες οί άπόστολοι* (Μ

(Μ Текстъ Милезія S Cyrilli Hieros. opera, p. 328 κεφ i'. Есть 
■ въ современномъ текстѣ Cp.Migne Patrol. curs t. 98 coi. 392 — 393.

Мелкимъ шрифтомъ ны печатаемъ дополненія къ издаваемой нами 
греческой статьѣ, взятыя изъ разныхъ источниковъ и соотвѣтствующія 
«лишнимъ главамъ славянскаго текста.



Одежа сціенлго ( 2 4 1  г) *Н бтолг τού  ίερέ- 
іесть. по поднроу лроню. нже05? Υπάρχει хата τόν πο- 
до ногоу свці сникъ. о д и * ^ 7 'J a ^ ’ τό u iW L
уьстыіеніинА къ^рлкьмь нхть

τών π οδών έ'νδναα διrxov,І J
ότι δέ ібті πνροειδτς v.a- 

ѵьрмьнд ^ьрдціе. πρρκογ жеТа τόν προφττψ τόν λε-
гліоі|ііомоу. тверди лиглъі слоу- γοντο: ό ποιών τούς ду­
ги ш т .  огнь іідлаціь. н »д.У&оѵд аутн πνεύματα,

хаі τούς λεΐτονογονς лу ­ки кто сь паніііьдѵін ω едемд. .  - , '
' ,Т8 πνρος φλόγα, у.аі πα-

едемъ же съкд^детьсА і;еиы іъ.>ѵГ<г τ ις 0ύ ΤΟς ό παραγενό-
I

н^вьрднъ укркленъ. μένος εξ 'Εδώμ. Έδώιι δε
εριιψένεται γτίνος, εκ'Λεχ-

І і о с е м ь  ж е  г л е т ъ  у р ъ к л е н н ш  

р н ; ъ  і с г о ' й  к о с о р ъ .  ГІОУЬТО т н  

γ ρ τ .к л е н ы  ( 2 4 2  а )  р н ^ ъ і  н  о д ѣ -  

I IН И . KVK0 о т ъ  п ь р д н н іа  Τ0ΥΗΛ0- 

КД ІДБААЮЦ1Ю ОУрЬКЛЛЮЦІЬСА

плъть. хвю одежю отъ кръвн 

нд преунстьмъ крсть гего. на­

г а  же гако урьвденоу остежь. 

носилъ іесть хъ. кь моууенне.

τός, χόχχννος. Ε ιτα  επά­
γει · ερύθημα ίματίων 
άντού  εχ Βοΰώρ. Διά τ ι  
ΰον ερν&ρά τά ίματία  
χαί τά ενδύματα ΰα, ώς 
από πατητή  λην#; εμφαίνει 
δέ ττ,ν βαφεϊΰαν το ύ  Χ ρ ί­
στον ΰτολϊν ττ,ς ΰαρχός 
αίΐματι τώ άχράντω εν τώ 
ΰτανρώ ά ν το ύ . Πολιν δέ 
ότι χοχχίνψ χλαμύδα εφό-

кѵвллюціе СБАЦібнни. ко№ио( ρεΰεν εν τώ  πάϋει άντϋ
ό Χριΰτός, εμφαίνει τούς 
αρχιερείς, ποιον άρχιερέ- 
ον ειϋιν ύπαΰπιΰταί*.

д р х н е р ѣ о в н  с о у т ь  в о н п н
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Н кже непошшн скдціеннн хо­

дить. съкл^гтть. ако хъ на (>дспа- 

ТМ6 грАди. тако бѣ носа (242 б) 

свон крылъ гамъ. ВЪВЪІШ М ІМ  

скитидд. небномъ н иееѣсьскомъ 

сдоужнтелеілъ. н скАтнтелемъ. 

бсти пресвитеръ. третью·

ΜΟγ Д€САТН Н ДНАІІОНН. 110- 

І10Е6 же. по οκρΛζογ серлфнмѵ 

сш мъ силамъ соуть. ОДЬНН 

оуко въ криль мѣсто, покръ- 

ш ін. дъкшл же крнломл СН­

АСТЬ оустьнлмл пъсишн КЫ1НІ0- 

ціе. дрьжлціе кжнн мыслыши 

(242 в) оугль гордціь хл. нл

ОТЛрИ КЛѢЦІАМН. ШГОДѢТИИ но- 

СЛЦіе.

Л ДНЯКОНН ОКрЛ^ЪМЬ лнгль- 

СШХЪ СИЛЪ ТЪНЪШ ОурЛрА но­

с и т е  ЛЬНАНЪІ. КрІІЛЪІ Ι&ΚΟΟΛΟγ- 

ЖБЬННН доусн. КЪ СЛОуЖЬБОУ 

СЪЛЮЦІб ОКІ.ХОДАфС.

*То δέ άπεϊωΰμένονς τούς  
ιερείς περιπατείν εν εφελω- 
νίοις, δείν.ννΰιν ο τι καί fi 
Χριΰτός εν τώ ΰτανρώ  
απεργό μένος, όντως -ην βα- 
бташѵ τόν ΰτανρόν αύ- 
το ν *. Έν ταϊς άνω λαμ- 
πρόττβι τών ονοανίαν 
(261 ου) λεΐτονργών ναι 
ιεραρχών, ибі πρεύβντε- 
ροι είκοΰι τέΰΰαρες και διά­
κονον επτά. Όι μεν πρε6β ν- 
τεροι ката αίμηΰιν τών 
Σεραφικών δννόμεών είΟι, 
ταϊς μεν οτο'λαΐς, δίκην π τε ­
ρύγων κατάκεκαλνμιιένοι, 
ταϊς ίέ  δνϋϊν είτονν πτέ- 
ρνξι τών χΐλεων τόν ύ μ ­
νον βοώντες, τόν Θειον ш і 
νοητόν ανΘρακα Χριστόν 
εν τώ 9ν6ια6τηρίω τη \α- 
βίδι ττς χειρός φέροντες. 
Οί δέ διάκονοι είς τύπον  
τών αγγελικών δννάμεων 
ταϊς λεπταϊς τών 'λινών 
ώραρίων π τέρναν , ώς 'λει­
τουργικά πνεύματα εις 
διακονίαν άποΟτεΚλό μενα 
περιτρέχονΰι.
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Другъ! жё стибрены. ілже нд * Τά λωο/α тох> βτίχά-
роуклкоу кивлдють паханые xB0>OiS τά εν τγι χειρι εμ-

φαί'ΐοΊτα. τά δε(Τμά το ν  
Χριΰτον- δήΰαντεζ γαρ  
άντον, φηβιν, άπτγαγον  
πρός Καϊάφαν τόν άρχιε-

іеже съвА^лвъше н ведошл къ 
клнлфт> дрхнеръокн н къ пилл- 
тоу.

λ  друга стнхлревн пже 

ио стрдплш (3 4 2  i'j соуть. по 

кръвн текъш нн. нздрекрсі хкл 

нд крстѣ.

ЙЛйръ ІССТН ПОПОВЪ ВѢНЫ|Ь. 

СЪ ННМЬЖС КОЖДЯІІіеСА \ъ . δ

лрхъіертд. повърстъ ψ  въію. н 

ВЛбКЪІНСА съпредн ниши». ІІй 

моукоу СВОЮ 1'рАДЪІН.

Омофоръ мять одежа по υη- 

ноу Лроноу. !6Ж6 ИОШАйХОу н 

соуціен подъ ^лконъиь. архые- 

р*н. соударь н дііъгъін нд шю- 
№6 рлмэ къ^дожыие. (243 а) 

н пакы епнскоупль омофоръ 

іестк. δ  клънъі шсть. х не дьнднъ 

овьѵю кожю с ъ ш а іс т ь . юже

ρέα хаі τόν Πιλάτον. Τά 
δέ εις τά  πλάγια  το ν  ΰτι- 
χαρία λωρία εΐ6ι хата τό  
aiuoi τό  ρενΰαν εχ τής ά γ ι­
ας πλενράς το ν  Χριΰτον*·

* Τό επιτραχήλιον ібті 
τό φαχιόλιον, με-tV ог επε- 
φέρετο νπ ό  το ν  αρχιερέ­
ας όεδειιένος хаі ΰνρόαε- 
νος επί τό  προ6&εν εχ το ν  
τράχηλον ό Χριστός εν 
tg πά&ει α ν το ν  απερχό­
μενος*.

*Τό ώμωφόριόν εΰτι,χα- 
τά ττν ΰτολτν το ν  Άαρών 
ήνπερ εφόρονν οί έν νόμω 
αρχιερείς 6ονδάρι·οις (262) 
ααχροϊς τόν ενώνιαον ώιιον 
περιτι&έντες*.



фіклоужыиюю ГК ОЕрѣТЪ. ІІЛ 
свое роило КЬ^АТЬ.

Урьнорн^ьуь оврагъ іе. по 

подобью ноустыньномоу жите­

лю нойноу. іемоуже къ одежА 

ω влась ведькдоужь н погасъ 

оусмѣнъ о ѵресдѣуь іего. по- 

томьже запалу евьнъін (24 В б) 

сѣтовьнъін н оумнлеиъ. н 
СІфЪБЬНЪ же н кротъкъ н СЪМѢ- 

(іенъ. ОШУАН ВЪЗДВНГШННМЪ.

мьнншшшіе житью. вой ко

ΙΙΛΛΥΙΟψεΗΟΑ . Н СѢТОуЮЦІбН. 

ѵрьнъі НОШЪ ΥΑΗ>ψ6 ІІ(ИШТН

кѣдъпа. н божню одежю н екеа- 

скыеѵ сдави же н оутыиенык. 

іеве о кс іс гн модемъ.

λ  іеже стрѣцін късу гдавоу. 

по подобню сшито апсля (243 в) 

врата гна. н павьдя стаго япс дл.

Η njVOYHXb.

Лнакоде же соуть по anabo- 

леомъ сике ношАхоу рн^ъі бжн 
дПЛИ. л коукоуль. но глюціюмоу-

То μοναχικόν σχήμα (στι κατά μΙ· 
μησιν τοϋ ΙρημοπολΙχον καί βατΐΤίσ- 
χον ’Ταάννον, ός είχε τό ϊνδνμα avth  
ίκ τριχών καμήλα ш і ζώνην δες>- 
ματίνην περί τόν άσψιν αντον.

Το δε κείρεσ&αι τήν κάραν 6λο- 
τελως, κατα μίμψιν εστί τ$ άποατό- 
λη Ιακώβου τοϋ άδελφο&ίον, καί 
ΤΙανλΗ τον αποστόλου, καί των 
λοιπών. Τά δε άναβόλαια απερ 
εκείνοι εφόρ«ν ίματια. Τά δε κου­
κούλια κατά τόν Απόστολον τόν 
λέγοντα' εμοί δ κόσμος εστανρωται, 
χάγω Τφ κόσμφ. Διά δε τής τ5 μαν-
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ΜΟΥ ΑΙΜΟΥ. іако рдсПАТЪМНСА^иМ# άπολελνμάης άπλώσεας, το
миръ Η д?ъ вьсемоу ΜΗ(>θγ \πτε9ατι^ ν εκ&είκννται τής тёѵ

ayyihav μιμήσεως, άιόπερ пои- άγ-
в в ш о ц ію  мднтніею. δ η ο ν ψ β Μ ο γ ^ ^ ^  Η  * < * , .

простъ ръгью . крндыіЛТО ЛНГДЪ-|І7Г£6 από νεκρών δερμάτων γίνεται,

ско№ подоите, тамьже н л  № *  « *  6̂ ѵ
.σημαίνει τήν νέκρωσιν, την δια

ДЬСКЪ 0КМ7Ъ глетьсд . .  > > , ,Γ ^  \της εγκρατειας, και ως χρη ταντην
Ιεπικεΐσθαι άεΐ, επί τε τ% τής κα­
κίας δυνάμει καί ενεργεία,

Ό  δε άνάλαβος, επειδή έμπροσ­
θεν καί όπισθεν τόν σταυρόν έχει 
σημαίνει οτι χρή κατά τόν απόσ­
τολον, μή μόνον στανροθηναι ή μας 
τω κόσμω, αλλά καί τόν κόσμον 
ήμϊν· ϊνα φεύγοντες τόν κόσμον μηδέν 
εμποδών έχω μεν, μηδε τ ζ  πρός αν* 
τόν σχέσι διά τής επιφαινόμενης 
απάτης Ικρατηθώμεν. Τό δε κακί­
α ν  τήν φρπρβσαν και σκέπασαν 
τόν νουν ήμών χάριν τοΰ Θεον 
с γε άποκεράμένος τά τοϋ κόσμον 
νοήματα, τήν περικεφαλαίαν δέχε­
ται τον σωτηρίου. Τά δε σανδάλια 
τούτον [έχει τόν λόγον επειδή εκ 
νεκρών δερμάτων είσι, μίκρω δε 
μίρει τοϋ σώματος ύπόκανταα τόν 
αντόν τρόπον, ονπερ τό ζλον σώ­
μα πρός τά ήχνη τον σ^νδαλίου 
ίχει, όντως χρή τήν φυχήν τφ σώ- 
ματι κεχρησθαι καί τουτφ νεκρό 
(τών) παρά ψύσιν. Τό δε μίλλανα

42

Анклавъ же скл^ль.ть къзд- 

в н г ы іім г о  крьстл (243 г) ок­

расъ. н вѣрою оѵкрлііівид. ογκ-

(ЬѢПЛЛТНСА ІІОСАЦІЮ ЦІНТЪ Вѣрѣ

въ немьже въ^можеть всд стрѣ­

лъ! непрнА^нннъі рлждьжеиът 

оуглснтн. н шлемъ спснню. тѣмь- 

же н прлпрадьнлмн доуглмн н 

БѢДАМИ. н крьсты оукрАіненъ 

іесть ξλ нстекъшюю ώ реБрті 

ГМА кръвь н кодоу при гати M6Yb 

дхокьнъін. іеже іесть слово 

вжніе.

А іеже поясомъ (244 а) 

оусншмомъ покшѵгнса. нже
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вм рьцівенніш ъ толя. н цѣломзд- 

рикш ъ похотьмъ отстоитъ 

ПЛЪТЬСКЪІМЪ. н препоншѵгнсд 

им ъ. ііл  уреслѣхъ. силою нети 

ньмою достоитъ.

Л іеже къ ііл ѣ сн м | и имъ къ 

стоупдти . къ поуть . спснню 

сънцшегь. како же іесть оу^ъкъ 

н стрш ьиъ соупостлтомъ. н 

невреденъ δ  протнвыгыхъ 

овощемъ ногаш  ( 2 4 4  б) сво­

ими къ оуготоканыб евнгелнк 

инроу.

Хлѣбъ предложенной снрѣуь 

отрекленью сы п л ю тъ  прѣсііѣю - 

ψ € БОГАТЪСТВО. БЛАГОДАТИ БЖНН 

ико СНЪ БНИ УЛОВѢ къ ки сть, н 

секе предъложн. н прннесе -ή 

жрътвоу. н приношенью тѣло 

СВОГС. Η ф  H ÊABbCTfcO ОУНЦіе-

я н к . ψ  жизнь кьсего миря

яга ενδύματα ήμων εΐναι δη χρή 
ή μάς εμφανείς είς ΐΰ. κόσμφ, ώς τό 
ποΗτενμα ΐχοντες εν ονρανω. Μαν 
δείας, επειδή τετράγωνος εστίν, δη- 
λοΐ, οτι καί ό κόσμος Ικ τεσσάρων 
στοιχείων εστίν, ει δε' τις τό t Μί­
των πάλιν, ός τετράγωνον ον, είς 
τάς τέσσαρας γενικός άρετάς εχλά- 
3οι φρόνησίν, ανδρείαν, σωφροσύνην 
καί δικαιοσύνην ψημ\, τον είκότος 
ονχ άμαρτήπεται (*).

*Ό άρτος τής προθε'ΰεως 
τγονν ό άποχα&ιερό μένος 
εμφαίνει τόν νπερβαΚΚον- 
τα πλούτον ττς  χρ-ηδτό- 
τητος ά ντο ν  το ν  Θεον 
ΐμών, ο τι ό ' Τιος тё Θεδ άν­
θρωπος γέγονε, καί εάντόν 
προ<Τ(τήνεχκε) Ѳѵбіаѵ каі 
προΰφοράν είς άντιλντρον

Это— двѣ послѣднія главы Милезіева текста. Онѣ не вполнѣ со­
отвѣтствуетъ славянскому, но мы помѣщаемъ *хъ адѣсь, чтобы дать 
pow ot понятіе объ упомянутомъ текстѣ.
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ІІрННМЪ же СЪСТЙКЪ ВЬСЬ YflKYb-

склго рода рд^кѣ грѣха ( 2 4 4  в ) 

нрнведъжесА іако іілуатъкъ  ме­

даль. нздрш дьно. олокдрпоМА

БОу н оцю . УЛВУЬСКЛГО родл 

роди. і&коже глетъ, л^ъ іесмь

доекъ съшьдъін съ н к с е . н

адъ ін  хлѣбъ мой сь живъ κογ- 

деть въ вѣкъ. о нѣмьже нере* 

мна прркъ реѵе. придите н 

въложнмъ древо къ хлѣвъ іего 

а въ древо крьстьноіе. тѣло

къложыне.

КѲ. Л іеже ножьмь отрѣБ* 

л іш т ь с а  хлѣбъ ( 2 4 4  г . )  и  кла­

с т ь .  АКО OKYA на ^лколенніе 

кедесл іако агньць прѣмо стрн- 

гоуціюмоу н Бе^гласьнъ.

χαί εξιλαΰμα ϋπ£ρ τής 
τό ν  χόΰμον Χοής* хаі 6ω- 
τηρίας· άνοίλαβών μεν τό  
φνρααα ολον τής Ανθρώ­
πινης φνΰεως χωρίς αμαρ­
τίας, προΰενεχθείς όε ώς 
απαρχή хаі έξάιρετον ολο-
χάοπωαα το5 Θεώχαίπατ-\  * 1 / 1 /

ρί νπέρ  τδ ανθρώπινον 
φνράματος * ώς "λέγεται· 
εγώ ειμι ό άρτος ό εκ το ν  
ούρανον χαταβάς , хаі · ο 
τρώγων μον τοντον τόν άρ­
τον, Χήιϊεται· είς τόν αιώνα. 
Περί ού "λέγει ό προφή­
της 1Ιερεμίας * άεντε χαι 
ё μβάΧλωμεν ξνλον είς τόν 
άρτον αΌτον, δειχννς τό  
ξνΚον тоъ ΰτανρον, τώ  
ΰώματι έμπαγέν*

Τϋ όέ εν тц λό γχιι άπο- 
χείρεΰθαι, 6ημάινει τό, ώς 
πρόβατον επί 0’φαγήν ηχ- 
θ·η хаі ώς άμνός εναντί­
ον το ν  χείραντος άντον 
άφωνος . * '0  δέ οίνος хаі 
τό  νό'ωρ*, ό προφήτης λέ- 
γει· άρτος άοθήΰεται, αΌ- 
τώ, χαί νόωρ άντώ  π  ο-
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Хлѣбъ же н улша въ нети., 

ноу по οερχζογ таннѣн оной 
вечери. нл ненже хъ ихнимъ 

хлѣвъ н удило реуе. прннмѣте ρ 
н нудите н пните в ь сн . се 

іесть тѣло мою н кръвь мою. 

ИВЛАЮЦПО. ι&κο прнудтьннкы 

твори СЪМрЬТН Н КЪСКрѢШеННЮ 

(345 а) н славѣ юга.

Д вино н кода ю тъ  ншьдъ- 

ш ни отъ реврл іего кръвь н 

вода. иикоже іірркъ глеть. хлѣбъ 

иго дастьсд н вода іего вѣрна

%А КОПЫ€ БО ІірОБОДЪШеіе ХА

τόν. Ά ν τ ι  γάρ τής "λόγ­
χης ττς  χεντησάοης τόν Χρι 
6τόν εν τώ 6τανρώ. ’Ε6- 
тіѵ ш і ο&ΤΊ) *χατά ίΐίμ ψ  
6ιν το ν  μ νΰτνχον  εκείνον 
δείπνον, εν ώ ό ελαβεν αρ 
τον καί οίνον хаі είπεν' 
λάβετε, φάγετε хаі πίετε 
πσντες' το ν το  ібтсѵ ότι 
χοννωνονς ημάς εποίηΰεν, 
хаі το ν  &ανάτον хаі ττς  
(262 об.) άναΰτάΰεως α ντο ν  
хаі της δόξης*.

'Άρτος καί ποτήριον εστί κυρί­
ας καί άλη&ως κατά μίμησιν tov 
μυστικόν εχείχαυ δείπνου, εν ψ ό 
Χριστός ί’λαβεν άρτον καί ποτή- 
ιον οίνου, καί είπε λάβετε, φάγε 

τε, καί πίετε πάντες, τοΰτο ίοτι 
td  σώμα μου καί τό αΐμα, δεικννς 
eti κοινών ον ς ημάς Ιποίησι tov 
9ανάτσυ καί της άόξης καί της 
άναστάσεως άντοϋ.

Ό  δε οίνος καί νδωρ ιισί to 
ΙξελΟ'όν εκ της πλευρό ς αντον αί­
μα καί νδωρ, κα9ός ό προφήτης 
λεγιι· άρτος αντώ δο&ήσεΤαι καί 
ΐδωρ αντώ ποιόν. Αντί γάρ τής 
λόγχης τής εκκΐντηοάσης tov Χρι-
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т кротѣ іесть н сь ножь тѣмь- 

же н нрніемлА попъ т  мнсѣ 

& дндконл дн (О поднл- 

конл прнмош еннгс, пенимъ 

люхно тр евъ і. потомъ же 

крылъ»™ н окрасъ (2 4 5  б) нл- 

уьртАвъ глеть. иѵво окьуж να 

ζ&κοΛ6ΝΗΐ€ ведесА н т о  дгньуь 

ПртШО CT|>HrO\fl|IIOMO\f Бб^ГМСЫІЪ 

се рекъ лвніе полоть хлѣбъ т  

стѣн мнсѣ, пьрстъмъі клжа ре- 

уеть. тако не З в р ц м е т ь  оустъ 

своихъ въ съмѣреннн іего. соудъ 

іего въ^атъсд. л родъ іего 

кто нсповѣсть. кѵко въ^еилеть- 

са  & ^емле животъ іего.

иотомкже ихнимъ ѵш ию (2 4 5  в )  

СТОуЮ Н ДНКѴКОНОѴ ЕЪЛНВМОЦІЮ

ВЪ N10 ВИНО Н водоу. ПАКЪ!

στόν іѵ τω στανρφ- εστϊν ανΤη ή 

λόγχη, δι* ον καί δεχόμενος ό ίε­
ρενς παρά to v  διακόνου τήν προ­
σφοράν, λαβών τε τήν λόγχην καί 
αποκαθαίρει αυτήν.

ΈΧτα σΤανροειδώξ χαράξας τήν 
προσφοράν λίγει * 'Λς πρόβαΤον 
επι σφαγήν ηχ&η7 καί ώς άμνός 
εναντίον τον κείροντος αυτόν αφω· 
νοζ.

Τοϋτο εΐπ&ν &είς τήν αυτήν 
προσφοράν εν τω άγίφ δίσκο, δακ- 
τυλοδεικννς ϊπάνο άντής, φησνν 
Ούτως ονκ άνοίγει τό στόμα άν- 
Τοϋ, εν τ% Ταπεινώσει άυτον ή 
κρίσις άυτοϋ ήρ&η, τήν δε γενε­
άν αύτον τίς διηγήσεται, οτι αυρε- 
ναι άπό τής γης ή ζωή άυτον.

Εΐτα Τί&ησι τήν κοπΗσαν εκεί­
νην άπό τον μέσον τής προσφοράς 
μεγάλην μερίδα νπτιον, καί χαράτ- 
Των ΤανΤην σΤανροειδώς άπό Του 
( ύψιλονΊ ) μ^ρονς φήσι * Θύεται 
δ άμνος Τον Θεον, ό αΐρων την 
άμαρτίαν τον κόσμου, και εκφω­
νούνται Το Αμην.

ΕαΙ μετά τό άπεϊν ταϋτα, Αα- 
ον τό άγιον ποτήριον επιχίοντος 

ίίς άντόν τον οϊνον και τό νδωρ, 
πάλιν λέγει δ ίερενς* *Ένωσις
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глетъ попъ н^нде 3  нсоу- 

сокл кръвь Н КОДА. Н ВИДѢВЪ н 

СЪВѢДѢТвЛЬСТВОВА н нстнньно 

№СТЬ СЪВѢДѢТбЛЬСТВО І€ГО.

πνεύματος αγίου, καί εφεξής, 
λέγει καί* εις τών στρατιωτών 
λόγχη άντον τήν πλευράν ενυξε 
καί εύ&έως εξήλ&εν εκ τής πλευ~ 
ράζ τον *ϊησοΰ αίμα και νδωρ, καν 
εωρακως μεμαρτύρηκε, και άλη&ινή 
εστιν ή μαρτυρία аѵТоь.

Потомь же постлклк сл о я  

ѵаііію т кнн Трміе^ѣ. п остом ъ  ^

КЛЖА . ВЪЫбМЛА ξΛΚΟΛΘΗΟγΜΟ

лгііьцу (2 4 5  г) хлѣбъмь. н^лніавъ- 

ІІІНСДІфЪВНН ВИНОМЪ. п л ш  глетъ 

к\ко трые соуть СЪВѢДѢТѢЛЬСТ- 

коуюцін. дхъ Н КОДА н кръвь 

и трніе щнпо соуть. нъіііѣ н 

іірнсно н въ вѣкъмъ амннь.

Потомь же пенимъ клднльнн- 

цю н поклждь творить м^твн 

н предосеннюю

Шта μετατιΰεις τό άγιον ποτή- 
ιον εν τή fala τραπέξη, δάκτυλο- 

y δεικννς τε προσευχών τώ σφραγισ- 
ϋ'ένΤω άμνφ διά τον άρτου, καί τώ 
κενω&έντι αιματι διά του οΐνου, 
πάλιν λέγει* °0τι τρεις εί^ΐν οί 
βαρτυροΰντες, τό πνεύμα καί τό  
ύδωρ και τό αίμα, και οί τρεις είς 
τό εν εισιν. Νυν καί αεί και είς 
τούς αιώνας τών αιώνων. Άμην.

Kat ούτως ϋνμια λέγων τήν εΰχήν.

ffita τής Θεοτόκου. Κύριε ‘Ιη­
σού Χριστέ δ Θεός ήμών πρόσδε- 
ξαι τήν dvdav τάυτην είς δόξαν 
και τιμνν τής νπεραγίας δεσποί- 
νης ήμών Θεοτόκον. Οντως και επί 
των αγίων, 'Επί δε των ξώντων 
Πρόσδεξαι Χριστέ ο Θεός ήμών 
τήν βνσίαν ταύτψ  νπερ. . σνγχώ- 
ρήσον, καί τής αιωνίου ζωής κατα­
ξίωσαν. 'Επί δε τών νεκρών · Μνή- 
9t)Ti Κύριε τής ψυχής τον δούλου 
σου, ό δείνα, καί καταξίωσον αύτήν
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ДК Лнтнфоин СТОЙ СЛОЙКѢ 

соуть прроуьскаго п р о ц е н т а .

ПрОПОВѢДаЮЦІА ll{>HUIbCTBHI€ СНД

кжна. юже(246 а) <*> дѣвы на 

Земли въпнюціе. еъ нашъ на 

;емлн пенсія. н съ уловѣкъі 

пожнке. н къ лѣпотой са ое- 

леуб. снрѣУь въплъціенніс іего 

съка^аюціе. юже мы прннмъше 

н наоууьшесА словами н сд- 

мовндьдн слокесе апслы глемь

НІІОѴАДЪІН СНЪ Н СЛОВО БНЮ.

сесъмьртн сый неволь спсе 

нніа.

Въхоженые « во л ьско ю  съ· 

кцаіеть. прниіьсткне сна кніа. 

н къннтые (2 4 6  б) юже въ 

кьсь миръ. і&коже гле а п с лъ 

юко іегда въкоднть прьвъньцд

опоѵ Inwwmet τό ψώζ τον προ­
σώπου σου (ι ).

*Τά άντίφ&να ττς  'λει­
τουργίας ёібі των προφη­
τών αί προρρήσεις, προχα- 
ταγγέΧλονΰαι ττν παρου- 
6ίαν το ν  Ύ ιοΰ  το ν  Θεον, 
βοώντων ό Θεός "ημών επί 
ττ,ς γχς ωφ&η*, και ευπρέ­
πειαν ενεδνΰατο, τ.γουν тту 
6άρχω6ιν αυτόν δηλονν- 
τες' ·ην ·ήιιεΐς 'ϋποδεξάμενοι 
χαί μά&οντες Sia τών Υπη­
ρετών και άντοπτών το ν  
λόγον γενομε'νων, διά τη- 
ρόν ταντην άναχυρνττον.

*νΕι6οδος το ν  ευαγγελ ί­
ου εμφαίνει τ ψ  παρουΰί- 
αν Υ,αί ττν εΐΰοδον 
το ν  *Υιον το ν  Θεον εις 
τόν хобиоѵ* τοντον , καθώς 
φηΰίν ό άπό6το~λος' οταν

(*) Это описаніе проскомидія взято изъ рукой. Кормчей Ватикан­
ской библіотеки № И 6 7 , гдѣ оно помѣщено подъ заглавіемъ: Πε(Λ τον 
aqrov χαί τον ποτηφίον τής πφον/.ομι/Ηαζ См. выше стр 63.
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синить къ н оі|ь. въ кьселеноую 

гдеть. Н ДЛ ПОКЛОНАТЬСА №MOIf

вьсн лнглн бжни. потомъ ілк-
ЛАЮЦ1Ю. ДрХНбрѣОКН. ОДѢМ Ы Ш Ь

іего пдътн хвѣ. одежею урькле- 

ною. н кръкьноую къ нюже 
ОЕдеуесА кесп^тыш н къ. ако 
ПрЛІІ(ЮуДЬН8Ю оупрлпроужинеЮ' 

сй. δ  ііреѵнхъ кръвнн п р и в о ­

дки  (246 б) куд. Н ВЪ?АТ ψ 
БЛЮЖЫІ1ЮЮ окьую 110 ГОрАМЪ 

дрѣнюю кожю адамьска състд- 

вд. пастырь довръін окьцю Но­

скій. КОННАГО ΗΙζλλ. ж аломъ 

крстд своіего. къ пеленахъ же 
повитъ, н положенъ юже не 

въ дсльхъ Ееслокесьнъіхъ нъ 

на трдпе^ь слокѣсьнѣ. удокѣ- 

комъ словесномъ. іегоже пъ- 

шд лнгльскш ВОННЬСТВА ГЛЮЦ1А 

СЛАВА въ въішьннуъ (246 в) 

БОу Н НА ζ€ΜΛΗ миръ ВЪ ΥΛΟ- 

вѣцѣхъ шговоленніе. н вьсд 

д о м а  дд поклоннтьсд іемоу. 

и вьсъмъ Зпѣвдюціемъ. прнд*-

είΰάγη, εϊτονν ό Θεός хаі 
παττ,ρ, τόν πρωτότοχον 
εις την οίχονμένην 'Κέγεί' 
χαϊ προ6χννη6άτω6αν άν- 
τώ πάντες άγγελοι, α ντον  
"Επειτα δειχνύντο το ν  αρ­
χιερέας διά τής бтоАгд 
α ντον  τήν τής ΰαρχός το ν  
(ϋριβτον) 6τόλήν ττνερ ν -  
θράν хаі αιματώδη , τν 
εφόρεΰεν ό άνλος хаі Θεός, 
ώς πορφύραν βαφείβαν εξ 
άχράντων αιμάτων τής 
Θεοτόχον хаі παρθένον  
xal άνέλαβε τό  π~λαν·ηθέν 
πρόβατον ό ποιμήν ό κα­
λός επί τών ώμων άντού, 
εν ΰπαργάνοις μέν ειληθεις 
хаі τεθείς όνχέτι εν 
φάτντι τών αλόγων, αλλ’ 
εν τραπέΖκ (263) 'λωγιχϋ 
ανθρώπων "λογίχών δν νιι-  
νηΰαν αγγέλων οτρατιαΐ, 
~λέγον6αΐ' δόξα εν ύψίβτοις 
Θεώ χαι επί γ τς  ειρήνη, 
εν άνθρώποις ένδοχία, хаі’ 
πάΰα ή γή προΰχννηοάτω- 
баѵ άντώ, πάντων ά ν θ ν -s Ь 4
παχονόντων δεύτε προ6- 
χνντ.ΰωμεν хаі προΰπέΰω-
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те поклоіінмъса н при ладимъ! f^ v · 6ώ6ον rfuag 'Υιέ Θεον
ісмоу. спсн нъі сне вяги. н ηρο-!κα  ̂ κηρύττω  μεν ттч πα-

Iρονΰίαν φανερωθείΰαν т аіѵ 
повѣдать око іш ішьствне іего.і, , .

1 \εν γαριτι τον Κ νρίον
д в л ы н е іе с А  н а м ъ  і і ъ  Б л а г о д а т ь

іс ха га нашего.

ЛД. Трьстоіе пѣнью  юсть та- 

ко. тоу оуко ангеан рѣіил (247) 

слава въ кышьннуь коу. сьдеже 

іако влъсвн дари прнносАціе 

JCBH. Кѣроу. впъканые. Н ЛЮБЪВЪ 

н іако ;лато н Ливанъ н ^моу- 

рноу. Бесплътьнъінхъ пѣснь ло­

гамъ. Вѣрьно СТЪ ВЪ. СНрѢУЬ ОІ|Ь 

стъ крѣпъкъ. снъ н слово ?ане 

кртшъкаго на пасъ. неприи^нь 

съвл^авъ. раздроушн крытомъ, 

нмоуірмго Д|>ЬЯ5АВОу съмьртн. 

н побѣди мамъ дастъ настоупа- 

тн (247 б.) кьрхи юго. стъ 

Бесъмьртьнъі дхъ стмн. н жн- 

вотворлцінн. НМЬЖб ВЬСАКО ДЪІ- 

ханью. кръмнтьсА н тварь н 

преБъівашть н въ^ъпьгеть помн- 

лоун НЪІ.

ημών Ίηΰον Χριΰτού

Τριβά γιον νάνος όντως' 
εκεί μέν άγγελοι είπων · 
δόξα εν νψίΰτοις Θεώ. Тай­
га δ& ως οί μάγοι τά  δώ- 
ρα ήιιείς προοφέροντες τά  
Χρι6τώ (πί)6τιν, ελπίδα 
καί αγάπην, άς χρν- 
6ο ν καί 'λίβανον καί 6μύρ- 
υαν τών άΰμάτων αομα βο- 
(Ζντες πιΰτώ ς· άγιος ό Θε­
ός*, τ το ι ό πατήρ- άγιος 
ίβχνρός, ό ' Υιός καί ~λό- 
γος ο τι τόν καθ' ημών 
ί6χνρόν διάβολον δεί6ας, 
κατήργηΰε διά το ν  бтаѵ- 
ρον τόν τό  κράτος εχοντα 
το ν  θανάτον καί тгіѵ Ζω­
ήν τιιών εδωκε το ν  πατεΐν 
επάνω α ν το ν  · άγιος 
αθάνατος, τό  πνεύμα τό  
άγιον, τό  Ζωοποιείται καί 
βοα ελεηΰον ημάς.

4 3



346 —

Λβ. λ  іеже вцглш іА іеть Ни ­

нѣ ІІѢВЬЦЬ № амвонѣ къннмаіа 

къ олтаревн. іегда хотать сла. 

внтн по трьгоувнн трьсвАтааго· 

Благословите гн сдавоу гла. 

спорьно н ноуьно. ангелн (247 в) 

Блте гн спорно, лн клте гн сла­

вя кднноуадьно. трноупостась- 

но. іедино бжьство молнтн іако

3  всеж цркве БлагословнсА ώ 

Н6А ілко по достоіанню. іако 

же достонно н ѵловѣкоу соуцію. 

съподобнтнса съ Бесплътнъімн 

кожными силами хѣроувнмь- 

скоіе трьстоіе пѣнье самой трчн 

ВЫВИНТИ. НБО БЪІ рецін Ι€Μ0γ 

влте. (247 г) три оупостаси оі|а 

н сна н стаю дои. нъ ζα при­

ложи™ га. іеднноіе соуціьстко 

Бжьства съш ;а.

AS. Л іеже въсходити на 

престолъ архнерѣн. н знамена· 

іеть люди. се іесть іеже снъ 

ЕЖИ ХОТА съконьѵдтн съмот-

*Τό άνε'λ&εϊν έν τώ бѵѵ-
О

ΰρόνω τόν αρχιερέα ш і 
бφραγίΰαι τόν λαόν έΰτιν, 
ό 'Υιός τον Θεόν οτε επ- 
λτρωΰε τήν οικονομίαν έπα-
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реные. іеже ндсъ (мди по плъ-| 

тн. к ъ з д ѣ в ъ  роуцъ клвн СТЫІЛ 

с к о і а  оуѵеннш . г л а  и м ъ  миръ 
ОСТЛВЛАЮ КАМЪ. СЪКО^ЛІЛ (248) 

ілко тъжде миръ. б а ш н ю  д а с т ъ  

ксен кьседенѣн хъ своими лп. 

ЛЪІ.

ч  Л геже н дховн твою_ 
моу. ώ  люднн (Зпѣваютьса. се 

сы плю тъ  іако миръ оуво по
~  5 ^

д а с тъ  г ь  н ж е  к ъ  с е к е .  н н о д ш ы е .  

м и р ъ  ж е  д о ж ъ  м а м ъ . н е р д з д и л ь -  

н ъ ін  в ъ  т е к е .  в ы с у н ь ,  д х в н  

т в о ю м о у  м н р ъ с т в о у ю ц і е . н ж е

НАМЬ ВЪ ΗΑΥΑΛΟ. СЪВѢДѢТѢДЬСТВО

т о к и  н  ( 2 4 8  б )  н ерА ЗД Ъ льнн  

ТВ06Н ЛЮБЪВН ю с м ъ .

Л Н . λ  ю ж е  с д а ю т ъ  с ц і е н н н .  

с е  іе с т ь  кѵко с ъ і н ъ  к ж и  п л ъ т ъ ю  

ж е  п и н а т ь , н  о в ь у о у  к ъ з д в н ж е

НА |>АМО. І€Ж6 ІА ВАЛЮТЪ о м о ф о р ъ .

сежестъ Адамовъ съставъ. іего 

же квднесе превъіше въсакоіа

ВЛАСТИ. Н В Л А Д Ъ ітТ В А . Н ГЬСТВА

ρας τάς (263 об.) χείρας 
ά ντο ν  ενλόγηΰε τονς άγι­
ον ς ά ν το ν  ,ααθ-ητάς 'λέ­
γων άντοίς· ειρψ ψ  άφίτΓ 
μ-η νμίν* δειχννων ο τι 
τ ψ  ειρήνην xai ειϊλογίαν 
εδωχε τώ  хобиоο ό Χρι-W 4 t Ч
6τος διά τών άποΰτολων 
άντον.

*Τό δε хадібаі ібтіѵ, ό τι 
ό 'Υιός το ν  Θεον ττν бар­
ка ъѵ εφόρεΰεν, άνεβίβαΰεν 
άνττ,ν νπέρ  άνω πάΰης άρ- 
χύς xai εξονβίας xai xv- 
ριότητος τών δννάμεων xai 
προΰήγαγεν άνττην τώ Θεώ 
xai πατρι* xai εδόξατο άν·
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вышнихъ силъ. н прниесе ж коу 

н о ц ю . понеж е оуко око к о з ­

етки. я дроугоіе окж нса (2 4 8  в)

сиротъ ІІ(ІН,ЛТНШ. №!Б£ ф  ДО- 

СТОІ&ННК ПрННЁСЪІІІЮОуОу. ІІ()Н- 

АТИІ€ къ н оць. кѵко жьтвоу прн- 

ношеиніе кгожено ііо уловѣуь- 

скоуоумоу родоу. къ немоу же 

н реуе гь гвн могемоу. снрѣуь 

оць сноу сиди одесноую меие. 

нже сѣде одесноую престодл 

кеднуьствнд. КЪ ВЪІІІІЫІНХЪ. 
сь есть іс нагрѣй стнтедь гца- 

доуцінхъ клагъ.

ЛѲ. Прокимнъ киклшть. ла­

к и  прркъ (2 4 8  б) нроповъда* 

нніе н въ^въціенніе. прншьст- 

кна і|рА ха. а к о  коннн предъ- 

текиціе н въпню ціе. сѣдан на 

х ер у в и м ъ  и б и с а . н пцнде

СПСТЪ НАСЪ. Н КЪ СИДИТЪ НА

престолъ стамъ іего.

М . Аллъ Н САМОВНДЪуЬ . н 

слоугл ХКЪ ввдъпиють црьство

\τήν ο Θεός каі πατιτρ, ώς 
Ѳѵбіан y.ai προΰφοράν ενά- 
ρε6τον νπεο το ν  άνθρω 
πείνον γενονς πρός ον και 
είπε1 κά&ον εκ δεξιών иоѵ 
ος каі εκάϋίΰεν εν δεξιά το νι»
θρόνον τής μεγαλοΰννης 
έν τοίς ονρανοίς.

*Τό προκείμενον μηνύει 
πάλιν τήν τών προφητών 
έκφαντορίαν каі ττν  προ- 
ιιήνν6ιν τ τ ς  το ν  Χριΰτον*  
παρονΰίας, ώς ΰτρατιώ ται 
προτρέχοντες каі βοώντες' 
ό καθή μένος επ i τών Χε- 
ρονβίμ εμ&άνηθι, και ελ- 
θε εις τό 6ώ6αι ή μάς.

**0 απόστολο; καί ανΧόπΤης 

καί υπουργός τοδ Xqurtov βοα,
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юга проповѣдаю н гла. хъ ирн- 

де о т е л ь  грддоуцінмъ благомъ. 

іегоіке нмоуціе лрхіерел (249 а) 

вельд іірошьдъшъіііА н екеа. 

дд дрьжнмъсА исповѣданья іего.

СЪ ННМНЖе КЪІІЫбТЬ НОЛНЪ К(1Ь-

стнтель. грддъін по м иѣ іесть 

агньуь бжнн. къ^емлАн грѣхи 

вьсего миря ть въі крьстнть 

дхмь стымь н огньмь. Н IIOC- 

редѣ кисъ стоить.

ІМ . Ллѣлоуиа ицъпы еть ддъ 

гла. бъ ндиіь и в ѣ  іірндеть. н 

огнь предъ ннмь въ^горнтьсд 
(249 б) н просвѣтиIUA МЪЛЪННІЯ 

іего кселеноую. въ евреііскъ ко 
а^ ъ ік ъ  іесть. поите га. алнлоу- 

гнл бо іесть поите ангелн га.

MR. Кадильница ко іесть.· 

съкгцйіетьсд уловѣуьстко хво. л 

огнь божьство. н кллгооуханьнъ 

дъімъ. повѣдаютъ. Благоуханна 

ст ш о  доуха иредъндоуціе. кл-

κ>?{>νσσων τήν βασιλείαν αν fov чаі 
λ*γαν Χριστός παραγέγονε» άρχι- 
€$ΐύς τών μέλ)Μ·,·ΐων άγαμων 

(текстъ Мвлезія).

*Τό δέ аКк/)коѵіа τ ζ  
έβραίδι διαλέχτω ібтіѵ τό  
αλ’ έρχεται, εφάντγ τό f'k 
ο θεός* τό δέ ονια αινείτε, 
ύμνείτα ι τόν Ζώντα θεόν*.

*Ό S vu i αττρ δειχννει 
ττν ενωδίαν το ύ  άγιον  
πνεύματος προπορενΰομέ- 
νην. Ό  γάρ θνα ια τηρ  εο- 
μψ ένετα ι ενωδέΰτατος 
(264) ενφροΰύντ*.
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Днльнн^а eo съкд^актьса ела- 

гооуханьно (249 в) кеседне. дн 

і і ш  среда кадильница ρικζογ- 

мъютьса ложесна дѣвы. ноііік- 

іііаа Бягнн ЖГЛЬ ГОРАЦІИ И хд. 

въ немьже живетъ кьсе нс- 

пдъненніе боярства. тедесьсш . 

ткмьже н воню Благоуханна 

в ы д ать , Еддгооухаіа вьсАѵьскаіа. 

дн паны среда кадильница, кѵв- 

ДАіеть коупѣдь ежики крьціеннА. 

въ оугдь (249 г) гороуціь ежиих 

огнд. дшін№ стааго дха кдаго- 

о<ханьно. КЯ5НІЛ благодать, н въ 

спсенніе. в*ровк къ сеБе къдка-

рАЕѴСА. ТѢМЪ БЛАГООуХАННІА С€Бв.

МГ. Стою евангелиіе іесть. 

прніиьствніе сна еожид. въ не- 

же іакнсА мамъ. не въ облавъ 

нн припоями гла намъ. гак 

нногда мосѣовн. гдасъмь БДНС- 

уАннн. (250 а) н трнЕьнъімь 

^ВВКЬМЬ н мъглою. н огньмь 

ΝΑ горѣ. ЛН ИАКЪІ ІіррКОМЪ. ВЪ

*Τό εναγγί'Κιον ібтс т, 
παρονΰία το ν  Θεον xa&' 
τν ώρά&η τμ ίν όνχέτι διά 
νεφελών χαι αινιγμάτων 

0 λαλών ■ηιιϊν ώΰ ποτέ τ £' υ
Μονΰή διά φωνών ші аб- 
τραπών хаі 6αλπίγων, ήχω 
хаі γνδφω χαι π ν ρ ΐ έπι 
τον  δρονς, rs τοίς προφτ- 
ταις, δί' εννπνίων, αλλ’ εμ-
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съньнхъ. нъ пш ено, ѵловкъ въ 
нстнноу ІКВНСА. Н ВИДИМЪ БЫСТЬ 

ΗΑΜΗ. К|>ОТЪКЪ Н ТИХЪ . l jp b

съиіьдъін преже ико н дъждь 

Re ШИША на ρογιιο Н ВИДИКОМЪ 

СААВОу І6Г 0. №КО ННОѴАДА ОТЬ 

ОТЬЦА. ІІСПЛЪНЬ (230 б) ЕМГОДД- 

TH Н ИСТИНЫ. НМЬЖб ГЛА НАМЪ

ЕЪ н оць оусгкі къ оустомъ. А 

не п и н т а м и .  о нъмьже оуь 
съ невесе съвѣдътъльствоуіеть 

іі глАголеть. съ іесть снъ мой 

любнмъін. премоудрость. слово

Н СИЛА П(М)ПОВѢДѢВСА ПДОКЪІ

намъ. въ евнгелнн же і&внсд н 

іелнко же гірніать ихъ. к*роую- 

ціе къ н м а  іего (250 в) дастъ 

имъ власть гадомъ вжніемъ 
б ы т н .  іеже ели шахомъ, η  ви­

дном ъ  OYHMA CBOHMA. ПртШОу- 

дрость н слово б ж н іс  сего соу- 

ψΑ вьсн въныемъ слава теке 

гн.

φανώς ώς ανδρωπος άλη- 
θινός έφάνη, хаі ώράϋτ, 
ήμϊν ό πρανς χαι τβνχος 
βαΰιλένς, ό πριν χαταβάς 
άψοφοιτι έν πόχω· ш і έ&εα~ 
ΰόαε&α τήν δόξαν αντον, 
δόξαν ώς μονογενούς πα­
ρά πατρός, πλτ'ρ^ς χάρι- 
τος хаі (ζληΰείαξ. Δι ού 
Γλάλτβεν τμίν  ό Θεός хаі 
πατήρ 6τόμα πρός βτόμα, 
χαι ον δι αινιγμάτων πε­
ρί ον ό πατήρ εξ ονρανού 
μαρτνρεϊ λέγει- όντος іб- 
τ ί  ό 'Υιός μ ο ν  ό άγαπι- 
τός, ΰωφία, λόγος хаі, δύ- 
ναμις, δ έν προφήταις μεν 
χ-ηρνχϋείς ήμϊν εν έναγ- 
γέλιοις δέ φανερω&εις ίνα 
обоі 'λάβωΰιν αντον хаі 
πιοτένϋωΰιν εις τό δνοιια 
α ν το ν  λάβωΰιν έξονΰίαν 
τέχνα Θεού γενέο&αι. Όν 
άχψ,όαμεν χαί εωράχααεν 
τοίςόφϋαλμοϊςήμών, 6οφί- 
αν χαί Λόγον Θεον τούτον  
είναι πάντες βοώμεν δόξα 
6οι Κνριε. Ε ίτα  πάλιν τό  
πνεύμα βοά' τό  έν νεφέλη
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П оеш ь же пакъі стаи  ддъ 

ВЪ^ЪПНіеТЬ. ОСѢНАЦ1НИ обданъ 

СКѢТЬЛЪ ИННѢ УДОЙНОМЪ КЪГ/,Ѵ

пніеть. въннмАнте тога иосда- 

иіднте (250 б).

МД. Устыди же соуть іевліі- 

гелніа. понеже соуть уетыре. 

клтаднѵьстнн доусн. ио уеткер*

ДОКОМЪ ЖИВОТНОМЪ. НА НИХЪ 

же СѢДНТЬ КЬСАУЬСКЪІНМЪ БЪ. 

НЖ НИХЪ же ПШМбТЬСА. кхко 

СѢДОЙ НА ХѢрОВНМѢ БЪ. И съдць- 

ЖАН KbCAYbCKAlA. ІАВДЬСД ДАСТЪ

намъ. уеткерѣдоуьноіе екнгдніе.

іедннѣмъ же дхомъ съдьрждсА.

нбо YeTse|tt;pAYbHA лица ихъ.

ОБРАДУЮТЪ, съмотренніА СНА БО- 
жніа . нрькоіе оуко ПОДОБЬНО 
къ львоу. клАДАнніе іего н

кллдъіуьство іего ідоско ок|>д-
^оуіеть.

& вътороіе подобьно къ тель­
цу. слоуженніе мьнніиькоіе н 

свАціемъшхъ уннъ дойметъ. а

φωτεινή εατιόκιάΖον, ѵѵѵ δι 
άνθρωπον βοσ: προΰέχετε,
αντον άκονετε.

*Тіббара 6й εναγγέλια  
іібіѵ (264 об.) επειδή тіб- 
бара κα&ο'λικά πνεύματα  
гібі, хата τά τετρά  ιιορφα 
Ζώα* εν οις κά&ηται ό τών 
δλων Θεός, εξ ών φαίναται 
οτι ό шѲгμένος επί τών 
ΧερονβΙμ Θεός χαί 6ννέ- 
γων τά  ΰύμπαντα φανερω­
θείς εδωκεν τμ ϊν , τετρά- 
μορφον τό  εναγγίλιον, ένί 
δε πνενματι 6ννεχόμενενον 
και γάρ τετραπρώοωπα 
ει6ι· και τά πρόΰωπα άν- 
τών εικονίΖονΰι ττν  π ρ α γ ­
ματείαν το ν  Υιού το ν  
Θεον. Τό μεν γάρ πρώ­
τον ομοιον ~Κέοντι, τό  έμ­
πρακτον άντον  και Ηγε­
μονικόν, καί βαΰιλικόν χα- 
ραχτηρίΖον. Τό δεύτερον 
ομοιον μό6γω τήν ίερονρ· 
γικήν καί ίεραταξήν (ιερα-



—  353  —

ѴСКЛГО. ПрНІШіСТВІШ. ,A8'f. СЪКЛ-

^деть.

третніее. ими дні)е ya°ycko. τιχην ταξιν) εμφαίνον Τό
іірншьсткніе. (251 б) снл υλκ-:*^ τοίχον έχον πρύΰωπον

άνθρωπον, ττν κατά άνθ- 
осэтгον αντον παρονύιαν 
φανερές διαγράφον. Το 

Уетккцтош же подошіо κ%'τ ίταρταν Ь иоіоѵ άετώ ττε-
~ - τοιιενω, ττν το ν  άνίοΐΓOfihAOy Л6ШЦІ8 СТГО ДХЛ. де- ' иуюѵ

Πνεύματος έφιπταμένην 
δόΰιν 6αφψίΖον. Και τά 
έναγγέ'κια τούτοις 6νμ- 
ιιορφά еібіѵ, εν οίς '/.άθτ- 
ται ό Χριστός. Τό μεν γάρ 
κατά Ιωάνντν έναγγέλιον 
την άττό τον Πατρός ηγε- 
μονιχτν άντον καί πρακ­
τικήν καί ένδοξον γέννηΰιν 
διηγείται. Τό δέ κατά 
Δονκάν ατε ιερατικόν χα- 
ραχτήρος ύπαρχον από 
τού Ζαχαρίον ίερέως θ ν ·  
μιώντος άρχεται. Ματθαί­
ος δέ την χατά άνθρωπον 
άντού διηγείται γέννηΰιν 
βίβλος (261) γενέβεως- άν- 
θρωπ όαορφον ονν τό εναγ· 
γέλιον τούτο. Μάρχος όέ 
άπό τον προφητιχούπνεύ ■ 
ματος εξ νψονς έπιόντος 
τοίς άνθρώποις ττν αρχήν 
εποιτίΐατο λέγων · άρχτ

τι&ιμειβ ногами акдагсть. ев\н- 

гелнд симъ. сьокрдігнд соуть. 

къ нихъ же садить хъ.

* ·

Іодною ко еклнгелніе. іеже 

отъ оца. вдДускоіе іего н дъ- 

нстшіоіе. н смвьноіе рожьстко 

покидаютъ. нсконн (251 в) къ 

слово, д іеже ώ люкъі. сцшюу 

окрасу сый. отъ горнія лр- 

хнеръл. кддацн олтарь ^дуинд- 

іеть. матчей же yabykckoic iero

(ЮЖЬСТКО ПОВѢДАЮТЪ.

КъіІНГЫ рОЖЬСТКЛ Y“‘ BYCKO-

окрецпо оуко екіігелніе се. ш|>къ 

же. <*> ііророѵьсклго дхл. идіиь-

ДЪШАГО УЛВКМЪ СЪВЪІІІіе. !̂ ДΥΑ­

ΛΟ СЪТВОріІ ГЛА. ξΛΥΑΛΟ СКИТАНІИ

іс хд (251 г) ілко же нншть

44



глнн сими к ш м .

къ пр0 рцѣуь. се іцъ посълю ли голъ τον  ενα γγελ ίον  'Ітбоь
мой. крнлхгьуьскъш окрасъ . ек-‘ Хоібтоѵ, ώς γέγρ α π τα ι

5ѵ τοίς προφτταΐς- 'Ιδού 
εγώ άπο6τέΧλω τόν άγγε­
λόν иоѵ, την πτεοω τιντν4 7 /

εικόνα τον εναγγελίον  
δει κννς.

*Τό ν.αταΰφοαγίΰαι τον 
λαον νποδεικνύει (1) τηνμέ'λ- 
коѵбаѵ παοονΰίαν το ν4

Χριΰτον*' εν τώ  φ έτει 
ιιέλλειν έΰεΰθαι διό της 
ψΫφον τών δακτύλων έμ-

Μ £ . λ  іеже ^ііАменжть лю­
ди иерѣи съкіцлшъ къторою 
грлдоуціеіе χκο приношеніе. н
ІШЬСЪТЬНО ΧΟΤΑψε БЪІТН .
нръсты yhcao скл^ліеть. л геже 
клтнхоуменн исходить. глко не|φοίνούΰης (s. ψ .
нрнѵлстые кжню крьціенню. 

(2>2 а) хвлмъ тайнамъ. о нихъ 

же гь глд . іако имъ окьуд 

ИМАМЪ. II ТЪІ МІІ ІІОДОБАЮТЬ 
iifkHeecrH н глсъ мой «УСЛЫ­

ШАТЬ. н коудеть ЮДННО СТАДО 

н іедннъ пастырь.

M S. Съкнтоіе акл аю ъ  іілл_ 

цідннцу. н-юже ОБИТО бѣ тѣло 

ХКО & нйснфл. Н НИКОДИМА. 
СЪ КрЬСТА СЪІІАТО. и въ грекѣ
положено. (252 б)

■'Τό ειλητόν ΰημαίνει тгу 
Οίνδόνα, χι ένειλίθη ό Χρι- 
Οτός τό ΰώμα іу. το ν  бтаѵ- 
ρού καταβας και εν μνη 
μείω τεθείς*.

*Οί κατηχούμενοι εξερ- 
χονται, ώς αμύητοι το ύ  
θειον βαπτίΰιιατοςκαί τών 
το ύ  Хоібтох иѵбтгіошѵ*

% 4 4

πεοι ών λέγει <' Κύριος· 
και αλλα πρόβατα έχω, κα- 
κεϊνα με δεί άγαγεϊν καί 
ττς φωντς μ ο ν  άκούϋω- 
6ιν.

( ')  У Мвлрзія. irrotΜχννσι διά τής τάν δάκτυλον διατυπώσεις 
οτι (ν τφ (ξαχιηρλιαστφ πεντακοσιοστά ¥rn ή τον Χριστού παρου­
σία γίγονι,
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Μ ζ .  Окрѣпшіе Быкдюлое.' *fH тсробу.о αιότ r γενο- 
КЪ съсоуДОХ|МІПΗΛΜΙΗψΗ . СЪК 1-'ι·αε'ντ· fV T<?  6y.£VO<pV^aY.iy

εαφαίνει τού  χοανίον τόν
7<M€TH КЛЛНННІКО МѢСТО. НД нем ь-ί , Г '

' _ τοηοΊ εν ω ε6τανρ&θ·η ο
же (мошна хл. поллюцію. χοΜϊτός* εν ώ 'λόγος, χε16-
іако клизмъ кѣ грекъ ндеже |>й-іθαι то у.оаѵіоѵ тоѵ π р о -

u п*ЛЛг*ж„паг...е».епж которое тийѵ 'J$ou- άεί- сііаіііа н. проокрл^окдіпежесА. ^
у.ѵѵбі 8k. ό τι εγγύς тѵ το 

н кмнніеко тдкоже. къ лкодлмл. _ '
r  1 αντμειοΊ οπον εΰτανρω-

іегдл нд іедннон отъ горъ оііѣхъ, ^  ΤΤροετνττώ^Ύ (2(55 об.) 

KO\f келАцно. олтарь кшеііншмь ό'έ ό χρανίον όντος εν  τώ
съткоренъ . н ндклдде дръкд. ^βοάμ, οτε εφ ivi τών οοέ-

ων εκείνων τού θεον χά­η іійнкеде снд . н къ^ложн.
,λεν6αντος, то Ѳѵбіабттоі- 

(252 в) « Μ  и. жривоѵ. та-„ѵ ы Ш т  i„ oirj6t' mi.
K» Η 61 H oi|h ке^нлуддънгін. επέβαΰε ξύλα. хаі εθψε
η дрѣкыінн. вѣкъ н дни. съ- 5*όν ύιόν хаі άντνεγχε χρι-

όν ώ)τ άντού είς όλοχάρ-
КвіГПЛУАЛЫІДГО СІІЛ. НАКОЛИ ІІД „  \  \

πω6ιν. Οντω χαι ό θεός
послѣдніе* лѣта. дл кыілътншь-' : _  '„ < »у.аі παττρ, ο αναρχος ναι
СА отъ ііреунсгмід дкъі кца. н,παλαιός τών τμερών, τόν 
отъ уреслъ дкрлмль. по окѣ* «’ν α ρ χ ο ν  άντον Ύιόν ε’ττ’

тошнило платкѣ гьже нолозвн.^Х^:г6>ѵ Т0/Ѵ χρόνων бао-
'χω&τναι εξ άχοάντον θε- 

къ немоу. тш ь же н sj» родъ; , ;
;о т о у .о ѵ  παρθένον, εχ ττς

улкуьскъ . не ііоц іадѣ  скоюгосбфг-ос άντού хат επαγ 
сіід люкнмддго. (252 г) Іудино- у?Маѵ ооу.оѵоѵ εΰηχε ποός

[αντόν επαθε ό'έ ώς άνθ-
УЛДД. ІІЪ НДСЪ рлдн ПЙСДДСТК II.: „ ^

_ ρωττος тгц 6αρχι аѵтоѵ. 

н пинать моукоу. іако улккъіоХл ειιεινεν άπαθτς тЦ &ε-
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нлътмо. пъ прешстн немоу- 

ѴеіІЪ К5К°ТВ>МЪ. нко гь исхода 

на моукоу свою. понесе крылъ

СВОН. II ВЪ ОКЫІД МѢСТО ІІОЖЬреСА

тѣло іего иенороуыюіе. ідко 

лгі!М|к ггдколіемъ. κοιιпіемъ, къ 

рекрд іего н дно лрхнерѣіі ш - 

вда. іако снъ улитокъ (2ί>3 :і) 

н при кода секе іі приносимъ, 

вынести грады мъногъ н оум- 

ре гь же ідко ѵлвкъ. въскрьсе 

же ико къ. ^лне нмлше прежс- 

ВѢѴКІЮу сллкоу отъ БЛ н ро- 

днтелд.

ШІ . ХѣрОКНМЬСКАКѴ ПѢСНЬ, 
иклдіетк нредъіііьствнісмь. и 

кѣтрыпінкы . сердфнмьскынмъ 

окрл’4ъм ь . съ кадите въходъ 

сгымъ. (253 б) н нрлвьдкыъімъ

II ВЬСѢМЪ СЪВЪХОДДЦІНМЪ съ

стами, стъінхъ. соуціемъ съ 

нимъ въходдціемъ. и предѵ 

ходдіремъ ХѣрОВНМЬСКЪІМЪ СИ­

ЛАМЪ. н днгельсшнмъ. Евамъ-

ΰτΤ'Τΐ. Κ α ϊγά ρ  6 Χριΰτός 
απερχόμενος εν το~ бта.ѵ- 
ρώ δντον, τόν ΰ τανρον 
ά ντο ν  εβόΰταξε · ναι άντι 
κριόν ετνθτ, τό  6ώμα άντδ  
τόο μωαον, ώς άανός σφατ- 
τό μένος τή Κογχή ττν  
πΚενράν аѵтоъ- у.аі άρχίε- 
οενς γενό μένος у.аі προΰφε- 
ρων εαντόν, у.аі προ6φε- 
ρόμενος είς τό όνενέγν.αι 
αμαρτίαν πολλών, και τέϋτΓ 
κεν ώς άνθρωπος, ονεΰτη 
δέ ώς Θεός, δι -ην είχε 
νπερκόσμιον δόξαν παρά 
Θεώ γεννττορι.

*Ό χερονβικός ύμνος (εμ­
φαίνει) διά τχς τών διακόνων 
προοδοποιτσεως, у.аі τ ις  
τών ιριπιδίων Σεραφικών 
ο π εικονισμάτων ιστορίας, 
ττν είσοδον τών άγιω ν уаі 
διναίων απάντων σννει6- 
ερχομένων μετά τη όγΐπ 
τών αγίων* νπάρχοντος, 
σννεισπ ορενομένων (206) 
у.аі προπορενομ ενων εμ- 
προοθεν τών χερονβικών
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тьнъі лики. ке^в-ьціыіъі YHHii.;<JVwm£6>v хаі αγγελικών
видимо нредътекоуціА. нредъ 6τρατιών αοοάτως ттрот

οεγονΰών, уха ѵіѵюѵбС'к великимъ іціьмі. хъмь. н при-' 7  - ’
улі δορνφοοονβών τον us-

х о д а м ъ  (»58 в) къ тдн,,оѵ1 г Л о ѵ  Х р ,

жрьтк» ііл роуадсъ ндътАіідхъ^оогоуо/г/ѵоѵ еіс μ νΰ τ ι-  
иосимоу. СЪ ІІНМКЖ6 ДХЪ СТЪІИ;ХГѴ дѵбіа:ѵ, У.аі *νηό y£L-
іірредиходить. «гь кескві.рныюуі- 6' 7 έννλων βαΰτα^ο иічоѵ,

ηε& ών то rcvsvua τόн слокесьноу жръткоу мъісдыіоі , ' ѵ
іСіуіоѵ бѵч£іΰττοοενεται ειι- 

кнднмо н клднлъмь. Η коуре- j ^ ^  £>v dm iu 0y_T„

lin ieu b  ДЪІММГЬІМЬ БЛЛІЧ>УХХІ1ІІ0.!У.#£ ~ХоуіУ.Г; д ѵ б іа , VO£pOJC

ОГІІбМЬ ICIRAAIS КЖЬСТВО. Л χΜήΰεωρΟνμένη, ттѵрі уха ϋ ν -
....... ишиаті у.аі σταίδι хазг-мъмь кллгооухлн ЬНД ДЪІМД .

ііриіньствые iero іідш ьдъіііа  

(253  г) невидимо, и клдгооу-

\>оѵ ενοίδονς· τ ο ν  μεν ттѵ- 
ρός δειχννοντος τήν θεό­
τητα  τ ο ν  δέ ε νά δ ο νς  χαττ-

хлкыию нхсъ. слоуженнмь ΤΛΗ-υοι), ттѵ яаооѵбіач  α ν τ ο ν

нимъ. н ж и во тн о м ъ . н кес-|егГ^ ^ ^ Ѵ:ГОС άοράτως у.аі
!іѵсэбіабаѵтос таете διά ττ,ςІфЪВМІОМЪ . И ВСбПЛОДЫіОМЪ.І ѵ · ■ , ’
!иѵбтіу.тд η ίω ο θ ν τ ο ν  хаі 

ш . ѵ . ю ц . ю ^ о ѵ с  кустомъ. у жіиІІУТОѴ Ш

съмрьтью хвою. ирогеісже Η·όλο'/.αρπά6εως. Ά λ'λά  у.аі 
г>ъклюі|іеш нд съмрть и къ д д ъ ^ 6 νοεραι δννάμεις, хаі σι

сыінтые. и выиьствые №го. wX ° 9 ^ Ta^ ai άγγίΚ ω ν,
орСбал *тгѵ διά τ ο ν  бтаѵ- 

«.сосною,ін« ти п и ч н о  .1̂  ш 1  9ανά, 0υ то{ Хп1.
кндлціе мъісаьнъіа силы. и ш- бтоь τε’Κ εύιονργονμένην#  
къі (2 5 4  а» ангельскихъ сндъ.|ά ν τ ο ν  οίχονομιαν, уаі тту 

невидимо ^ п и с ч і е  το ϋ  am drnv  ѵ' м !а
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длелоун. іестк же н п о д о к ы ю |^ ѵ о и Ь г ѵ , у.аі тт:ѵ έν τώ 
погрекенню χκογ въ немже HW-j0^  χάθοάον, χαι гостьи?

\
снфъ СЪІІЬМЪ ТѢЛО СЪ КрсТЛ

повитъ клавшійі|ею. н лромл-

тм. н муромь помазавъ. ионе- 

се съ ннкоднмъмь. н къложн

№ ВЪ грОКЪ НОВЪ. ИСКОПАНЪ къ 

кдмеие. іеже іестк окрасъ. стнн 

грекъ (і54 ό) омъ ддтлру. н 

положнстл нл немкже положи­

сь стоіе н простою тѣло нд 

стѣн трлпе^ѣ.

ооѵ аѵабтабіѵ, бѵѵ -гиіѵ 
βοώύι, τό  аХкткоѵш. 'Ебтс 
хаі ката μίμ-ηΰιν το ν  εν- 
тасріабиоѵ τ ο ν  Хоібтоѵ, 
ча#’ ігу ό Ιωΰτφ  κανελών 
τό ΰώιια από το ν  бтаѵ- 
ρον, ενείλκΤε (266 об.) 6ιν- 
δόνι у.а-даоо. у.аі άοώααΰιs ν ν.
хаі иѵроіс άντό  αλείχρας 
έβάΰταΖε Ονν Νιχοδταω. 
хаі έχήδενΰεν εν τώ αντιιείω

1 і «  4 *

τώ χαινώ τώ  λελατομτ- 
Ιμένω εκ πέτρας. ν Ебті 8έ

„ ιαντιτνπον το ν  ά γιον  uvr-
II. П окрывш ее іесть CTUAj , 7 ; '

I иатод , то ѵѵбіабт гріоѵ
Μ " Ο Ι .  ВЪ с о ѵ д д р е  м ѣ с т о ,  и * ^  ^  %ата9ІА<» &η)*άή, 
нд гл д в ѣ . н л н ц е  п о к р и в л ю  ιΐε’ν ώ έτέϋτ τό  άχράντον 
кѵко къ г р о к ѣ . д  м н с д  іе с т к  ψ Υαί πανάγιον 6ώιια, τ θεία

r У

ρογκογ иоснфокоу. Η ИНКОДН- τ 9αίΤε α·
мокоу. погревііінмд хд. ‘Δίΰν.ος ебтіѵ о.ѵті τών

χειρών Ί Ιωΰτφ χαι Νιχο-
Ѵ д іііл  же іестк. / д  съсоѵдъ л · - * ^ ,от.иоѵ των χ·ηοεν6αντων

и ж е  п и н а т ь ,  н ^ м ъ і в ы і і ю ю с а  тоѵ Хоібтоѵ» ■ χωρών έν 
(254 в) к р ъ в ь .  ώ о к р ъ в д в л ь -’τώ άρτω όοώιιενον. 
і і ін х ъ с а  п р е ѵ н с т ъ іх ъ  р е к р ъ .  н

*Τό δε ποττριον έοτιν 
άντϊ το ν  6χενονς, ό έόέ-ρΟγΚΑΜΛ Η Н0ГДМД хкдмл. омы 

вднніе. н кдтдпетдсмд. снрѣуь^ауо τό έκβ\φ6αν τής αί-
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д трепнею іеже іесть тыіъкоіе μα^,θέκΤης άγράντανπλεν-
нллты іо. нмьже ію кр ъ ікш тьР я?  ШІ Χζί^ών каі тго

άών το ν  Хоібтоѵ απο- съсоудъі. іесть н гдетьсд . къ л
иѵоібиа. То тсотгоюѵ σε 

іамене мѣсто, нмьже оуткьрдн ^  ^  ^  χ? α

грекъ носнфъ. іегоже ^лііеудть- тг̂ а, ον γοάφει κυρίως, 
дѣ. пилотокъ троить (251 г). ττοι ύ 6οφία, χτοι (ΓΤιός

το ν  Θεον εκέρα6ε τό αίμα
Мнсл же съ ш иіетьсд . іеже ^ - >. . '  - » '> аѵтоі;, αντι το ν  οίνον

носить хъ. кроугъ некесьсшн εκε/νον, ѵ.аі ιτροΐθχκεν εν
і&клаі&. ο мллѣ НСЛННН. рд^оумк- ^ я  άγια τραπέΖη ά ντο ν ,
іш го  слъньцл хй къмѣстдірн. къ τοίς πά6ι· ττίετε  ̂τό

,αίαα иоѵ κεκεοαΰμένον
ХЛѢБѢ ВИДИМЪ. /  .  ,' ./ 'νμ ιν  εις αφεΰιν αμαρτιών 

Υλιιια же іесть імкъі ιιο гре- ш і £h  Ζωτν αιώνιον.

а. » * е  u o W o c th .;  &βκηχ£Κνμμά^
сіі|>ѣуь п р ем у д р о сть . н смъ|а’ѴіГ£ тоѵ 6ovSololov 6 гу

^  I ^  4

ежи и рлсткори. н уьвлнл скоюіетгі τής κεφαλής каі το ν
кръкь къ кипа мѣсто іі іі0стл-|:Т^>о̂ 6*?гог/ т0̂  Хоібтоѵ,

. . .  . περικαλνπτον άντον εν
кн (255 a) на стѣн трдпе^ѣ.;

ігс5 ταφω!; 
глд вьсѣмъ. пните кръкь мою!
къ вина м ѣсто ѵ ы аи д  нова! *То кататсктабиа ει -

„ _ тоѵѵ ό άτο εΰτιν αντιКЛМЪ. КЪ 0>ДДІІНІ€ грѣхомъ. Н: . ѵ г
Iτο ν  λίϋον ον ε6φάλι6ε τό

КЪ ЖИ/НЬ Kt.YIIOVIO. . < ,ПІ%Г..‘ '  μνημειον о Ιω6τ{φ (2G0

ονπερ και εΰφράγιΰεν r 
το ν  Π ιλάτον κονβτωάία* 

Се ршідтъсд хъ. ногрешіъ Ідоѵ εΰτανρωται ό Χρι-
БЪІСТЬ ЖНКОТЪ. ^дткорнсд грОБЪ. 6τός· тідаягтаі т Ζωή· τ6φα-
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ξιχπβΥΛΤΒΛΤ,ΟΑ кам ен ь , і ір н с т о у -^ іб # ? ?  ό τά&ος εβφοαγίΰ
налть. нерѣн п риходи ть  с ъ  m -raL °  ^ ο ς .  Πρόΰειΰίν ̂  ό

ίερεύς, ΰννέρχεται ταίς άγ 
ію л ьс к и м и  с н д а м н . ю ж е не! \  - * , ' ,γελικαις ονναμεοίν, ονχε-
кѵко '4емыіъ (25δ б) нл^ѣмы.ѣ^ ώς <?ѵ επογείω έοτώς, аЛЛ’ 
мѣстъ стоа. н ъ  ііѵко 8 иекесьска_ άς  гѵ τώ επονρανίω &ѵ-
го олтлрл. преіуь стр аш м іъ ім ь  6ια6τηρίω έμπρο6&εν το ύ

дѵбсабгт ОІоѵ το ν  дрочаѵ 
кж нм ь п рестолъм ь СТОА. кн днть  ‘ч ^

келнкоую  н н ес ъ к а ^ а н о у ю . н 

н ен ^въдо м о у ю  тан н оу  хвоу. ис­

повѣдаю тъ кллгодѣть. η п р о п о ­

вѣдаютъ въскрѣш енню . ^дпе-

тоѵ Θεού παριΰτάμενος, 
βεωρεί то α ίγα  ш і άνερ- 
μτνεντον ναι άνε&χνίαΰ 
τον τον Θεού μ ι /бтгрюѵ. 
'Ομολογεί ττν χόριν, κη­
ρύττει- ττν άνάΰτα,ΰιν, 6φρα- УАТЬЛѢІЛ Вѣрою СТЪШ ТрОНЦА. p rv
\γίΖεί την πι6την τής αγί·

iipiiirGylitiTL· κι ВИІ одачи^ . τ ^ Μ ο ς . Π ρ ό β ες  λιν- 
(25δ в) ангелъ ιια камень грокь-^ ί ,/ ίο ν ω ν  ό όγγελοζ εν το5
нъін. η δ  валить роукою. πο-|Α /θ« τού τό&χ άποΥ,νλί-

ΓΛα.'ων τή χειρι- όεΐΥ,νύων τώ 
б у у и а т і , βοών Trj φονή 
εντρό/uco" άίά το ύ  διαν.όνον 
Υ.ηρνττων τήν τρντμερον

кабаки окрасомъ, выіна 

сомъ трепетномъ, д н е в н о м ъ  

проповѣди*. трндневмюіе въ-

скрьсенніе въ/,носить. катаііета?-:г“у £^,(лѵ· υψών τό  χαταπέ- 

ма н глетъ. станѣмъ докр%.\τα6μα ш і λ έ γ ω ν  ΰτώ μεν

станѣмъ съ страхъмъ. вънъмѣмъ1*01̂ ^ ’ ^ратг, ημέρα-
- ,ΰτώμεν μετά φ όβον  * 16'й 

стоіе въ^ііоіпенніе. се дъка дни! . , ' «  , ,  ,  ,
οεντερα τ α ερ α · εν είρτνη 

миромъ нрниоснтн. се  три Ш  rQirrj +и і _

дюдые въ^ъпнють. (255 г) въск-!рй> 0  \ а^  β 0ά тгѵ της 

рѣіиенню хвоу клагодѣть. мн-άνσΰτάΰεως τ ο ύ  Χ ρ ιΰ τ ο ύ  
десть миръ жрткоу ііѣнніа. [χά ρ ιν  έλαιον ειρήνης, & ѵбі·
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Попъ oyYHTb люди. юмоуже

БЛАГО ДѢТИ Ю ХВОЮ НЛОуУНСА 

БЖНЮ (^ О у М Ѣ Н Н Іб  TftOHYkCKOI€ 

БЛГДТН СТѢН . ЮДННОСОЦІЫІѢИ 

т р о н о й  СЪ КЪСѢМН ВАМН. л ю д и іе  

ИСПОВѢДАЮТЪ Н МОЛИЛЪ. н с ъ  

д х ъ м ь  т в о и м ъ .  д л  о у ж е  ( 2 5 6  а )

ВСА В З В О Д А  Н€|>ѢН ВЪ ІІК СК8Ю

п с а л м ъ .  въ н е н ж е  с т о а ц іа  к и -

АХОу. ІІОГЫ ПАША ВЪ Д ВО И Х Ъ  

ТВОИХЪ. БЪ ВЪ Н€|»е ЛМѢ г о р ѣ  

СТѢН ЮГО ВЪ^ЪПЫ бТЬ БЛЮДѢТССА 

г о р ѣ  НЫѢНМЪ С|>Д\ІА . ВЬСН 

СДСЪВѢДѢТѢЛЬСТВОЮТЬ ГЛЮЦІС .  

ИМАМЪ КЪ ГОу.

Н е р ѣ н  т  п а к ъ і  х в а л ы  в ъ с ъ -  

ЛѢМЪ ГДВН. БОу НАШ еМОу. Л ю ­

д н ю  ОБѢЦІАКАЮТЬСА ( 2 5 6  б )  

ГЛЮЦІС. ДОСТОЙ НО. Н ПрЛВѢДЬНО 

ЮСТЬ. БЛАГОДѢТЬНЪІН ПѢСНИ в ъ -

аѵ άινέ6εως. Ό  ίερενς δι- 
бабки τόν "λαόν ттѵ διά 
ττς χάριτος θεογνοΰίαν 
τ9ν τΐραδιχ-ry τ χάρις της 
άγιας καί оиооѵбіоѵ Τρί- 
αδος чета πάντων τμών 
(267 ο<>.) ιΟ~λαός 6ννομο"λο- 
γεί ш і ΰννεύγεται και 
"λέγει- καί μετά το ν  πνεύ­
ματος боѵ. Ε ίτα  πάντας 
ό ίερεύς βιβάΧων εις ττ'ν 
άνω Ίερονΰοΐλτμ тту επον  
ράνιον, εν i  εΰτώτες τ{ΰαν 
οί πόδες "ήιιών προ ττς πα- 
ραβόόεως' εν ταϊς άνλαΐς 
боѵ, Ίερονΰαλτ μ  , εις τό  
όρος τό άγιον άντον, ш і 
βοά' βλέπετε άνω 6χάμεν 
τάς χαρδίας. Οί πάντες 
ααρτύρονται "λέγοντες · 
οτι εχοαεν προς τόν Κ ύ­
ριον. Ό  ίερεύς* ενχαριΰ- 
ττ;6ωιιεν τω  Κ νρ ίω . Τό 
καταπεταΰμα "λέγεται διά 
τόν "λέγοντα άπόΰτολον

сылАюіре СТѢН тронцн . горѣ!οт/ εχομεν παρρτ,6ίαν εις
τ ψ  ειΰοδον τών άγιων εν 
τω αιιιάτι Ίτ,ΰον, f'v $6- 
ΥΜίνιΰεν тиіѵ οδόν ш і o w

НМѢТН ВИДЪ ДШН. ІІрОСАЦіе ЖИ­

ЛИ ψΑ нескаго нерслмд.

45
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Катапето^ма нмять д р ь ^ н о - іл ^ о б ^ а г о ѵ  у.аі Ζώбаи διά
венніе. къ въходъ сгынхъ кръ-і7’01'  штазтетабиатод, тоѵ-

■,тібті διά ττ,ς бархос άντον. вью іс хвою. нже обнови мамъ. k

поуть НОВЪ Н ЖИВЪ. ЮТАПеЩ-і
I

МОЮ. CHpfcYh ІІАЪТЬЮ (‘256 в) 

іего. нерки великъ въ домоу

БЖНН. Λ БЪІВАіемОіе ^лтворъннк; ΊΤ йі μετά Την Icqov άνάγνω-

СТѢН ЦрЬКЪКН ежи. ^ѣ м ьн ъ ш м ъ ™ ' Т,,С &* оѵ · № ?
κλεΐσις τών θυρών τής αγίας τοϋ

же дадмть въходъ. н шклю-п ~ ^  ^ ^  с,п Щепу εκκλησίας, την те των νλι-
ЦІМГО ПО П0СТрЛІІІЫІ0у0уМ0у|х&ѵ ΰηλοΖ πάροδον, καί τήν γενη-

йлоууенню ономоу. н страіиь-|'т̂ и,',?’' Iй™ tov Ψ°β*$°ν eittiv0v

НѢМЦА соуда. въ мъісльнъін миръ

снрѣуь. на Браки хвъі. досто* 

ннъінмъ въходъ. н (Зложенніе 

(256 г) уювьсткьнмъ. дьстьнн 

оумодѣанню. н Зметанне оть- 

ноудьноіе.

Л іеже въ^глаіііАЮть. дховь- 

иоіе ловъ^анніе. всѣмъ хотдціеіе 

къітн къ севе. въ врем* грл- 

доуцінмъ Благомъ. іавленню. 

по вѣрѣ же н лю бвн. іеднно- 

дшые же. н едином ы слью . н 

іеднненніе словесьно. нмьже

ισμόν mi Την ψοβερωτέραν 
ψήφον, είς Τον νοητόν κόσμον ήτοι 
Τον νυμφώνα τον Χριστοϋ τών άξ(- 
ων είσοδον* καί τήν εν Ταϊς αίσ- 
θήσεσι τής κατά τήν απάτην Ινερ- 
γείας τελείαν αποβολήν.

(Максима Исповѣдника Тайновод- 
ство, гл ХѴЭ см. Migne Patrol. t 91).

сО δε πάσι προσφωνούμενος πνευ­
ματικός άσπασμός, τήν Ισομένην 
πάντων προς άλλήλους εν τώ και· 
ρφ τής τών μελλόντων άρρητον 
άγα&ών άποκαλύψεως κατά πίστιν 
τε καί αγάπην, όμυνοίαν τε και 
ομογνωμοσύνην καί ταυτότητα λο­
γικήν δι ην τήν πρός τόν λόγον 
καί θεόν οικείωσιν οί άξιοι δέχον-
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воу (257 a) h слокоу прнклн* 

женніе. достоніінн  нрніемлють. 

Π|>00ΒβΑζ0γΐ€ΤΚ. н ПрОІІНСДІбТЬ. 

СЛОКОу БО окрасъ оустл. КЪ Н6МК-

же Ι1ΛΥ6 м»СТ.хъ. ксн прннмѵгос λόγου σνμφνονΐαι

таи, ттоогѵппі καί προδιαγραφή. 
Λόγου γαρ σνμβολον τό στόμα, 
καθ’ ον μάλιστα ττάην άπαντες οί 
λόγον μετειληφότες, ως λογικοί, και 
τώ πρότω χαί μόνο λόγα, χαί τταν-

IIICCA слокоу. дно слокесмін. 

н прькоумоу іеднномоу слокоу 

съплоддціесд.

КжНН Вѣрѣ ОКрД^Ъ. БЪІВЛЮ·

(ibid. cap. XVIII'.

‘U δε τον θείου συμβόλου τής 
~ „ Ίπίστεας γνομένη τταοά πάντων δμο-ціеіе δ  всѣхъ исповѣданіе. ο

•λογία, τήν rep' οίς Ισώθημεν παρα- 
инхъ же спсомъсд (257 6) д и - ^  ^  rf ^  τρόπΜξ
вы іъі слокесъі. ковдрьсткннхъ 

премоудрю о нлсъ воу. ііромъіиі- 

ленню БЪІВІІІЮМОу. ΤΛΗΙΙΟ клл- 

ГОДѢДННІб. но грддоуціюоумоу 

вѣкоу. нмьже доБро нд пеленки

ВЪ БЛАГОДАТЬ БЖНЮ C€K€ СЪСТЛВ-:

паѵаосроѵ περί ή μάς τοΰ θεον πρτ- 
ι οίας γενησομένην μυστικήν ευχα­
ριστίαν κατά τόν αιώνα τόν μέλ­
λοντα, προσημαίνει· δι ης ιύγνά- 
аога; επί τ', θεία ενεργεσία εαν- 
τονς συνισι ώαιν гя άξιοι" πλήν 
ταύτης τών περί αυ’τονς απείρων
‘fe'r,r.’ αγαθών άντιισαγαγεΐν αλλο 

ЛДЮТЬ. ДОСТОНННН. ζΛ БЛДГЫНХЪ{П  ШѲ* ότι οΰν όυκ ϊχοντες

же. кецінслыіъінхъ влгъ вжнн., ^bid χ 

кцддтн н ие отыюудь пей поу­

чаю (257 η).

ІІдкъі же по окрл̂ оу вжнд| Еіта пдобибіѵ ό ίε- 
кѣръі. іірнстоупліеть свціеиъінρενζ ΐιετά itaoarpiac τώ
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съ ДОЦношжкт. къ прѣстодоу в^оѵо ττς χάριτος το ύ
ΘεοΌ αετά άλτβινής καρ- 
δίας, έν πληροφορία πίΰ- 
τεεος, άπαγγ&’Χλων τώ Θεά 
χαί (Λ/Αλαλων, ονκέτι διά 
νεφέλης, ώς ποτέ ό Μον- 
6τς έν τή ΰχψϊι το ύ  μαρ· 
τνρίον, άΧλα άνακεκαλνμ- 
μένω προΰώπω τήν δόξαν 
Κνρίον κατοπτενων, μεμν- 
ηται ττν ττς  αγίας Τριά­
δας 9εογνο6ίαν καί π ίο τ ιν  
καί μόνος μόνω προ&λα- 
βεί Θεον ανΰτήρια, άπαγ- 
γίλλων έν μνΰτηρίω , τά  
κεκραμμένα προ τών α ιώ ­
νων καί άπό τών γενεών, 
νύν δε φανερω&έντα (268) 
τμίν διά ττς  έπιφανείας 
τον  Τιού το ύ  Θεού, άπερ 
ήμίν έξηγήΰατο ο αονογε- 
ντς ‘Ύίός, ο ών είς τόν κόλ­
πον το ύ  Πατρός. Καθώς 
γάρ έλαλτβεν ό Θεός τώ  
Μωνΰη άοράτω ς , καί ό 
Μωνΰτς πρός τόν Θεόν· 
ούτω καί ό ίερενς με боѵ τών 
Χερονβίμ έΰτώς έν τ<£ ιλα- 
οττρίω, καί κατακόπτων 
διά τήν άΰτεκτον καί ά&ε- 

жвнніе. мъісльно кнднть.  ̂(χ,ρττον τής &εότητος δο·

ШГОДѣТН КЖНА. СЪ НСТНІІЬНЪМЬ

срДцемь. къ н^кцціенню Btpt

НСПОКІіДіШ ЕОу . Н КеСІіДОуА .

юже не облакомъ. кѵкоже ннъ-

ГДЛ КЪ МОСѢОКН. КЪСКНІІНН съ-

еидѣтѣльсткна. нъ отъкръкеномь 

(257 г) лнцемь. сллкоу гніо

ВИДА ΗΛΟγΥΗΟΑ. СТЪШ ТрОНуА

Боодоумьноу вироу. н іедннъ 

къ іеднномоу весѣдоуіеть коу. 

ТЛННЪІ ИСПОВѢДАНА въ тднноу. 

потлюнм нрѣже вѣкъ . и $  
родъ. нъіне же кшьшемъсАіішъ 

икленшмь сноу бжніо . и\же 

НШЪ ПОБѢДѢ. іеДННОУАДЪІН снъ. 

са н въ (258 а) іадрѣхъ оѵнхъ. 

кѵкоже бо гдлше. къ къ мосѣо- 

вн некнднмо. н мосн къ воу. 

тлко нерѣн межю дъдъвѣмл . 

уьрокнмомд стоа. къ оцѣціенніе 

н покллнаілса . ф непостыжн- 

моую н невнднмоу бжьства сла­

вя н скѣтьло. неБесьскоіе слоу-
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оуѵнтьсл Н ЖИВО ВЛАДОуЦІНН. 
н пресоуціьнѣн троной. кжнн
СВѢТЪ.

Коу н оую ке^ндѵАЛЬноіе. л

сноу Н СЛОВОу. СЪОКеСУАННОЙ; 

Н СОуЦІЬНОЮ. Н (ЮЖДЬСТКЬНОІС

Н стоуоумоу доухоу СЪ llfkH- 

сно видимо, и коупьно соуціе 

НСХОДЬНО Т(>ОНІ|Ю стоую. 110

оуиостдсемъ. снцѣуь . лижемъ 

нердздѣИьно на клацаете-. д 

по рожденоу же коупьствью. 

не раздѣльно. (258 в) н не рд- 

стоюіціеіе. Бжьствоу н црьствніе. 

н САДКИ н мъісльно внднть н 

въпніеть. сердфнмьскымъ си­

ламъ. трнстоую САДКИ.

Херовнмъ же осѣнаюціа. н 

серафимъ ввдъпнюцід. еъ ннмь 

же въ^глашАіеть. иокѣдьноую 

ПѢСНЬ ηοιοψΑ. потомьже людьк. 

ψ  херокнмь н сердфнмьскдд 

жнвотьндд ввдъпиють. стъ стъ 

СТЪ ГЬ СД вдовѣ. СНрѢУЬ трьстъі

ξαν τέ γαΐ тщ Ζωαοχιχτς 
Τοιάδος тгу εΧλαμψιν’ τον  
μέν Θεον xai πατρός τό  
аѵаоуоѵ у.аі σγέννττον, τον  
δέ *Τιον ναι "λόγον, тобѵ- 
νάναρχον ш і όμοονΰιον 
ш і γεννητόν τού  ά γ ι­
ον Πνεύματος, τό бѵѵаі- 
διον ш і όιιοφνές ш і іхзто- 
οεντόν. Τριάδα αγίαν ха­
та την τώ ν ύπο6τά6εων, 
εϊτονν ττοοθώπων, ά6ύγ- 
χντον  άίδιότητα· κατά δε 
тту ττς  φύ6εως ενωΰιν αδι­
αίρετον , xai άδιάβτατον 
θεότητα, yai βαΰιλειαν y.ai 
δόξαν. Каі νοεοώς ο'ρά χαί 
βοα тту τών Σεραφιχών δυ­
νάμεων xai τετραμόρφων 
Ζώων τριβάγιον δοξολογί­
αν, των μεν Χερονβίμ επι- 
ΰχίαΖόντων yai τών Σερα- 
φίμ  χεχοαγότων, α ε£ ’ ων 
βοα τόν ішѵіулоѵ ύμνον 
(268 об.) άοράτως. Ε ιτα  ό 
λαός αντί τών Χερονβιχών 
δννάμεων χαί τών τετρα- 
μόρθων βοα· άγιος, άγιος, 
άγιος Κύριος Σαβαωθ, τον- 
тібтіѵ ό τριΰάγιος εις Θε-



еди н ъ  къ сндъ. ослнл къ вы ть- 

нннуь . БНЪ ГрАДЪІН ВЪ НМА 

гне. осмія же іесть спсже кѵко 

стъ грддын въ нма гне.

Вътрьннун. и дніаконн гав- 

дають. шестькрнмт д серафимъ, 

н MHorooYHTiiH хероувнмъ ок- 

рл^омь. нко но иекесьскоуоу- 

Μογ. н премнрыіоуоумоу (25!) а) 

ΥΗκογ. н ^ ем ы ш  ііодокатьса 

нбо уетверѣ^рліии животина. 

бгіѣкыю секе. въспрніемлюціа. 

въ^ъннють. прькоіе же жнвоть- 

но. іеже въ окрасъ львовъ, въ- 

^ыініеть стъ. х вътороіе іеже 

въ окрикъ тедьѵь. кът;ъшж.ть 

стъ. третне еже еже въ оврагъ 

орьдь. въ^ъннеть стъ. д уетврь- 

тоіе іеже во окрасъ ѵловотьскъ 

въ^ъпнеть гь сдвло^ь. (259 б)

ός τών δννάαεων' ώύαννά 
εν τοίς νψίΰτοις, ένλογι- 
ιιενος ό ερχόμενος εν όνό 
μα.τι Κ νρ ίο ν  τό  ώβαννά 
ібті, бйбоѵ δτ, ώς φτ- 
6ι ό ερχόμενος ε’ν όνόμα- 
η  Κνοίον.

4 .

* Τά 8ε ριπίδια хаі οί δι - 
α /ο ν ο ί,  έμφαίνονΰι τά  εξα- 
πτερνγα  уоі τ τ ν  τών πο- 
λνομματων ~Χ.ερονβί,α εμ- 
φέρειαν. Каі γάρ νατά ττν 
ούρανίον ѵаі νπερχόΰυιον 
χαί νοεράν τάξιν , ούτως 
хаі τά επίγεια иіиоъѵ
ται*('). Καί γάρ  τά  τ ε τ ­
ράμορφα Ζώα, άντιφωνητι- 
χώς αλληλοις αντιδεχόμε- 
ж <βοώ6ι) Τό μεν πρώτον, 
τό εις όμοίωμα'λεοντοςβοό’ 
άγιος. Τό δέ δεντερον τό  
εις ομοίωμα μ ό ΰ γο ν , βοά. 
άγιος. Τό τρίτον, τό  εις
ομοίωμα άέτον β ο ά ’
άγιος Τό δέ τέταρτον, τό
εις ομοίωμα άνϋρώπονβοό'

(') Въ теистѣ Міиезія за этимъ отдѣленіемъ слѣдуетъ напечатанное 
рыціе отдѣленіе g «оіышее.кии, одеждахъ, чѣяъ онъ 8 кончается.
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трапеціей ыа ня іеднио съне- Κύριος Σαβαώθ. Έν таі-
млюціесд гьство . н снд8 н Л ѵ  άγιαβμοίς, εις μιαν

бѵѵіоѵбі у.ѵріоттта ші 
божьство. ituso же нслнд нро- .  , ч „ ,аѵѵаиіѵ ші νεότητα., ч а ­
рокъ ВИДѢ. іегда видѣ ά η * 9 ώς ό  προφττΥς ‘Ябаіас
престолѣ къісоцѣ н іірвш ^ие- τεθέαται οτι είδα τόν Κύ-
сене. н сераф нм ьсш л снлъі£>*оѵ π̂ν θρήνον ύψηλον

ші επτραένον, ші τάς Σε-
ОКрЬСТЪ СТОАЦІА. СІІЪ КО БОЖНН. « - · .οαφικάς δνναιιείς κύκλω
ШО ΥΑΒ№  (ШІЛЪТІІСА. |*К0 тель.|1> ) ΰτώΰαζ уа і ы  г гѵ  φ ω ^ ς

пожьресА . ііѵко лысъ «^χ^επΧτβθη  (269) υ οίκος καπ- 
посъпа. н ако орьлъ къ^несесА- ѵог'. 

н іесть одесноуіо (239 в) npe-j 

стола келнуьсткнА. въ КЪІІІІЬ-| 

иннхъ. съ ПрНАТОЮ іего ІІЛЪТЬЮ.! 

не преложь божьствя своіего. 

нсплъннса храмъ дыма.

Л  іе ж е  ііосъллса і е д н н ъ  ώ  

с е р а ф и м ъ ,  н п р Н А тъ  оуглі. го- 

роуціь въ роуцѣ. іего же кдѣ-

Τό δέ, άπεΰτάλη ε’ν τών 
Σεραφιμ, και ελαβεν άν­
θρακα εν τή χειρι, ον τ%
λαβίδι ίλαβεν από το ύ  θν- 

ціамн въ?атъ δ  олтдрд. е ъ к д - ! ^ ^ ^  τόν
^ д а ь  нерѣд. н того дрьж А ф А |і^£'а  ш і άντον κατεχον- 
мъісльнъін оугль горкціь ха .1 τα τόν νοερόν άνθρακα,
клѣціамн ρογκοιο своіею nJ ^ 9 L(*T(>'̂  > λαβίδι  ̂ττς

ιχειρός ά ντο ν  εν τώ άγίω 
стѣмь алтари. н стаціа. н оцѣ- л \  ^  , , " ,ѵ/ "г θνδιΰττριω  у.аі ογιαίοντα
ψαιοψα прніемлюціАк. н врать- ші χαθαίροντα τούς δεχο- 
ιιογιοιμαια. нбо въ нксьскаа ημενονς ш і истока αβάνον-



368 —

БвЗД{кО\КОТВОреНАА. СТАЮ КЪНН- 

ДбХЪ. Η ПКНСА КЪ СЛЛКѢ. дную 

БЖИЮ Η ΟΥΚ). ПО НЛСЪ БЫКЪ

А р х н е р е н . п р о ш ь д ъ  и к с а .  и м а м ъ  

Н ХОДАТАИ КЪ оую. Н ОЦѢЦіе- 

НИ№ <5 г р ѣ х ъ  НАШИХЪ иѵко с ъ ·  

г р ѣ ін ы н е м ь  (260 а) і і а м ъ .  с т о ю  

СКО№ ТѢЛО ДАСТЪ. и ^ Б А к л е н н іе  

Ψ  КЬСА. кікоже САМЪ г л е т ь  ІЯКО 

оѵе с т н  а  к ъ  н м а  ткое. ілже

ДАСТЬ МЪНѢ ДА с о у т к  Η т н  СЦ1НН.

и хоцію д а  ндеже же іесмь 

ІЦ Ъ . н сни коудоуть. И КИДАТЬ 

ш в о у  МОЮ. І&КО КЪ^ЛЮБНХЪ А 

іякоже ты мд ец л ю кн . преже 

съложениА вѣкоу.

Престаю же. н преѵнстош. 

(260  б) келнш го  н блжнаго. 

ба оі|А. нлреѵенніе. данѣн н по

ДАрОу БЛГОДЛТН. Η СТАГО ДХА.

късъіненню іесть ^нАменніе. по

τας. Καί γάρ είς ονράνια 
хаі άγενροποίητα αγια еіб- 
τλ-Θ-εν ό Χριστός, хаі ενε- 
φανί6&η εν δόξν, τώ  προ- 
οάπω το ν  Θεον, νπέρ ήμών 
γενόμενος άρχιερενς μέγας, 
διε~ληλν&ώς τονςόνρανονς- 
хаі εχομεν άντον παρά­
κλητον προς τόν πατέρα, 
και ί'λαΰαόν νπέο  τών άααο/  ̂ ' V
τκΖν ναών, δς καταρτιζό­
μενος τμίν τό  άγιον καί 
άίδιον ά ντο ν  6ώμα· "λύτ­
ρων νπέρ πάντων ήμών, 
χα&ώς άντός ~λέγει· Πάτερ, 
σγΐα&ον άντονς εν τώ όνό- 
ματί ΰον ονς δέδωχας μον 
ϊνα ω6ι хаі άντον ·ήγια<7- 
μένον, хаі &ελω ίνα ώ6ι 
δπον itu i εγώ, χαί ·&εω- 
ρώ6ν ττν δόξαν την εμτν, 
ότι τγάπηβας α ν το ν  ς χα- 
&άς ηγάπηΰας εμέ προς 
χαταβολτς χόΰμον.

'Η  άε παναγία t t  хаі σεπτή τον 
μεγάλου ttai μακαρίου Θεον καί 
Πατσάς επίκλψις, τής δο9ψομ{- 
νης Ινυποστάΐον τε χαί εννπάφχ- 
τον nata άωζεάν χαί χάφιν τοϋ 
άγιου Πνεύματος, tfiο&εοΐας εοτ\
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ненж е вксддѣ  ПОКНІІОуЮЦІНСА Η συμβολήν xn&' ψ  паДЩ ΰπερη·
χαμένης rt y.ai χαλνπ τομένης 

п окръ івм оц ін сд . YAYhCTkH цію-і r  ' r  '
dv9Qonlvtjq ίβιόίητος, xfj Ιττι- 

дн. h прнш ьсткыш ь кллгодмн. ψοιτήσα τήξ χά ρ ιτο ς , ύω1

сн о ке  Бягнн нлрекоутьсА. н κογ- °ѵ χρηματίοουσι rt xal Ыѵтаі

доуть ксн стн н «едино д о к р о - '™ 1̂ 5 ?  ^  ™01 f  ^ ετ&ν
άπ εντευ&εν ήδη Τω&είω τής άγα- 

ДѢАЫНІШЬ. ОТЪ СОѴДОѴ КЪ КЖН Η ξϊοΐηγοξ κάλλει ίαυτονς λαμπρως
БЛАГОСТИ. Η ДОБРОТОЮ ( 2 6 0  Β)|τ* καί επκ?ό£ως εφαίδρνναν

СВ0І6Ю. СВѢТЬіІО же Η СЛЛВЫІО! dbid. сар. XX)

ПРОСВѢТИ Ш АСА· ;

Л іеже ПО коньулннн. Ш Ш ѣ| ^  де κατά τό τέλος της μυσ­
τικής Ιερουργίας παρά παντός τοΰ

СТЫКЪ СЛОѴЖБЪІ. δ  ВСѢХЪ люди ΗL - . .  ,,r « .1 n  λαού γενομενη τον tvg Αγνός καν
бъіваюціи. іеже іедннъ стъ. н 

проуеіе исповѣДАниіемь. іеже 

ΠΑΥ6 словесе н помъішденнж. 

къ іедниомБ воу простьствью.

ΤΛΗΙΙΟγ БЫВАЮЦІЮ.БЪІВМОЦІНИМЪ.

моудростьно же н тлннооу ба 

съилтиіе же (260  в) н съвъ-

КОуПАѢЫЫе СЪѢДАТЬ. ВЪ ИѢТК- 

ЛѢИЬНѢМЬ СО^ЦЖМЬ ВѢЦѢ . въ

иемьже кекнднмѣн. н ііе и ^ ш -

ГОЛАНѢИ СЛАВѢ· СВѢТЪ ВНДАЦІ6. 

БЛАЖеИѢИ СЪ ВЪІІІІЬНННМН силами. 

н тн прим и кндоуть УНСТОТѢ 

но иен же ι&κο кончина . всѣмъ

τών έ£ής$ ομολογία, τήν ύπερ λό­
γον καί νουν πρός τό £ν τής &εί- 
ας άπλότητος κρύφιον γενησομένψ 
τών μυστικώς τε καί σοφώς κα­
τά &εόν τετελεσμένων, συναγωγήν 
τε καί ενωσιν άηλοΖ, εν tfy άφ- 
Ο'άρτφ τών νοητών αίώνΐ' κα&* ον 
τής άφανονς και ίπερα^ήτου δύ- 
ξης τό φως ενοπτεύοντες, τής μα­
καριάς , μετά τών ανω δυναμέων, 
καί αυτοί δεκτικά γίνονται κα&α- 
ρότητος* με&* ήν, ως τέλος πάντων, 

ή τον μυστηρίου μετάδοσις γίνεται* 
μεταποιούσα πρός εαυτήν καί όμοι­
ους Τω κατ άιτίαν άγα&ω κατά 
τό εφικτόν άν&ρόποις καί ενδεχό­
μενον. \ίϊστε καί αυτούς δύνασ&αι 
είναι τε καί καλεΐσ&αι 9έαει κατά

46
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ТШІЪІНМЪ. ПОДШННіе ШКДШТЬ./Г'?'1' χά$ιν feovg, дш гдѵ αυτούς
'άλας ττληζώαανΤα ολον 0«сѴ, καίпротвлрАіа къ севе н п о д о г н и  

(261 а) кмгноумоу воу клгод ѣ ­

ти. npHYACTbie АКЛАЮЦІИ. пцн- 
іемлюціннхъ Ершьнъце достой- 
но. нн въ іеднноіемоу поскоу-
ДИЮ ТЬ. ПО ДОСТОАННЮ YAKYb- 

коу Н М О ГО уф Ю . АКО Н ТѢМЪ 

Μ Ο ψ Η . БЪІТН ж е  Н НЛрНЦАТНСА. 

110 БЛЛГОДѢТН БМЬ. ζΛ НСІІДЪНЬ- 

ШАЯГО А в с ѣ х ъ , секе кьсего ЕА. 

ннусже имъ прніііьствш  сво- 

его (261 б) тъціе о с т а в л ы і і а .

Прнулстьк же нярнумтьсд.

ПрНАТЫб КЖНН ТАНКЪ. ф№ НИ­

ТИ н ш ъ  съш м енн іе  къ коу. н 

HpHYACTbHHKU нъі створнтн. 

цьсарьсвню кго. Лмннь.

μηδέν αυτών τής άυτοΰ παρουσίας 
ntvov καταλάψαντα

(Ibid cap. XXI)

Еіта πάλιν ό ίερενς επαγγίλλει τώ Θεώ χαι 
Πατρί τά ττς  Хрібтоѵ ένανθρωπτβεως μ νΰττρ ια , 
ττν εξ άγιας παρθένον ш і Θεοτόκον άνέχφραΰτον 
ш і ενΰοξον γεννηΰιν, ττν άναΰτροφήν και (269 об.) 
πόλίτενΰιν έν τώ χό6μω, τόν ΰτανρόν, τόν θάνατον, την 
τών άεϋμίων ψνχών &ί ά ντο ν  ίλεν&ερίαν, ττν  εκ νεκ­
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ρών τριτμερον άντον  χαί άγίαν аѵабтабіѵ, την έν 
τοίς ονρανοΐς άνάληψιν, ττν έχ δεξιών το ν  ΓΓατρός 
ν.αθ έδραν, ττν δεντέραν και μέ'Κλονΰαν άντον ένδο­
ξον παρον6ίαν προς τ\μάς. Και μν6ταγω γείτα ι γαβ- 
τέρα προ έωΰφόρον, Θεόν άγέννητον, тоѵтібті τόν 
Θεόν χαι Πατέρα. χαί πρό άιώνων, τόν 'Υιόν γεννώ- 
6αν, χαθώς λέγει · Έ χ γαΰτρός πρό εωσφόρον έγέν- 
νη6ά 6ε. 'Όνπέρ χαί παραχαλεΐ πάλιν τελειώΰαι τό  
μνΰττρ ιον  το ν  Ύ ιο ν  άντον, χαί γεννηβτναι, ήτοι 
μεταποιτ,θτναι τόν άρτον χαί τόν οίνον είς 6ώαα хаі 
αιμα α ν το ν , το ν  Χ ριΰτον χαί Θεον, xal πληρωθή- 
ΰεται τό ' Έ γώ  ΰτ,μερον γεγεννηχά 6ε. ‘Όθεν хаі τό  
πνεύμα τό  άγιον τή ένδοχία το ν  Πατρός хаі βον- 
λεί6ει άοράτως παρόν, νποδειχννει ττν θείάν ένέρ- 
γειαν, хаі τ$ χειρί το ν  ιερέας έπ ιμαρτνρεΐ χαι έπι- 
ΰφραγίΖει ш і τέλειοι τά  προχείμενα Άγια δώρα είς 
6ώμα χαι α ιμα Ίτ,6ον Χ ρ ιΰτον το ν  Κ νρίον  ήμών, 
το ν  έιπόντος, ο τι νπέρ  άντών εγώ άγιάΖω ειιαν- 
τόν, ϊνα ώΰι χαί άντοί ήγιαΰμένοι. *Ό πω ς ; ό τρ ά ­
γων μ ο ν  την 6άρχα, χαί πίνων μ ο ν  τό  αιμα ένέμοϊ 
μένει, χάγώ έν αντώ. 'Όθεν γενόιιενοί θείων μνΰτηρί- 
ων αΌτόπται χαί μέτοχοι Ζωής άθανάτον хаі χοινω- 
νοι θείας φν6εως, δοξάΖωμεν τό μ έγα  χαί άχατάλ-ηπ- 
τον χαί άνεξιχνία6τον ανΰττριον ττς  οίχονομίας Χρι- 
6τον το ν  Θεον, όθεν χαί δοξάΖοντες βοώ μεν' 6έ ν μ ­
νονμεν τόν Θεόν χαί Πατέρα, 6ε ενλογονμεν τό ν 1 Υι­
όν хаі λόγον, 6οι ένχαριΰτονμεν τώ  άγίω Πνενματι, 
Κ νριε ό Θεός τμών, Τριάς γάρέν μονάδι όμοονΰίος 
хаі αδιαίρετος, παράδοξον έχον6α χαί την διαίρεΰιν 
τών προ6ώπων χαι ενωΰιν τής μιας φνβεως ш і θεό· 
τητος. Καί γορ τό έπιχεχνφότως ποιείν τόν ιερέα 
τ~ην θείαν μνΰταγω γίαν, εμφαίνει τό  6νΚλαλεϊν άο- 
ράτως τώ μόνω Θεώ Όθεν χαί την θείαν φωτοφά­
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νειαν όρα, χαί rfi "λαμπρότητι r fg  δόξης το ύ  προΰω- 
πον το ν  Θεον εμφαιδρννεται χαί ύποΰτελ’λει άντώ  
τώ φόβω xai τ% άιδοϊ- χαθώς ό Μονΰτς ότε είδε τόν 
Θεόν εν είδει πνρός εν τώ δρει, έντρομος γενόμενος, 
άνέΰτρεψε χαί εχάλνψε τό πρόΰωπον ενλαβείτο γόρ  
хатаѵогбаі από τής δόξης το ν  προΰώπον φηΰί.

Γίνεται δέ χαί -ή μνημη τών χεχοιμη μενών πρός τόν 
Θεόν τών πνενμάτων χαί πάΰης 6αρχός, τόν χαί νεχ- 
ρών xai, Ζώντων ττν χνρίαν εχοντα χαί δε6πόΖοντα 
τών επονρανίων xai επιγείων χαί χαταχβονίων (270 об.) 
χαί ώς το ν  βαΰΐλέως Χριστού παρόντος χαί το ν  
άγιον Πνενμάτος πάντας προΰχοΐλονμένον, Ζώντας 
xai μεταΰτάντας πρός τάς εχεΐθεν μάνας хаі хата· 
πανΰεις, εις την το ν  Κνρίον χαί Θεον χαί 6ωτΫρος 
ημών Ίηΰόύ Χριΰτού προέλενΰιν, 6νναϋροι6θήναι 
χαί ποοφϋόΰαι τό  πρόΰωπον άντον, ώς πάντων τών 
εν άδν \\>νχών άπόλνθέντων δεΰμών διά το ν  θα- 
νάτον χαί ττς άναΰτάΰεως Χριΰτον. Ά ν τό ς  γόρ εγη- 
γερται εχ νεχρών, άπαρΧή χαί πρωτότοχος τών χεχοι 
μη μενών γενόμενος, χαί πάΰιν όδοποητ,ΰας ττ.ν εχ νεχρών 
оѵобтабіѵ, χαί πρός ττν αθάνατον χαί ιιαχαρίαν Ζω­
ήν άναπανων τούς επ' ελπίδι ττς εγερΰεως ά ν το ν  
χεχοιμη ιιένονς. Καί ΰνγχαλούνται μετά προφητών 
χαί αποστόλων χαί μαρτύρων χαί ιεραρχών τών χ ρ ι­
στιανών αί ψνχαί σννελθεϊν χαί άναχλιθήναι μετά  
Άβραάα χαί ’ίΰαάχ χαί 'Ιακώβ εν тЦ иѵбтіхй τρα· 
πέΖχι της βασιλείας Χριστού 'Όθεν εις ενότητα πίΰτεως 
χαί χοινωνίαν πνεύματος ελθόντες διά ττς  οίχονομίας 
τού ύπέρ ήμών άπσ&ανόντος (χαί χαθίσαντος) εν δεξιά 
τον  Πατρός, ούχέτι επί ττς γτς εΰμεν, αλλ’ εν τώ 9ράνω 
τού  Θεού τώ βαΰιλιχώ παρεϋτήχααεν εν ονρανώ, οπα 
ό Χριστός ε6τί, χαϋώς άντός "λέγει, ο τι Πάτερ δί- 
χαιε, άγίαΰον (271) άντούς εν τώ όνόματι боѵ, ούς
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δέδωχας μοί' ϊνα οπον έιμΐ εγώ, χαχείνοι ώ6ι, υ,ετ 
έιιδ, τοίνην τήν ύιοθεΰίαν άπολαβόντες хаі ΰνγχληοο- 
νόιιοι το ν  Хоібтоѵ γενόμενοι, διά ττς χάοιτος αν­
το ν  ονχ. εξ έργων έχομεν τό πνεύμα το ν  ‘Υ ιο ί/τον  
Θεού' ούτινος ττν ενέργειαν ш і γάριν θεωρών ο 
ίερενς βοά xal λέγει. Άββα, ό ΓΤαττο ό ούράνιος άξϊ- 
ωβον -ημάς μετά  παροικίας άχαταχρίτως τολμάν χαί 
λέγε ιν  Πάτερ τμών ό εν τοϊς ούρανοίς, όγια,ΰΒήτω 
τό όνοιια боѵ. Τό όνομα έΰτί το ν  Ύ ιο ν  το ν  Θεού.

Πάτερ δε είπων, δείχνν6ι 6οι τινών αγαθών 9ξι- 
ώθης νιος Θεον γεγωνως. 'Εν τώ εΐπείν εν ονοανοίς 
εδειξε ττν πατρίδα χαϊ τόν οΐχον το ϋ  πατρός боѵ  
εα,ν γάρ άντός εγειν πατρά τόν Θεόν, ποός τόν ο ν - 
ρανόν βλέπε xai urj πρός τήν γην ον λέγεις δέ πά­
τερ , αλλά πάτερ ταών, сЗбаѵ εχης πάντας. ώς αδελ­
φούς ενός πατρός. Ά γ ια ΰ θ ίτω  τό  όνομα боѵ το ν · 
τέ6τι ποίηΰον -ημάς άγίοις, ϊνα 6ν δι τμάς δοξάΧτς· 'ώς 
γάρ βλα6φημεΐται δι έαον ό Θεός, όντως δοξάζεται 
δι εμέ. Έ λθετω  η βαΰιλεία боѵ τοντέΰτίν  τ δεντέ- 
ρα παρονΰία , ό γάρ ΰννειδός αγαθόν έχων πεπαρ- 
ριΰιαΰμενως εύχεται ελθον (271 об.) την άνά6τα6ιν 
хаі την хрібіѵ. Γενηθττω τό θέλημά боѵ ώς іѵ ον- 
ρανώ хаі έπι της γης. 'ίΐοπερ φηοιν οί άγγελοι ποι- 
ούΰαι τό  θέλημα боѵ, όντως f  uiv δός ποιεΐν αντό' 
Τόν άρτον -ημών τόν έπιονΰιον cioe ημίν ΰημερον, 
Επιονΰιον, τόν έπι τή оѵбіа ημών ш і 6ν6τά6ει άρ- 
χονντα φηΰιν' άναίοει δέ την περί την αΐριον μέρι- 
μ,αν, хаі τό 6ώμα τον  Хрібтоѵ, άρτος έΰτιν έπιον- 
6ιος ον μετάλαμβάνειν άχαταχρίτως έρχόμεθα. 
JCal άφες τ.μίν τά όφειλτματα ημών ώς хаі τμείς  
άφΐεμεν τοίς όφειλέταις τ,μών. Έ π ει хаі μετά  τό
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βάπτιΰμα τμών, ώς хаі τ,μείς άφίεμεν τοίς φει λε- 
ταις τμών, άίίαρτάνομεν, ίκετένομεν, ϊν άφτΰη ταίν τά  
χοεα τ,αών, тоѵтібті τά  πταίσματα ші τάς αμαρτί­
ας r αών. Ταύτα δέ άφτΰει, εάν τμείς ατμνησι χαχϋώ- 
αεν εμε γάρ έ'χει ό Θεός τταραδείγαα, χαί ό ποιώ επ  
σΧλω ποιεί επ εμέ. Και ur εϊσενεγχης ·ήιιάς είς π ε ι­
ρασμόν" άσ&ενείς εΰμέν οί σν&ρωποι δι ο ον dei επιρ- 
ρίπτειν έ αντον ς είς πειρασμούς, αλλ’ ενχεΰ&αι ur 
χαταπο&ήναι νπό  το ν  πειραΰηον ό γάρ χαταπο&είς 
χαί νιχη&είς, εκείνος είσενέχ&η sic το ν  πειρασμού, αλλ 
ο εμπεοών μέν νιχτσας δέ. Ά~Κλά оѵбаі -ημάς ζ'πό 
τον πονηρού (πειραβμ§) (265 «6.) Ούκ είπεν άπό τών 
πονηρών άν&ρώπων, ού γάρ άδιχούσιν ημάς, αλλ’ ό 
πονηρός.

Είτα βοα ό ίερεύς τοίς πάΰι хаі λε γει ότι, εγα  
άνΒρωπος είμί ο αοιοπαϋτ,ς ύμ ίν  χαι. ον γινώσχω 
τά εχάστον ύ  иоѵ π \η μ μ ε\τμ α τα · βλέπετε, θεωρείτε, 
ό γάρ Θεός хаі Θεός ібтіѵ ό άγιος хаі εν άγίοις άνα- 
πανόμενος. Ό Χάος ομολογεί χαι Χέγει. Ε ίς άγιος , 
είς Κύριος хаі Θεός αναμάρτητος ό Κύριος ήμών 
Ίηόούς Χριστός 6ύν Θεώ хаі Πατρί χαι άγίω Πνεύ- 
иаті. Καί ό μέν Μωύσής τό αίμα ερράντιΰε τών τρά­
γων χαι τών μόσχων τώ λαώ λ ε/«ν· το ύ το  τό  αϊμα  
ττς διαθήκης τού  Θεού ібтіѵ, ό δέ Χριστός και Θε­
ός τό ίδιον 6ώαα έδωχε καί ίδιον αίμα εξέχεε και 
εχέραΰε τό ττς καινής διααήχης λέγω ν το ύ το  ібті 
τό 6ώμα μα καί τό αίμα μπ τό χλώμενον καί διαρ- 
ρηγαατων μα είς αφεΰιν ομαρτιών (καί πίνομεν τό  
ποτηριού ώς ΰαρχά хаі αίμα). Καί όντως λοιπόν 
μετά τοιαύτης έννοιας ε&&ίομεν τόν άρτον και πίνομεν
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τό  ποτηβίον ώς 6άρ*α γ,αΐ αίμα το ν  Ύ ιο€  το ν  Θε­
ον  τόν θάνατον хаі тту аѵобтабіѵ οαο\ογονντες το ν  
Κ ν ρ ίο ν  τμών 'Ігбог Χ ριΰτον. ώ r άό^α εις τονς  
αιώνας. 'Лигу.
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